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    Una elecció et pot transformar o destruir-te, i sempre tindrà conseqüències. Què pensaries si et diguessin que l’amor i la lleialtat et farien fer coses que mai no hauries imaginat?
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    Per a la Jo,

    la meva llum, el meu punt de suport.

  


  «Cada pregunta que pot ser resposta

  cal que sigui resposta o, com a mínim, considerada.

  Cal reptar els pensaments il·lògics que sorgeixin.

  Les respostes errònies han de ser rectificades.

  Les respostes correctes, ratificades».


  Extret del manifest de la facció d’Erudició


  U


  TRIS


  VAIG AMUNT I AVALL DINS LA CEL·LA del quarter general d’Erudició amb les seves paraules que em ressonen dins el cap: «Em diré Edith Prior, i hi ha una sèrie de coses que estic contenta de poder oblidar».


  —I no l’has vista mai? Ni tan sols en fotografies? —em demana la Christina, que reposa la cama ferida estirada damunt un coixí. La van ferir mentre intentàvem desesperadament mostrar el vídeo de l’Edith Prior a la nostra ciutat. Aleshores no teníem ni idea de què hi sortia, ni que destrossaria els fonaments de la nostra societat, les nostres faccions, les nostres identitats—. És una àvia o alguna tia o alguna cosa per l’estil?


  —Ja t’he dit que no —li dic girant-me de nou en arribar a la paret—. Prior és, o era, el cognom del meu pare, o sigui que deu venir de la seva família. Però Edith és un nom d’Abnegació i els parents de mon pare deuen haver estat Erudits, o sigui que…


  —Deu ser més vella —diu la Cara tot recolzant el cap a la paret. Des d’on la veig, és igual que el seu germà, en Will, el meu amic, a qui vaig disparar. S’alça i l’ombra d’ell que li havia vist desapareix—. Deu anar unes quantes generacions més enrere. Deu ser un avantpassat.


  —Un avantpassat. —Per dins em sento la paraula. Vella, antiga, com un totxo enderrocat. Toco una paret freda i blanca de la cel·la i torno a fer mitja volta.


  El meu avantpassat, i aquesta és la seva herència, el que m’ha deixat: llibertat fora de les faccions i el fet de saber que la meva identitat Divergent és més important del que mai m’hauria imaginat. La meva existència és el senyal que ens indica que hem de deixar aquesta ciutat i oferir la nostra ajuda a aquells de fora que la necessitin.


  —Vull saber —diu la Cara, i es passa la mà per damunt la cara—, necessito saber quant de temps fa que som aquí tancats. Vols fer el favor de deixar d’anar amunt i avall ni que sigui un sol minut?


  M’aturo al mig de la cel·la i alço les celles.


  —Perdó —murmura.


  —No passa res —diu la Christina—. Fa massa temps que som aquí.


  Ja fa dies que l’Evelyn va controlar el gran caos al vestíbul del quarter general d’Erudició deixant anar unes quantes instruccions directes i va enviar tots els presoners a les cel·les del tercer pis. Una sense facció va venir a curar-nos les ferides i a repartir pastilles contra el dolor. Ens hem dutxat i hem menjat unes quantes vegades, però ningú no ens ha dit què està passant a fora. I això que els ho he demanat amb insistència no sé quantes vegades.


  —Em pensava que a hores d’ara en Tobias ja hauria vingut —dic deixant-me caure a la vora de la meva llitera—. Però on és?


  —Potser encara està emprenyat amb tu perquè li vas mentir i et vas aliar amb son pare —diu la Cara.


  Li clavo els ulls.


  —En Quatre no és tan rancorós —diu la Christina, i no sé si és per renyar la Cara o per donar-me ànims a mi—. Deu anar de bòlit amb tot plegat. Et va dir que confiessis en ell.


  Entre tot aquell caos, quan tot eren crits i els sense facció ens intentaven empènyer cap a les escales, em vaig aferrar a la vora de la seva samarreta per no perdre’l. Però ell em va agafar els canells i em va donar una empenta per apartar-me’n, i aleshores em va dir allò. «Confia en mi. Vés on et diguin».


  —Ja ho intento —dic. I és cert. Intento confiar-hi. Però tota jo, des del nervi i la fibra més petits del meus cos, em noto atreta cap a la llibertat, i no només d’aquesta cel·la, sinó també de la presó d’aquesta ciutat.


  Necessito veure què hi ha més enllà de la reixa.


  DOS


  TOBIAS


  SÓC INCAPAÇ D’AVANÇAR PER AQUESTS PASSADISSOS sense recordar els dies que hi vaig passar com a presoner, descalç, amb el dolor que em recorria tot el cos cada vegada que em movia. I cada record d’aquells dies l’acompanya el d’esperar que la Beatrice Prior fos executada, el dels meus punys contra la porta, el de les seves cames penjant entre els braços d’en Peter quan ell em va dir que només estava drogada.


  Odio aquest lloc.


  No està net com quan el tenien els Erudits; ha quedat destrossat a mans de la guerra: les bales han foradat les parets, hi ha trossos de vidre de les bombetes esmicolades arreu. Avanço per damunt les petjades brutes i per sota les llums titil·lants cap a la seva cel·la i m’hi deixen entrar sense fer-me preguntes, simplement perquè duc el símbol dels sense facció, un cercle buit, en una cinta negra al voltant del braç, i perquè tinc els trets físics de l’Evelyn a la cara. Tobias Eaton havia estat un nom carregat de vergonya, i ara, en canvi, va carregat de poder.


  La Tris està ajupida a terra al costat de la Christina i té la Cara davant seu en diagonal. Se suposa que m’hauria de trobar la meva Tris empal·lidida i empetitida, i és que al cap i a la fi és pàl·lida i petita, però en lloc d’això m’adono que la seva presència omple tota la cel·la.


  Em clava els ulls rodons al damunt i s’alça d’un bot. M’agafa amb força per la cintura i em recolza el cap al pit.


  Li premo una espatlla amb una mà i amb l’altra li acarono els cabells i no puc evitar sorprendre’m quan m’adono que se li acaben arran del clatell i no continuen coll avall com sempre havien fet. Quan se’ls va tallar vaig estar content perquè eren els cabells d’una lluitadora i no d’una nena, i perquè sabia que era això el que necessitaria.


  —Com has entrat? —em demana amb veu baixa però clara.


  —Sóc en Tobias Eaton —dic, i ella riu.


  —Ah, és clar. Ja me n’havia oblidat. —Es fa enrere per observar-me bé. Li noto un aire dubtós en la mirada, com si fos una pila de fulles que el vent està a punt d’escampar—. Què passa? Per què has tardat tant?


  La noto desesperada, implorant. Malgrat els molts mals records que aquest lloc em porta, a ella encara n’hi porten més: el camí cap a la seva pròpia execució, la traïció del seu germà, el sèrum de la por. L’haig de treure d’aquí.


  La Cara ens mira encuriosida. Em sento incòmode, com si m’hagués canviat la pell i la nova m’anés estreta. No suporto gens tenir públic.


  —L’Evelyn té la ciutat tancada amb pany i clau —explico—. Ningú no pot fer ni un pas sense el seu permís. Fa uns quants dies ens va fer un discurset sobre unir-nos contra els nostres opressors, la gent de fora.


  —Els nostres opressors? —repeteix la Christina. Es treu un flascó de la butxaca i se’n pren el contingut: suposo que és un medicament contra el dolor de la cama, que té ferida d’una bala.


  Em fico les mans a les butxaques.


  —L’Evelyn i molta més gent, de fet, creuen que no hem de deixar la ciutat només per ajudar un grup de gent que són els que ens hi van empènyer per després aprofitar-se de nosaltres. Volen intentar salvar la ciutat i solucionar els nostres problemes en lloc de sortir a solucionar els que tenen els de fora. No són al cent per cent les seves paraules, però ja m’enteneu —dic—. M’imagino que aquest punt de vista li és molt útil a la meva mare, perquè mentre estiguem tancats aquí a dins, ella continua controlant-ho tot. Tan bon punt toquem el dos, ella perdrà el poder.


  —Doncs que bé. —La Tris posa els ulls en blanc—. Havia d’escollir el camí més egoista, la dona.


  —Fins a cert punt, l’entenc. —La Christina té agafat el flascó amb força dins el puny—. Jo no dic que no vulgui deixar la ciutat i veure què hi ha més enllà, però ja tenim prou problemes nosaltres sols aquí dins. Com se suposa que hem d’ajudar gent que no hem vist en la nostra vida?


  La Tris s’ho rumia i es mossega una galta.


  —No ho sé —admet.


  Miro el rellotge. Marca les tres. Ja fa massa estona que sóc aquí dins, i l’Evelyn pot sospitar. Li he dit que venia a trencar amb la Tris, que no tardaria gaire. No sé si m’ha cregut.


  —Escolta —li dic—, més que res he vingut per avisar-vos. Estan a punt de començar els judicis contra els presoners. Us donaran a tots el sèrum de la veritat, i si funciona, us condemnaran per traïció. I crec que estem d’acord que això ho volem evitar.


  —Ens condemnaran per traïció? —repeteix la Tris amb ràbia—. Com pot ser que revelar la veritat a tota la nostra ciutat es consideri un acte de traïció?


  —Va ser un acte de desafiament contra els vostres líders —dic—. L’Evelyn i els seus seguidors no volen deixar la ciutat. No us donaran precisament les gràcies per mostrar aquell vídeo.


  —Són iguals que la Jeanine! —Tanca el puny amb força, com si volgués colpejar alguna cosa però no trobés res—. Sempre a punt per amagar la veritat. I tot per què? Per ser els reis del seu món minúscul? És patètic.


  No vull dir-ho, però en part estic d’acord amb la meva mare. Jo no els dec res als de fora, tant si sóc Divergent com si no ho sóc. No sé si em vull oferir per solucionar els problemes de la humanitat; de fet, no sé ni què vol dir, això.


  Però sí que vull tocar el dos, de la mateixa manera desesperada que un animal vol fugir de la trampa que el té presoner. Ferotge, rabiós. A punt per treure dents i urpes.


  —Tot i així —dic amb prudència—, si el sèrum de la veritat funciona, us condemnaran.


  —Si funciona? —diu la Cara arrufant el front.


  —Divergent —diu la Tris assenyalant-se el cap—, recordes?


  —Interessant. —La Cara es col·loca un floc de cabells solts dins el monyo que duu recollit al clatell—. I atípic. Segons el que he vist jo, la majoria dels Divergents no poden resistir el sèrum de la veritat. Em pregunto com és que tu sí que pots.


  —T’ho preguntes tu i tots els Erudits que es van divertir clavant-me agulles —li etziba la Tris.


  —Ens podem concentrar, sisplau? No m’agradaria haver de veure’m obligat a ajudar-vos a escapar de la presó —dic.


  De cop i volta sento que necessito el seu tacte, que em tranquil·litzi, i allargo el braç cap a la Tris. Ella em dóna la mà. La Tris i jo no som persones que ens toquem a la lleugera. Cada punt de contacte és important per a nosaltres, una onada d’energia i alleujament.


  —D’acord, d’acord —diu amb més suavitat—. I què havies pensat?


  —Faré que de les tres, l’Evelyn et deixi testificar a tu primer —explico—. Tu només t’has d’inventar una mentida que eximeixi la Christina i la Cara, i després la dius quan et posin el sèrum de la veritat.


  —Quina mena de mentida?


  —Tu mateixa —dic—. Tenint en compte que menteixes millor que jo…


  Mentre ho dic sóc conscient que poso llenya al foc. La Tris m’ha mentit moltes vegades. Em va prometre que no aniria de cap a buscar la seva sentència de mort al quarter general d’Erudició quan la Jeanine va exigir que se sacrifiqués un Divergent i, tot i així, ho va fer. Em va dir que es quedaria a casa durant l’atac a Erudició i després me la vaig trobar al quarter general amb mon pare. Entenc per què ho va fer, però això no vol dir que no hagi minat la nostra relació.


  —Sí, ja. —Abaixa el cap i es mira els peus—. D’acord. Ja pensaré alguna cosa.


  Li poso la mà al braç.


  —Parlaré amb l’Evelyn sobre el vostre judici. I miraré que se celebri aviat.


  —Gràcies.


  Sento la necessitat imperiosa, una necessitat que a hores d’ara ja m’és coneguda, de desfer-me del meu cos i parlar directament a la ment. I m’adono que és la mateixa necessitat que em fa voler besar-la cada cop que la veig, perquè fins i tot la mínima distància que ens separa és insuportablement odiosa. Tenim els dits, que fins ara només s’havien fregat, aferrats els uns als altres. Li noto el palmell de la mà humit i enganxós de la suor i el meu, cobert de durícies i una pell dura allà on la mà ha entrat en contacte amb els innumerables mànecs de trens en moviment als quals m’he hagut d’aferrar. Ara sí que la veig pàl·lida i petita, però els seus ulls em fan pensar en els cels blaus i clars que he somiat però que no he vist mai de veritat.


  —Si us heu de fer un petó, aviseu sisplau que em giraré d’esquena —diu la Christina.


  —Doncs ja pots començar a girar-te —diu la Tris. I ens besem.


  Li acaricio la galta per allargar el petó, li premo la boca contra la meva per notar cada punt de contacte dels meus llavis amb els seus i per ser conscient de quan es deixen de tocar. Gaudeixo de l’aire que compartim tan bon punt ens unim i del seu nas que em frega amb força el meu. Penso en alguna cosa per dir, però és massa íntim, i m’ho empasso. I un segon més tard decideixo que no m’importa.


  —Tant de bo estiguéssim sols —dic a mesura que em faig enrere a punt per sortir de la cel·la.


  Ella em somriu.


  —Jo ho penso gairebé cada dia.


  I abans de tancar la porta, veig la Christina que fa veure que vomita i la Cara que riu. I la Tris amb els braços caiguts al costat.


  TRES


  TRIS


  —CREC QUE SOU UNA COLLA D’IDIOTES. —Tinc les mans tancades a la falda, com les d’una criatura que dorm. El cos ple de sèrum de la veritat. La suor se m’acumula a les parpelles—. M’hauríeu d’estar donant les gràcies, en lloc d’interrogar-me.


  —T’hauríem de donar les gràcies per desafiar les ordres dels líders de la teva facció? Per intentar impedir que un dels líders de la teva facció matés la Jeanine Matthews? Vas actuar com una traïdora. —L’Evelyn Johnson escup aquesta última paraula com si fos una serp. Som a la sala de conferències del quarter general d’Erudició, on tenen lloc els judicis. Com a mínim m’han tingut presonera una setmana.


  Veig en Tobias mig amagat entre les ombres darrere la seva mare. Ha mantingut la mirada apartada des que m’han fet seure a la cadira i m’han tallat la cinta de plàstic que em lligava els canells. Durant menys d’un segon, les nostres mirades es troben, i sé que ha arribat l’hora de començar a mentir.


  Ara que sé que ho puc fer, m’és més fàcil. Tan fàcil com empènyer la força del sèrum de la veritat cap a un costat del meu cervell.


  —No sóc cap traïdora —dic—. Aleshores em pensava que en Marcus seguia les ordres dels Intrèpids i dels sense facció. Com que no podia unir-me a la lluita com a soldat, vaig voler ajudar fent alguna altra cosa.


  —Per què no podies ser una soldat? —Darrere els cabells de l’Evelyn brilla una llum fluorescent. No li puc veure la cara i tampoc no em puc concentrar en res, més enllà d’uns segons, perquè el sèrum amenaça de voler sortir de nou.


  —Perquè… —Em mossego el llavi per intentar evitar que les paraules em surtin disparades. No tinc ni idea de quan vaig aprendre a fer el paperot amb tant d’estil, però suposo que és més o menys com mentir, cosa que sempre m’ha sortit prou bé—. Perquè no podia agafar pistoles, contenta? Després d’haver disparat…, d’haver-lo disparat a ell, no. El meu amic Will. No podia agafar una pistola sense que m’envaís el pànic.


  L’Evelyn m’observa amb els ulls mig aclucats. Sospito que ni en el seu racó més remotament humà no sent cap mena de compassió per mi.


  —O sigui que en Marcus et va dir que actuava sota les meves ordres —diu—, i tot i saber el que saps de la relació, diguem-ne tensa, que tenia tant amb els Intrèpids com amb els sense facció, te’l vas creure?


  —Sí.


  —Ara veig per què no vas escollir Erudició. —Riu.


  Sento unes pessigolles a les galtes. Voldria clavar-li una bufetada; de fet, estic convençuda que hi ha molta gent d’aquí dins que ho voldria fer, tot i que m’imagino que no ho gosarien admetre. L’Evelyn ens té a tots atrapats a la ciutat, amb un exèrcit armat de sense facció que patrullen els carrers. I amb la Jeanine Matthews morta, no queda ningú que se li pugui oposar.


  D’una tirana a una altra. Aquest és el món que coneixem, ara.


  —Per què no en vas parlar amb ningú, de tot això? —em demana.


  —No volia haver d’admetre que tenia febleses —responc—. I no volia que en Quatre sabés que jo actuava amb el seu pare. Sabia que no li agradaria gens. —Noto que el sèrum de la veritat m’empeny gola amunt més paraules noves—. Et vaig portar la veritat sobre la nostra ciutat i el motiu pel qual som aquí. Si no em vols donar les gràcies, com a mínim fes alguna cosa en lloc de quedar-te asseguda com si estiguessis en un tron reial mirant-te el merder que heu causat!


  El somriure mofeta que l’Evelyn té dibuixat a la cara s’arruga en forma de ganyota com si hagués tastat alguna cosa que li hagués deixat mal gust. S’inclina de cara, ben a prop, i, per primer cop, veig clarament que és gran. Li veig les arrugues al voltant dels ulls i la boca, i la pal·lidesa malaltissa que arrossega després de tants anys de menjar massa poc. I, tot i això, és atractiva com el seu fill. El fet d’haver tastat la fam no l’hi ha tret, això.


  —Ja faig alguna cosa. Estic creant un nou món —diu, i abaixa el to de veu de tal manera que amb prou feines la sento—. Vaig ser Abnegació. Fa molts més anys que tu que conec la veritat, Beatrice Prior. No sé com te’n sortiràs, de tot això, però deixa’m que et digui una cosa: al meu món no hi ha lloc per a tu, i, encara menys, al costat del meu fill.


  Somric una mica. No ho hauria de fer, però, amb aquesta pressió a les venes, em costa molt més aturar els gestos i les expressions que els mots. Es pensa que ara en Tobias li pertany. No sap la veritat; no sap que en Tobias es pertany a si mateix.


  L’Evelyn es posa tota recta i creua els braços.


  —El sèrum de la veritat ens ha revelat que tot i que ets ximpleta, de traïdora, no ho ets pas. Final de l’interrogatori. Ja pots marxar.


  —I les meves amigues, què? —m’esforço a dir; em costa parlar—. La Christina i la Cara. Elles tampoc no van fer res dolent.


  —Ja ens n’encarregarem aviat —em diu l’Evelyn.


  M’alço, tot i sentir-me marejada i sense forces per culpa del sèrum. La sala està plena com un ou, la gent s’està dreta, enganxats els uns als altres, fins que sento algú que m’estira el braç. Un noi de pell fosca i un somriure d’orella a orella: l’Uriah. Em guia cap a la porta. Tothom comença a parlar alhora.


  L’Uriah em duu passadís enllà cap als ascensors. Pitja un botó i les portes d’un dels ascensors s’obren. Jo el segueixo a dins tot i que encara trontollo força. Tan bon punt les portes es tanquen, dic:


  —No m’he passat una mica amb allò del merder i del tron?


  —No. Ja s’esperava que fossis així d’impulsiva. Si no ho haguessis estat, sí que hauria sospitat.


  Tinc la sensació que per dins em vibra tot, que vaig carregada d’energia, de l’expectació del que passarà. Sóc lliure. Trobarem la manera de sortir d’aquesta ciutat. S’ha acabat l’espera. Res d’anar amunt i avall dins una cel·la, exigint als guàrdies que em donin respostes que no arriben mai.


  Aquest matí sí que m’han dit quatre coses sobre el nou sistema sense faccions. Es veu que han obligat els antics membres de les faccions a traslladar-se a viure més a prop del quarter general d’Erudició i a barrejar-se entre ells, un màxim de quatre membres d’una mateixa facció per habitatge. També hem de barrejar la roba. Com a resultat d’aquesta nova regla, a mi em van donar ja fa dies una samarreta groga d’Amistat i uns pantalons negres de Franquesa.


  —Vine, és per aquí… —L’Uriah m’indica que surti de l’ascensor. Aquest pis d’Erudició és tot construït amb vidre, fins i tot les parets. Els raigs del sol es refracten i surten disparats en forma d’ones lluminoses multicolors com si fossin l’arc iris. Em tapo els ulls amb una mà i segueixo l’Uriah fins a arribar a una habitació llarga i estreta amb una filera de llits a banda i banda. Al costat de cada llit hi ha una tauleta i un petit armari de vidre per desar-hi roba i llibres.


  —Havia estat el dormitori dels iniciats d’Erudició —m’explica—. Ja he reservat un llit per a la Christina i un altre per a la Cara.


  Assegudes en un dels llits de prop de la porta hi ha tres noies amb samarretes vermelles, diria que són d’Amistat, i a l’esquerra de l’habitació, una senyora gran s’està ajaguda en un altre llit amb les ulleres que li pengen d’una orella; és probable que sigui Erudita. Sóc conscient que cada cop que veig algú hauria d’intentar deixar d’etiquetar-lo segons les faccions, però és un vell costum, i els costums són difícils de trencar.


  L’Uriah es deixa caure en un dels llits del final. Jo m’assec al del seu costat, contenta de ser lliure i poder descansar, per fi.


  —En Zeke diu que a vegades els sense facció tarden una mica a processar les exoneracions, o sigui que la Christina i la Cara sortiran més tard —em comunica l’Uriah.


  Durant un segon em sento alleujada de saber que tothom que m’importa haurà sortit de la presó abans que s’acabi el dia. Però, de sobte, recordo que en Caleb encara hi és tancat perquè era un seguidor força conegut de la Jeanine Matthews, i els sense facció no l’exoneraran mai. Ara bé, no tinc ni idea de fins on volen arribar per destruir les empremtes que la Jeanine Matthews va deixar en aquesta ciutat.


  «M’és igual», penso. Però, mentre ho penso, sé que és mentida. En Caleb és el meu germà.


  —Perfecte —dic—. Gràcies, Uriah.


  Ell assenteix i recolza el cap a la paret.


  —I tu, com estàs? —demano—. Vull dir amb això…, amb això de la Lynn…


  Quan vaig conèixer l’Uriah ell ja era amic de la Lynn i la Marlene, i ara totes dues són mortes. Tinc la sensació que el puc comprendre, perquè al capdavall jo també he perdut dos amics, l’Al per culpa de les pressions del procés d’iniciació, i en Will per culpa tant de la simulació de l’atac com de les meves accions precipitades. Però no vull pretendre que el nostre dol sigui igual. I és que, per començar, l’Uriah coneixia les seves amigues molt millor que no pas coneixia jo els meus amics.


  —No en vull parlar. —Nega amb el cap—. Ni pensar-hi. Només vull tirar endavant.


  —D’acord. T’entenc. Però… avisa’m si necessites…


  —Sí, ja. —Em somriu i s’alça—. Tu estàs bé, oi, aquí? Li he dit a ma mare que l’aniria a veure aquesta nit, i hauré de sortir d’aquí a una estona. Ah, me n’oblidava, en Quatre ha dit que et vol veure més tard.


  M’assec amb l’esquena ben recta.


  —Ah, sí? Quan? On?


  —Passades les deu, al Mil·lènium. A la gespa. —Em fa una ganyota que vol ser un mig somriure—. No t’emocionis, tu, ara. A veure si t’explotarà el cap.


  QUATRE


  TOBIAS


  LA MEVA MARE SEMPRE S’ASSEU a la vora de les coses: de les cadires, dels ampits de les finestres, de les taules, com si pensés que li tocarà fugir d’un moment a l’altre. En aquesta ocasió està asseguda a la vora de l’escriptori que havia estat de la Jeanine, al quarter general d’Erudició. Toca el terra amb les puntes dels dits dels peus, i la llum borrosa de la ciutat la il·lumina per darrere. És un sac d’ossos recoberts de músculs.


  —Em penso que hem de parlar de la teva lleialtat —em diu, però no sembla que m’acusi de res, només la noto cansada. Durant un instant la veig tan esgotada que li puc llegir el pensament, però és una sensació que desapareix ràpidament—. Al cap i a la fi, vas ser tu qui va ajudar la Tris a fer públic aquell vídeo. Això no ho sap ningú més, però jo sí.


  —Un segon. —M’inclino cap endavant amb els colzes als genolls—. Jo no sabia què hi havia en aquell arxiu. Em vaig fiar més del seny de la Tris que del meu. Això és tot.


  Havia pensat que dir-li a l’Evelyn que he tallat amb la Tris faria que ma mare em tingués més confiança, i no m’he equivocat: des que li vaig dir aquesta mentida s’ha deixat de mostrar tan freda i és més oberta amb mi.


  —I ara que n’has vist l’enregistrament —em demana—, què en penses? Creus que hauríem de deixar la ciutat?


  Sé el que vol que li digui, que no veig cap motiu pel qual ens hauríem d’unir al món exterior, però no sóc bon mentider, i li parlo de mitges veritats.


  —Em fa por —confesso—. No crec que sigui bona idea deixar la ciutat sabent tots els perills que hi pot haver a fora.


  Se’m queda mirant una estona, es mossega l’interior de la galta. És un costum que vaig adoptar d’ella; mentre esperava que mon pare arribés a casa, em vaig arribar a mossegar la galta fins a fer-m’hi sang, mai no sabia quina versió seva arribaria a casa cada vespre: la versió que Abnegació admirava i en qui confiava, o la que m’apallissava.


  Em passo la llengua per les cicatrius de la boca i m’empasso el record com si fos el gust amarg de la bilis.


  L’Evelyn baixa de l’escriptori i s’acosta a la finestra.


  —M’estan arribant informes força inquietants sobre una organització rebel que s’està formant. —Aixeca el cap i em mira amb una cella alçada—. La gent sempre es reagrupa. És una característica de la nostra raça. Però no m’esperava que ho fessin tan de pressa.


  —Quina mena d’organització és?


  —Dels que volen tocar el dos de la ciutat —em diu—. Aquest matí han tret una mena de manifest. Es fan dir els Lleials. —Quan veu la cara de confusió que faig afegeix—: Perquè es consideren lleials al propòsit original de la nostra ciutat, ho entens?


  —El propòsit original, vols dir el que sortia al vídeo de l’Edith Prior? El fet que hem d’enviar la gent a fora quan tinguem molts Divergents entre nosaltres?


  —Sí, això i el fet de viure en faccions. Els Lleials diuen que hem de viure en faccions perquè és com hem viscut des del començament. —Mou el cap—. Hi ha qui sempre tindrà por del canvi. Però no ens podem deixar enredar.


  Quan es van desfer les faccions en part em vaig sentir lliure, com si m’hagués passat anys a la presó i tot just n’hagués acabat de sortir. Ara ja no haig de valorar si cada cosa que penso o cada cosa que escullo pertany a una ideologia en concret. No vull que es restaurin les faccions.


  Però l’Evelyn no ens ha alliberat tant com es pensa, simplement ens ha deixat a tots sense facció. Té por del que escolliríem si fóssim lliures de debò. I això vol dir que, malgrat el que jo pensi de les faccions, m’alegro que hi hagi algú que intenti plantar-li cara.


  M’asseguro que la meva expressió facial no mostri cap mena de sentiment, però sento que el cor em batega més ràpid que abans. He hagut d’anar amb molt de compte per fer que l’Evelyn em tingui confiança. M’és fàcil mentir als altres, però no tant mentir-li a ella, l’única persona que coneix tots els secrets de la nostra casa Abnegada, la violència que aquelles quatre parets amagaven.


  —I què penses fer? —demano.


  —Doncs els hauré de controlar, què més es pot fer, si no?


  En sentir això de «controlar» em poso ben recte, rígid com el respatller de la cadira on sec. En aquesta ciutat, «controlar» vol dir agulles i sèrums i mirar sense veure-hi, vol dir simulacions, com la que per poc em va fer matar la Tris o com la que va transformar els Intrèpids en un exèrcit.


  —Amb simulacions? —dic lentament.


  Ella fa una ganyota.


  —És clar que no! No sóc la Jeanine Matthews, jo!


  La seva ràbia m’encén.


  —Pensa que amb prou feines et conec, Evelyn.


  Fa una altra ganyota, aquesta de dolor, en recordar-ho.


  —Doncs aleshores deixa’m que et digui que jo no recorreré mai a les simulacions per aconseguir el que vull. Prefereixo la mort.


  És possible que faci servir la mort, matar persones, sens dubte, farà que tinguin la boca tancada; atacar la revolució abans que pugui començar. No sé qui són aquests Lleials, però se’ls ha d’avisar. I ràpid.


  —Puc esbrinar qui són.


  —Ja ho sé. Per què et penses que te n’he parlat?


  Hi ha molts motius pels quals me n’ha parlat. Per posar-me a prova. Per parar-me una trampa. Per donar-me informació falsa. Sé exactament què és ma mare: és algú per a qui el fi d’una cosa justifica la manera d’arribar-hi, igual que mon pare, i igual, a vegades, que jo.


  —D’acord, doncs ja ho faré. Els trobaré.


  M’alço, i m’agafa el braç amb els seus dits fràgils com branques.


  —Gràcies.


  M’esforço per mirar-la. Té els ulls a prop del nas, que fa punta de ganxo cap avall, com el meu. La pell més fosca que la meva. Durant un segon la veig vestida del gris d’Abnegació, els cabells gruixuts lligats al darrere amb una dotzena d’agulles, asseguda davant meu a taula a l’hora de sopar. La veig ajupida cordant-me els botons desiguals de la camisa, abans d’anar-me’n a escola, i dreta al davant de la finestra, mirant el carrer uniforme esperant veure-hi el cotxe del meu pare, les mans agafades, no, masegades amb tanta força que els artells morens se li han tornat blancs de tanta tensió. Aleshores ens unia la por, i ara que ella ja no té por, en part m’agradaria saber com seria estar units per la força.


  Sento un dolor, com si la traís, la dona que havia estat la meva única aliada, i em giro abans de penedir-me i fer-me enrere i acabar demanant-li perdó.


  Surto del quarter general d’Erudició enmig d’un grup de gent. Amb els ulls entelats busco els colors de les faccions automàticament, quan, de fet, no en queda cap. Jo mateix duc una samarreta grisa, texans blaus i sabates negres: tot roba nova, però, a sota, hi ha els meus tatuatges d’Intrepidesa. És impossible esborrar les meves eleccions. Sobretot quan es tracta dels tatuatges.


  CINC


  TRIS


  EM POSO L’ALARMA DEL RELLOTGE A LES DEU, i m’adormo immediatament sense buscar ni tan sols una posició més còmoda. Unes quantes hores més tard, els bips no em desperten, però el crit enfurismat d’algú a l’altra punta de l’habitació, sí. Apago l’alarma, em passo els dits pels cabells i vaig mig caminant mig corrent cap a una de les escales d’incendis. La sortida de baix de tot em durà a un carreró on segurament no m’aturarà ningú.


  Un cop sóc fora l’aire fresc em desperta del tot. M’estiro les mànigues cap avall per tapar-me els dits i que no se’m gelin. L’estiu s’està acabant. A fora de l’entrada del quarter d’Erudició hi ha gent, però ningú no veu com m’esmunyo cap a l’avinguda Michigan. Ser baixeta té els seus avantatges.


  Veig en Tobias dret al mig de la gespa, vestit amb els colors barrejats de diferents faccions: una samarreta grisa de màniga curta, uns texans blaus i la dessuadora negra amb caputxa, colors que representen totes les faccions per les quals, segons les proves, jo mostrava aptituds. Arran dels peus, hi té recolzada una motxilla.


  —Com ho he fet? —dic, quan crec que sóc prou a prop seu perquè em pugui sentir.


  —Molt bé. L’Evelyn encara t’odia, però a la Christina i a la Cara les han deixat sortir sense haver de partir cap interrogatori.


  —Perfecte. —Somric.


  M’agafa la samarreta per sobre l’estómac i m’estira cap a ell. Em fa un petó suau.


  —Va, vine —em diu, i es fa enrere—. Tinc un pla per a aquesta nit.


  —Ah, sí?


  —Sí. Bé. Diguem que m’he adonat que no hem sortit mai junts, oficialment.


  —El caos i la destrucció ja ho fan, això, acostumen a eliminar qualsevol possibilitat de sortir amb algú.


  —Doncs jo voldria experimentar això de «sortir amb algú». —Camina cap enrere, cap a l’estructura metàl·lica del mamut de l’altra punta de la gespa, i jo el segueixo—. Abans d’estar amb tu, només sortia en grup, i la cosa era un desastre. Sempre s’acabava amb en Zeke que s’enrotllava amb la noia amb qui tenia intenció d’enrotllar-se, i jo assegut sense dir res al costat d’una noia que d’alguna manera havia ofès pocs minuts abans.


  —Que antipàtic —dic, i somric.


  —Mira qui parla.


  —Ei, que jo podria ser simpàtica, si ho intentés.


  —Mmm… —Es dóna uns copets a la barbeta amb l’índex—. Va, doncs, digues alguna cosa de persona simpàtica.


  —Ets molt guapo.


  Ell somriu. Les seves dents, un flaix en la negror de la nit.


  —M’agrada això de la simpatia.


  Arribem al final de la gespa. De tan a prop que la tenim, l’estructura metàl·lica sembla més gran i estranya del que es veia de lluny. En realitat, és un escenari, amb unes plaques enormes metàl·liques que s’alcen en forma d’arcs per sobre i que es cargolen en diferents direccions, com una llauna gegant d’alumini rebentada. Donem la volta a una de les plaques que hi ha a la dreta i ens dirigim cap al darrere de l’escenari, que s’alça arran de terra. Unes bigues metàl·liques aguanten les plaques. En Tobias es lliga bé la motxilla a l’espatlla i s’agafa a una de les bigues. I s’hi enfila.


  —Em sona —dic. Una de les primeres coses que vam fer junts va ser enfilar-nos per una roda de fira, però aleshores vaig ser jo qui va posar el repte d’enfilar-nos més amunt, i no ell.


  M’arromango les mànigues i l’imito. La ferida de bala de l’espatlla encara em fa mal, però gairebé la tinc curada del tot. Malgrat això, em carrego el pes al braç esquerre i intento donar-me impuls amb els peus sempre que puc. Miro avall, al garbuix de barres de sota, i més avall encara, a terra. I ric.


  En Tobias s’enfila fins a l’indret on dues plaques metàl·liques s’uneixen en forma de «V» i hi ha prou lloc per seure-hi dues persones. Es fa enrere i es fica entre les dues planxes, i quan em té a prop s’inclina cap endavant i m’agafa de la cintura per ajudar-me a acabar de pujar. No és que em calgui ajuda, però no l’hi dic, tenir les seves mans al damunt m’agrada.


  Agafa una flassada de dins la motxilla i ens tapa tots dos, i després treu dos gots de plàstic.


  —Prefereixes les idees clares o borroses? —em diu mentre busca alguna cosa dins la motxilla.


  —Mmm… —Inclino el cap—. Clares. Em sembla que hem de parlar d’unes quantes coses, oi?


  —Sí.


  Treu una ampolleta amb un líquid transparent ple de bombolles i n’obre el tap.


  —L’he agafat de la cuina d’Erudició. Es veu que és boníssim.


  N’aboca una mica a cada got i en pren un glop. Sigui el que sigui és dolç com el xarop, té gust de llimona i em fa fer una ganyota. Amb el segon glop, em sento millor.


  —A veure, coses per parlar… —diu.


  —Això.


  —Doncs… —En Tobias arrufa el front, que té mig ficat dins el got—. Vaja, doncs, que entenc per què vas unir-te a en Marcus i per què vas pensar que no podies dir-me’n res. Però…


  —Però estàs enfadat —dic—. Perquè et vaig mentir. Més d’una vegada.


  Ell assenteix sense mirar-me.


  —Ni tan sols és per allò d’en Marcus. És pel que va passar abans. No sé si entens què va significar despertar-me sol i saber que havies anat… —«directament a la mort», és el que m’imagino que està a punt de dir, però és incapaç de dir-ho— al quarter general d’Erudició.


  —Segurament no ho sé. —Prenc un altre glop i m’omplo la boca d’aquesta beguda dolça abans d’empassar-me-la de cop—. Escolta, jo sempre…, jo sempre havia pensat que donaria la meva vida per alguna cosa, però no vaig entendre què volia dir això de «donar la vida» fins que no ho vaig tenir al davant, fins que no vaig estar a punt de perdre-la.


  Alço els ulls buscant-li els seus, i finalment em mira.


  —Ara ja ho sé —continuo—. I sé que vull viure. Sé que vull ser honesta amb tu. Però…, però no ho puc fer, no ho faré si no et fies de mi, si em parles d’aquesta manera tan condescendent com fas a vegades…


  —Condescendent? Feies coses sense sentit, coses molt perilloses…


  —Sí, ja. I et penses que va servir de gaire parlar-me com si fos una nena petita que no sabia el que es feia?


  —I què se suposava que havia de fer? —em pregunta—. Se t’havia ficat la idea al cap i no hi havia manera de treure-te-la’n!


  —Potser el que necessitava no era que me la traguessin! —M’assec cap endavant, sóc incapaç de fer veure que estic tranquil·la—. Tenia la sensació que el sentiment de culpa se m’estava menjant viva, i el que realment necessitava eren la teva paciència i la teva comprensió, no els teus crits. Ah, i que a sobre tu portessis tots els teus plans d’amagat com si jo fos incapaç de…


  —No volia preocupar-te més del que ja ho estaves.


  —Aleshores em consideres una persona forta, sí o no? —Me’l miro amb el front arrufat—. Perquè sembla que pensis que puc suportar que em renyis però res més. En què quedem?


  —És clar que crec que ets una persona forta. —Sacseja el cap—. Només és que… no hi estic acostumat, a explicar les coses als altres. Sempre ho faig tot jo sol a la meva manera.


  —Sóc de confiança —dic—. Et pots fiar de mi. I pots deixar que jo mateixa decideixi què és el que puc suportar i què és el que no puc.


  —D’acord. —Assenteix amb el cap—. Però prou mentides. Ni una més.


  —D’acord.


  Em noto tensa i comprimida, com si m’acabessin d’encabir el cos dins alguna cosa massa petita. Però no vull que la conversa acabi així, i li ofereixo la mà.


  —Em sap greu haver-te mentit —dic—. De veritat que sí.


  —I jo no volia fer-te sentir que no et respecto.


  Ens quedem allí dalt una estona amb les mans agafades. Em recolzo contra el metall. Per sobre meu, al cel, no s’hi veuen estrelles, és fosc i la lluna queda amagada darrere uns núvols. Tot seguit els núvols es mouen i veig una estrella davant nostre, una de sola.


  Però quan tiro el cap enrere veig la silueta dels edificis que hi ha a l’avinguda Michigan, una filera de soldats que ens vigilen.


  Continuo en silenci fins que noto que la sensació d’opressió desapareix i em sento alleujada. Normalment no m’és tan fàcil desfer-me de la ràbia de dins, però aquestes últimes setmanes han estat molt estranyes, tant per a ell com per a mi, i m’alegro de desempallegar-me finalment dels sentiments que he anat acumulant: la ràbia i la por que m’odiï i la culpabilitat per haver fet cas al seu pare sense que en Tobias ho sabés.


  —Això és fastigós —diu abans de beure’s d’un últim glop el que li queda dins el got.


  —Sí que ho és, sí —dic jo mirant el que me’n queda a mi. I m’ho bec tot. Noto les bombolles que em baixen per la gola i faig una ganyota—. No sé per què n’estan tan orgullosos, els Erudits. El pastís d’Intrepidesa és molt millor.


  —Em pregunto quin podria haver estat el caprici d’Abnegació, si n’haguessin tingut un, és clar.


  —El pa dur.


  Riu.


  —La farina de civada a seques.


  —La llet.


  —A vegades penso que crec en tot el que ens van ensenyar —diu—. Però és obvi que no, tenint en compte que ara estic assegut aquí agafant-te la mà sense haver-nos casat primer.


  —Què ensenyen els Intrèpids sobre… això? —Assenyalo les nostres mans amb el cap.


  —Que què ensenyen els Intrèpids? Mmm… —Fa una ganyota—. Fes el que vulguis, però amb protecció, això és el que ensenyen.


  Alço les celles. De sobte em noto les galtes enceses.


  —Jo crec que prefereixo alguna cosa que estigui a mig camí —diu—. Trobar allò que queda entre el que vull i el que em diu la sensatesa.


  —Bona idea. —Em quedo uns instants en silenci—. Però tu què vols?


  Em sembla que ja sé la resposta, però vull sentir-l’hi dir.


  —Mmm… —Somriu. I s’inclina cap endavant, de genolls. Recolza les mans a la placa de metall a banda i banda del meu cap i em fa un petó, a poc a poc, a la boca, per sota la mandíbula, a la clavícula. Jo estic quieta, nerviosa, no goso fer res, per si de cas l’espifio o a ell no li agrada. Però aleshores em sento com si fos una estàtua, és com si no formés part d’aquest ara i aquí, i li acosto les mans a la cintura, amb compte.


  Tinc els seus llavis damunt els meus i aleshores s’estira la samarreta de sota les meves mans i li acaricio la pell. Això m’activa, m’hi acosto molt. Li enfilo els dits esquena amunt, cap a les espatlles. La seva respiració agafa velocitat, la meva també. Li noto el gust del xarop de bombolles de llimona que acabem de beure i sento l’olor del vent a la seva pell i l’únic que vull és més, més.


  Començo a arromangar-li la samarreta més amunt. Fa uns instants tenia fred, però dubto que cap dels dos en tingui, ara. Em passa un braç per la cintura, un braç fort i ferm i amb la mà lliure m’agafa els cabells i jo em calmo, vull gaudir de cada segon: la seva pell suau plena de dibuixos de tinta negra, la insistència del petó, l’aire fred que s’escola entre els nostres cossos.


  Em relaxo, ja no em sento com una soldat Divergent que ha de desafiar els sèrums i els dirigents. Em noto tranquil·la, lleugera, com si no passés res si ric una mica mentre ell em passa els dits pels malucs i per la part inferior de l’esquena, com si no passés res per deixar-li anar un sospir a l’orella quan m’agafa amb força i m’acosta cap a ell per enfonsar-me la cara al coll i omplir-me de petons. Sento que sóc jo, forta i feble alhora, i em permeto, encara que sigui per uns instants, ser totes dues coses alhora.


  No sé quanta estona passa fins que notem de nou el fred i ens quedem arraulits i abraçats sota la flassada.


  —Cada cop és més difícil tenir seny —em diu rient, amb la boca arran de la meva orella.


  Li somric.


  —Diria que és així com ha de ser.


  SIS


  TOBIAS


  PASSA ALGUNA COSA.


  Ho noto mentre avanço per la cua de la cafeteria amb la meva safata i veig els caps caiguts dels sense facció amb la mirada clavada als bols plens de civada. Sigui el que sigui que ha de passar, passarà d’aquí a poc.


  Quan ahir vaig sortir de l’oficina de l’Evelyn em vaig quedar una estona pel passadís dissimulant per escoltar d’amagat què deien a la reunió següent. I abans que tanqués la porta vaig sentir que deia no sé què d’una manifestació. Ara bé, el que em pregunto és: per què no me’n va dir res a mi?


  No es deu fiar de mi. I això vol dir que no me n’estic sortint tan bé com em pensava fent veure que sóc la seva mà dreta.


  M’assec a taula amb el mateix esmorzar que tenen els altres: un bol de civada amb un grapat de sucre morè i una tassa de cafè. Observo el grup dels sense facció mentre agafo cereals amb la cullera i me’ls acosto a la boca sense notar-ne el gust. Un d’ells, una nena de potser uns catorze anys, no para de mirar el rellotge de la paret.


  Estic a mig esmorzar quan sento els crits. La sense facció nerviosa fa un bot de la cadira, sembla que algú l’hagi punxada, i tots es dirigeixen cap a la porta. Els segueixo, aparto els que caminen a poc a poc amb cops de colze fins a arribar al vestíbul d’Erudició, on hi ha per terra els trossos del retrat de la Jeanine Matthews.


  Hi ha un grup de sense facció a fora, plantats al mig de l’avinguda Michigan. Sota el sol, una capa de núvols pàl·lids fa que la llum sigui borrosa i apagada. Se sent algú que crida: «Mort a les faccions!», i altres que s’afegeixen al crit i el van repetint en forma de cantarella fins que m’omple les orelles. «Mort a les faccions, mort a les faccions». Els veig els punys alçats enlaire, com si fossin Intrèpids de sang calenta, però sense el plaer dels Intrèpids. Les seves cares són màscares de ràbia.


  Em vaig fent lloc fins a ser enmig del grup i aleshores veig què és el que encerclen: els bols enormes de mida humana de la Cerimònia de l’Elecció abocats de costat, amb el contingut tot per terra, carbó i vidre i pedres i terra i aigua, tot barrejat.


  Recordo quan em vaig tallar el palmell de la mà per afegir la meva sang al carbó, el meu primer acte de desafiament contra el meu pare. Recordo l’onada d’energia que em va córrer per les venes aleshores, i l’alleujament que vaig sentir. Fugir. Aquests bols van significar la meva fugida.


  L’Edward s’està entre ells, té els peus clavats en un bassal ple de vidres i alça una maça amb la mà. L’abaixa cap a un dels bols abocats i n’abonyega el metall. La pols s’aixeca i embruta l’aire.


  M’haig d’esforçar per no córrer al seu costat i aturar-lo. No pot destrossar aquest bol. Aquest no. La Cerimònia de l’Elecció, no; el símbol del meu triomf, no. Aquestes coses no s’haurien de destruir.


  La gentada va creixent, i no només amb altres sense facció que porten braçals negres amb un cercle blanc i buit al mig, sinó amb gent de totes les faccions, braços nus. Un home Erudit (se li nota la facció per la manera de portar la ratlla dels cabells, tan ben feta) surt de la multitud just quan l’Edward tira endarrere la maça a punt per donar un altre cop. Agafa el mànec de la maça amb la mà pàl·lida de pell suau i bruta de tinta, arran de la mà de l’Edward, i tots dos xoquen l’un contra l’altre amb força i s’empenyen serrant les dents.


  Veig un cap ros enmig de la gent, la Tris, amb una samarreta ampla blava sense mànigues, que mostra part dels tatuatges de la facció que duu a les espatlles. Intenta córrer cap a l’Edward i l’home Erudit, però la Christina l’atura amb totes dues mans.


  La cara de l’home Erudit es va tornant d’un blau lilós. L’Edward és més alt i més fort. Aquest individu no té la més petita oportunitat; és idiota d’intentar-ho. L’Edward li arrenca la maça de la mà i agafa embranzida de nou. Però perd l’equilibri, està enfurismat, clava la maça a l’espatlla de l’home amb totes les seves forces, metall trencant os.


  Durant un segon només se senten els crits de l’Erudit. És com si tothom s’aguantés la respiració. La gent explota. Tothom arrenca a córrer cap als bols, cap a l’Edward, cap a l’home Erudit. Xoquen els uns contra els altres, contra mi, espatlles i colzes i caps que em donen cops una vegada i una altra, i una altra.


  No sé cap a on anar: cap a l’home Erudit? Cap a l’Edward? Cap a la Tris? No puc pensar; no puc respirar. La multitud m’arrossega cap a l’Edward i li estiro el braç.


  —Deixa-ho anar! —crido per damunt del rebombori.


  Em mira amb l’ull brillant i m’ensenya les dents i s’intenta desfer de la meva mà.


  Alço el genoll i l’hi clavo al costat. Ell trontolla cap endarrere i deixa anar la maça. Jo l’agafo, me l’acosto a la cama i em dirigeixo cap a la Tris.


  És en algun lloc davant meu esforçant-se per avançar cap a l’Erudit. Veig com una dona li clava el colze a la galta i la fa anar cap endarrere. La Christina l’aparta amb una empenta.


  I de sobte se sent un tret. I un altre. I un altre.


  La gentada s’escampa, tothom corre aterrit davant l’amenaça de les bales i jo intento veure si hi ha algun ferit, però hi ha massa gent. Amb prou feines veig res.


  La Tris i la Christina s’ajupen al costat de l’home Erudit, que té l’espatlla destrossada, la cara tacada de sang i la roba bruta de petjades. Els cabells d’Erudit, tan ben arreglats, ara estan tots despentinats. L’home no es mou.


  A pocs metres d’ell, l’Edward està estès en un toll de sang, la seva. La bala li ha foradat el ventre. Hi ha més gent per terra, gent que no reconec, gent atrapada per l’estampida, o per les bales. M’imagino que les bales anaven dirigides exclusivament a l’Edward, la resta eren espectadors.


  Miro arreu com un boig, però no veig qui ha disparat. Sigui qui sigui sembla que ha desaparegut entre la gent.


  Deixo caure la maça al costat del bol abonyegat i m’ajupo arran del cos de l’Edward, les pedres d’Abnegació se’m claven als genolls. L’ull se li mou amunt i avall sota la parpella, encara és viu. Per ara.


  —L’hem de dur a l’hospital —dic a qui m’escolti. La majoria han tocat el dos.


  Miro per sobre l’espatlla i veig la Tris i l’Erudit, que no s’ha mogut. És…


  La Tris li ha posat els dits al coll, li pren el pols; obre els ulls i té la mirada buida. Mou el cap. No, no és viu. Ja m’ho pensava.


  Tanco els ulls. Veig els bols de les faccions abocats per terra amb el seu contingut al mig del carrer. Els símbols del nostre estil de vida, destruïts, un home mort, uns altres de ferits… i tot per què?


  Per res. Per la visió buida i tancada de l’Evelyn: una ciutat els habitants de la qual veuen com els arranquen les faccions contra la seva voluntat.


  Volia que tinguéssim més de cinc opcions. I ara no en tenim ni una.


  I ara tinc clar que no puc ser el seu aliat, que no ho hauria pogut ser mai.


  —Hem de marxar —diu la Tris, i sé que no es refereix a tocar el dos de l’avinguda Michigan o de portar l’Edward a l’hospital; es refereix a fugir de la ciutat.


  —Hem de marxar —repeteixo jo.


  L’hospital improvisat que hi ha al quarter general d’Erudició fa pudor de productes químics, una olor gairebé palpable que se m’enfila nas endins. Tanco els ulls i espero l’Evelyn.


  Estic tan ple de ràbia que no vull seure, simplement vull agafar les meves coses i fotre el camp. Deu haver estat ella qui ha organitzat la manifestació, si no el dia abans no hauria sabut que la farien, i segur que sabia que les coses es posarien lletges, amb tota la tensió que hi ha últimament. I, tot i així, la va organitzar. Per ella fer aquesta demostració del que significaven les faccions era més important que la seguretat de les persones, o la possible pèrdua d’algunes vides. No sé per què em sorprèn.


  Sento les portes de l’ascensor que s’obren i la seva veu que em crida:


  —Tobias! —Corre cap a mi i m’agafa les mans, que encara tinc brutes de sang. Obre els ulls foscos i li veig la por a dins—. Estàs ferit?


  Està preocupada per mi. Aquest descobriment m’encén una llumeta per dins: si la preocupo és que em deu estimar. Encara deu ser capaç d’estimar.


  —Tota aquesta sang és de l’Edward. He ajudat a portar-lo fins aquí.


  —Com està? —em demana.


  Moc el cap.


  —Mort.


  No sé com més dir-ho.


  Ella em deixa anar de les mans i es fa enrere. S’asseu en una de les cadires de la sala d’espera. La meva mare havia acollit l’Edward després que aquest desertés d’Intrepidesa. Li devia haver ensenyat a tornar a ser un guerrer després que ell perdés l’ull, la facció i la identitat. No sabia que haguessin estat tan units, però ara ho veig clar, en la lluïssor de les llàgrimes que se li acumulen als ulls, en la tremolor dels dits. És el primer cop que veig la meva mare mostrant alguna mena de sentiment des que era petit, des que mon pare la va encastar contra les parets de la sala d’estar de casa.


  Faig fora el record i me’l deso en algun calaix massa petit per encabir-l’hi.


  —Em sap greu —dic. No sé si ho dic de debò o si ho dic perquè vull que es pensi que encara estic de part seva—. Per què no em vas dir res de la manifestació? —afegeixo, amb compte.


  Ella nega amb el cap.


  —No en sabia res.


  Menteix. Ho sé. I decideixo seguir-li la veta. Per continuar estant de part seva, haig d’evitar barallar-m’hi. O potser és que no vull insistir-hi ara que tenim la mort de l’Edward a sobre. A vegades em costa veure fins a quin punt sento compassió per ella i fins a quin punt és tot part de l’estratègia que segueixo.


  —Ah. —Em grato darrere l’orella—. Pots entrar a veure’l, si vols.


  —No. —Se la veu en un altre lloc—. Ja sé l’aspecte que tenen els cadàvers. —I s’allunya.


  —Val més que me’n vagi.


  —Queda’t —em demana. Toca la cadira buida que ens separa—. Sisplau.


  M’assec al seu costat, i malgrat que em repeteixo que només sóc un agent infiltrat que obeeix les ordres de qui se suposa que és el seu cap, sento com si fos el fill que conforta la mare que està de dol.


  Ens estem asseguts l’un al costat de l’altre, les nostres espatlles es toquen, la respiració de tots dos agafa un ritme únic, i no diem res.


  SET


  TRIS


  LA CHRISTINA NO PARA DE FER GIRAR una pedra negra amb la mà mentre caminem. Trigo uns segons a veure que, de fet, és un tros de carbó del bol d’Intrepidesa de la Cerimònia de l’Elecció.


  —No volia treure el tema, però no puc deixar de pensar-hi —em diu—. Dels deu iniciats transferits, només en quedem sis.


  L’edifici Hancock s’alça davant nostre, i més enllà hi ha el Lake Shore Drive, el tros de carretera sobre el qual fa temps vaig passar volant com un ocell. Avancem per la vorera esquerdada l’una al costat de l’altra, la roba tacada de la sang de l’Edward que ja s’ha assecat.


  Encara no ho he assimilat: que l’Edward, sens dubte el millor transferit que teníem, el noi la sang del qual vaig fregar del terra del dormitori, és mort. Ara és mort.


  —I dels bons —dic—, només quedem tu, jo i… la Myra, segurament.


  No he vist la Myra des que va deixar el quarter general d’Intrepidesa amb l’Edward, just després que aquest perdés l’ull per culpa d’un ganivet de la mantega. Sé que van tallar al cap de poc, però no he sabut mai on va anar ella. Bé, tampoc no és que hi hagués parlat gaire, abans.


  Al Hancock hi ha un parell de portes obertes que pengen de les frontisses. L’Uriah ha dit que hi vindria d’hora i encendria el generador i, evidentment, quan toco el botó de l’ascensor veig la llumeta que em travessa l’ungla.


  —Havies vingut mai, aquí? —pregunto mentre entrem a l’ascensor.


  —No. Bé, a dins, no. No em vaig llançar mai per la tirolina, recordes?


  —Ah, ja. —Em deixo caure d’esquena contra la paret—. Ho hauries de fer algun dia, abans que marxem.


  —Sí. —Porta els llavis pintats de vermell. Em recorda els nens petits quan mengen caramels i s’empastifen la cara—. A vegades puc entendre l’Evelyn. Han passat tantes coses horribles, de vegades sembla que sigui una bona idea quedar-se aquí i… i intentar arreglar tot aquest merder abans d’embolicar-nos en un altre. —Somriu una mica—. Però no ho penso fer, és clar —afegeix—. No sé ni per què ho penso. Suposo que és pura curiositat.


  —N’has parlat amb els teus pares?


  A vegades m’oblido que la Cristina no és com jo, que no tinc cap mena de lligam enlloc ni amb ningú. Ella té una mare i una germana petita, totes dues ex-Franques.


  —Han de cuidar la meva germana —diu—. No saben si serà segur allà fora, no la volen posar en perill.


  —Però no els faria res que tu marxessis?


  —No els va fer res que m’unís a una altra facció. A això tampoc no s’hi oposaran. —Abaixa els ulls i es mira les sabates—. Només volen que segueixi una vida honesta, saps? I aquí no ho podré fer. Ho sé.


  Les portes de l’ascensor s’obren i el vent de fora se’ns llança al damunt immediatament; encara és calent, però de tant en tant noto una ventada gelada. Sento veus provinents del terrat i m’enfilo per l’escala, que rebota cada cop que poso el peu en un travesser, però la Christina me l’aguanta fins que arribo a dalt de tot.


  Hi ha l’Uriah i en Zeke llançant pedres des del caire del terrat que n’escolten el soroll en estavellar-se contra les finestres. L’Uriah intenta donar un cop de colze a en Zeke just abans que llanci la pedra per fer-li la guitza, però el seu germà és massa ràpid per a ell.


  —Ei —diuen a l’uníson quan ens veuen a la Christina i a mi.


  —Un segon, sou germans o alguna cosa per l’estil, vosaltres dos? —fa la Christina somrient.


  Ells riuen però l’Uriah fa cara d’estar mig confós, com si no acabés de ser present ni ara ni aquí. Suposo que perdre algú de la manera com va perdre la Marlene et pot fer això, tot i que amb mi la cosa va anar diferent.


  No hi ha bagues per llançar-se amb la tirolina, a més no és per això que hem pujat fins aquí. No sé per què hi han vingut els altres; jo volia veure tan enllà com fos possible. Però cap a l’oest, tota la terra és negra, com si algú l’hagués tapada amb una flassada fosca. Durant un instant em sembla veure una lluïssor a l’horitzó, però de seguida desapareix, els ulls m’han enganyat.


  Els altres també s’estan callats. M’agradaria saber si tots pensem el mateix.


  —Què creieu que hi ha allà fora? —diu, finalment, l’Uriah.


  En Zeke arronsa les espatlles.


  —I si és més del mateix? —gosa dir la Christina—. Només… més edificis enderrocats, més faccions, més de tot això?


  —No pot ser. —L’Uriah nega amb el cap—. Hi ha d’haver alguna cosa més.


  —O potser no hi ha res. —Ara és en Zeke—. Els que ens van posar aquí dins potser s’han mort tots. Potser està tot buit.


  Noto una esgarrifança. No se m’havia ocorregut mai, això, però té raó. No tenim ni idea de què els ha passat allà fora des que ens van deixar aquí, ni quantes generacions han viscut la vida i s’han mort des d’aleshores. Podríem ser els últims humans.


  —No importa —dic en un to més seriós del que hauria volgut—. No importa el que hi hagi a fora, ho hem de veure amb els nostres ulls. I un cop ho hàgim vist, ja decidirem.


  Ens quedem així una bona estona. Ressegueixo els perfils desiguals dels edificis amb la vista fins que tots els llums encesos de les finestres es transformen en una sola línia. Després l’Uriah pregunta a la Christina sobre la manifestació, i el moment de silenci que hem compartit desapareix amb el vent.


  L’endemà l’Evelyn s’està dreta enmig del retrat trencat de la Jeanine Matthews al vestíbul d’Erudició. I anuncia un seguit de normes. Tant els sense facció com els membres de les antigues faccions estem reunits allí davant, amb la gent que ha de sortir al carrer, perquè no hi ha prou lloc a dins per escoltar el que la nova líder ens ha de comunicar. Els soldats sense facció ens envolten, escampats arran de les parets amb els dits col·locats als gallets de les armes. Ens tenen sota control.


  —Els esdeveniments d’ahir ens han deixat clar que ja no ens podem fiar els uns dels altres —comença. Se la veu més pàl·lida i esgotada—. Introduirem més estructura a la vida de les persones fins que aconseguim certa estabilitat. La primera norma és el toc de queda: tothom ha de ser a l’habitatge que li hagi estat assignat a les nou de la nit. I ningú no en sortirà fins a les vuit del matí de l’endemà. Els guàrdies patrullaran els carrers a totes hores per mantenir la seguretat de tothom.


  Se m’escapa una rialla i em tapo la boca ràpidament fent veure que tusso. La Christina em dóna un cop de colze al costat i es posa el dit als llavis. No sé per què es preocupa, tampoc no és que l’Evelyn em pugui sentir des d’on és.


  La Tori, l’exlíder d’Intrepidesa, a qui l’Evelyn ha destronat, s’està dreta a pocs metres de nosaltres amb els braços encreuats. Veig que fa una ganyota.


  —Ha arribat l’hora de preparar-nos per a la nostra nova manera de viure sense faccions. A partir d’avui, tothom començarà a aprendre les feines que els sense facció fem des de sempre. Tothom farà aquestes feines seguint un sistema de rotació, a més a més de les tasques que les faccions han anat duent a terme de manera tradicional. —L’Evelyn somriu sense somriure. No sé com s’ho fa—. Tothom contribuirà en parts iguals a aquesta nova ciutat que és nostra, és així com ha de ser. Les faccions ens han dividit, però ara ens unirem. Ara i per sempre.


  Al meu voltant, els sense facció criden eufòrics. Jo noto quelcom que no m’agrada. No vaig en contra del que diu, ben bé, però els mateixos membres de les faccions que es van rebel·lar ahir dubto que es quedin de braços plegats, ara. L’Evelyn no controla aquesta ciutat tant com li agradaria.


  No vull haver de sortir amb empentes després del comunicat de l’Evelyn, així que m’esmunyo pels passadissos fins que trobo una de les escales del fons, la que vaig pujar per arribar al laboratori de la Jeanine no fa pas gaire. Aleshores els esglaons estaven plens de cadàvers. Ara estan tots nets i freds. Com si no hi hagués passat mai res.


  Mentre avanço pel quart pis sento un crit i el rebombori que s’associa amb una baralla. Obro la porta i veig un grup de gent jove, més joves que jo. Tots porten els braçals dels sense facció. S’estan drets al voltant d’un altre jove que hi ha estirat a terra.


  No és un jove qualsevol, és un Franc, vestit de blanc i negre de cap a peus.


  Hi vaig corrent i quan veig una noia alta sense facció que enretira el peu i es prepara per donar una altra puntada crido:


  —Ei!


  No serveix de res, li clava el peu al lateral i el noi Franc gemega cargolant-se de dolor, i intenta allunyar-se d’ella.


  —Ei! —crido una altra vegada, i la noia es gira. És molt més alta que jo, deu fer ben bé metre setanta, però jo estic emprenyada i no tinc por.


  —Deixa’l —dic—. Deixa’l en pau.


  —Ha violat el codi de vestir. Tinc tot el dret de fer això, a més jo no segueixo ordres dels profacció —m’etziba, i amb els ulls em ressegueix la tinta que se m’enfila per la clavícula.


  —Becks —diu el noi sense facció del seu costat—, és la noia del vídeo Prior.


  Els altres fan cara d’impressionats, però ella es limita a fer una ganyota burleta.


  —I què?


  —Que vaig haver de fer mal a molta gent per passar el procés d’iniciació d’Intrepidesa —dic—. I que, si cal, no dubtaré de fer-te’n a tu.


  Em descordo la dessuadora blava i la llanço al noi Franc que em mira des de terra, li surt sang de la cella. S’alça una mica i s’aguanta el costat amb un braç. Es passa la dessuadora per damunt de les espatlles com si fos una flassada.


  —Té —dic—. Ara ja no viola el codi de vestir.


  La noia pensa, rumia si es vol barallar amb mi o no. Gairebé puc sentir el que li passa pel cap: sóc petita, i per tant sóc un objectiu fàcil, però alhora sóc Intrèpida, o sigui que no dec ser tan fàcil de guanyar. Potser sap que he matat gent, o potser no es vol ficar en cap merder, sigui com sigui va perdent la gosadia que tenia; ho sé pel posat incert dels seus llavis.


  —Val més que vigilis, tu —em diu.


  —T’asseguro que no em cal vigilar res —responc—. I ara toca el dos d’aquí.


  M’hi quedo prou temps per estar segura que marxen tots i després continuo caminant.


  —Espera! La teva dessuadora! —em crida el noi Franc.


  —Queda-te-la! —li dic.


  Giro per una cantonada que crec que em durà a una altra escala, però em trobo en un altre passadís buit igual que el que acabo de deixar. Sento passes darrere meu, o m’ho sembla, i em giro disposada a fer front a la noia sense facció, però no hi ha ningú.


  Em dec estar tornant paranoica.


  Obro una de les portes del passadís principal amb l’esperança de trobar alguna finestra que em permeti situar-me, però només veig un laboratori escorcollat, vasos i tubs d’assaig escampats pels taulells. El terra és cobert de trossos de paper, i just quan m’ajupo per agafar-ne un, els llums s’apaguen. Em llanço de cap a la porta. I noto que una mà m’estira i m’arrossega cap a un costat. Algú em tapa el cap amb un sac, i algú altre em dóna una empenta i m’encasta contra la paret. M’hi torno, em defenso, lluito contra ells i m’intento desfer de la tela que em tapa la cara, i l’únic que puc pensar és «una altra vegada no, una altra vegada no, una altra vegada no». Em queda una mà lliure, dono cops de puny, toco una espatlla o una barbeta, no ho sé.


  —Ei —sento que diu algú—. Que m’has fet mal!


  —Ens sap greu haver-te espantat d’aquesta manera, Tris. —No és la mateixa veu—. Però l’anonimat és imprescindible en la nostra operació. No et volem fer mal.


  —Doncs deixeu-me anar! —dic, i gairebé sembla un rugit. Totes les mans que em mantenen clavada a la paret em deixen anar.


  —Qui sou? —exigeixo.


  —Som els Lleials —em respon la veu—. I som molts i alhora no som ningú…


  No me’n puc estar, esclato a riure. Potser és perquè encara estic en estat de xoc, o perquè tinc por, els batecs del cor redueixen velocitat, les mans em tremolen, em noto alleujada.


  La veu continua.


  —Hem sentit a dir que no estàs d’acord ni amb l’Evelyn Johnson ni amb els seus lacais sense facció.


  —Això és una estupidesa!


  —No és tan estúpid com confiar la teva identitat a algú quan no et cal fer-ho.


  Intento veure entre les fibres de la tela que em tapa el cap, però són massa denses i tot és massa fosc. Faig els possibles per relaxar-me recolzant l’esquena contra la paret, però és difícil sense poder-m’hi veure. Aixafo un vas que noto sota el peu.


  —No, no hi estic d’acord —confesso—. Què té a veure, això?


  —Hi té a veure perquè vol dir que vols tocar el dos —em respon la veu. Noto el pessigolleig de l’emoció per dins—. Et volem demanar un favor, Tris Prior. Demà a la nit celebrarem una reunió, a les dotze. Volem que hi portis els teus amics Intrèpids.


  —D’acord. Doncs ara deixa’m que et faci una pregunta: si us veuré a tots demà, per què és tan important deixar-me aquesta cosa al cap ara?


  Això sembla que l’hagi deixat momentàniament pensarós, a qui sigui que em parla.


  —Poden passar moltes coses, en un sol dia —diu la veu—. Ens veurem demà, a mitjanit, allà on va tenir lloc la teva confessió.


  De cop i volta les portes s’obren i l’aire m’enganxa el sac contra les galtes. Sento passes que s’allunyen corrents pel passadís. Quan finalment aconsegueixo destapar-me el cap, el passadís ha quedat en silenci. Em miro el sac, una coixinera blau marí amb les lletres «Facció abans que sang» pintades.


  Siguin qui siguin, el que és evident és que els agrada muntar numerets.


  «Allà on va tenir lloc la teva confessió».


  Només es pot referir a un lloc: el quarter general de Franquesa, on vaig sucumbir al sèrum de la veritat.


  Quan per fi arribo al dormitori em trobo una nota d’en Tobias sota el got d’aigua que tinc a la tauleta de nit.


  
    VI,


    El judici del teu germà serà demà al matí i serà privat.


    No hi puc anar o, si no, sospitaran, però t’aconseguiré


    el veredicte al més aviat possible. I després ja pensarem algun pla.


    Passi el que passi, això està a punt d’acabar-se.


    IV

  


  VUIT


  TRIS


  SÓN LES NOU EN PUNT. Poden estar decidint el veredicte d’en Caleb en aquest mateix moment, mentre em cordo les vambes. Després alliso els llençols del meu llit per quarta vegada. Em passo les mans pels cabells. Els sense facció només fan els judicis privats quan consideren que el veredicte és obvi, i en Caleb era la mà dreta de la Jeanine abans que la matessin.


  No m’hauria de capficar, per aquest veredicte. Ja està decidit. Tothom que treballava amb la Jeanine serà executat.


  «Per què t’importa?», em pregunto. «Et va trair. No va pas intentar aturar la teva pròpia execució».


  No m’importa. Sí que m’importa. No ho sé.


  —Ei, Tris —diu la Christina picant al marc de la porta amb els artells. L’Uriah treu el cap per darrere seu, ell continua somrient com sempre, però ara els seus somriures semblen fets d’aigua a punt de regalimar-li cara avall—. Ens volies dir alguna cosa?


  Miro la meva habitació tot i que sé que no hi ha ningú. Tothom ha anat a esmorzar, tal com ens indica l’horari. Vaig demanar a l’Uriah i la Christina que se’l saltessin per poder-los dir una cosa. Noto l’estómac que se’m queixa.


  —Sí.


  S’asseuen al llit de davant meu i els explico que la nit passada em van acorralar en un dels laboratoris d’Erudició, els parlo de la coixinera i de la reunió dels Lleials.


  —Em sorprèn que l’únic que fessis fos clavar-li un cop de puny a un d’ells —diu l’Uriah.


  —Eren més que jo —em defenso. No va ser gaire Intrèpid fiar-me’n tan ràpid, però estem vivint uns temps estranys. A més, tampoc no sé fins a quin punt sóc Intrèpida, ara que ja no queden faccions.


  En pensar-hi em dol una mica, és com tenir un dolor al mig del pit. Sembla que hi ha coses que són difícils d’oblidar.


  —I què creus que volen? —em demana la Christina—. Sortir de la ciutat, només?


  —Això sembla, però no ho sé.


  —Com podem estar segurs que no els envia l’Evelyn, per intentar enganyar-nos i enxampar-nos traint-la?


  —Tampoc no ho sé —confesso—. Però serà impossible marxar de la ciutat sense que ens ajudi ningú, i jo no tinc cap intenció de quedar-me aquí aprenent a conduir autobusos i anant a dormir quan m’ho diuen.


  La Christina mira l’Uriah, preocupada.


  —Ei —dic—. Vosaltres no heu de venir, però jo haig de tocar el dos. Necessito saber qui era l’Edith Prior i qui ens espera allà fora, si és que hi ha algú, vaja. No sé per què, però ho haig de fer.


  Agafo aire i m’omplo els pulmons. No sé d’on m’ha sortit aquesta sensació de desesperació que m’ofega, és impossible ignorar-la, com una bèstia adormida que se m’ha despertat a dins. Se’m cargola per l’estómac i el coll. Necessito sortir. Necessito la veritat.


  Per primera vegada m’adono que el somriure perenne de l’Uriah ha desaparegut.


  —Jo també —diu.


  —D’acord —fa la Christina. Als ulls foscos, hi té reflectida la preocupació, però arronsa les espatlles—. Doncs anem a la reunió.


  —Molt bé. Algú de vosaltres ho pot dir a en Tobias? Jo no m’hi puc acostar, com que se suposa que hem trencat… Quedem al carreró de baix a dos quarts de dotze.


  —Ja l’hi diré jo. Em sembla que em toca estar al seu grup, avui —fa l’Uriah—. Em toca aprendre coses sobre les fàbriques. Quina emoció. —Fa una ganyota—. Ho puc dir a en Zeke, també? O no és prou de fiar?


  —Endavant. Però que no ho vagi escampant.


  Em torno a mirar el rellotge. Un quart de deu. A hores d’ara ja deuen tenir el veredicte d’en Caleb; és hora que tots anem a aprendre les feines dels sense facció. Tinc la sensació que qualsevol cosa, per petita que sigui, em farà fer un bot. El genoll fins i tot se’m mou sol.


  La Christina em posa una mà a l’espatlla, però no em pregunta què em passa i l’hi agraeixo. No sé què li diria.


  La Christina i jo avancem pel laberint que és Erudició en direcció a l’escala d’emergència del darrere per evitar les patrulles dels sense facció. M’estiro la màniga avall per tapar-me el canell. Abans de sortir m’he dibuixat un mapa, sé com arribar al quarter general de Franquesa des d’aquí, però no conec els carrerons que ens permetran esquivar els vigilants.


  L’Uriah ens espera a fora. Va vestit tot de negre, però li veig una mica de gris d’Abnegació que sobresurt per sota el coll de la dessuadora. Se’m fa estrany veure els meus amics Intrèpids amb el color dels Abnegats, com si haguessin estat amb mi al llarg de tota la meva vida. I és que a vegades és aquesta la sensació que tinc.


  —Ho he dit a en Quatre i a en Zeke, però han dit que ja ens els trobarem allà —fa l’Uriah—. Va, anem.


  Correm junts pel carreró fins al carrer Monroe. M’esforço per no fer una ganyota cada cop que les nostres passes repiquen contra el terra silenciós. En aquests moments és més important avançar ràpid que en silenci. Agafem Monroe i, a la cantonada, em giro per vigilar que no ens segueixi cap patrulla dels sense facció. Veig unes figures fosques que avancen per l’avinguda Michigan, però desapareixen darrere una filera d’edificis sense aturar-se en cap moment.


  —On és la Cara? —demano a la Christina quan som al carrer State, prou lluny del quarter general d’Erudició per poder parlar.


  —No ho sé, no crec que l’hagin convidada —em diu—. I és estrany. Sé que ella voldria…


  —Xut! —fa l’Uriah—. Quan hem de girar?


  Faig servir la llumeta del rellotge per llegir les lletres que duc escrites al braç.


  —Al carrer Randolph!


  Agafem un bon ritme, el calçat pica contra el terra, la respiració gairebé es mou a l’uníson. Malgrat el dolor que sento als músculs, la sensació de córrer és bona.


  Quan arribem al pont noto una cremor a les cames, però de seguida veig el Súper Despietat a l’altre costat del riu fangós, abandonat i fosc, i somric. Mentre creuo el pont redueixo la velocitat i l’Uriah em passa una mà per sobre les espatlles.


  —I ara —diu— ens toca pujar tres-cents mil esglaons.


  —Potser han engegat els ascensors, no?


  —Segur que no. —Nega amb el cap—. Estic convençut que l’Evelyn controla l’ús de tota l’energia, és la millor manera per descobrir si la gent fa reunions secretes.


  Sospiro. Córrer, sí, m’agrada; però detesto pujar escales.


  Quan finalment arribem a dalt de tot de les escales, panteixant, falten cinc minuts per a les dotze. Els altres continuen endavant mentre jo recupero l’alè al costat dels ascensors. L’Uriah tenia raó: no hi veig ni una trista llumeta, a part dels rètols de sortida d’emergència. I és gràcies a la claror blavosa que veig en Tobias que surt de la sala d’interrogació de més enllà.


  Des de la nit que vam sortir junts, només ens hem comunicat per mitjà de missatges secrets. Haig de resistir la necessitat de llançar-m’hi a sobre i acariciar-li aquest llavi superior tan perfectament marcat que té, i el clotet de la galta que li apareix quan somriu i l’arruga del front i la mandíbula. Però falten dos minuts per a la mitjanit. No hi ha temps.


  Em passa els braços per la cintura i m’abraça fort uns segons. El seu alè em fa pessigolles a l’orella i tanco els ulls; em relaxo. Fa olor de vent i suor i sabó, olor de Tobias, olor de seguretat.


  —Què, hi entrem? —em demana—. Siguin qui siguin segur que són puntuals.


  —Sí. —Les cames em tremolen de tant d’esforç, no em vull imaginar haver de baixar les escales i córrer cap a Erudició més tard—. Has sentit res sobre en Caleb?


  Fa una ganyota.


  —Potser és millor que en parlem després.


  Amb això, ja no necessito que em digui res més.


  —L’executaran, oi? —dic amb un fil de veu.


  Ell assenteix i m’agafa la mà. No sé com m’haig de sentir. Intento no sentir res.


  Entrem junts a la sala on en Tobias i jo vam ser interrogats sota la influència del sèrum de la veritat. «Allà on va tenir lloc la teva confessió».


  Hi ha unes espelmes col·locades en forma de cercle a terra, damunt d’una de les balances de Franquesa que hi ha dibuixades a les rajoles. Veig una sèrie de cares conegudes i no conegudes: la Susan i en Robert estan drets junts parlant; en Peter s’està sol en un costat de la sala amb els braços encreuats; l’Uriah i en Zeke són amb la Tori i una colla d’Intrèpids; la Christina s’està amb la seva mare i la seva germana; i en un racó hi ha dos Erudits amb posat nerviós. Malgrat la roba nova, les divisions no desapareixen, les portem gravades a dins.


  La Christina se m’acosta.


  —Aquesta és la meva mare, l’Stephanie —em diu mentre assenyala una senyora de cabells foscos i rinxolats amb alguns flocs grisencs—. I la meva germana Rose. Mama, Rose, aquesta és la meva amiga Tris. I el meu instructor durant el procés d’iniciació, en Quatre.


  —Ja ho sabem —diu l’Stephanie—. Vam veure com els interrogaven fa unes setmanes, Christina.


  —Ja ho sé, però us els presentava per educació…


  —L’educació és decepció dis…


  —Sí, ja. Ja ho sé. —La Christina posa els ulls en blanc.


  M’adono que la seva mare i la seva germana intercanvien mirades que no sé si són plenes de sospita o de ràbia o totes dues coses alhora. La seva germana se’m gira de cara i em diu:


  —O sigui que vas matar el nòvio de la Christina.


  Aquestes paraules em fan sentir glaçada per dins, com si hi tingués una barra de gel que em dividís el cos en dues parts. Vull respondre, defensar-me, però no em surten les paraules.


  —Rose! —exclama la Christina, renyant-la.


  Al meu costat, en Tobias es posa tot recte, els músculs tensos. Està a punt per fer front a qui sigui, com sempre.


  —He pensat que seria millor treure tots els drapets al sol —continua la Rose—. Així no perdem tant de temps.


  —I encara et preguntes per què vaig marxar de la vostra facció? —fa la Christina—. Ser honest no vol dir que puguis dir el que et passa pel cap quan et dóna la gana. Vol dir que el que decideixes dir és veritat.


  —Una mentida d’omissió no deixa de ser una mentida.


  —Vols la veritat? Doncs mira: em sento incòmoda i en aquest moment no vull ser aquí. Ja ens veurem després. —M’agafa el braç i se’ns endú a mi i a en Tobias lluny de la seva família tot movent el cap—. Em sap greu. No són de les que perdonen.


  —No passa res —dic, tot i que sí que passa.


  Em pensava que quan la Christina m’hagués perdonat, la part difícil que em suposava la mort d’en Will s’hauria acabat. Però quan mates algú a qui t’estimes, la part difícil no desapareix mai. L’únic que es fa més fàcil és distreure’t de l’acció que has comès.


  Segons el meu rellotge són les dotze en punt. S’obre una porta de l’altra punta de la sala i entren dues siluetes primes. La primera és la Johanna Reyes, l’exrepresentant d’Amistat. Se la pot identificar pel mocador representatiu que li cobreix la cara i pel color groc que li surt per sota la jaqueta negra. La segona és una altra dona, però no li puc veure la cara, només veig que va vestida de blau.


  Noto una punxada de terror. Sembla idèntica a… a la Jeanine.


  «No, vaig veure com moria. La Jeanine és morta».


  La dona s’acosta. És escultural i rossa, com la Jeanine. De la butxaca del davant li pengen unes ulleres i duu els cabells recollits en una trena. Erudita de cap a peus, però no és la Jeanine Matthews.


  La Cara.


  La Cara i la Johanna són les líders dels Lleials?


  —Hola —comença la Cara, i tothom calla de cop. Somriu, però l’expressió dibuixada a la seva cara se li veu forçada, com si es limités a seguir les normes socials—. Se suposa que no podem ser aquí, així que aquesta reunió serà molt curta. Alguns de vosaltres, Zeke, Tori, ens heu estat ajudant al llarg d’aquests últims dies.


  Em miro en Zeke. En Zeke ha estat ajudant la Cara? Suposo que ja m’havia oblidat que havia estat espia dels Intrèpids. I devia ser aleshores que li va demostrar lleialtat a la Cara; perquè de fet ells ja eren amics abans que ella abandonés el quarter general d’Erudició no fa gaire.


  Ell em torna la mirada, arqueja les celles i em somriu.


  La Johanna continua.


  —Alguns sou aquí perquè us volem demanar ajuda. Tots sou aquí perquè no us fieu de l’Evelyn Johnson a l’hora de determinar el futur d’aquesta ciutat.


  La Cara ajunta els palmells de les mans davant seu.


  —Nosaltres creiem que s’ha de seguir la direcció que van marcar els fundadors d’aquesta ciutat, la qual s’expressa de dues maneres: en la formació de les faccions i en la missió Divergent de què va parlar l’Edith Prior, enviar gent a fora de la reixa perquè ajudin els que hi ha allà tan bon punt tinguem un nombre prou gran de Divergents entre la població. Creiem que tot i que no hem arribat a tenir tants Divergents com caldria entre nosaltres, la situació dins la nostra ciutat ha esdevingut prou desesperada per començar a enviar gent més enllà de la reixa. Segons les intencions dels fundadors d’aquesta ciutat, tenim dos objectius: fer fora del poder tant l’Evelyn com els sense facció per poder restablir les faccions, i enviar un grup dels nostres fora la ciutat per veure què hi ha més enllà. La Johanna serà al capdavant del primer objectiu, i jo del segon, que és del qual parlarem aquesta nit. —Es torna a col·locar un floc de cabells solts dins la trena—. Per sortir haurem de ser un grup petit, perquè un de gran cridaria l’atenció. L’Evelyn no ens deixarà marxar sense enfrontar-se a nosaltres, per tant he pensat que el millor serà escollir gent que sàpiga que tenen experiència a sobreviure al perill.


  Miro en Tobias. Tant ell com jo tenim aquesta experiència.


  —He escollit la Christina, la Tris, en Tobias, la Tori, en Zeke i en Peter —anuncia la Cara—. Tots vosaltres m’heu demostrat, d’una manera o d’una altra, les vostres habilitats, i és per això que m’agradaria demanar-vos que vinguéssiu amb mi fora de la ciutat. Evidentment, no teniu cap mena d’obligació d’acceptar-ho.


  —En Peter? —no em puc estar de dir. Sóc incapaç d’imaginar-me què deu haver fet en Peter per «demostrar les seves habilitats» a la Cara.


  —Va evitar que els Erudits et matessin —diu la Cara en un to suau—. Qui et penses que li va proporcionar tota la tecnologia per fer veure que et mories?


  Alço les celles. No hi havia pensat. Van passar tantes coses després del fracàs de la meva execució que no em vaig posar a pensar en els detalls del meu rescat. Però és evident que la Cara era l’única desertora famosa d’aleshores, l’única persona a qui en Peter podia conèixer, i, per tant, demanar-li ajuda. Qui, si no, el podia ajudar? Qui, si no, hauria pogut saber com ajudar-lo?


  No m’hi oposo més. No vull sortir d’aquesta ciutat amb en Peter, però tinc massa ganes de tocar el dos per muntar un numeret.


  —Són molts Intrèpids —diu una noia que hi ha en un costat de la sala, amb posat un pèl dubtós. Té la pell pàl·lida i les celles poblades i unides en una de sola. Quan es gira, li veig tinta negra darrere l’orella. Una transferència d’Intrepidesa a Erudició, segur.


  —És cert —continua la Cara—. Però el que necessitem ara, en aquest moment, és gent que pugui sortir de la ciutat il·lesa, i considero que l’entrenament que han rebut a Intrepidesa fa que siguin ideals per a aquesta tasca.


  —Em sap greu, però em sembla que jo no podré venir —diu en Zeke—. És que no puc deixar la Shauna aquí. Sobretot després que la seva germana… Bé, ja ho saps.


  —Jo sí que vindré —diu l’Uriah alçant la mà—. Sóc Intrèpid. I tinc molt bona punteria. I sóc de bon veure.


  Ric. A la Cara no sembla que li faci gràcia, però assenteix igualment.


  —Gràcies.


  —Cara, haureu de sortir de la ciutat molt ràpid —diu la Intrèpida que es va passar a Erudició—. I això vol dir que necessitareu algú que posi els trens en marxa.


  —Tens raó. Algú de vosaltres sap portar un tren?


  —Jo, sí —diu la noia—. Que no ho havia deixat prou clar?


  De mica en mica, el pla va agafant forma. La Johanna suggereix que agafem camions d’Amistat per anar del final de la via del tren a fora la reixa, i s’ofereix a portar-nos-els. En Robert diu que l’ajudarà. L’Stephanie i la Rose s’ofereixen a controlar els moviments de l’Evelyn durant les hores prèvies a la fugida i d’informar de qualsevol comportament sospitós o anormal al quarter general d’Amistat per mitjà d’una ràdio bidireccional. Els Intrèpids que han vingut amb la Tori s’ofereixen a trobar-nos armes. La noia Erudita va indicant els punts febles del pla, la Cara fa el mateix, i de seguida els arreglem i tenim una estructura ferma.


  Queda una sola pregunta. I és la Cara qui la fa.


  —Quan marxem?


  —Demà a la nit —responc jo.


  NOU


  TOBIAS


  L’AIRE NOCTURN SE’M COLA DINS ELS PULMONS i tinc la sensació que serà l’últim cop que respiro. Demà deixaré aquest lloc i en buscaré un altre.


  L’Uriah, en Zeke i la Christina marxen cap al quarter general d’Erudició i jo agafo la mà de la Tris per aturar-la.


  —Espera —li dic—. Anem a algun lloc.


  —Que anem a on? Però si…


  —Només una estona. —Me l’enduc cap a un racó de l’edifici. De nit gairebé puc veure com era l’aigua que omplia el canal buit, fosca amb les pinzellades de la lluna a les onades—. Vas amb mi, recordes? No t’arrestaran.


  El llavi se li alça una mica, un petit somriure.


  Quan girem es deixa caure contra la paret i jo m’hi planto al davant, amb el riu al darrere. Porta alguna cosa fosca al voltant dels ulls per ressaltar-ne el color, lluent, impactant.


  —No sé què fer. —Es posa les mans a la cara i amb els dits s’estira els cabells—. Sobre això d’en Caleb, vull dir.


  —No ho saps?


  Aparta una mà per mirar-me.


  —Tris. —Li agafo la cara amb les mans i m’inclino cap endavant—. Tu no vols que mori. Ho sé.


  —El fet és que… —Tanca els ulls—. Estic tan… enfadada. Intento no pensar en ell, perquè quan ho faig només vull…


  —Ja ho sé, per Déu, ja ho sé.


  Em vaig passar la vida somiant matar en Marcus. Un cop fins i tot vaig decidir com ho faria: amb un ganivet, per poder sentir com l’escalfor del cos l’abandonava, per poder-hi estar prou a prop i veure com la llum dels ulls se li esfumava. Prendre aquesta decisió em va espantar tant com la mateixa violència que ell havia exercit sobre mi.


  —Però els meus pares voldrien que el salvés. —Obre els ulls i mira el cel—. Dirien que és egoista deixar que algú mori només perquè t’ha fet alguna cosa dolenta. Perdonar, perdonar, perdonar.


  —Això no té res a veure amb el que ells volen, Tris.


  —I tant que sí! —Se separa de la paret—. Tot té a veure sempre amb el que ells volen. Perquè els pertany a ells més que no pas a mi. I jo vull que estiguin orgullosos de mi. És l’únic que vull.


  Em clava els ulls pàl·lids als meus, està decidida. Jo no he tingut mai pares que prediquin amb bons exemples, pares amb unes expectatives que vulgui complir, però ella sí. Els veig dins seu, el coratge i la bellesa que li van impregnar com si es tractés de l’empremta d’una mà.


  Li acaricio la galta i pujo els dits fins a tocar-li els cabells.


  —El trauré.


  —Què has dit?


  —Que el trauré de la cel·la. Demà, abans de marxar. —Assenteixo—. Trauré el teu germà.


  —Segur? Ho dius de veritat?


  —És clar que sí.


  —No… —Em mira amb el front arrufat—. Gràcies. Ets… increïble.


  —No ho diguis. Encara no saps quins motius tinc per voler-lo ajudar. —Somric—. I és que, de fet, no t’he portat aquí per parlar-te d’en Caleb.


  —Ah, no?


  Li poso les mans als malucs i l’empenyo suaument contra la paret. Ella alça els ulls i em mira, té la mirada clara, divertida. M’hi acosto i li tasto l’alè, però m’enretiro tan bon punt ella se m’acosta més. Jugo.


  Passa els dits pels passadors del cinturó i m’estira cap a ella. M’haig de recolzar amb els avantbraços. Ella intenta besar-me, però moc el cap i l’esquivo, i li faig un petó sota l’orella, i a la mandíbula, al coll. Té la pell suau, amb gust de sal, el gust d’haver sortit a córrer a mitjanit.


  —Fes-me un favor —em xiuxiueja a cau d’orella—, no tornis a tenir mai més motius purs.


  Em posa les mans al damunt, em toca tots els racons que tinc tatuats, a baix de tot de l’esquena, als laterals. Fica els dits per la cintura dels texans i m’agafa amb força contra si. Tinc la cara arran del seu coll. Respiro. No em puc moure.


  I, finalment, ens besem, i és un alleujament. Ella sospira i noto que se’m dibuixa un somriure de triomf als llavis.


  L’alço deixant que sigui la paret qui en suporti el pes. Em cargola les cames a la cintura i se m’hi aferra amb ganes. Riu mentre ens besem de nou, i em noto fort, però ella també s’hi nota, m’agafa els braços amb força. Sento l’aire nocturn que em penetra als pulmons i tinc la sensació que és el primer cop que respiro.


  DEU


  TOBIAS


  ELS EDIFICIS DESTROSSATS del sector d’Intrepidesa semblen portes d’altres mons. Davant meu veig l’Agulla que toca el cel.


  Em noto el pols a les puntes dels dits marcant el pas dels segons. Encara em noto l’aire calent que m’omple els pulmons, tot i que el final de l’estiu ja és aquí. Abans corria i lluitava constantment perquè m’importava tenir una bona musculatura. A hores d’ara els peus m’han salvat massa vegades i no puc separar córrer i lluitar del que realment són: formes d’escapar del perill; una manera de mantenir-me amb vida.


  Quan arribo a l’edifici camino una estona per fora de l’entrada mentre recupero l’alè. Damunt meu, les plaques de vidre reflecteixen la llum en totes direccions. En algun lloc d’allà dalt hi ha la cadira on vaig estar assegut mentre feia anar la simulació de l’atac, i la taca de sang del pare de la Tris escampada per la paret. En algun lloc d’allà dalt la veu de la Tris va perforar la simulació de la qual era presoner jo i li vaig notar la mà al pit, la mà que em feia tornar a la realitat.


  Obro la porta de la sala del paisatge de pors i obro la capseta que duia a la butxaca del darrere per veure’n les xeringues que tinc a dins. És la capsa que he fet servir sempre, embuatada per la part on hi ha les agulles; és un símbol de la maldat que porto a dins; o potser de la valentia.


  Em clavo l’agulla al coll i tanco els ulls mentre premo l’èmbol cap endins. La capsa negra cau a terra sorollosament, i quan torno a obrir els ulls, ha desaparegut.


  M’estic al terrat de l’edifici Hancock, a prop de la tirolina amb la qual els Intrèpids juguen amb la mort. Els núvols amenacen negres, plens de pluja, el vent m’omple la boca quan l’obro per respirar. A la meva dreta la corda de la tirolina fueteja, el cable no para de donar cops i d’esmicolar les finestres de més avall.


  Entretanco els ulls i miro endavant cap al caire del terrat empetitint-lo fins a ficar-lo dins un forat d’agulla. Malgrat el soroll del vent sento la meva respiració. M’esforço per avançar fins a la vora. La pluja em cau damunt les espatlles i el cap, m’empeny cap a terra. M’inclino una mica cap endavant i caic, la mandíbula tancada, els crits ofegats per culpa de la por.


  Quan aterro no tinc ni un segon abans que les parets se’m comencin a llançar al damunt, la fusta se’m clava a la columna vertebral, i al cap i les cames. Claustrofòbia. Em poso els braços damunt el pit; tanco els ulls i intento que el pànic no s’apoderi de mi.


  Penso en l’Eric i el seu paisatge de pors, ell que controlava el terror respirant profundament, amb lògica. I en la Tris, que fa aparèixer armes del no-res per atacar els seus pitjors malsons. Però jo no sóc l’Eric, i no sóc la Tris. Què sóc, jo? Què necessito per vèncer les meves pors?


  Sé la resposta, és clar que la sé: necessito negar-los el poder que tenen per controlar-me. Necessito saber que sóc més fort que elles.


  Agafo aire amb força i clavo les mans a la paret. La capsa s’esquerda, es trenca, les làmines cauen al terra de formigó. M’estic dret per sobre d’elles enmig de la foscor.


  L’Amar, el meu instructor durant el procés d’iniciació, ens va ensenyar que el nostre paisatge de pors sempre fluctua, que canvia segons el nostre estat d’ànim i els mormols dels nostres malsons. El meu sempre era el mateix, fins fa quatre setmanes. Fins que em vaig demostrar a mi mateix que podia vèncer el meu pare. Fins que vaig descobrir algú a qui em feia pànic perdre.


  No sé què veuré ara.


  M’espero molta estona sense que canviï res. La sala continua fosca; el terra, fred i dur; el cor continua bategant-me més de pressa que de costum. Abaixo els ulls per mirar el rellotge i m’adono que el duc a la mà equivocada (normalment el porto a l’esquerra, no a la dreta) i que la corretja no és grisa, sinó negra.


  Tot seguit m’adono que tinc els dits coberts d’uns pèls punxeguts que abans no hi eren. Les durícies dels artells han desaparegut. Miro més avall, porto uns pantalons grisos i una camisa grisa; tinc la cintura més gran, les espatlles més estretes.


  Alço els ull davant del mirall que m’ha aparegut. La cara que em mira és la d’en Marcus.


  Em fa l’ullet, i noto els músculs de l’ull que es contrauen quan ho fa, tot i que jo no els n’he donat pas l’ordre. Sense avisar-me, els seus braços, els meus, els nostres, s’estiren endavant cap al vidre per endinsar-s’hi, s’aferren al voltant del coll del meu reflex. Però el mirall desapareix i tinc els meus, seus, els nostres braços aferrats al coll. Unes taques negres comencen a escampar-se pel camp de visió. Ens enfonsem, caiem a terra, les mans premen amb força.


  No puc pensar. No se m’acut cap manera de fugir d’aquesta por.


  Crido, per instint. Sento el so a les mans, que em tremolen. Mans grans de dits prims i artells plens de durícies, resultat d’hores colpejant el sac. M’imagino el meu reflex com si fos l’aigua que rellisca per la cara d’en Marcus, que canvia cada partícula que el forma per una de meva. Em torno a construir en la meva pròpia imatge.


  Estic agenollat al terra de ciment, em costa respirar.


  Les mans em tremolen, em passo els dits pel clatell, per les espatlles, pels braços. Per assegurar-me’n.


  Fa unes setmanes, quan érem al tren de camí a veure l’Evelyn, vaig dir a la Tris que en Marcus encara apareixia al meu paisatge de pors, però que havia canviat. Vaig passar molt de temps pensant-hi; era una idea que m’omplia els pensaments cada nit abans d’anar a dormir, i m’exigia atenció cada matí en despertar-me. Continuava tenint-li por, ho sabia, però d’una manera diferent: ara ja no era un nen que tenia por de l’amenaça que suposava el meu pare aterridor. Ara era un home que tenia por de l’amenaça que el meu pare suposava per a la meva personalitat, per al meu futur, per a la meva identitat.


  Però ni tan sols aquesta por, ho sé, es pot comparar amb la que ve després. Tot i que sé que s’acosta, vull obrir-me una vena i extreure’m el sèrum del cos abans de veure-la.


  Al terra de ciment de davant meu, hi apareix un focus de llum. Una mà, els dits garratibats en forma d’urpes, i després un cap, de cabells llargs, fins, rossos i mig bruts. La dona tus i s’arrossega lentament cap al cercle il·luminat. Intento acostar-m’hi, la vull ajudar, però no em puc moure.


  La dona gira la cara en direcció a la llum, i aleshores veig que és la Tris. Els llavis li sagnen i la sang li regalima fins a la barbeta. Té els ulls vermells i se’m claven en els meus.


  —Ajuda’m —panteixa.


  Tus i la sang va a parar a terra, i jo em llanço damunt seu, perquè sé que, si no l’ajudo aviat, la llum li marxarà dels ulls. Unes mans m’agafen els braços i les espatlles i el pit, sóc en una gàbia de carn i ossos, però m’esforço, continuo intentant acostar-me a ella. Clavo les ungles a les mans que m’agafen, però és a mi a qui esgarrapo.


  La crido, i ella torna a tossir, més sang encara. Demana auxili i jo també crido, i no sento res, no noto res, només els meus batecs, només el meu terror.


  Es deixa caure a terra, un cos mort, els ulls li queden en blanc. Massa tard.


  La foscor desapareix. S’encenen els llums. Les parets del paisatge de por estan cobertes de grafits, i davant meu tinc les finestres mirall de la sala d’observació, i, a cada cantonada, les càmeres que enregistren les sessions, allà on se suposa que han de ser. Tinc l’esquena i el clatell xops de suor. M’eixugo la cara amb la vora de la samarreta i m’acosto cap a la porta de l’altra punta, sense recollir la capsa negra ni la xeringa de dins.


  No em cal tornar a reviure més les meves pors. El que em fa falta és intentar vèncer-les.


  Sé, per experiència, que només tenint confiança en nosaltres mateixos podem arribar a llocs prohibits. Com, per exemple, a les cel·les del tercer pis d’Erudició.


  Però aquí no, pel que es veu. Un home sense facció m’atura apuntant-me amb la pistola abans d’arribar a la porta, i jo estic nerviós, m’ofego.


  —On vas?


  Li poso la mà a la pistola i l’aparto del meu braç.


  —No m’apuntis amb aquesta cosa. Segueixo ordres de l’Evelyn. Vinc a veure un presoner.


  —L’horari de visites s’ha acabat. No sé res de visites fora d’aquest horari.


  Abaixo la veu perquè tingui la sensació que li diré un secret.


  —Això és perquè volia que fos confidencial.


  —Chuck! —crida algú de les escales de més amunt. És la Therese. Fa un senyal amb la mà mentre baixa per les escales—. Deixa’l passar. Té permís.


  Assenteixo en direcció a la Therese i continuo caminant. Algú ha recollit tot l’enderroc del passadís, però encara no han canviat les bombetes trencades i haig d’avançar per alguns trossos completament foscos, com els morats d’un cos, fins a arribar a la cel·la.


  Quan arribo al passadís que dóna al nord, no vaig directament a la cel·la, sinó que m’acosto a la dona que s’està dreta al final. És de mitjana edat, té uns ulls mig caiguts i les vores dels llavis arrufats, amb cara de fàstic. Sembla que tot la fastiguegi, jo inclòs.


  —Hola —la saludo—. Sóc en Tobias Eaton. He vingut a recollir un presoner, ordres de l’Evelyn Johnson.


  En sentir el meu nom, la seva expressió no canvia gens, i durant uns segons estic convençut que l’hauré de deixar estabornida per aconseguir el que vull. Es treu un tros de paper rebregat de la butxaca i l’allisa amb el palmell de la mà esquerra. És una llista de presoners amb el nom i el número de cada cel·la.


  —Nom? —em demana.


  —Caleb Prior. 308A.


  —Tu ets el fill de l’Evelyn, oi?


  —Exacte. Vull dir que… que sí. —No sembla el tipus de persona que li agradi que li diguin «exacte».


  Em duu cap a una porta metàl·lica on l’únic que hi ha és un 308A. Em pregunto per què la devien fer servir abans que la nostra ciutat necessités tantes cel·les. Ella tecleja el codi i la porta s’obre.


  —Suposo que haig de fer veure que no sé el que estàs a punt de fer, oi? —em diu.


  Es deu pensar que he vingut a matar-lo. I deixo que ho continuï pensant.


  —Sí.


  —Fes-me un favor, vols? Parla-li bé de mi, a l’Evelyn. No vull tants torns de nit. Em dic Drea.


  —Cap problema.


  Arruga el paper de nou amb el puny i se’l fica a la butxaca mentre s’allunya. Jo aguanto la porta pel mànec fins que ella arriba al lloc de vigilància i es gira de tal manera que no em veu. Pel que sembla, ja ho ha fet altres vegades, tot això. M’agradaria saber quantes persones han desaparegut d’aquestes cel·les sota les ordres de l’Evelyn.


  Hi entro. En Caleb Prior s’està assegut davant un escriptori de metall, el cap abaixat damunt un llibre, els cabells amuntegats tots cap a un costat.


  —Què vols? —em diu.


  —Em sap greu ser el portador d’aquesta notícia. —M’aturo. Fa unes hores he decidit com volia fer-ho, vull donar-li una lliçó, a en Caleb. I la farciré d’unes quantes mentides—. De fet, saps què, em sembla que no em sap gens de greu. Han avançat la data de la teva execució. És aquesta nit.


  Ara sí que m’escolta. Es gira a la cadira i se’m queda mirant bocabadat, amb els ulls oberts com unes taronges, els ulls de la presa que es mira el predador.


  —Ho dius de broma?


  —No en sé fer, de bromes.


  —No. —Nega amb el cap—. No, encara em queden unes setmanes, no és avui. No…


  —Si tanques la boca et donaré una hora perquè et vagis fent a la idea. Si no la tanques, t’estaborniré i et mataré al mig del passadís abans que et despertis. Tu mateix.


  Observar un Erudit processant una informació és com mirar la maquinària d’un rellotge, l’engranatge que gira i gira tot compaginat, tot connectat per dur a terme una funció, que en aquest cas suposa entendre l’arribada imminent de la mort.


  En Caleb mira la porta oberta que tinc al darrere, agafa la cadira i l’alça contra meu. Les potes em toquen, i fort, cosa que m’alenteix els moviments, i tot just tinc temps de deixar que em passi pel costat.


  El segueixo cap al passadís. Noto una coïssor als braços allà on m’ha donat el cop amb la cadira. Sóc més ràpid que ell, m’hi llanço a l’esquena i cau de morros a terra, no s’ha sabut aturar amb les mans. Li clavo el genoll a l’esquena, li ajunto els canells al darrere i els lligo amb una cinta de plàstic. Ell gemega, i quan l’alço de nou, veig que li surt sang del nas.


  La Drea em mira als ulls un segon, i de seguida es gira cap a l’altra banda.


  L’arrossego passadís enllà, però no marxem pel mateix camí per on he vingut, sinó que me l’enduc cap a una sortida d’emergència. Baixem unes escales estretes que fan ressonar les nostres passes, un so buit i discordant. Quan arribo a baix truco a la porta que hi ha.


  En Zeke l’obre, té un somriure idiota estampat a la cara.


  —No has tingut cap problema amb la guardiana?


  —Ni un.


  —Ja m’ho pensava que amb la Drea seria fàcil. A aquesta tant li fot tot.


  —Semblava que ja ho hagués fet abans.


  —No m’estranyaria. Aquest és en Prior?


  —Sí senyor.


  —Com és que sagna?


  —Perquè és idiota.


  En Zeke em dóna una jaqueta negra amb el símbol dels sense facció cosit al coll.


  —No sabia que el sol fet de ser idiota fes sagnar espontàniament el nas de les persones.


  Passo la jaqueta per sobre les espatlles a en Caleb i li cordo els botons. Ell no em vol mirar.


  —És un nou fenomen —dic—. El carreró està desert?


  —Me n’he assegurat. —En Zeke m’allarga la seva pistola oferint-me’n el mànec—. Vés amb compte, està carregada. I ara estaria bé que em donessis un bon cop de puny per semblar més convincent a l’hora de dir als sense facció que me l’has robada.


  —Vols que et pegui?


  —Sí, mira, ara em diràs que no ho has volgut fer mai. Va, Quatre, fes-ho i prou.


  Sí que m’agrada pegar els altres, m’agrada l’explosió de força i energia, el poder, i la sensació de ser intocable, perquè puc fer mal als altres, però alhora odio aquesta part de mi, perquè és la part que més destrossada tinc.


  En Zeke es prepara i jo tanco el puny fort.


  —Vols fer el fotut favor de pegar-me, floreta? —em provoca.


  Decideixo que l’hi clavaré a la mandíbula, perquè és massa forta per poder-l’hi trencar, i tot i així li quedarà un bon morat. Agafo força i li clavo un cop de puny allà on volia. En Zeke gemega, s’agafa la cara amb totes dues mans. Jo noto un dolor que se m’enfila braç amunt i sacsejo la mà.


  —Perfecte. —En Zeke escup en un racó—. Suposo que amb això n’hi ha prou.


  —Suposo que sí.


  —Segurament no et veuré més, oi que no? Vull dir que, ja sé que els altres potser tornaran, però tu… —Deixa la frase inacabada uns segons però de seguida continua—: No ho sé, tinc la sensació que a tu no et sabrà greu deixar la ciutat.


  —Sí, potser sí que tens raó. —Abaixo els ulls, em miro els peus—. Estàs segur que no vols venir?


  —Impossible. La Shauna no es podrà moure amb la cadira allà on aneu, i jo no tinc intenció de deixar-la, saps? —Es toca la mandíbula suaument, per comprovar com té la pell—. Vigila que l’Uri no begui massa, d’acord?


  —Sí.


  —No, t’ho dic de veritat —insisteix, i la veu li surt greu, com quan es posa seriós—. Promet-me que el vigilaràs.


  Des que els vaig conèixer, sempre em va quedar clar que en Zeke i l’Uriah estaven més units que la majoria dels germans. Van perdre el pare quan eren petits i m’imagino que a partir d’aquell moment en Zeke va començar a fer el paper de pare i germà alhora. No em puc imaginar què deu significar per a en Zeke veure com son germà deixa la ciutat, sobretot ara que l’Uriah està tan dolgut per la mort de la Marlene.


  —T’ho prometo.


  Sóc conscient que hauria de marxar, però m’haig de quedar i allargar aquest moment una mica més, quedar-me amb tot el que significa. En Zeke va ser un dels primers amics que vaig fer a Intrepidesa, després de sobreviure al procés d’iniciació. A més, més endavant va treballar amb mi a la sala de control observant les càmeres i escrivint programes idiotes que feien aparèixer paraules a la pantalla o jugant a endevinar nombres. No em va demanar mai quin era el meu nom de veritat, ni per què un iniciat que era el número u de la promoció acabava treballant a seguretat i fent d’instructor en lloc de ser dirigent. No em va demanar mai res.


  —Va, abracem-nos d’una vegada —diu.


  Amb una mà aguanto el canell d’en Caleb i amb el braç que em queda lliure abraço en Zeke i ell em torna l’abraçada.


  Quan ens separem, estiro en Caleb carreró enllà i no puc evitar cridar un:


  —Et trobaré a faltar!


  —Jo a tu també, amor meu!


  Somriu, dents blanques enmig de tota la foscor. Són l’última cosa que li veig abans de girar i començar a córrer cap al tren.


  —Aniràs a algun lloc —diu en Caleb mentre correm—. Tu i més gent.


  —Això mateix.


  —Ma germana també vindrà?


  Aquesta pregunta em desperta una fúria animal que no s’apaivagarà ni amb insults ni comentaris durs. Només la podré satisfer si li clavo una hòstia a l’orella amb la mà. Ell fa una ganyota i s’arronsa, es prepara per a un altre cop.


  Em pregunto si jo també feia aquesta mateixa pinta quan el meu pare m’apallissava.


  —No és la teva germana —escupo—. La vas trair. La vas torturar. Li vas prendre l’únic membre de la família que li quedava. I tot, per què? Perquè volies mantenir els secrets de la Jeanine, perquè volies quedar-te tancadet dins la ciutat, sa i estalvi? Ets un covard.


  —No sóc cap covard! —es queixa—. Sabia que si…


  —Et vull amb la boca tancada, entesos?


  —Com tu vulguis. On em portes, si es pot saber? Més et valdria matar-me aquí, no?


  M’aturo. Noto una figura que avança per la vorera darrere nostre, una figura esmunyedissa que tot just veig a la perifèria del meu camp de visió. Em giro amb la pistola alçada, però l’ombra desapareix per un altre carreró.


  Continuo caminant, arrossegant en Caleb darrere meu, parant atenció per si sento passes darrere nostre. Anem escampant vidres esmicolats amb els peus a mesura que avancem. Miro els edificis foscos i els rètols del carrer que pengen de les frontisses com si fossin fulles caduques que s’aferren als arbres en plena tardor. I arribo a l’estació des d’on agafarem el tren, i guio en Caleb cap a unes escales metàl·liques que porten a l’andana.


  Veig el tren que s’acosta de molt lluny, l’últim viatge que farà travessant la ciutat. Fa temps, per a mi, els trens havien estat una força de la natura, una cosa que continuava el seu camí deixant de banda el que nosaltres féssim a la ciutat, una cosa amb vida pròpia, amb força, carregats d’energia. Però ara he conegut els homes i dones que els fan anar, i part del misteri inicial s’ha dissipat. Tot i això, el que signifiquen per a mi no desapareixerà mai: el meu primer acte d’Intrèpid va ser enfilar-me a un tren, cosa que vaig continuar fent cada dia. Els trens van significar la meva font de llibertat, em donaven la capacitat de moure’m pel món quan feia temps m’havia sentit atrapat dins el sector d’Abnegació, a la casa que m’havia fet de presó.


  Quan se’ns apropa, tallo la cinta dels canells d’en Caleb amb una navalla i l’agafo del braç.


  —Recordes com fer-ho, oi? —dic—. Enfila’t a l’últim vagó.


  Ell es descorda la jaqueta i la deixa caure a terra.


  —Sí, entesos.


  Som en una punta de l’andana i correm junts per la fusta gastada al costat de la porta oberta. En Caleb no allarga els braços per agafar-se al mànec, així que li dono una empenta cap endavant. Ell trontolla, l’agafa i s’enfila a l’últim vagó. M’estic quedant sense espai, l’andana s’acaba, m’agafo al mànec i m’impulso amb els músculs cap amunt.


  La Tris s’està dreta dins el vagó amb un somriure mig ganyota a la cara. Porta la caçadora negra cordada amb la cremallera que li arriba arran de la barbeta i que li enfosqueix l’expressió. M’estira el coll de la jaqueta i em fa un petó. I quan se separa diu:


  —Sempre m’ha encantat veure’t fer això.


  Somric.


  —És això el que tenies planejat? —diu en Caleb des de darrere meu—. Que ella s’ho mirés tot mentre em mataves? És…


  —Mentre el mataves? —em demana la Tris, sense mirar el seu germà.


  —Sí, li he fet creure que me l’enduia per executar-lo —dic prou fort perquè em senti—. Ja saps, com el que et va fer a tu quan et tenien al quarter general d’Erudició.


  —No… I no és veritat? —La cara li queda il·luminada gràcies a la claror de la lluna, se li veu una expressió d’incredulitat. M’adono que porta els botons de la camisa mal cordats.


  —Doncs, no. De fet, t’acabo de salvar la vida.


  Vol dir alguna cosa, però l’interrompo.


  —Val més que no em donis les gràcies, encara. Vindràs amb nosaltres. Fora la reixa.


  Més enllà de la reixa, el lloc que va intentar evitar amb tanta passió que fins i tot va sacrificar la seva germana. Em sembla un càstig més adient que no pas la mort. I és que la mort és tan ràpida, tan segura… Mentre que allà on ens dirigim ara, res no és cert.


  En Caleb fa cara de tenir por, però no tanta com m’havia imaginat. Crec que de cop entenc com classifica les coses la seva ment: primer, la seva vida; segon, la seva seguretat i comoditat en un món que s’ha creat ell, i més avall de la llista, les vides de les persones a qui se suposa que ha d’estimar. És el tipus de persona menyspreable, incapaç de comprendre fins a quin punt n’és, de menyspreable, i per més que l’insulti, res no el farà canviar; res de res. I en lloc d’estar enfadat i furiós, em noto cansat, inútil.


  No hi vull pensar més, en ell. Agafo la mà a la Tris i me l’emporto cap a l’altra punta del vagó per veure com la ciutat va desapareixent darrere nostre. Ens estem drets l’un al costat de l’altre davant la porta oberta, agafats cada un a un mànec. Els edificis formen un dibuix fosc i irregular en el cel.


  —Ens han seguit —dic.


  —Anirem amb compte —em respon.


  —On són els altres?


  —Als vagons del davant. He pensat que era millor que estiguéssim sols. O el màxim de sols possible, vaja. —Em somriu.


  Són els últims moments que compartirem dins la ciutat. És clar que hem d’estar sols.


  —La trobaré a faltar, la ciutat —diu la Tris.


  —De debò? Jo més aviat penso «per fi!».


  —No trobaràs a faltar res? No tens cap bon record? —Em dóna un cop de colze.


  —D’acooord. —Somric—. Sí que en tinc uns quants.


  —Algun que no tingui a veure amb mi? Ostres, així sona molt egocèntric, però ja saps què vull dir.


  —Sí, suposo que sí —faig, i m’arronso d’espatlles—. Bé, vull dir que a Intrepidesa vaig poder tenir una vida molt diferent, un nom diferent. Vaig poder ser en Quatre, gràcies al meu instructor durant el procés d’iniciació. Va ser ell qui em va donar el nom.


  —Ah, sí? —Inclina el cap—. I com és que no l’he conegut?


  —Perquè és mort. Era Divergent. —Em torno a arronsar d’espatlles, tot i que en realitat no m’és indiferent. L’Amar va ser la primera persona que es va adonar que jo era Divergent, i em va ajudar a amagar-ho. Però ell no va saber amagar la seva Divergència i això el va matar.


  La Tris em toca el braç amb suavitat, però no diu res. Canvio de posició, em noto incòmode.


  —Ho veus? —dic—. Hi tinc massa records dolents, aquí. Estic a punt per marxar.


  Em sento buit, no per la tristesa, sinó per culpa de l’alleujament, de tota la tensió que em va deixant. L’Evelyn es queda a la ciutat, i en Marcus, i tot el dolor i els malsons i els mals records, i les faccions que em van tenir atrapat dins una versió de mi mateix. Premo la mà de la Tris.


  —Mira —dic assenyalant un grup d’edificis llunyans—. És el sector d’Abnegació.


  Somriu, i té els ulls brillants, com si una part adormida d’ella s’esforcés per sortir a fora. El tren xiula avançant per les vies, i a la Tris li cau una llàgrima galta avall. La ciutat desapareix enmig de la foscor.


  ONZE


  TRIS


  A MESURA QUE ENS ACOSTEM A LA REIXA, el tren perd velocitat, senyal que el conductor ens fa per indicar-nos que haurem de baixar aviat. En Tobias i jo estem asseguts a la porta del vagó mentre el tren avança tranquil·lament per les vies. Em passa el braç per les espatlles i em frega els cabells amb el nas, agafa aire. Me’l quedo mirant: li miro la clavícula, que se li veu per sota el coll de la samarreta, la forma dels llavis, i noto la flama que se m’encén a dins.


  —En què penses? —em demana arran d’orella suaument.


  Faig un bot. Me’l miro sempre, però no pas així, d’aquesta manera, tinc la sensació que m’ha enxampat fent alguna cosa vergonyosa.


  —En res! Per què ho dius?


  —Per res. —M’estira cap a ell. Li recolzo el cap a l’espatlla i m’omplo els pulmons d’aire fresc. Encara se sent olor d’estiu, olor de l’herba que s’escalfa sota els raigs del sol.


  —Ens acostem a la reixa —dic.


  Ho sé perquè els edificis van desapareixent per donar pas als camps il·luminats amb les llumetes rítmiques dels insectes. Darrere meu, en Caleb s’està assegut arraulit a prop de la porta i s’agafa els genolls amb els braços. Em mira als ulls en el moment menys oportú i vull cridar-li amb totes les meves forces fins que em senti, vull deixar-li les paraules ben gravades al cervell perquè entengui el que em va fer, però en lloc d’això me’l miro sense pestanyejar fins que ja no ho suporta més i abaixa els ulls.


  M’alço agafada al mànec que m’ajuda a mantenir l’equilibri, i en Tobias i en Caleb fan el mateix. Al principi en Caleb intenta posar-se darrere nostre, però en Tobias l’empeny cap a la vora del vagó.


  —Tu primer. Quan t’ho digui! —fa—. Un, dos i… ara!


  Li clava una empenta, prou impuls per fer-lo saltar del vagó, i el meu germà desapareix. En Tobias el segueix i em quedo sola allà dalt.


  És d’idiotes sentir pena per deixar una cosa quan tinc tanta gent a qui puc enyorar, però el fet és que ja trobo a faltar aquest tren, i tots els altres que em van portar per la ciutat, la meva ciutat, quan em vaig sentir prou valenta per pujar-hi. Passo els dits per la paret del vagó, només un cop. I salto. El tren es mou tan a poc a poc que amb la força amb què he saltat, acostumada a fer-ho sempre en moviment, acabo caient a terra. L’herba seca em frega les mans i faig un bot per posar-me dreta i buscar en Tobias i en Caleb enmig de tanta foscor.


  I abans de trobar-los sento la Christina.


  —Tris!


  Ella i l’Uriah se m’acosten corrent. Ell porta una llanterna i se’l veu més alerta que no pas aquesta tarda, cosa bona. Els segueixen més llums, més veus.


  —Se n’ha sortit ton germà? —em demana l’Uriah.


  —Sí. —Finalment veig en Tobias que agafa en Caleb del braç i l’arrossega cap a nosaltres.


  —No entenc com un Erudit com tu no ho acaba d’entendre. —Se sent que li diu—. Però no aconseguiràs mai córrer més ràpid que jo.


  —Té raó —fa l’Uriah—. En Quatre és ràpid. No tant com jo, però molt més ràpid que un Cap de Con com tu.


  La Christina riu.


  —Que un què?


  —Que un Cap de Con. —L’Uriah es toca el cap i fa veure que té un con entre les mans—. És un joc de paraules. ‘Cap’ de ‘coneixement’, en lloc d’erudit i tal, Con a seques, captes? És com Rígid.


  —Els Intrèpids teniu un argot raríssim. Que si floreta, que si Cap de Con… No hi ha cap paraula per als Francs?


  —I tant! —L’Uriah somriu—. Torracollons.


  La Christina li dóna una empenta amb tanta força que li fa caure la llanterna. Rient, en Tobias ens guia cap als altres membres del grup, que s’estan a pocs metres de distància. La Tori sacseja la lot enlaire per cridar-nos l’atenció.


  —A veure, la Johanna i els camions són a uns deu minuts d’aquí a peu, o sigui que val més que ens posem en marxa. I si sento ni que sigui una mosca, rebreu una pallissa que no ho podreu ni explicar. Encara som dins la reixa.


  Avancem molt junts com si fóssim les seccions d’un cordó de sabata lligat. La Tori va uns quants metres davant de tothom, i des de darrere, em recorda l’Evelyn, els braços i cames prims, musculosos, les espatlles tirades endarrere, tan segura d’ella mateixa que gairebé espanta. La llum de les llanternes em deixa entreveure-li el tatuatge del falcó al clatell, la primera cosa sobre la qual li vaig parlar quan em va donar les proves d’aptitud. Em va explicar que era un símbol de la por que havia vençut, por de la foscor. Em pregunto si, a hores d’ara, tot i que es va esforçar moltíssim per vèncer-la, aquella por encara se li cola ben endins. M’agradaria saber si les pors marxen alguna vegada o si simplement perden el poder que exerceixen sobre nosaltres.


  Cada cop se’ns allunya més; en lloc de caminar, corre. Té ganes de tocar el dos, de fugir d’aquest lloc on van matar el seu germà i on ella va aconseguir arribar al poder just abans que una dona sense facció que se suposava que era morta se n’aprofités i la fes fora del comandament.


  És tan lluny, que quan se senten els trets només veig la llanterna que li cau a terra, no el seu cos.


  —Dividiu-vos! —La veu d’en Tobias se sent per sobre els nostres crits, per damunt de tot el caos—. Correu!


  Busco la seva mà enmig de la foscor, però no l’hi trobo. Agafo la pistola que em va donar l’Uriah abans de marxar i me la poso al davant sense fer cas del nus que se’m fa a la gola en tocar-la. No puc avançar enmig de la nit. Necessito llum. Arrenco a córrer cap al cos de la Tori, allà on ha caigut la llanterna.


  Sento els trets, però alhora no els sento, i els crits, les corredisses. Sento els batecs del meu cor, però no els sento. M’ajupo al costat de la llum que ha deixat caure la Tori i agafo la llanterna amb la intenció d’alçar-me de nou i arrencar a córrer, però amb la claror li veig la cara. La té brillant de suor, i els ulls li giren sota les parpelles, com si busqués alguna cosa però estigués massa cansada per trobar-la.


  Una de les bales li ha anat directament a l’estómac, i l’altra al pit. No se’n sortirà, d’aquesta no. Puc estar enfadada amb ella per haver-me plantat cara al laboratori de la Jeanine, però, tot i això, no deixa de ser la Tori, la dona que va guardar el secret de la meva Divergència. Se’m fa un nus a la gola en recordar el dia que la vaig seguir cap a la sala de les proves d’aptitud, amb la mirada clavada al tatuatge del falcó.


  Gira els ulls i les nostres mirades es troben. Arruga el front, però no diu res.


  Tapo la llum amb la mà i li premo els dits suats.


  Sento que se’ns acosta algú i apunto tant la llanterna com la pistola cap a la mateixa direcció. La llum enfoca una dona que duu un braçal dels sense facció i una pistola amb la qual m’apunta el cap. Disparo, i serro les dents tan fort que xerriquen.


  La bala li va a l’estómac i la dona crida i dispara a tort i a dret enmig de la foscor.


  Em giro de cara a la Tori, té els ulls tancats, el cos immòbil. Amb la llanterna enfocant a terra arrenco a córrer lluny d’ella i de la dona a qui acabo de disparar. Les cames em fan mal i els pulmons em cremen. No sé on vaig, no sé si em dirigeixo de cap al perill o si me n’allunyo, però corro tanta estona com puc.


  Finalment, veig una llum enllà. Primer em penso que és una altra llanterna, però, a mesura que m’hi acosto, m’adono que és més gran i que no es mou; és el far d’un vehicle. Sento un motor i m’amago ajupida entre l’herba, apago la llanterna i preparo la pistola. El camió perd velocitat i sento una veu:


  —Tori?


  Sembla la Christina. És un camió vermell rovellat, un vehicle d’Amistat. M’alço i dirigeixo la llum de la llanterna cap a mi perquè em vegin. El camió s’atura a pocs metres davant meu, la Christina salta del seient del copilot i se’m llança al damunt. M’abraça. Rebobino les escenes de fa quatre segons per fer que siguin reals: el cos de la Tori que cau, la dona sense facció que es tapa l’estómac amb les mans. Però la cosa no funciona. No sento que siguin reals.


  —Gràcies a Déu —diu la Christina—. Puja. Anem a buscar la Tori.


  —La Tori és morta —dic sense emoció, i és quan pronuncio «morta» que tot esdevé real. M’eixugo les llàgrimes de les galtes amb les bases dels palmells i m’esforço per controlar els sanglots—. He… he mort la dona que l’ha matada.


  —Que què? —diu la Johanna mig histèrica. S’inclina cap enfora des de darrere el volant—. Què has dit?


  —Que la Tori ha mort —repeteixo—. He vist com li disparaven.


  La Johanna té la cara mig tapada pels cabells. Exhala sorollosament.


  —Doncs anem a buscar la resta del grup.


  M’enfilo dalt del camió. El motor s’encén i deixa anar un rugit quan la Johanna prem l’accelerador i avancem per damunt l’herba tot buscant els altres.


  —Heu vist algú? —demano.


  —Uns quants. La Cara, l’Uriah. —La Johanna sacseja el cap—. Ningú més.


  M’agafo amb força al mànec de la porta i el masego amb ràbia. Si hagués intentat buscar en Tobias… Si no m’hagués aturat al costat de la Tori…


  I si en Tobias no se n’ha sortit?


  —Segur que estaran tots bé —diu la Johanna—. Aquest mosso teu sap com tenir cura de si mateix.


  Assenteixo sense estar-ne gens convençuda. En Tobias sap cuidar-se tot solet, és cert, però enmig d’un atac, sobreviure esdevé pura casualitat. No es necessita cap habilitat especial per estar-se en un lloc on les bales no et trobin, o per disparar a un home que no has vist. Tot és qüestió de sort, o del destí, segons en el que es cregui. I jo no sé, no ho he sabut mai, exactament en què crec.


  «Està bé, està bé, està bé».


  «En Tobias està bé».


  Les mans em tremolen i la Christina em prem el genoll. La Johanna ens porta cap al lloc de trobada on ha vist l’Uriah i la Cara. Veig l’agulla de l’indicador de velocitat que puja i que de sobte es queda fixa a cent vint. Dins la cabina xoquem les unes amb les altres, el terra irregular ens fa anar d’un costat a l’altre.


  —Allà! —La Christina assenyala. Davant nostre hi ha un grup de llums. N’hi ha que són només puntets, llanternes, i d’altres de més grans i rodones, com fars.


  Ens hi acostem i el veig. En Tobias s’està assegut damunt el capó de l’altre camió. Té un braç completament brut de sang. La Cara s’està dreta davant seu amb una farmaciola oberta. A pocs metres d’ells, asseguts a la gespa, veig en Caleb i en Peter. Obro la porta i baixo del camió abans que la Johanna hagi aturat el motor. Corro cap a en Tobias, que s’alça sense fer cas de les ordres de la Cara que s’estigui quiet, i xoquem. Em passa el braç sa per l’esquena i m’alça de terra. Té l’esquena xopa de suor, i quan em fa un petó, té gust de sal.


  Tots els nusos que la tensió m’havia anat acumulant per dins se’m desfan immediatament. I durant un segon em sento acabada de néixer, com si fos nova de trinca.


  En Tobias està bé. Ja hem deixat la ciutat. En Tobias està bé!


  DOTZE


  TOBIAS


  SENTO EL POLS DEL BRAÇ com si fos un segon batec allà on la bala m’hi ha passat fregant. La Tris em frega els artells amb els seus en alçar la mà per assenyalar una cosa que tenim a la dreta: una renglera d’edificis baixos il·luminats per fanals blaus d’emergència.


  —Què són? —demana la Tris.


  —Els altres hivernacles —diu la Johanna—. No cal gaire personal per fer-los anar i és on tenim grans quantitats d’animals, material per fer teles, gra…


  Les plaques brillen sota el cel estelat i impedeixen veure els tresors que m’imagino que hi ha a dins, plantetes amb fruits penjant de les branques, fileres de patates plantades a la terra.


  —No els mostreu a les visites —dic—. No els vam veure mai.


  —A Amistat hi ha uns quants secrets —explica la Johanna, i se la veu orgullosa.


  La carretera que tenim al davant és llarga i recta i està completament abonyegada. A banda i banda hi ha arbres de troncs i branques recargolades, fanals trencats, cables elèctrics vells. De tant en tant, s’hi veu un tros aïllat de vorera esquerdada per on intenten sortir les males herbes, o una pila de fusta podrida, un habitatge enderrocat.


  Com més penso en aquest paisatge que les patrulles d’Intrèpids havien après a considerar normal, més hi veig una vella ciutat que s’alça al voltant, els edificis més baixos que els que hem deixat, sí, però tants com a les altres faccions. Una ciutat vella que van transformar en camps buits per tal que Amistat hi pogués tenir conreus. En altres paraules: una ciutat vella que va ser eliminada, enderrocada completament, cremada fins a no deixar-hi res, on fins i tot les carreteres han desaparegut, on es va deixar que la terra s’apoderés de la gran destrossa.


  Trec la mà per la finestra i el vent m’embolica els dits com si fossin flocs de cabells. Quan era molt petit, la meva mare feia veure que creava formes amb el vent i me les donava perquè les pogués fer servir: martells, o espases, o patins. Era un joc al qual jugàvem a les nits, o al jardí del davant de casa, abans que en Marcus tornés de la feina. Ens feia passar la por.


  A la caixa del camió, darrere nostre, hi ha en Caleb; també la Christina i l’Uriah, asseguts tots dos l’un al costat de l’altre amb les espatlles que es toquen, però cadascú mirant cap a un cantó diferent. Semblen desconeguts, més que no pas amics. Ens segueix un altre camió. El porta en Robert i hi van la Cara i en Peter. Se suposava que la Tori havia d’anar amb ells. Pensar-hi em fa sentir un buit a dins. Va ser ella qui em va donar les proves d’aptitud. Va ser ella qui, per primer cop a la vida, em va fer pensar que podia deixar Abnegació, que, de fet, era el que tocava. Tinc la sensació que li dec alguna cosa i que ha mort abans que l’hi pogués donar.


  —Ja hem arribat —anuncia la Johanna—. El límit exterior de les patrulles Intrèpides.


  No hi ha cap reixa ni cap muralla que marqui la separació entre el recinte d’Amistat i el món exterior, però recordo haver controlat les patrulles d’Intrèpids des de la sala de control, assegurant-me que no traspassaven el límit, que està indicat amb una sèrie de senyals amb unes «x» al damunt. Les patrulles estaven estructurades de tal manera que els camions es quedessin sense combustible si anaven més enllà, un sistema acurat i precís de comprovacions i balanços que preservava la nostra seguretat i la seva i —d’això, me n’adono ara— el secret d’Amistat.


  —Han passat mai del límit? —pregunta la Tris.


  —Poques vegades —fa la Johanna—. Era responsabilitat nostra arreglar-ho quan succeïa.


  La Tris se la queda mirant i l’altra s’arronsa d’espatlles.


  —Cada secció té el seu sèrum —explica la Johanna—. El sèrum d’Intrepidesa et fa al·lucinar realitats, el de Franquesa et dóna la veritat, el d’Amistat, la pau, i el d’Erudició, la mort. —Aquí la Tris tremola, però la Johanna continua com si no ho hagués vist—. I el d’Abnegació et posa la memòria a zero.


  —Et posa la memòria a zero?


  —Com la memòria de l’Amanda Ritter —dic—. Recordes que va dir «hi ha una sèrie de coses que estic contenta de poder oblidar»?


  —Exacte —fa la Johanna—. A Amistat tenim la feina d’administrar el sèrum d’Abnegació a tots aquells que traspassin el límit, només la dosi necessària perquè n’oblidin l’experiència. Estic convençuda que algun o altre se’ns deu haver colat, però no gaires.


  Ens quedem en silenci. Em repeteixo aquesta informació una vegada i una altra. Hi ha alguna cosa diabòlica en el fet de robar els records a algú, encara que sóc conscient que era el que calia fer per mantenir la seguretat a la ciutat durant el temps que calgués. Sento un neguit a l’estómac. Si li robem els records a algú, podem fer que canviï.


  Aquesta sensació tan desagradable que tinc és el senyal que m’indica que estic a punt de fer un bot i sortir corrents de la meva pròpia pell, perquè com més ens allunyem de la zona de patrulla dels Intrèpids, més ens acostem a veure què hi ha més enllà de l’únic món que he conegut. Sento pànic, i emoció, i confusió i cent coses més alhora.


  Davant nostre veig alguna cosa il·luminada per les primeres clarors de l’alba.


  —Mira —dic, agafant la mà a la Tris.


  TRETZE


  TRIS


  EL MÓN QUE HI HA MÉS ENLLÀ DEL NOSTRE està ple de carreteres i edificis foscos i cables elèctrics caiguts.


  Que jo vegi, no hi ha vida, ni moviment, ni sons a banda del soroll del vent i les meves passes.


  És com si el paisatge fos una frase interrompuda: d’una banda, mig penjada, inacabada, i, de l’altra, un tema completament diferent. Al nostre costat d’aquesta frase hi ha descampats deserts, herba i trossos de carretera. A l’altre costat hi ha dos murs de formigó, i entre ells, mitja dotzena de vies de tren. Les dues parets queden unides per un pont de formigó, i al voltant de les vies s’alcen edificis, fusta, totxos, vidre, les finestres fosques, arbres que hi creixen a banda i banda, tan descurats que les branques s’enreden les unes amb les altres.


  En un rètol de la dreta hi ha un «90».


  —I ara què fem? —demana l’Uriah.


  —Seguim les vies —dic tan fluixet que només ho sento jo.


  Baixem dels camions a la línia divisòria del nostre món amb el d’ells, sigui qui sigui aquests «ells». En Robert i la Johanna s’acomiaden ràpidament, fan mitja volta amb els vehicles i tornen cap a la ciutat. Me’ls quedo mirant. No em puc imaginar haver arribat tan lluny per haver de tornar allí dins, però suposo que tenen coses per fer a la ciutat. La Johanna encara ha d’organitzar una rebel·lió dels Lleials.


  La resta —en Tobias, en Caleb, en Peter, la Christina, l’Uriah, la Cara i jo— comencem a avançar amb les nostres minses possessions vies enllà.


  Les vies no són com les de la ciutat. Aquestes estan netes i llueixen, i en lloc de tenir travessers perpendiculars de fusta, hi ha làmines de metall rugós. Més endavant veig un tren abandonat a la vora de la paret. Està xapat de metall tant per la part de dalt com per la frontal, com un mirall, amb les finestres fumades als costats. Quan ens hi acostem veig que a l’interior hi ha fileres de bancs encoixinats de color granat. Els passatgers no deuen saltar d’aquest tren en marxa.


  En Tobias avança darrere meu per una de les vies mantenint l’equilibri amb els braços estirats als costats. Els altres s’han escampat per les vies, en Peter i en Caleb a prop d’un dels murs, i la Cara a prop de l’altre. No parlem gaire, excepte per indicar alguna cosa nova, algun senyal o algun edifici, o algun indici del que havia estat aquest món quan hi havia hagut habitants.


  A mi em criden moltíssim l’atenció els dos murs de formigó. Estan coberts d’imatges estranyes de gent amb la pell tan llisa que amb prou feines semblen persones, o d’ampolles multicolors de xampú o de suavitzant, o de vitamines, o de substàncies desconegudes; paraules que no entenc: «vodka» i «Coca-Cola» i «beguda energètica». Els colors i les formes i les paraules i els dibuixos són tan cridaners, i n’hi ha tants, que em fascinen.


  —Tris. —En Tobias em posa la mà a l’espatlla i m’aturo. Inclina el cap a un costat i diu—: Ho sents?


  Sento passes i els xiuxiuejos dels nostres companys. Sento com respiro, com respira ell. Però per sota de tot això, se sent un mormol suau d’una intensitat inconsistent. Sembla el soroll d’un motor.


  —Atureu-vos! —crido.


  I em sorprèn veure que tothom s’atura, fins i tot en Peter, i ens agrupem al mig de les vies. Veig en Peter que agafa la pistola i la desenfunda, i jo l’imito, agafo la meva amb totes dues mans perquè no em tremoli, alhora que recordo amb quina naturalitat l’havia arribat a agafar. Ara, de naturalitat, gens ni mica.


  Al revolt de més endavant veiem aparèixer una cosa. Un camió negre, però molt més gran que els camions que he vist fins ara; tan gran, de fet, que a la part coberta del darrere caben més d’una dotzena de persones.


  Tinc una esgarrifança.


  El camió avança trontollant per damunt de les vies i s’atura a menys de deu metres d’on som nosaltres. Veig l’home que el condueix. És negre i porta els cabells llargs recollits en forma de nus al clatell.


  —Hòstia —exclama en Tobias, i agafa la pistola amb totes dues mans.


  Una dona baixa del seient del davant. Deu tenir l’edat de la Johanna, la pell molt pigada i els cabells tan foscos que gairebé semblen negres. Salta a terra i alça les dues mans perquè puguem veure que no va armada.


  —Hola —ens diu, i somriu nerviosa—. Em dic Zoe. Aquest és l’Amar.


  Mou el cap en direcció al conductor, que també ha baixat del camió.


  —L’Amar és mort —diu en Tobias.


  —No ho sóc, de mort. Au, va, Quatre —fa l’Amar.


  En Tobias té els músculs de la cara contrets, una ganyota de por. No m’estranya. No passa gaire sovint que veiem algú a qui ens havíem estimat que torna del regne dels morts.


  De cop veig imatges de totes les cares d’aquells que he perdut. La Lynn. La Marlene. En Will. L’Al.


  El meu pare. La meva mare.


  I si són vius, com l’Amar? I si la cortina que ens separa no és la mort sinó una reixa metàl·lica i camps desolats?


  Per idiota que soni, no puc evitar tenir esperança.


  —Treballem per la mateixa organització que va fundar la vostra ciutat —diu la Zoe mentre clava els ulls a l’Amar—. La mateixa organització d’on era l’Edith Prior. I… —Es fica la mà dins la butxaca i en treu una fotografia mig arrugada. Estira el braç cap endavant per oferir-nos-la i em clava la mirada al damunt. A mi, precisament, enmig de tota aquesta gent armada.


  —Crec que hauries de donar-hi un cop d’ull, Tris —diu—. Faré un pas endavant i la deixaré a terra abans de tornar enrere. D’acord?


  Sap el meu nom. Se’m fa un nus a la gola. Pànic. Com pot ser? I no només el meu nom, sinó el sobrenom que vaig escollir quan em vaig passar a Intrepidesa?


  —D’acord —dic, i em surt la veu rogallosa, el mot amb prou feines comprensible.


  La Zoe fa un pas endavant, deixa la fotografia damunt les vies i torna al lloc d’abans. Jo deixo la seguretat que em dóna el grup i m’ajupo a prop de la imatge sense treure els ulls de sobre la Zoe. I torno al meu lloc amb el paper a la mà.


  A la foto, s’hi veu una filera de persones agafades per les espatlles davant d’una reixa metàl·lica. Veig una versió infantil de la Zoe —és fàcil reconèixer-la per les pigues— i altres persones que no reconec. Estic a punt de preguntar-li de què serveix que miri aquesta fotografia quan de sobte veig una dona jove de cabells rossos recollits al darrere i un somriure ample.


  La meva mare. Què hi fa la meva mare amb aquesta gent?


  Noto alguna cosa, dolor, enyorança, que em prem el pit.


  —Hi ha moltes coses per explicar —diu la Zoe—. Però aquí no és el millor lloc per fer-ho. Voldríem portar-vos a la nostra seu. No és gaire lluny d’aquí, amb el camió.


  En Tobias em toca el canell amb la mà lliure sense deixar l’arma ni un segon i s’acosta la fotografia a la cara.


  —És la teva mare? —em pregunta.


  —És la mama? —fa en Caleb. Aparta en Tobias d’una empenta i se m’acosta per darrere per veure bé la imatge.


  —Sí —els dic a tots dos.


  —Creus que ens en podem fiar? —em demana en Tobias fluixet.


  La Zoe no té pinta de mentidera, i tampoc no parla com si ho fos. I si sap qui sóc, i sabia com trobar-nos aquí, segurament és perquè té alguna mena d’accés a la ciutat, cosa que vol dir que segurament diu la veritat sobre formar part del grup de l’Edith Prior. A més també hi ha l’Amar, que no treu els ulls de sobre d’en Tobias.


  —Hem sortit a fora per trobar aquesta gent —dic—. Bé que hem de confiar en algú, no? Perquè, si no, ens passarem els dies caminant sense rumb per una terra desolada amb la gran possibilitat d’acabar morts de gana.


  En Tobias em deixa anar el canell i abaixa la pistola. Jo també abaixo la meva. Tots els altres ens imiten i la Christina és l’última d’abaixar l’arma.


  —Sigui on sigui que ens porteu, hem de poder ser lliures de marxar quan vulguem —diu—. D’acord?


  La Zoe es posa la mà al pit, damunt el cor.


  —Us dono la meva paraula.


  Pel bé de tots nosaltres, espero que valgui la pena refiar-nos d’aquesta paraula seva.


  CATORZE


  TOBIAS


  M’ESTIC DRET A LA VORA DE LA PART DEL DARRERE del camió amb la mà a l’estructura que aguanta la coberta de lona. Vull que aquesta nova realitat sigui una simulació que pugui manipular tan bon punt l’arribi a comprendre. Però no ho és, i no l’entenc gens.


  L’Amar és viu.


  «Adaptació!». Era una de les seves ordres preferides durant el procés d’iniciació. A vegades la cridava tan sovint que fins i tot l’acabava somiant, jo; em despertava com si aquella paraula fos el despertador, em demanava més atenció de la que hi podia dedicar. «Adaptació!». Adapta’t més ràpid, adapta’t millor, adapta’t a fer coses que cap home no hauria de fer.


  Com això: marxar d’un món i descobrir-ne un altre.


  O això: descobrir que el teu amic mort és viu i que, a més, en aquest moment està conduint el camió on vas.


  La Tris seu darrere meu al banc que envolta els laterals de la caixa del camió, amb la fotografia arrugada a la mà. Fa veure que acaricia la cara de la seva mare amb els dits sense arribar-la a tocar. La Christina està asseguda en un costat, i en Caleb, a l’altre. El deu deixar estar aquí perquè pugui veure la fotografia; però té el cos contret, com si li fes fàstic el contacte amb el seu germà, i s’enganxa contra la Christina.


  —És la teva mare? —fa la Christina.


  La Tris i en Caleb assenteixen tots dos.


  —Se la veu molt jove, aquí. I maca —afegeix.


  —Sí que ho és. Bé, ho era.


  Ja m’espero aquesta resposta trista per part de la Tris, com si li dolgués evocar la bellesa desapareguda de la seva mare. Però en lloc de trista la noto més aviat nerviosa, fa una ganyota inquieta. Espero que no tingui falses esperances.


  —Deixa-me-la veure —diu en Caleb allargant la mà.


  Sense dir res, i sense ni tan sols mirar-lo, la Tris li passa la fotografia.


  Em giro cap al món que deixem, el final de les vies. La gran extensió de camps. I en la distància, l’Epicentre, que amb prou feines es veu enmig de la boirina que cobreix l’horitzó de la ciutat. És una sensació estranya veure’l des d’aquí, com si amb el sol fet d’allargar prou el braç el pogués tocar, tot i haver arribat fins tan lluny.


  En Peter s’acosta a la vora del camió on estic assegut i s’agafa a la lona per no caure. Les vies del tren giren en direcció contrària a nosaltres i deixo de veure els camps. Els murs a banda i banda van desapareixent i la terra esdevé tota plana, i es veuen edificis pertot arreu, alguns de petits, com les cases d’Abnegació, i altres d’amples, com edificis de ciutat tombats de costat.


  Hi ha arbres enormes que creixen entre els espais de formigó que se suposa que els tenen tancats, i les seves arrels s’escampen per la vorera. Asseguts a la vora d’un terrat hi ha una filera d’ocells negres com els que té tatuats a la clavícula la Tris. A mesura que el camió els passa pel davant, els ocells criden i arrenquen el vol.


  Aquest món és salvatge.


  És així de fàcil, per a mi és massa. I m’haig de fer enrere per seure en un dels bancs. M’agafo el cap amb les mans i tanco els ulls per no haver de processar més informació nova. Noto que la Tris em passa el braç per l’espatlla i m’estira cap al seu cos petit. No em sento les mans.


  —Centra’t en l’aquí i l’ara —em diu la Cara des de l’altre costat del camió—. Com ara el moviment del vehicle. T’ajudarà.


  Ho intento. Penso en el banc on sóc assegut. És dur. I en les vibracions constants del camió, que, encara que avancem per una superfície plana, em ressonen en els ossos. Detecto els moviments petits a dreta i esquerra, davant i darrere, i absorbeixo cada bot que fem passant per damunt les vies. Em concentro fins que tot s’enfosqueix i ja no sento el pas del temps ni el pànic que m’ha portat el descobriment, només sento el nostre moviment mentre avancem per la terra.


  —Hauries de mirar, ara —m’anima la Tris, i la noto esgotada.


  La Christina i l’Uriah s’estan drets on havia estat jo i miren més enllà de la paret de lona. Miro per damunt de les seves espatlles per veure cap a on ens dirigim. Hi ha una reixa alta que s’estén enmig del terreny vast, que, en comparació amb la zona superpoblada d’edificis que he vist abans de seure, sembla desert. La reixa té unes barres verticals negres que acaben en punxa cap enfora, com si la intenció fos clavar-se a qui gosi enfilar-s’hi.


  Pocs metres endins s’hi alça una altra reixa, aquesta, però, és metàl·lica, com la que encerclava la ciutat, amb un filat de filferro espinós cargolat al llarg de la part superior. Sento un brunzit molt fort que ve de la segona reixa, una càrrega elèctrica. Hi ha gent armada que es passeja entre les dues reixes. Porten uns fusells que semblen els que tenim nosaltres per disparar boles de pintura, però aquests tenen pinta de ser màquines molt més potents, més mortals.


  A la primera reixa hi ha un rètol que diu: AGÈNCIA PER AL BENESTAR GENÈTIC.


  Sento la veu de l’Amar que parla amb els guàrdies armats, però no sé què diu. S’obre una porta de la primera reixa perquè puguem passar, i després una altra de la segona. Entre les dues reixes hi ha… ordre.


  Hi ha edificis baixos separats per zones de gespa verda ben cuidada i arbres joves. Les carreteres que els uneixen estan en perfectes condicions, ben marcades, amb fletxes que indiquen diferents destinacions: HIVERNACLES, recte; GARITA DE VIGILÀNCIA, esquerra; RESIDÈNCIES DELS TREBALLADORS, dreta; INSTAL·LACIONS PRINCIPALS, recte.


  M’aixeco i trec mig cos per l’obertura del darrere del camió per veure totes les instal·lacions. L’edifici de l’Agència per al Benestar Genètic no és alt, però és enorme, molt més ample del que la vista em permet veure, un mamut de vidre i acer i formigó. Darrere hi ha unes quantes torres amb una mena de bola a la part superior. No sé per què, però en veure-les recordo la sala de control i em pregunto si és el que són.


  A banda dels guàrdies d’entre les reixes, no hi ha gaire gent a fora. I els que hi són s’aturen per mirar-nos, però ens n’allunyem tan ràpid que no en puc veure les expressions.


  El camió s’atura davant unes portes, i en Peter és el primer de saltar a fora. La resta el seguim i ens quedem enganxats tots a la vorera; ens estem tan a prop els uns dels altres que sento la respiració agitada dels meus companys. A la ciutat se’ns dividia per faccions, per edat, per història, però aquí no hi ha divisions que valguin. Som l’únic que tenim, els uns als altres.


  —Ha arribat el moment —diu la Tris entre dents quan l’Amar i la Zoe se’ns acosten.


  «Ha arribat el moment», em dic.


  —Benvinguts a la nostra seu —diu la Zoe—. Aquest edifici havia estat l’aeroport O’Hare, un dels aeroports més transitats del país. Actualment és la seu de l’Agència per al Benestar Genètic, o l’Agència, que és com l’anomenem aquí. És un departament del Govern dels Estats Units.


  Noto que els músculs de la cara se’m relaxen. Conec totes les paraules que diu, excepte «aeroport», que no sé què és, ni «estats units», però juntes així no tenen cap mena de sentit. I no sóc l’única que fa cara d’estar perduda; en Peter alça les celles com si volgués fer una pregunta.


  —Perdoneu —es disculpa ella—. Sempre m’oblido que no sabeu gairebé res.


  —Diria que és culpa vostra, i no nostra, que no sapiguem gairebé res —la corregeix en Peter.


  —Correcte. Deixa’m que ho digui d’una altra manera. —La Zoe somriu—. Sempre m’oblido que us vam donar molt poca informació. Un aeroport és un centre de transport aeri i…


  —Transport aeri? —fa la Christina, incrèdula.


  —Un dels avenços tecnològics dels quals no ens calia saber res quan érem dins la ciutat era el transport aeri —explica l’Amar—. És segur, ràpid i fantàstic.


  —Ostres! —exclama la Tris.


  Se la veu entusiasmada. Jo, en canvi, penso en la idea d’anar a tota velocitat per l’aire, per sobre d’aquest recinte, i m’agafen ganes de vomitar.


  —Bé. Doncs quan es van començar a dur a terme els primers experiments, van convertir l’aeroport en aquestes instal·lacions per tal de poder controlar els experiments des de la distància —continua la Zoe—. Ara us duré a la sala de control perquè conegueu en David, el cap de l’Agència. Veureu moltes coses que no entendreu, però és millor que rebeu una mica d’informació introductòria abans de començar a fer-me preguntes. O sigui que preneu nota d’allò que vulgueu saber i després veniu amb mi o amb l’Amar i ens ho pregunteu.


  Es dirigeix cap a l’entrada i les portes se li obren, bé, les obren un parell de guàrdies armats que la saluden amb un somriure quan els passa pel costat. El contrast entre la benvinguda tan amable i les armes que carreguen a l’espatlla gairebé fa riure. Són uns fusells enormes i m’agradaria saber quina sensació es té quan els dispares, si ja notes la potència brutal que tenen en posar el dit al gallet.


  Un vent fresc m’acaricia la cara quan entro dins l’edifici. Unes finestres altes s’alcen en forma d’arc damunt meu tot deixant entrar la llum pàl·lida, però això és l’única cosa interessant d’aquest lloc: el terra enrajolat està brut i envellit, i les parets són grises, sense res que les decori. Davant nostre s’estén un mar de persones i maquinària amb un rètol elevat que diu CONTROL DE SEGURETAT. No entenc per què necessiten tanta seguretat si ja estan protegits per dues reixes, una de les quals està electrificada, i fileres i fileres de guàrdies, però aquest no és el meu món i les meves opinions no valen.


  Aquest no és el meu món, no senyor.


  La Tris em toca l’espatlla i assenyala l’entrada llarga.


  —Mira allò.


  Al final de la sala, més enllà del control de seguretat, hi ha un bloc enorme de pedra amb un aparell de vidre suspès al damunt. És un exemple claríssim de les coses que veurem aquí i que no entenem. Tampoc no entenc aquesta passió que veig als ulls de la Tris, que devoren tot el que ens envolta com si amb això ja en tingués prou per viure. A vegades tinc la sensació que som iguals, però, altres vegades, com ara, noto la diferència entre les nostres personalitats com si m’hagués estavellat contra una paret.


  La Christina li diu alguna cosa i les dues somriuen felices. Tot el que sento està deformat, sons mig apagats.


  —Estàs bé? —em pregunta la Cara.


  —Sí —dic automàticament.


  —Saps una cosa? Seria lògic i normal que et sentissis espantat —em diu—. No cal que insisteixis a aguantar el teu posat de mascle impertorbable.


  —El meu posat de què?


  Somriu i m’adono que m’està prenent el pèl.


  Les persones que hi ha al control de seguretat s’aparten a banda i banda, deixant un túnel perquè passem nosaltres pel mig. Davant nostre la Zoe anuncia:


  —Aquí dins està prohibit portar armes, però si les deixeu al control de seguretat les podreu recollir a la sortida, si voleu. Quan les hàgiu deixades, passarem pels escàners i seguirem cap endins.


  —Aquesta dona és una pesada —fa la Cara.


  —Què dius? Per què?


  —No es pot desenganxar del seu coneixement —diu mentre es desenfunda l’arma—. No para de dir coses com si fossin òbvies, quan, de fet, d’òbvies, no en tenen res.


  —Tens raó —assenteixo sense estar-ne gaire convençut—. Sí que n’és, de pesada.


  Davant meu veig la Zoe que deixa la seva pistola en un contenidor gris abans de passar per un escàner: una caixa de mides humanes amb un túnel pel mig prou ample perquè hi pugui cabre una persona. Desenfundo la meva pistola, que pesa força perquè la duc carregada, i la deixo al contenidor que el guàrdia m’ofereix i on hi ha totes les altres armes.


  Observo com la Zoe passa per l’escàner, la segueix l’Amar, i en Peter, en Caleb, la Cara i la Christina. I mentre m’estic a la vora, a prop de les parets que m’espremeran el cos, em torna a venir el pànic, no em noto les mans, no puc respirar. L’escàner em recorda la caixa de fusta que m’empresona al meu paisatge de pors, que em prem els ossos amb totes les seves forces.


  No puc caure en mans del pànic, aquí. No penso deixar que s’apoderi de mi. No.


  Faig avançar els peus cap a l’escàner i m’hi col·loco al mig, on també s’han posat els altres abans. Sento una cosa que es mou a les parets de banda i banda, i de sobte se sent un xiulet agut. Tinc una esgarrifança i l’únic que veig és la mà del guàrdia que m’indica que avanci.


  Ara ja puc fugir.


  Surto com puc de l’escàner i l’aire de fora m’acull. La Cara em mira seriosa, però no diu res.


  Quan la Tris m’agafa la mà després de passar per l’escàner, amb prou feines l’hi noto. Recordo que vaig passar pel meu paisatge de pors amb ella, amb els cossos ben junts dins la caixa de fusta, amb el meu palmell al seu pit, li notava els batecs del cor. I amb aquest pensament ja en tinc prou per tornar a la realitat.


  Tan bon punt l’Uriah ha passat, la Zoe ens indica que continuem endavant.


  Més enllà del control de seguretat, l’edifici no es veu tan vell com a l’entrada. Els terres són enrajolats, però aquí els tenen encerats i perfectes, i hi ha finestres a tot arreu. En una sala llarga veig fileres de taules de laboratori i ordinadors, i això em recorda el quarter general d’Erudició, tot i que aquí hi ha més llum i no sembla que hi amaguin res.


  La Zoe ens porta per un passadís més fosc de la dreta. Quan passem pel costat d’altres persones, aquestes s’aturen i se’ns queden mirant, i noto els seus ulls damunt meu com si fossin petits fars de calor que m’escalfen coll amunt fins a les galtes.


  Caminem una bona estona, ens endinsem al cor de l’edifici, fins que la Zoe s’atura i es gira de cara a nosaltres.


  Darrere seu hi ha un cercle de pantalles apagades, papallones nocturnes al voltant d’una flama. La gent d’aquesta rotllana està asseguda davant uns escriptoris baixos i tothom escriu frenèticament sobre més pantalles que miren cap enfora en lloc de mirar cap endins. És una sala de control, però està oberta i no acabo de veure què és el que observen, tenint en compte que totes les pantalles estan fosques. Al voltant de les pantalles que miren cap endins hi ha una sèrie de cadires i bancs i taules, un lloc on la gent es deu reunir per passar l’estona mirant vés a saber què.


  A pocs metres davant de la sala de control hi ha un home gran somrient. Va vestit amb un uniforme blau marí, com tots els altres. Quan veu que ens hi acostem, obre els braços per donar-nos la benvinguda. M’imagino que deu ser en David.


  —Això —ens diu— és el que hem estat esperant des de bon començament.


  QUINZE


  TRIS


  EM TREC LA FOTOGRAFIA DE LA BUTXACA. L’home que tinc al davant, en David, hi surt; és al costat de la meva mare, se li veu la pell de la cara una mica més llisa, la cintura una mica més estreta.


  Tapo la cara de la meva mare amb un dit. Totes les esperances que tenia s’han esvanit. Si la meva mare, o el meu pare, o els meus amics, fossin vius, ens haurien estat esperant a l’entrada. Ho hauria hagut de saber, que això que ha passat amb l’Amar, sigui el que sigui, no tornarà a succeir.


  —Sóc en David. I tal com us deu haver dit la Zoe, sóc el cap de l’Agència per al Benestar Genètic. Faré tot el que pugui per explicar-vos-ho tot el millor possible —diu l’home—. La primera cosa que hauríeu de saber és que la informació que l’Edith Prior us va donar només té una part de certesa.


  En dir «Prior» em clava els ulls a sobre. L’expectació del que vindrà em fa tremolar. Des que vaig veure el vídeo em moro de ganes d’obtenir respostes, i ara estic a punt d’aconseguir-les.


  —Ella només us va donar la informació que necessitàveu perquè poguéssiu arribar als objectius dels nostres experiments —ens explica en David—. I, en molts casos, això va significar haver de simplificar molt, ometre informació i fins i tot mentir-vos. Ara que sou aquí, ja no cal res de tot això.


  —Aquí tothom ens parla d’experiments —diu en Tobias—. Què són aquests experiments?


  —Sí, bé, és clar. Ara hi arribo. —Es mira l’Amar—. Per on van començar quan t’ho van explicar?


  —És igual per on es comenci. És impossible fer-ho comprensible a la primera —diu ell, arrencant-se les pelletes del voltant de les ungles dels dits.


  En David s’ho rumia uns instants i s’escura el coll.


  —Fa molt de temps, el Govern dels Estats Units…


  —Els què units? —demana l’Uriah.


  —És un país —explica l’Amar—. Enorme. Té unes fronteres marcades i un govern propi i nosaltres ens trobem al mig. Ja en parlarem després. Continuï —indica a en David.


  L’home es prem el palmell de la mà amb el dit gros i s’hi fa unes fregues, és evident que tantes interrupcions el desconcerten.


  Torna a començar.


  —Fa uns quants segles, el Govern d’aquest país va voler inculcar certs comportaments aconsellables als seus habitants. S’havien fet estudis que indicaven que, en part, la tendència a la violència es podia trobar als gens de les persones. Un gen anomenat «gen assassí» va ser el primer d’aquesta col·lecció, però n’hi havia d’altres: predisposicions genètiques envers la covardia, la deshonestedat, el baix nivell d’intel·ligència…, o sigui, totes les qualitats que, a la llarga, generen una societat podrida.


  Ens van ensenyar que les faccions s’havien format per solucionar aquest problema, el problema de les nostres naturaleses defectuoses. Pel que es veu, les persones a qui descriu en David, fossin qui fossin, també creien en aquell problema.


  Tinc un coneixement tan bàsic, tan inexistent, de genètica, que es limita tan sols al que veig que ha passat de pares a fills, a la meva cara, a les cares dels meus amics. Sóc incapaç d’imaginar-me com se separa un sol gen, l’assassí, o el de covardia, o el de deshonestedat. Aquestes coses em semblen massa complexes per tenir un lloc en concret dins el cos humà. Però tampoc no sóc científica, jo.


  —Evidentment, hi ha una sèrie de factors que determinen la personalitat de l’individu, com l’educació que rep i les experiències que viu —continua en David—, però malgrat la pau i la prosperitat que havien regnat en aquest país durant gairebé cent anys, els nostres avantpassats van considerar avantatjós reduir el risc d’aquestes qualitats indesitjables que es feien paleses entre la nostra població. Com? Doncs corregint-les. En altres paraules: editant la humanitat. És així com va néixer l’experiment de manipulació genètica. Fa falta el pas d’unes quantes generacions perquè es manifesti qualsevol tipus de manipulació genètica, però es van escollir grans nombres de persones d’entre la població en general, segons la seva educació o el seu comportament, i se’ls va donar l’opció d’oferir un regal a les generacions futures, una alteració genètica que faria que els seus descendents fossin una miqueta millors.


  Em miro els altres. En Peter prem els llavis amb cara de menyspreu. En Caleb arrufa el front. La Cara s’ha quedat amb la boca oberta, com si necessités més respostes i estigués a punt de fer les preguntes en qualsevol moment. La Christina, amb una cella alçada, no sembla del tot convençuda, i en Tobias té els ulls clavats a terra.


  Em fa l’efecte que no m’estan dient res de nou, que és simplement la mateixa teoria que va engendrar les faccions, fent que la gent manipulés els gens en lloc de separar-nos en grups segons les virtuts de cadascú. Ho entenc, sí. I en certa manera, hi estic d’acord. Però no sé què té a veure amb nosaltres, amb l’aquí, amb l’ara.


  —Però quan es van començar a veure els resultats d’aquestes manipulacions genètiques, les alteracions van tenir unes conseqüències desastroses. Va resultar que els gens no van sortir corregits, sinó defectuosos —continua en David—. Treu-li la por a algú, o el baix nivell d’intel·ligència, o la deshonestedat… i li treus la compassió. Treu-li l’agressivitat, i et quedes amb la seva motivació, o l’habilitat de reafirmar-se. Treu-li l’egoisme, i alhora li estaràs traient l’instint de supervivència. Si hi penseu, segur que sabeu a què em refereixo.


  Vaig passant llista a les qualitats a mesura que les enumera: la por, el baix nivell intel·lectual, la deshonestedat, l’agressivitat, l’egoisme. Està parlant de les faccions. I té raó quan diu que cada facció perd alguna cosa en guanyar una virtut: els Intrèpids, valents però cruels; els Erudits, intel·ligents però vanitosos; els Amics, pacifistes però passius; els Francs, honestos però inconsiderats; els Abnegats, altruistes però opressius.


  —La humanitat no havia estat mai perfecta, però les alteracions genètiques la van fer pitjor que mai. I això va portar el que anomenem la Guerra de la Puresa. Una guerra civil que van començar els que tenien gens defectuosos contra el Govern i tots aquells que tenien els gens purs. La Guerra de la Puresa va causar uns nivells de destrucció que no s’havien vist mai en terres americanes, i va eliminar gairebé la meitat de la població del país.


  —Ja té les imatges a punt —diu una de les persones que hi ha asseguda en una taula de la sala de control.


  A la pantalla que hi ha per sobre el cap d’en David surt un mapa. Té una forma que desconec, i no sé què se suposa que representa, però està cobert de taques roses, vermelles i granats que s’il·luminen.


  —Aquest és el nostre país abans de la Guerra de la Puresa —explica en David—. I aquest és el de després…


  Les llumetes es van apagant, les taques es van empetitint som si fossin gotetes d’aigua sota els raigs del sol. I de sobte m’adono que les llumetes eren persones, gent que desapareix, la llum que se’ls apaga. Em quedo clavada mirant la pantalla, incapaç de comprendre tota aquesta pèrdua.


  —Quan finalment es va acabar la guerra —continua en David—, la gent va demanar una solució permanent al problema genètic. I és per això que es va crear l’Agència per al Benestar Genètic. Amb tot el coneixement científic de què disposava el Govern, els nostres predecessors van dissenyar experiments per restaurar la humanitat i tornar-li l’estat pur dels gens. Es va fer una crida demanant individus amb els gens defectuosos per tal que l’Agència els els pogués alterar. Aleshores, l’Agència els va posar en entorns segurs perquè s’hi establissin durant molt de temps, i els va proveir de versions bàsiques dels sèrums per ajudar-los a controlar la seva societat. S’esperarien que passés el temps i les diferents generacions; s’esperarien que cada una d’elles produís més humans genèticament guarits que l’anterior. O tal com els coneixeu vosaltres avui dia, els Divergents.


  Des que la Tori em va dir aquesta paraula que em defineix, Divergent, que he volgut saber què significava. I aquí tinc la resposta més senzilla que em podien donar: «Divergent» vol dir que els meus gens estan guarits. Que són purs. Sencers. M’hauria de sentir alleujada ara que tinc, finalment, la resposta. Però noto com si alguna cosa no funcionés, un no sé què que encara em neguiteja.


  Em pensava que «Divergent» explicava tot el que sóc i el que puc esdevenir. Potser m’equivoco.


  Començo a tenir la sensació que no puc respirar a mesura que totes aquestes revelacions se m’instal·len al cervell i al cor, a mesura que en David va traient les capes de mentides i secrets. Em poso la mà al pit per sentir-me els batecs, per tranquil·litzar-me.


  —La vostra ciutat és un d’aquests experiments de guarició genètica, i és, sens dubte, el que ens ha donat més bons resultats, gràcies a la part de modificació del comportament. O sigui, les faccions.


  En David ens somriu, com si això que ens diu ens hagués de fer sentir orgullosos, però no me n’hi sento gens. Ens van crear ells, ens van muntar un món particular, ens van dir què era el que havíem de creure.


  I si ens van dir què havíem de creure i no vam ser nosaltres que hi vam arribar per nosaltres mateixos, aleshores, continua sent cert? Premo la mà contra el pit amb força. «Tranquil·la».


  —Les faccions van ser l’intent dels nostres predecessors d’incorporar un element «d’adquisició» a l’experiment, i és que van descobrir que, amb la simple correcció genètica, no n’hi havia prou per canviar el comportament de les persones. Es va decidir que calia afegir un nou ordre social i combinar-lo amb la modificació genètica, i que aquests dos aspectes junts serien la solució més completa al problema del comportament que havien causat els danys genètics. —El somriure d’en David va desapareixent a mesura que ens mira d’un en un. No sé què s’esperava, que li somriguéssim, també? Continua—: Més tard es va introduir el sistema de les faccions als altres experiments, tres dels quals continuen actius. Ens hem esforçat moltíssim per protegir-vos, per observar-vos i aprendre de vosaltres.


  La Cara es passa la mà pels cabells, per comprovar que no té cap floc solt. En no trobar-ne cap diu:


  —O sigui que quan l’Edith Prior va dir que havíem de determinar la causa de la Divergència i sortir i venir-vos a ajudar, tot era…


  —«Divergent» és el nom que vam decidir donar als que havien arribat al nivell desitjat de guarició genètica —explica en David—. Ens volíem assegurar que els líders de la vostra ciutat els valoraven. No ens esperàvem que la líder d’Erudició es dediqués a eliminar-los, ni que Abnegació li digués què eren, i malgrat el que us va dir l’Edith Prior, no volíem que ens enviéssiu un exèrcit de Divergents per defensar-nos. Al cap i a la fi, no necessitem la vostra ajuda, en realitat. Només necessitem que els vostres gens guarits romanguin intactes i passin a futures generacions.


  —O sigui que el que ens està dient és que si no som Divergents, som defectuosos —fa en Caleb. La veu li tremola. Mai no m’havia imaginat que veuria en Caleb a punt de plorar per una cosa així, però el fet és que li falta poc.


  «Tranquil·la», em torno a dir, i agafo més aire a poc a poc abans de deixar-lo anar pausadament.


  —Genèticament defectuosos, sí —diu en David—. Tot i així, ens va sorprendre descobrir que el component de modificació del comportament de l’experiment de la nostra ciutat era força efectiu, fins fa poc; de fet, ens va ajudar bastant amb els problemes de comportament que feien que la modificació genètica fos tan problemàtica de bon principi. O sigui que, en general, no es podia saber si els gens d’una persona eren defectuosos o guarits només pel seu comportament.


  —Jo sóc llest —diu en Caleb—. M’està dient que, com que els meus avantpassats van patir modificacions per fer-los llestos, jo, el seu descendent, no puc arribar a ser mai del tot compassiu? I que jo i la resta de persones genèticament modificades tenim limitacions per culpa d’aquests gens defectuosos, i els Divergents, no?


  —A veure —fa en David alçant una espatlla—. Pensa-hi.


  En Caleb em mira per primera vegada des de fa dies i jo li aguanto la mirada. És per això que en Caleb em va trair? Perquè té gens defectuosos? Com si tingués una malaltia de la qual no es pot guarir i que no pot controlar? No ho sé, no ho acabo de veure clar.


  —Els gens no ho són tot —explica l’Amar—. Les persones, fins i tot les persones genèticament defectuoses, prenen decisions. És això el que compta.


  Penso en el meu pare, nascut a Erudició, no a Divergència; un home que no podia evitar ser llest, i que va escollir Abnegació, quedant lligat així per sempre més a una lluita eterna contra la seva naturalesa per acabar vencent. Un home que lluitava contra si mateix, de la mateixa manera que jo lluito amb mi mateixa.


  Aquesta lluita interna no sembla producte de cap defecte genètic, sembla del tot humana, així de senzill.


  Miro en Tobias. Fa tan mala cara, se’l veu tan encongit, amb les espatlles caigudes, que sembla que estigui a punt de desmaiar-se. I no és l’únic: la Christina, en Peter, l’Uriah i en Caleb, tots ells fan cara d’estar atordits. La Cara té el front arrufat, s’agafa amb força la vora de la samarreta i va fregant la tela amb el dit gros.


  —És molta informació per pair —diu en David.


  Caram amb l’eufemisme.


  Al meu costat, la Cristina deixa anar una mitja rialla.


  —I heu estat desperts tota la nit —acaba en David, com si no hi hagués hagut cap interrupció—. O sigui que deixeu-me que us porti a un lloc on podreu menjar i descansar.


  —Esperi —dic. Penso en la fotografia que duc a la butxaca i en el fet que la Zoe sabia el meu nom quan me l’ha donat. Penso en el que ens ha explicat en David sobre observar-nos i aprendre de nosaltres. Penso en la filera de pantalles, apagades, que tinc al davant—. Ha dit que ens han estat observant. Com?


  La Zoe fa una ganyota. En David fa un senyal amb el cap a un home que hi ha assegut en una taula darrere seu. De sobte s’encenen totes les pantalles, cadascuna amb imatges de diferents càmeres. A les que tinc més a prop veig el quarter general d’Intrepidesa. El Súper Despietat. El Mil·lènium. El Hancock. L’Epicentre.


  —Sempre heu sabut que els Intrèpids observaven la ciutat amb càmeres de seguretat —explica en David—. Doncs bé, nosaltres també tenim accés a aquestes càmeres.


  Ens han estat observant.


  Penso a fotre el camp d’aquí.


  Tornem a passar pel control de seguretat en direcció a on sigui que ens vol dur en David i penso a creuar-lo, agafar la meva pistola i fugir corrents d’aquest lloc on m’han estat observant. Des que era petita, les primeres paraules, el meu primer dia d’escola, el meu primer petó.


  Mirant com en Peter m’atacava. Quan van posar la meva facció en una simulació i la van transformar en un exèrcit. Quan els meus pares van morir.


  Què més han vist?


  L’única cosa que fa que em quedi aquí és la fotografia que duc a la butxaca. No puc marxar sense saber com és que coneixien la meva mare.


  En David ens porta per l’edifici fins a una zona emmoquetada amb testos i plantes a banda i banda. El paper de les parets és groguenc i es veu vell, es pela per la part de les cantonades. El seguim fins a una sala molt gran de sostre alt i terra de fusta i uns llums lluents grocs i ataronjats. Hi ha dues fileres de llits amb un bagul al costat de cada un per deixar-hi el que hem portat, i a l’altra punta de la sala s’alcen unes finestres grans d’on pengen cortines elegants. Quan m’hi acosto veig que tenen les vores molt gastades i mig desfilades.


  En David ens explica que aquesta part del recinte havia estat un hotel connectat a l’aeroport per mitjà d’un túnel i que aquesta estança havia estat la sala de ball. Per a nosaltres tot això no té cap mena de sentit, però ell ni se n’adona.


  —És un allotjament temporal, evidentment. Quan hàgiu decidit què fer, us portarem en algun altre lloc, ja sigui dins el recinte o a fora. La Zoe s’assegurarà que no us falti res —ens diu—. Jo tornaré demà per veure com va tot.


  Observo en Tobias, que no para de caminar amunt i avall davant les finestres, mossegant-se les ungles. No me n’havia adonat mai, que tingués aquest vici. O potser és que fins ara no ha estat mai tan angoixat per tenir-lo.


  Em podria quedar i mirar de calmar-lo, però necessito respostes sobre la meva mare, i no penso esperar ni un segon més. Estic convençuda que en Tobias ho entendrà més que ningú altre. Segueixo en David fins al passadís. Un cop fora de la sala es deixa caure contra la paret i es frega el clatell.


  —Hola —dic—. Em dic Tris. Em sembla que vostè va conèixer la meva mare.


  Ell fa un bot, però de seguida em somriu. Em plego de braços davant seu. Em sento de la mateixa manera que em vaig sentir quan en Peter em va arrencar la tovallola durant el procés d’iniciació a Intrepidesa i va ser tan cruel: desprotegida, avergonyida, enfurismada. Potser no és just dirigir tots aquests sentiments a en David, però no me’n puc estar. És el cap d’aquest recinte, de l’Agència.


  —Sí, sí —diu—. Ja et reconec.


  «D’on? De les càmeres fastigoses que han seguit tots i cadascun dels meus moviments?». M’abraço més fort el pit.


  —És clar. —M’espero un segon i afegeixo—: Necessito informació de la meva mare. La Zoe m’ha donat una fotografia en la qual surt vostè al seu costat, i he pensat que em podria ajudar.


  —Ah! Me la deixes veure, la fotografia?


  La trec de la butxaca i l’hi ofereixo. Ell l’allisa amb les puntes dels dits i li veig un somriure estrany als llavis mentre se la mira, com si l’acariciés amb els ulls. Canvio de posició i moc els peus lleugerament, tinc la sensació que m’estic ficant en un moment íntim seu.


  —Ens va venir a veure, un cop —diu—. Abans de ser mare. És quan la vam fer.


  —Que us va venir a veure? —repeteixo—. Era una de vosaltres?


  —Sí —diu ell, així de fàcil, com si res. Com si no fos una paraula que em canviés el món sencer—. Era d’aquí. La vam enviar a la ciutat quan era jove per resoldre un problema amb un experiment.


  —O sigui que ho sabia —dic, i la veu em tremola, però no sé per què—. Coneixia aquest recinte i sabia el que hi havia a fora de la reixa.


  En David fa cara de confós, té les celles poblades arrufades.


  —És clar.


  Sento el neguit que em baixa pels braços i les mans, i de seguida tremolo de cap a peus, com si el meu cos rebutgés alguna mena de verí que m’hagués empassat, i el verí és el saber, saber que aquest lloc existeix, saber que hi ha pantalles i mentides que són la base de la meva vida.


  —Sabia que ens miràveu constantment…, que la miràveu a ella mentre es moria, i que miràveu mentre el meu pare es moria i mentre la gent es començava a matar els uns als altres! I vau enviar algú per ajudar-la, per ajudar-me a mi? No! No! Vosaltres us vau limitar a prendre’n nota.


  —Tris…


  Intenta agafar-me el braç, però li aparto la mà.


  —No em digui així. No hauria de saber aquest nom. No hauria de saber res de nosaltres.


  Faig mitja volta i torno tremolant a la sala.


  A dins, els altres han escollit cadascú un llit i hi han deixat les seves coses. Només hi som nosaltres, aquí, res d’intrusos. Em recolzo d’esquena contra la paret del costat de la porta i em frego amb força les mans a les cuixes per treure’m la suor.


  Ningú no fa pinta d’estar-se adaptant bé. En Peter s’està estirat de cara a la paret. L’Uriah i la Christina seuen l’un al costat de l’altre parlant en veu baixa. En Caleb es frega les temples amb els dits. En Tobias continua anant d’un costat a l’altre mossegant-se les ungles. I la Cara s’està sola i es passa la mà per la cara. Per primer cop des que la vaig conèixer fa cara d’estar enfadada, res d’aquella armadura d’Erudita que duia sempre.


  M’hi assec al davant.


  —No fas bona cara.


  Ella, que sempre porta els cabells perfectament col·locats i llisos dins el recollit, ara els té del tot despentinats. Em clava la mirada no gens contenta pel comentari.


  —Molt amable, per part teva.


  —Ho sento —em disculpo—. No és això el que volia dir.


  —Ja ho sé. —Sospira—. Sóc… sóc Erudita, saps?


  Somric una mica.


  —Sí, ja ho sé.


  —No. —La Cara nega amb el cap—. És l’única cosa que sóc. Erudita. I ara em diuen que és el resultat d’algun defecte dels meus gens… i que les faccions només són una presó mental per tenir-nos a tots controlats. Tal com van dir l’Evelyn Johnson i els sense facció. —Calla un segon—. Aleshores per què hem de formar els Lleials? Per què ens hem molestat a venir aquí?


  No sabia fins a quin punt a la Cara li agradava la idea dels Lleials, lleials al sistema de les faccions, lleials als nostres fundadors. Per a mi només havia suposat una identitat temporal, una amb prou pes per permetre’m sortir de la ciutat. Per a ella, aquest lligam, però, deu haver estat molt més intens.


  —Dona, és bo haver vingut aquí —li dic—. Hem descobert la veritat. No la trobes valuosa?


  —És clar que sí —xiuxiueja—. Però vol dir que necessito unes altres paraules per descriure què sóc.


  Després que la meva mare morís, em vaig aferrar a la meva Divergència com si fos una mà que s’allargava cap a mi per salvar-me. Necessitava aquella paraula perquè em digués qui era quan tot al meu voltant s’estava enderrocant. Però ara em pregunto si encara la necessito, si de debò necessitem totes aquestes paraules: «Intrèpid», «Erudit», «Divergent», «Lleial», o si ens podem limitar a ser amics, o amants, o germans, i se’ns pot definir segons allò que escollim i segons l’amor i la lleialtat que ens uneix als altres.


  —Val més que vagis a veure com està —em diu la Cara assenyalant en Tobias amb un gest del cap.


  —Tens raó.


  Creuo la sala i em planto davant les finestres per mirar el que es pot veure d’aquesta part de les instal·lacions, que és més vidre i acer, ciment i herba i reixes. Quan en Tobias em veu s’atura i se’m queda al costat.


  —Estàs bé? —li demano.


  —Sí. —S’asseu a l’ampit de la finestra de cara a mi i les nostres mirades queden al mateix nivell—. Bé, vull dir, no. En realitat, no. Ara mateix se m’acut que tot això ha estat inútil. Una pèrdua de temps. El sistema de les faccions, vull dir.


  Es frega el clatell i em pregunto si pensa en els tatuatges que té a l’esquena.


  —Ens hi vam entregar al cent per cent —continua—. Tots nosaltres. Encara que no ens adonéssim que ho fèiem.


  —És això el que estaves pensant? —Alço les celles—. Tobias, ens estaven mirant. Observaven el que passava, tot el que fèiem. I no van intervenir-hi, simplement es van limitar a envair la nostra intimitat. Contínuament.


  Es frega la templa amb els dits.


  —Sí, suposo que sí. Però no és això el que em molesta.


  Me’l dec mirar amb cara d’incredulitat sense voler-ho, perquè sacseja el cap.


  —Tris, vaig treballar a la sala de control d’Intrepidesa. Hi havia càmeres pertot arreu que ens observaven constantment. Vaig intentar avisar-te que hi havia gent que et mirava durant el procés d’iniciació, te’n recordes?


  Recordo com alçava els ulls amunt cap al sostre, cap a la cantonada. Els avisos enigmàtics que em deixava anar entre dents. I mai no vaig caure que em parlava de les càmeres, ni se m’havia ocorregut.


  —Abans sí que m’havia molestat —continua—. Però aquesta sensació incòmoda ja em va passar fa anys. Sempre havíem pensat que estàvem sols, i ara resulta que era veritat: ens van deixar sols. És així i punt.


  —Doncs jo suposo que no ho accepto. Si veus algú que té problemes, l’hauries d’ajudar. Tant si és un experiment com si no. I… per Déu… —tinc una esgarrifança—… tot el que van veure.


  Em somriu una miqueta.


  —Què passa? —li dic.


  —Res, només pensava en algunes de les coses que van veure. —Em posa la mà al canell. Li clavo els ulls durant un segon, indignada, però no ho puc aguantar gaire estona, sobretot quan em somriu d’aquesta manera, sobretot perquè sé que el que vol és fer-me sentir millor. I també somric, una mica.


  M’hi assec al costat, a l’ampit de la finestra, amb les mans entre les cuixes i la fusta.


  —Saps una cosa? El fet que fos l’Agència qui va crear les faccions no és pas gaire diferent del que ens pensàvem que havia passat: que un grup de gent va decidir que el sistema de les faccions seria la millor manera de viure, o la manera de fer que les persones visquessin de la millor manera possible.


  Al principi, en Tobias no em diu res, es limita a mossegar-se l’interior del llavi i a seguir amb la mirada el moviment dels nostres peus, els uns al costat dels altres. Amb les puntes dels dits puc fregar lleugerament el terra sense tocar-lo del tot.


  —Gràcies, això m’ajuda —diu—. Però continua havent-hi tantes coses que són mentida…, és difícil veure quines van ser veritat, què era real, què era el que importava.


  Li agafo la mà i entrellaço els dits amb els seus. Ell recolza el front damunt el meu.


  Em sorprenc a mi mateixa pensant: «Gràcies a Déu que tinc això», per costum, i tot seguit veig què és el que el preocupa. I si el Déu dels meus pares, totes les creences que van tenir són només una invenció elaborada per un grup de científics per controlar-nos a tots? I no només les creences sobre Déu i el que sigui que hi hagi més enllà, sinó sobre el bé i el mal, sobre l’altruisme? Han de canviar, ara, totes aquestes coses? Ara que sabem que el nostre món va ser prefabricat?


  No ho sé.


  Aquesta idea m’inquieta o sigui que faig un petó a en Tobias, un petó lent, per sentir-li l’escalfor de la boca i la pressió suau i l’alè quan ens separem.


  —Com és —dic— que sempre ens trobem envoltats de gent?


  —Ni idea. Potser és perquè som idiotes.


  Ric, i són les rialles, i no la llum, les que fan fora la foscor que se’m va colant endins, que em recorden que encara sóc viva, encara que sigui en aquest lloc tan estrany on he descobert que tot el que conec s’està ensorrant. Sé unes quantes coses: sé que no estic sola, que tinc amics, que estic enamorada. Sé d’on vinc. Sé que no vull morir, i per a mi, això és un gran què, molt més del que hauria pogut dir fa unes quantes setmanes.


  A la nit acostem els dos llits i ens mirem als ulls just abans d’adormir-nos. Quan finalment en Tobias s’adorm, tenim els dits entrellaçats allà on s’ajunten els dos matalassos.


  Somric una mica i em deixo anar.


  SETZE


  TOBIAS


  EL SOL ENCARA NO S’HA POST QUAN ens adormim finalment, però em desperto poques hores més tard, a mitjanit, amb el cervell massa ple d’idees per poder descansar, pensaments i preguntes i dubtes en moviment constant. La Tris m’ha deixat anar la mà fa una estona i ara els dits li freguen el terra. S’està estirada damunt el matalàs amb els cabells que li tapen els ulls.


  Em poso les vambes i començo a passejar pels passadissos amb els cordons que repiquen contra la moqueta. Estic tan acostumat al recinte d’Intrepidesa que sentir com el terra de fusta d’aquí cruix és tota una novetat. Estic acostumat al frec contra la pedra, al rugit i la força de l’aigua de l’avenc.


  Quan feia una setmana que seguia el procés d’iniciació, l’Amar, preocupat perquè cada cop em mostrava més aïllat i obsessiu, em va convidar a anar amb un grup d’Intrèpids més grans a jugar a Desafiament.


  Per al meu desafiament, vam anar al Pou a fer-me el meu primer tatuatge, les flames d’Intrepidesa que em cobreixen la caixa toràcica. Va ser agonitzant. Vaig gaudir a cada segon.


  Arribo al final del passadís i em trobo en un atri on m’envolta l’olor de terra humida. Arreu hi ha plantes i arbres suspesos en aigua, tal com els tenien als hivernacles d’Amistat. Al mig del pati, s’hi alça una cisterna d’aigua enorme, que queda elevada del terra, i per sota de la qual es veuen arrels, que gairebé semblen humanes, com si fossin nervis.


  —No estàs tan alerta com abans —sento que em diu l’Amar per darrere—. T’he seguit fins aquí des del vestíbul de l’hotel.


  —Què vols? —Pico a la cisterna amb els artells i miro les onades que fa l’aigua.


  —He pensat que voldries saber per què no sóc mort.


  —M’ha passat pel cap, sí. Mai no ens van deixar veure el teu cadàver. Tampoc no ha de ser tan difícil fer veure que algú ha mort si no s’ensenya mai el cos del difunt.


  —Vaja, veig que t’has muntat tu solet la història. —L’Amar pica de mans—. Molt bé, doncs. Si no tens gens de curiositat, jo me’n torno…


  Encreuo els braços.


  L’Amar es passa la mà pels cabells negres i se’ls lliga al darrere amb una goma elàstica.


  —Van simular la meva mort perquè era Divergent i la Jeanine havia començat a carregar-se els Divergents. Van intentar salvar-ne tants com van poder abans que ella els pogués posar les mans al damunt, però era complicat, ja saps; la dona sempre ens portava avantatge.


  —N’hi ha més? —demano.


  —Uns quants.


  —I que es diguin Prior?


  L’Amar nega amb el cap.


  —No, malauradament la Natalie Prior és morta. Va ser ella qui em va ajudar a escapar. També va ajudar un altre paio… George Wu, es deia. El coneixes? Està patrullant ara, si no t’hauria vingut a trobar amb mi. La seva germana encara és a la ciutat.


  Aquell nom em fa sentir una sensació estranya a l’estómac.


  —Hòstia —dic, i em deixo caure contra la paret de la cisterna.


  —Què passa? Que el coneixes?


  Faig que no.


  Sóc incapaç d’imaginar-m’ho. De la mort de la Tori a la nostra arribada aquí han passat tan sols poques hores. En un dia normal i corrent, en aquest mateix espai de temps s’hi inclouen llargues estones de mirar el rellotge i esperar que passi el temps, de temps sense fer absolutament res. Però ahir, aquestes poques hores van plantar una barrera impenetrable per a la Tori i el seu germà.


  —La seva germana era la Tori —dic—. Va intentar deixar la ciutat amb nosaltres.


  —Va intentar, dius… —repeteix ell—. Ah. Ostres. Això…


  Ens quedem callats durant una estona. En George no es reunirà mai amb la seva germana, i ella va morir pensant que ell havia mort a mans de la Jeanine. No hi ha res a dir, o com a mínim, res que valgui la pena dir.


  Ara que els ulls se m’han acostumat a la claror, m’adono que les plantes d’aquí han estat seleccionades per la seva bellesa, no per la seva funcionalitat: flors i heures i grups de fulles liles o vermelles. Les úniques flors que he vist jo són les salvatges, o les dels pomers dels camps d’Amistat. Aquestes són més extravagants, són vibrants, complexes, pètals que s’amaguen dins més pètals. Sigui el que sigui aquest lloc, no ha hagut de ser pragmàtic com la nostra ciutat.


  —La dona que va trobar el teu cos —dic—. Va… va mentir, doncs?


  —Un no es pot fiar que les persones menteixin constantment. —Alça les celles—. Ostres, no em pensava mai que diria una frase així, però el cas és que és veritat. Li van reajustar la memòria tot afegint-li la meva caiguda Agulla avall, i el cos que van posar esclafat a l’asfalt no era el meu. Però estava tan destrossat que ningú no se’n podia adonar.


  —Li van reajustar la memòria. Amb el sèrum d’Abnegació, vols dir?


  —Li diem «sèrum de la memòria», perquè no pertany als Abnegats, però sí, amb aquest.


  Abans estava enfadat amb ell. No sé ben bé per què. Potser és perquè m’indignava que el món s’hagués convertit en un lloc tan complicat i m’adonava que no coneixia ni una mil·lèsima part de la veritat. O perquè em vaig permetre plorar per la mort d’algú que no havia mort, com vaig fer amb la meva mare fa anys, quan em pensava que era morta. Enganyar algú fent-li creure que un ésser estimat és mort és una de les estafes més cruels que et poden fer, i a mi me l’han feta dues vegades.


  Però mentre me’l miro, noto que la ràbia es va allunyant com la marea. I allà on hi havia hagut ràbia, ara hi tinc el meu instructor i amic, viu un altre cop.


  Somric.


  —O sigui que ets viu —dic.


  —El que és més important —fa, i m’assenyala— és que ja no estàs enfadat.


  M’estira el braç i m’abraça i em dóna un seguit de copets a l’espatlla. Intento tornar-li tot aquest entusiasme, però no em surt de manera natural. Quan ens separem em noto les galtes calentes. I tenint en compte com riu ell en veure’m, segur que també les tinc vermelles com un pebrot.


  —Rígid de naixement, rígid de per vida —bromeja.


  —Sí, sí, el que tu diguis. O sigui que la vida aquí t’agrada?


  L’Amar s’arronsa d’espatlles.


  —No és que pugui escollir, però sí, m’està bé. Treballo per al Departament de Seguretat, òbviament, tenint en compte que és el que vaig aprendre a fer. I ens encantaria que t’unissis al nostre equip, però segurament ets massa bo per a una feina així.


  —Encara no m’he resignat a quedar-me aquí —dic—. Però, gràcies, vaja.


  —No hi ha cap lloc millor a fora. Totes les altres ciutats, que és on viuen la majoria de les persones, en unes àrees metropolitanes enormes, com la nostra ciutat, són brutes i perilloses, tret que coneguis les persones adequades. Com a mínim aquí tenim aigua neta, menjar, i estem fora de perill.


  Moc els peus per canviar de posició, em sento una mica incòmode. No vull pensar a quedar-me aquí, a fer d’aquest lloc casa meva. Em sento atrapat dins la meva pròpia decepció. Això no és gens el que m’havia imaginat quan havia pensat a fugir dels meus pares i dels mals records que em van provocar. Però tampoc no vull destorbar la sensació de pau que hi ha entre l’Amar i jo, ara que per fi sento que he recuperat el meu amic, així que em limito a dir:


  —En prenc nota.


  —Escolta, hi ha una altra cosa que hauries de saber.


  —El què? Més resurreccions?


  —No és ben bé una resurrecció si no vaig estar mai mort, no creus? —L’Amar mou el cap—. No, és sobre la ciutat. Algú ha sentit a la sala de control que el judici d’en Marcus està previst per a demà al matí.


  Sabia que passaria. Sabia que l’Evelyn el jutjaria l’últim i sé que gaudirà cada moment observant-lo mentre el tingui recargolant-se sota els efectes del sèrum de la veritat com si en Marcus fos el seu últim sopar. Però no m’havia imaginat que jo en podria ser testimoni, si ho volgués. Em pensava que m’havia alliberat d’ells, de tots ells, per sempre.


  —Ah! —És l’únic que se m’acut dir.


  Quan més tard torno cap a l’habitació per ficar-me altre cop al llit, em sento atordit. No tinc ni idea de què faré.


  DISSET


  TRIS


  EM DESPERTO TOT JUST ABANS QUE EL SOL. Als altres llits no es mou ni una ànima. En Tobias té el braç que li tapa els ulls, però porta les vambes posades, com si s’hagués despertat i hagués sortit a caminar a mitjanit. La Christina amaga el cap sota el coixí. Em quedo estirada una estona al llit mirant el sostre i després em calço i em passo els dits pels cabells per planar-los.


  A les sales d’aquest edifici no hi ha ningú tret de quatre persones que treballen mig adormides. Suposo que tot just estan acabant el torn de nit, perquè s’estan amb les espatlles encorbades mirant les pantalles, els colzes damunt la taula i la barbeta recolzada a les mans, o bé agafats a pals d’escombra sense gairebé moure’s gens ni mica, com si s’haguessin oblidat d’escombrar. Em fico les mans a les butxaques i segueixo els rètols cap a la porta principal. Vull mirar l’escultura d’ahir amb més deteniment.


  A qui sigui que va construir tot això li devia encantar la llum. Hi ha vidre a les voltes dels sostres de totes les sales i al llarg de la part inferior de totes les parets. I fins i tot a aquestes hores del matí hi ha força claror natural.


  Em fico la mà a la butxaca per treure el carnet que em va donar ahir la Zoe a l’hora de sopar i passo pel control de seguretat ensenyant-lo. I veig l’escultura, a uns quants centenars de metres de les portes per on vam entrar ahir, una massa trista i enorme i misteriosa, com un ésser viu.


  És una llosa enorme de pedra, quadrada i de superfície rugosa, com les roques del fons de l’avenc. Al mig hi ha una esquerda gran i per les vores s’hi veuen vetes de roques més clares. Sobre la llosa hi ha una peixera de la mateixa mida plena d’aigua. Un llum col·locat damunt la peixera il·lumina l’aigua i els raigs es refracten amb el seu moviment. Sento un sorollet, una gota d’aigua que cau damunt la pedra. Prové d’un tub petit que travessa la peixera pel mig. Al principi crec que la peixera perd aigua, però després sento una altra goteta, i una altra i una altra, totes seguint un mateix interval. Les gotes queden recollides totes i tot seguit desapareixen per un canal estret que baixa pedra endins. Ho deuen haver fet expressament.


  —Hola. —La Zoe s’està a l’altre costat de l’escultura—. Tot just anava a buscar-te a l’habitació i t’he vist que venies cap aquí i he pensat que potser t’havies perdut.


  —No. No m’he perdut —dic—. He vingut aquí expressament.


  —Ah. —S’està dreta al meu costat, ara, i encreua els braços. Té la mateixa alçada que jo, però es mou amb l’esquena ben recta, i sembla més alta—. Sí, és estranya, oi?


  Mentre parla li miro les pigues de les galtes, que s’escampen com la llum del sol que penetra el bosc entre les fulles d’arbres frondosos.


  —Vol dir alguna cosa?


  —És el símbol de l’Agència per al Benestar Genètic. La llosa aquesta de pedra representa el problema que ara tenim al davant. La piscina plena d’aigua és el potencial que tenim per canviar el problema. I la gota és el que fem.


  No me’n puc estar. Ric.


  —Un missatge no gaire encoratjador, no?


  La Zoe somriu.


  —És una manera de veure-ho. Jo prefereixo mirar-m’ho d’una altra manera, i és que si som prou insistents, fins i tot les petites gotes d’aigua, amb el temps, poden arribar a canviar la pedra per sempre. I aquesta no tornarà a ser mai més com era.


  M’assenyala el centre de la llosa on es veu un petit solc, com un minibol que ha estat excavat allà a la pedra.


  —Allò, per exemple, no hi era quan van instal·lar aquesta cosa aquí.


  Assenteixo i observo com cau la gota següent. Malgrat que no m’acabo de fiar ni de l’Agència ni dels que hi treballen, puc notar l’esperança silenciosa que aquesta escultura emana i que se’m va ficant cos endins. És un símbol pràctic que explica l’actitud pacient que ha permès que aquesta gent siguin aquí des de fa tant de temps, mirant i esperant. Però tot i així no em puc estar de preguntar-ho.


  —I no seria més efectiu deixar caure tota l’aigua de cop? —M’imagino l’onada d’aigua xocant contra la pedra, caient pel terra enllosat i envoltant-me els peus. Anar fent de mica en mica pots arribar a solucionar una cosa, amb el temps, però jo crec que quan consideres que tens un problema de debò, t’hi has de llançar de cap, perquè no te’n pots estar.


  —Per un moment sí —respon—. Però aleshores no ens quedaria gens d’aigua per fer res més, i els defectes genètics no són el tipus de problema que es pugui solucionar amb un gran atac.


  —Això ja ho veig, però no sé si és bo resignar-se tant a fer aquests passos tan petits quan se’n podrien fer de més grans.


  —Com per exemple?


  M’arronso d’espatlles.


  —La veritat és que no ho sé. Però val la pena pensar-hi.


  —Tens raó.


  —Abans… has dit que em buscaves? —li demano—. Per què?


  —Ah, sí! —La Zoe es toca el front—. Ostres, me n’havia oblidat. En David m’ha demanat que et vingués a buscar i et portés al laboratori. Es veu que hi ha una cosa que havia estat de la teva mare.


  —De la meva mare? —La veu em surt aguda i poc segura. La Zoe se m’emporta del costat de l’escultura i tornem cap al control de seguretat una altra vegada.


  —Per cert, t’aviso: és molt probable que la gent et miri —em diu mentre passem per l’escàner. Ara es veu molta més gent que abans, deu ser l’hora de començar a treballar—. La teva cara és força coneguda, aquí. La gent que treballa a l’Agència mira les pantalles sovint, i al llarg d’aquests últims mesos, tu has estat ficada en coses molt interessants. Molts dels joves et consideren una heroïna de cap a peus.


  —Doncs que bé —dic amb un regust amarg a la boca—. Perquè precisament aquest era el meu objectiu: ser una heroïna. Intentar no morir? Sí, home, quina ximpleria!


  La Zoe s’atura.


  —Perdona. No volia treure importància a tot el que has hagut de passar.


  La idea que tothom ens ha estat observant encara em neguiteja i tinc la sensació que necessito tapar-me o amagar-me allà on no em puguin veure més. Però tampoc no és que la Zoe hi pugui fer res, o sigui que no dic res.


  La majoria de les persones que ens trobem a les diferents sales porten el mateix uniforme amb petites variacions: n’hi ha de blau marí, i d’un verd apagat, i n’hi ha que porten jaquetes o granotes o jerseis o dessuadores obertes que deixen veure samarretes de màniga curta de colors diferents, algunes de les quals amb dibuixos.


  —Volen dir alguna cosa els colors dels uniformes? —demano a la Zoe.


  —Doncs, de fet, sí. Els que porten l’uniforme blau marí vol dir que són científics o investigadors, i els verds són el personal de suport, els que s’encarreguen del manteniment, de les reparacions i la neteja i coses així.


  —O sigui que són com els sense facció.


  —No, no. Aquí la dinàmica és diferent. Aquí cadascú fa el que pot per tirar endavant la missió. Tothom és valorat i tothom és important.


  La Zoe tenia raó: la gent em mira. La majoria se’m queden mirant una mica massa, n’hi ha que m’assenyalen i d’altres que fins i tot diuen el meu nom, com si fos propietat seva. Em fan sentir enclaustrada, com si no em pogués moure al meu aire.


  —La majoria del personal de suport havia estat a l’experiment d’Indianapolis, una altra ciutat no gaire lluny d’aquí —m’explica la Zoe—. Però per a ells aquesta transició va ser més fàcil del que ho serà per a vosaltres. A Indianapolis no hi havia el factor del comportament que teníeu a la vostra ciutat. —S’atura un instant—. Em refereixo a les faccions. Després d’unes quantes generacions, quan la vostra ciutat encara estava intacta i les altres no, l’Agència va introduir el component de les faccions a les ciutats més noves: Saint Louis, Detroit, Minneapolis, i va fer servir l’experiment d’Indianapolis, que era relativament nou, com a grup de control. L’Agència ha col·locat els experiments a l’oest mitjà dels Estats Units perquè és on hi ha més espai entre les zones urbanes. A la zona est tot està molt més junt.


  —Aleshores a Indianapolis només vau…, els vau corregir els gens i els vau tancar en una ciutat i ja està? Sense faccions?


  —Tenien un sistema complex de regles i normes, però… sí, és més o menys com va anar.


  —I la cosa no va funcionar?


  —No. —Es mossega el llavi—. La gent que té els gens defectuosos, que ha estat condicionada pel patiment, a qui no se li ensenya a viure d’una altra manera, tal com passa amb les faccions, és molt destructiva. L’experiment va fracassar de seguida: en cosa de tres generacions. Chicago, que és com es diu la vostra ciutat, i les altres ciutats amb faccions han aconseguit produir moltes més generacions.


  Chicago. És tan estrany tenir un nom per al lloc que per a mi sempre ha estat, simplement, casa meva! És com si ara me la fes veure més petita.


  —O sigui que fa molts anys que feu això —dic.


  —Uns quants, sí. L’Agència és diferent de la resta de departaments del govern a causa de la naturalesa tan específica de la nostra feina, i pel fet de tenir unes ubicacions completament tan restringides i relativament remotes. Passem als nostres fills el coneixement i l’objectiu, en lloc de contractar treballadors de fora. Jo he estat tota la vida preparant-me per a la feina que faig.


  A través de les múltiples finestres veig un vehicle estrany: té forma d’ocell, amb dues estructures que semblen ales i un morro punxegut, però també té rodes, com un cotxe.


  —Serveix per al transport aeri? —dic assenyalant-lo.


  —Sí. —Somriu—. És un avió. Potser algun dia us podrem portar a fer un volt, llevat que us sembli una mica massa intrèpid.


  No faig cas de la seva ironia. No puc treure’m del cap que em va reconèixer tan bon punt em va veure.


  En David s’està a prop d’una de les portes de més endavant. Quan ens veu, alça la mà i ens saluda.


  —Hola, Tris —em diu—. Gràcies per portar-la fins aquí, Zoe.


  —De res. Jo me’n torno, si li sembla bé. Tinc molta feina, avui.


  M’ofereix un somriure i s’allunya. No vull que marxi, ara que ja no hi és. I jo em quedo amb en David i amb el record de com el vaig escridassar ahir. Ell no en fa cap comentari, es limita a escanejar el seu carnet al sensor de la porta i l’obre.


  A l’altre costat hi ha una oficina sense finestres. Davant d’un escriptori hi ha un noi, deu tenir més o menys l’edat d’en Tobias. A l’altra punta de la sala hi ha un altre escriptori buit. Quan hi entrem, el noi alça el cap i ens mira, tecleja alguna cosa a la pantalla de l’ordinador i es posa dret.


  —Bon dia, senyor —saluda a en David—. Què puc fer per vostè?


  —Matthew. On és el teu supervisor? —demana en David.


  —Ha anat a la cafeteria a buscar alguna cosa per menjar.


  —Bé, doncs aleshores potser em podries ajudar tu. Necessito que em pugis tota la informació de la Natalie Wright en una pantalla portàtil. Ho pots fer?


  «Wright?», penso. Era aquest el veritable cognom de la meva mare?


  —És clar —diu en Matthew, i es torna a asseure. Tecleja alguna cosa a l’ordinador i en treu una sèrie de documents que no puc veure bé perquè sóc massa lluny—. Tot a punt. Només cal transferir els arxius. Tu deus ser la filla de la Natalie, la Beatrice. —Recolza la barbeta a la mà i em mira seriós. Té els ulls una mica ametllats i tan foscos que semblen negres. No fa cara ni d’estar impressionat ni sorprès de veure’m—. No t’hi assembles gaire.


  —Em dic Tris —dic automàticament; m’agrada que no sàpiga el meu sobrenom, això vol dir que no es deu passar tot el dia mirant les pantalles com si les nostres vides a la ciutat fossin pur espectacle—. I sí, ja ho sé.


  En David acosta una cadira arrossegant-la sorollosament contra el terra i dóna uns copets al seient.


  —Seu. Ara et donaré una pantalla amb tots els arxius de la Natalie perquè tu i el teu germà els pugueu llegir vosaltres mateixos, però mentre esperem que acabin d’arribar, val més que t’expliqui tota la història.


  M’assec a la vora de la cadira, i ell s’asseu darrere l’escriptori del supervisor d’en Matthew i fa girar una tassa mig buida de cafè damunt el metall.


  —Permet-me que comenci dient que la teva mare va ser tot un gran descobriment. La vam localitzar com aquell qui diu per casualitat enmig d’un món destruït, i tenia els gens gairebé perfectes. —En David somriu d’orella a orella—. La vam treure d’una mala situació i la vam portar cap aquí. S’hi va passar uns quants anys, però aleshores vam tenir una crisi dins la vostra ciutat i es va oferir voluntària per resoldre-la. Però m’imagino que ja deus saber de què parlo.


  Durant uns segons l’únic que puc fer és mirar-me’l i pestanyejar. La meva mare venia de fora d’aquest lloc? D’on?


  I aleshores em ve al cap de nou el fet que la meva mare va caminar per aquests passadissos, que va mirar la ciutat per les pantalles de la sala de control. S’hi va asseure mai, en aquesta cadira? Va trepitjar aquestes rajoles? De sobte tinc la sensació que hi ha senyals invisibles de la meva mare arreu, a totes i cadascuna de les parets, als poms de les portes, a les columnes…


  M’agafo a la vora de la cadira i intento reorganitzar els meus pensaments per poder fer una pregunta.


  —Doncs, no, no ho sé —dic—. Quina crisi?


  —La de les morts, és clar. El representant d’Erudició, tot just havia començat a matar els Divergents. Es deia Nor… Norman?


  —Norton —el corregeix en Matthew—. Va ser el predecessor de la Jeanine. Pel que es veu li va passar la idea de matar els Divergents abans de tenir l’atac de cor.


  —Gràcies. Bé, en fi, hi vam enviar la Natalie per investigar la situació i aturar les morts. Evidentment, no ens va passar mai pel cap que s’hi quedaria tant de temps, però era molt útil tenir-la allí. El fet és que no havíem pensat mai a tenir-hi un agent i ella va poder fer moltíssimes coses de valor inestimable. A més a més de tenir una vida pròpia, cosa que òbviament t’inclou a tu.


  Arrugo el front.


  —Però si quan jo vaig ser iniciada encara mataven els Divergents.


  —Tu només coneixes les històries dels que van morir —diu en David—. No les dels que van sobreviure. Aquí en tenim uns quants, en aquest mateix recinte. Ja coneixes l’Amar. Ell n’és un. Alguns dels que vam rescatar necessitaven posar una mica de distància entre ells i l’experiment, els resultava massa dur veure com la vida de persones a qui havien conegut i a qui s’havien estimat continuava sense ells, o sigui que els vam preparar perquè poguessin viure i integrar-se amb la gent de fora de l’Agència. Però sí, la teva mare va fer coses molt importants.


  També va dir moltes mentides, i poques veritats. Em pregunto si el meu pare sabia qui era de veritat. Al cap i a la fi ell era un cap d’Abnegació, i, com a tal, un dels preservadors de la veritat. I de sobte em ve una idea al cap: i si només es va casar amb ell perquè era el que li tocava fer, com a part de la seva missió a la ciutat? I si la seva relació va ser una farsa?


  —O sigui que no va néixer a Intrepidesa —dic mentre penso en totes les mentides que la seva vida deu haver implicat.


  —Quan va entrar per primer cop a la ciutat, hi va anar com a Intrèpida perquè ja tenia uns quants tatuatges i hauria estat difícil justificar-los als nadius. Tenia setze anys, però vam fer que en tingués quinze perquè tingués temps per acostumar-se a la vida d’allà. El nostre objectiu era que la Natalie… —Alça una espatlla—. Bé, crec que és millor que llegeixis la informació sobre la teva mare tu mateixa. Sóc incapaç de fer justícia a la perspectiva d’una noia de setze anys.


  I com si hagués estat esperant alguna mena de senyal, en Matthew obre un calaix de l’escriptori i en treu una làmina petita de vidre. Hi dóna un copet amb la punta d’un dit i apareix una imatge. És un dels documents que acaba d’obrir al seu ordinador. Em passa la placa. És més resistent del que m’esperava, dura, forta.


  —No t’amoïnis, és pràcticament indestructible —em diu en David—. Segur que deus voler tornar amb els teus amics. Matthew, que podries acompanyar la senyoreta Prior a l’hotel? Jo haig de marxar perquè tinc unes quantes coses per fer.


  —I jo no? —es queixa en Matthew. I li fa l’ullet—. És broma, és clar que l’acompanyaré.


  —Gràcies —dic a en David abans que surti.


  —De res. Avisa’m si tens alguna pregunta.


  —Estàs a punt? —em demana en Matthew.


  És alt, potser tan alt com en Caleb, té els cabells negres i els duu despentinats amb molt d’estil per la part del davant, com si s’hagués passat bona part del matí arreglant-se’ls de tal manera que fessin l’efecte que s’acaba de llevar. Sota l’uniforme blau marí porta una samarreta de màniga curta negra, i al voltant del coll se li veu una corda negra que se li mou per damunt de la nou del coll cada cop que s’empassa la saliva.


  Surto de l’oficina amb ell i avancem pel mateix passadís d’abans. El grup de gent que s’hi havia congregat ha desaparegut en gran part. Deuen haver començat a treballar o bé han anat a esmorzar. Aquí dins hi ha vides senceres, la gent hi dorm, hi menja i hi treballa, s’hi tenen fills, família i s’hi mor. Aquest és l’indret que la meva mare havia considerat casa seva.


  —Com deus estar flipant —em diu—. Amb l’allau d’informació que t’està arribant a la vegada.


  —Jo no flipo —li dic una mica a la defensiva. «Ja he flipat», penso, però no tinc cap intenció de reconèixer-ho.


  Ell s’arronsa d’espatlles.


  —Doncs jo sí que fliparia. Però, mira, cadascú és com és.


  Veig un rètol a dalt que diu ENTRADA DE L’HOTEL. M’agafo fort la pantalleta contra el pit, tinc ganes de ser a l’habitació i parlar a en Tobias de la meva mare.


  —Escolta, una de les coses que el meu supervisor i jo fem són tests genètics —diu en Matthew—. I em preguntava si tu i l’altre paio, el fill d’en Marcus Eaton?, si us importaria venir a fer-vos unes proves als gens.


  —Per què?


  —Curiositat. —S’arronsa d’espatlles—. No hem pogut estudiar els gens de cap generació actual dels experiments, i en Tobias i tu sembleu… estranys. Quant a la manera de manifestar-vos en certs aspectes.


  Alço les celles.


  —A veure, tu, per exemple, pots resistir els sèrums d’una manera increïble. La majoria dels Divergents no poden resistir-los com fas tu —m’explica—. I en Tobias pot resistir les simulacions, però no sembla que tingui algunes de les característiques que hem vist que tenen els Divergents. Us ho puc explicar més detalladament després.


  Dubto. No estic segura de si vull veure els meus gens, o els d’en Tobias, ni de si els vull comparar, posats a fer. Però en Matthew fa cara d’estar tan emocionat com un nen petit, gairebé, i entenc què és sentir curiositat.


  —Ja l’hi preguntaré, si ho vol fer —dic—. Jo sí que m’hi apunto. Quan?


  —Aquest matí et va bé? Et puc venir a buscar d’aquí a una hora més o menys. Tampoc no podries entrar al laboratori sense mi.


  Assenteixo amb el cap. I, de sobte, estic molt entusiasmada. Poder aprendre més coses dels meus gens, que és més o menys com llegir el diari personal de la meva mare: serà com poder recuperar-la, una mica.


  DIVUIT


  TOBIAS


  ÉS ESTRANY VEURE PERSONES QUE NO CONEIXES GAIRE al matí, amb cara d’adormits, i les línies marcades de la coixinera a les galtes; saber que als matins la Christina és alegre, i que en Peter es desperta amb els cabells completament aixafats, però que la Cara, en canvi, només es comunica per mitjà d’una sèrie de grunys, arrossegant-se lentament, braços i cames, cap al cafè.


  El primer que faig és dutxar-me i posar-me la roba que ens van donar, que no és precisament gaire diferent de la roba a la qual estic acostumat, però tots els colors estan barrejats, com si no volguessin dir res, i és que segurament aquí no volen dir res. Porto una samarreta negra i uns texans blaus i m’intento convèncer que em sento normal, que m’hi estic adaptant.


  Avui és el judici del meu pare. Encara no he decidit si el veuré o no.


  Quan torno de la dutxa, la Tris ja està vestida i s’espera asseguda a la vora d’un dels llits, com si estigués a punt de fer un bot. Igual que l’Evelyn.


  Agafo una magdalena de la safata que ens han portat i m’assec davant seu.


  —Bon dia. T’has despertat d’hora.


  —Sí —diu, i estira el peu i el col·loca entre els meus—. Aquest matí la Zoe m’ha vingut a trobar davant l’escultura aquella tan gran. En David em volia ensenyar una cosa. —Agafa la pantalla de vidre que hi ha damunt del llit al costat seu. En tocar-la, la pantalla s’il·lumina i mostra un document—. És tot el dossier sobre la meva mare. Va escriure un diari, un de petit, pel que es veu, però, si més no, és alguna cosa. —S’asseu millor, la veig incòmoda—. Encara no me l’he mirat gaire.


  —I com és que no l’estàs llegint ara mateix?


  —No ho sé. —Deixa l’aparell sobre el llit i la pantalla s’apaga automàticament—. Em sembla que em fa una mica de por.


  Els nens que neixen a Abnegació no coneixen gaire els seus pares, perquè els pares Abnegats no els parlen de si mateixos de la mateixa manera que altres pares parlen als seus fills quan aquests arriben a certa edat. A Abnegació, els pares s’amaguen darrere l’armadura grisa i els actes altruistes, convençuts que compartir és ser autoindulgent. Això que té la Tris no és només una petita part recuperada de la seva mare; és una de les primeres i últimes oportunitats que tindrà de saber qui va ser de veritat la Natalie Prior.


  I aleshores entenc per què l’agafa com si fos un objecte màgic, com si li hagués de desaparèixer d’un moment a l’altre. I per què vol estar-se així una estona, sense llegir-lo. I és que el judici del meu pare em fa sentir igual. Li pot dir alguna cosa que potser no vol saber.


  Li segueixo la mirada cap al racó on hi ha en Caleb assegut menjant cereals amb mala cara, com un nen petit emmurriat.


  —L’hi ensenyaràs?


  No em respon.


  —Normalment no suggeriria que li donessis res —continuo—. Però, en aquest cas…, això no només et pertany a tu.


  —Ja ho sé —diu un pèl seca—. És clar que l’hi ensenyaré. Però em sembla que primer m’ho vull quedar una estona sense compartir-ho.


  Hi estic d’acord. M’he passat gran part de la vida mantenint secrets, pensant-hi en silenci una vegada i una altra. Per a mi, aquest impuls de voler compartir és nou; l’impuls d’amagar, en canvi, és tan natural com el fet de respirar.


  La Tris sospira i m’agafa un tros de magdalena de la mà. Li aparto els dits fent broma, quan ella ja els enretira.


  —Ei, que aquí a un metre i mig teu a la dreta n’hi ha moltes més.


  —Doncs, aleshores, no t’hauria de molestar que te n’agafi una miqueta de la teva —em diu somrient.


  —Bé.


  M’estira per la samarreta cap a ella i em fa un petó. Li passo la mà per sota la barbeta i l’hi aguanto quieta. Li torno el petó.


  I aleshores m’adono que m’està agafant un altre tros de magdalena i m’aparto mirant-la de mala manera.


  —T’ho dic seriosament. Ja te’n porto una de la taula. Només seran dos segons.


  Ella somriu, contenta.


  —Et volia preguntar una cosa. T’agradaria que et fessin un petit test genètic avui al matí?


  Això de «petit test genètic» em sona a oxímoron.


  —Per què? —vull saber. Que em demanin si poden veure els meus gens em fa sentir com si em demanessin que em despullés davant d’algú.


  —He conegut un tio, es diu Matthew, que treballa en un dels laboratoris d’aquí, i diu que li agradaria mirar-nos els gens per fer un estudi —m’explica—. I m’ha demanat per tu en concret, perquè es veu que ets una mena d’anomalia.


  —Que sóc una anomalia?


  —Aparentment, mostres unes quantes característiques Divergents però altres no. No ho sé. Se’l veu encuriosit, això és tot. No cal que ho facis, si no ho vols.


  Sento l’aire que m’envolta, calent, més pesat. Per desfer-me d’aquesta sensació, em frego el clatell.


  En cosa d’una hora més o menys, en Marcus i l’Evelyn sortiran a les pantalles. I de cop veig que no ho podré mirar.


  O sigui que, tot i que tampoc no vull que cap desconegut examini les peces del trencaclosques que suposen la meva existència, dic:


  —No, cap problema, ja ho faré.


  —Perfecte —fa, abans d’agafar-me un altre tros de magdalena. Li cau un floc de cabells als ulls i l’hi aparto abans que ella s’hagi adonat del que ha passat. M’agafa la mà amb la seva, la té calenta i forta, i se li dibuixa un somriure als llavis.


  La porta s’obre i entra un noi d’ulls allargats i cabells negres. De seguida el reconec, és en George Wu, el germà petit de la Tori. «Georgie», l’anomenava ella.


  Somriu exageradament, insegur, i em vénen ganes de fer-me enrere, de fer que creixi l’espai que em separa del seu dolor imminent.


  —Acabo d’arribar —diu sense alè—. M’han dit que ma germana era amb vosaltres i…


  La Tris i jo ens mirem amb cara d’esverats. A l’habitació tothom ha vist en George que s’està dret al costat de la porta i la gent va callant, es fa el mateix silenci que hi ha als enterraments d’Abnegació. Fins i tot en Peter, que és qui m’espero que gaudeixi del dolor dels altres, fa cara d’estar desconcertat, es mou incòmode i no para de posar-se les mans a la cintura i després a les butxaques i tot seguit a la cintura un altre cop.


  —I… —continua en George—. Per què em mireu d’aquesta manera?


  La Cara fa un pas endavant, disposada a ser la portadora de la mala notícia, però no crec que això sigui el seu fort, així que m’aixeco i parlo per damunt seu.


  —La teva germana sí que va sortir amb nosaltres —dic—. Però els sense facció ens van atacar i ella… no va aconseguir fugir.


  S’hi amaguen tantes coses en aquesta frase: amb quina rapidesa va passar tot, el so del seu cos en caure a terra i el caos de totes aquelles persones corrent enmig de la foscor de la nit, ensopegant per l’herba. No vaig anar a ajudar-la. Hi hauria hagut d’anar; de tots els que érem allà, jo era qui coneixia millor la Tori, sabia com premia l’agulla amb força en fer-te el tatuatge, coneixia la rugositat de la seva rialla, com si l’hi haguessin fregat amb paper de vidre.


  En George s’agafa a la paret de darrere seu per no caure.


  —Què has dit?


  —Va donar la vida mentre ens defensava —diu la Tris en un to de veu sorprenentment suau—. Sense ella, cap de nosaltres no hauria pogut fugir.


  —És… és morta? —diu en George amb un fil de veu. Es deixa caure contra la paret i les espatlles se li ensorren de cop.


  Veig l’Amar que s’acosta pel passadís amb una torrada a la mà i el somriure que li desapareix de la cara. Deixa la torrada damunt la taula del costat de la porta.


  —T’he estat buscant abans per dir-t’ho —li diu a en George.


  Ahir a la nit l’Amar va anomenar el nom d’en George d’una manera tan distreta que vaig pensar que no es coneixien gaire. Però pel que es veu, sí que són amics.


  Els ulls d’en George es tornen lluents i l’Amar se l’acosta per abraçar-lo amb un sol braç. En George s’agafa amb força a la samarreta del seu amic, els artells blancs de la tensió. No el sento plorar, i potser no plora, potser l’únic que necessita és agafar-se a alguna cosa. Jo només tinc records borrosos del dolor que vaig sentir quan va morir la meva mare, quan em pensava que era morta, vaja. La sensació que estava aïllat de les coses que m’envoltaven i el neguit constant d’haver-me d’empassar un nus de la gola. No sé com el viuen, els altres, el dol.


  Al cap d’una estona l’Amar s’endú en George de l’habitació i em quedo mirant com s’allunyen passadís enllà l’un al costat de l’altre parlant en veu baixa.


  Amb prou feines recordo que he dit que participaria en unes proves genètiques i aleshores apareix a la porta de l’habitació algú altre: un nen, o potser no ben bé un nen, perquè sembla que tingui més o menys la meva edat. Saluda la Tris amb la mà.


  —Ah, mira, és en Matthew —em diu—. Diria que hem d’anar tirant.


  M’agafa de la mà i anem cap a la porta. No la dec haver sentit quan m’ha dit que aquest «Matthew» no era un científic vell i arrugat. O potser és que no ho ha dit.


  «No siguis idiota», em dic.


  En Matthew m’allarga la mà.


  —Ei, hola. Com va? Sóc en Matthew. Encantat de coneixe’t.


  —I jo en Tobias —dic, perquè «Quatre» sona estrany aquí, on la gent no s’identificaria mai segons el nombre de pors que té—. Igualment.


  —Doncs va, anem cap al laboratori. Seguiu-me —ens indica.


  Aquest matí, les instal·lacions estan plenes de gent, tothom vesteix uniformes verds o blau marí, que o bé són amples als turmells o bé s’enfilen uns centímetres més amunt del calçat, depenent de l’alçada de cada persona. L’edifici té una forma estranya: hi ha moltes zones obertes unides per una sèrie de passadissos principals, com si fossin les càmeres del cor, i cadascuna està assenyalada amb una lletra i un número. La gent va d’una zona a l’altra, hi ha qui porta aparells com el que té la Tris i hi ha qui no porta res.


  —Què són tots aquests números? —demana la Tris—. És una manera d’identificar cada àrea?


  —Havien estat portes —explica en Matthew—. O sigui, cada porta tenia un passadís que et duia a un avió en concret amb destinació a una altra ciutat. Quan van transformar l’aeroport en tot això, van treure totes les cadires que hi havia perquè els passatgers s’asseguessin mentre esperaven el seu vol i hi van posar material de laboratori, la majoria tret de les escoles de la ciutat. Es podria dir que aquesta part de les instal·lacions és un laboratori gegant.


  —En què treballen? Em pensava que només observàveu els experiments —dic mentre veig que una dona s’afanya d’una punta de la sala a l’altra amb una pantalla estesa sobre els palmells de les mans com si fos una ofrena.


  Uns raigs lluminosos surten disparats de la superfície llisa i travessen les finestres del sostre. A través de les finestres tot es veu tranquil, la gespa perfectament tallada, els arbres llunyans onejant en el vent, i em costa d’imaginar-me que a fora hi hagi gent matant-se només per culpa d’uns «gens defectuosos» o vivint sota les regles estrictes de l’Evelyn a la ciutat que vam deixar.


  —Hi ha persones que sí que es dediquen a això. Tot el que veuen en els experiments que encara ens queden s’ha d’enregistrar i analitzar, i això vol dir que es necessita molta mà d’obra. Però també hi ha científics que es dediquen a buscar maneres més bones de curar els defectes genètics o a desenvolupar els sèrums per fer-los servir nosaltres en lloc de passar-los als experiments… Hi ha dotzenes de projectes. L’únic que s’ha de fer és tenir una idea, formar un equip, i fer una proposta d’aquesta idea al consell que porta el recinte sota el lideratge d’en David. Normalment donen el vistiplau a qualsevol cosa que no sigui gaire arriscada.


  —És clar —diu la Tris—. Val més no arriscar-se.


  Posa els ulls en blanc.


  —Tenen bons motius per fer el que fan —continua ell—. Abans d’introduir les faccions, i amb elles, els sèrums, els experiments eren gairebé sempre una amenaça costant d’atac per part d’ells mateixos. Els sèrums ajuden les persones dels experiments a tenir-ho tot controlat, sobretot el sèrum de la memòria. Però em sembla que ara no hi treballa ningú, en aquest, el tenen al laboratori d’armes.


  «Al laboratori d’armes», diu les paraules com si se li poguessin trencar entre els llavis. Paraules sagrades.


  —O sigui que va ser l’Agència qui ens va donar els sèrums de bon començament? —demana la Tris.


  —Sí. I després a Erudició van continuar treballant-hi i perfeccionant-los. El teu germà, per exemple. De fet, algunes de les millores les vam aconseguir gràcies a ells, observant-los des de la sala de control. L’única cosa és que els Erudits no van fer gairebé res amb el sèrum de la memòria, el d’Abnegació. Amb aquest nosaltres sí que vam aconseguir fer avenços, de fet és la millor arma que tenim.


  —Una arma —repeteix la Tris.


  —Bé, tu ara pensa, en primer lloc protegeix les ciutats de les seves pròpies rebel·lions, esborra la memòria de les persones i així no cal matar-les; simplement s’obliden del motiu pel qual lluitaven. I també el podem fer servir contra els rebels de la perifèria, que queda a una hora d’aquí, més o menys. A vegades els habitants de la perifèria intenten dur a terme saqueigs, i el sèrum de la memòria els atura sense matar-los.


  —Però això és… —començo.


  —Força horrible? —acaba la frase en Matthew—. Sí, sí que ho és. Però els de dalt el consideren el nostre suport vital, la nostra màquina respiratòria. Ja hem arribat.


  Alço les celles. Ha criticat els seus caps amb tanta naturalitat que gairebé ni me n’havia adonat. Em pregunto si aquest lloc és així, on la discrepància es pot expressar en públic, deixar-la caure en una conversa qualsevol, en lloc d’haver-ne de parlar d’amagat, en veu baixa.


  Escaneja el seu carnet al costat d’una porta massissa que hi ha a l’esquerra i entrem a un altre passadís. És estret i està il·luminat amb fluorescents pàl·lids. En Matthew s’atura davant una porta on diu TERÀPIA GENÈTICA SALA 1. A dins, una noia negra que porta una granota verda està enfeinada canviant els papers que cobreixen la llitera.


  —Aquesta és la Juanita, l’ajudant de laboratori. Juanita, aquesta és…


  —Sí, ja sé qui són —diu somrient. De reüll veig la Tris que es posa tota tensa, emprenyada en recordar que aquesta gent ha seguit tots i cadascun dels nostres moviments. Però no diu res.


  La noia m’ofereix la mà.


  —El supervisor d’en Matthew és l’únic que em diu Juanita. Excepte en Matthew, pel que es veu. Sóc la Nita. Necessites que et prepari dues proves?


  En Matthew assenteix.


  —Ara mateix. —Obre uns armaris a l’altra banda de l’habitació i en comença a treure coses. Tot està empaquetat amb plàstic i paper, i tot ve etiquetat. L’habitació s’omple de sorolls de paper que s’estripa i que cruix.


  —Què us sembla, tot això, de moment? —ens pregunta.


  —És un gran canvi —faig.


  —Sí, ja m’ho penso. —La Nita em mira i somriu—. Jo era en un altre experiment, al d’Indianapolis, el que va fracassar. Ostres, no sabeu on és Indianapolis, oi? Bé, doncs no és gaire lluny d’aquí. A menys d’una hora en avió. —S’atura un segon—. Això tampoc no us ajuda gens. Sabeu què? Que tant hi fa.


  Agafa una xeringa i una agulla d’un embolcall de paper i plàstic i noto que la Tris es posa nerviosa.


  —Per què serveix això? —diu.


  —És el que ens permetrà interpretar-vos els gens —explica en Matthew—. Segur que ho vols fer?


  —Sí —fa la Tris, però continua tensa—. Només és que… no m’agrada que m’injectin coses rares.


  En Matthew assenteix.


  —Et prometo que només t’interpretarà els gens. És l’únic que fa. Que t’ho digui la Nita.


  La Nita assenteix.


  —D’acord —accedeix finalment la Tris—. Però… m’ho puc injectar jo mateixa?


  —I tant —fa la Nita. Li prepara la xeringa i l’omple amb això que ens volen donar abans de passar-la a la Tris.


  —Deixeu-me que us doni la versió simplificada sobre com funciona això —comença en Matthew, mentre la Nita frega el braç a la Tris amb una mica d’antisèptic. Fa una olor agra que se m’enfila pel nas.


  —Aquest fluid està ple de microordinadors que estan dissenyats per detectar una sèrie de marcadors genètics i transmetre’ns la informació a un ordinador. Tardaran aproximadament una hora a donar-me tota la informació que necessitaré, tot i que per interpretar tot el contingut genètic tardarien molt més, òbviament.


  La Tris es clava l’agulla al braç i prem l’èmbol.


  La Nita m’indica que estiri el braç i em frega la pell amb la gasa taronja. El fluid de la xeringa és d’un color gris platejat, com les escames dels peixos, i mentre se’m fica a dins, m’imagino la tecnologia aquesta microscòpica buscant tots els racons del meu cos, anant de punta a punta, analitzant-m’ho tot. Al meu costat, la Tris s’aguanta una boleta de cotó allà on s’ha punxat i em somriu.


  —Què són els… els microordinadors? —En Matthew assenteix i continuo—: Què és el que busquen, exactament?


  —A veure, quan els nostres predecessors de l’Agència van posar-los gens «corregits», als vostres avantpassats, també els van incloure un marcador genètic, que és més o menys una cosa que ens mostra quan una persona ha arribat a la guarició genètica. En aquest cas, el marcador genètic és ser conscient durant les simulacions; això es comprova molt fàcilment i ens mostra si els vostres gens estan guarits o no. És un dels motius pels quals els habitants de la ciutat han de fer les proves d’aptitud als setze anys. Si són conscients durant les proves, vol dir que poden tenir gens guarits.


  Afegeixo les proves d’aptitud a la llista mental de coses que havien estat importants per a mi i que haig d’ignorar perquè no eren res més que un estratagema que ajudava aquesta gent a aconseguir la informació que volien o el resultat que buscaven.


  No em puc creure que el fet de ser conscient durant les simulacions —una cosa que em feia sentir-me orgullós, únic, una cosa per la qual la Jeanine i els Erudits mataven gent— per a aquests d’aquí no sigui res més que un senyal que indica que els gens s’estan guarint. Com una mena de codi que els diu que pertanyo a la seva societat de gens guarits.


  En Matthew continua:


  —L’únic problema amb el marcador genètic és que ser conscient durant les simulacions i resistir-se als sèrums no vol dir necessàriament que la persona sigui Divergent, simplement significa que hi ha una forta correlació. A vegades hi ha gent que és conscient durant les simulacions o que pot resistir els sèrums, però que tot i així té els gens defectuosos. —S’arronsa d’espatlles—. Per això m’interessa veure els teus gens, Tobias. Tinc curiositat de veure si de debò ets Divergent o si el fet de ser conscient durant les simulacions fa que sembli que ho siguis.


  La Nita, que està recollint les coses del marbre, serra els llavis amb força com si s’estigués mossegant la llengua per no parlar. De cop no em sento bé. M’estan dient que hi ha la possibilitat que no sigui Divergent?


  —L’únic que podem fer ara és esperar —continua en Matthew—. Jo vaig a buscar l’esmorzar. Vosaltres voleu prendre res?


  La Tris i jo sacsegem el cap.


  —Torno d’aquí a un minut. Nita, queda’t amb ells, d’acord?


  En Matthew marxa sense esperar cap resposta de la Nita, i la Tris s’asseu a la llitera i fa cruixir el paper que la cobreix tot estripant-ne la part de la vora que penja. La Nita es posa les mans a les butxaques de la granota i se’ns queda mirant. Té els ulls foscos, i s’hi veu la mateixa lluïssor de l’oli que deixa un motor que perd. Em passa una boleta de cotó i me la poso damunt la punxada de l’interior del colze.


  —Dius que vas venir d’una ciutat experiment? —fa la Tris—. Quant de temps fa que ests aquí?


  —Des que van dissoldre l’experiment d’Indianapolis, deu fer uns vuit anys. M’hauria pogut integrar en la societat de fora, deixar els experiments, però m’hauria atabalat massa. —Es recolza d’esquena contra el marbre—. I vaig escollir venir aquí. Vaig començar fent de portera. Suposo que es pot dir que he anat pujant de categoria de mica en mica.


  Ho diu amb una mena d’amargor. I juraria que aquí, igual que a Intrepidesa, hi ha un límit fins on es pot arribar, i ella deu estar arribant al seu més ràpid del que li agradaria. Tal com vaig fer jo, quan vaig escollir la feina a la sala de control.


  —I la teva ciutat… no tenia faccions? —vol saber la Tris.


  —No, érem el grup de control; això els va ajudar a veure que, en comparació, les faccions eren molt més eficaces. Però teníem moltes regles: tocs de queda, hores determinades per llevar-nos, reglaments sobre la seguretat. Les armes estaven prohibides. Coses així.


  —I què va passar? —dic, i al cap de pocs segons em penedeixo d’haver parlat, perquè les comissures de la boca de la Nita es pleguen, com si el record dels esdeveniments li pengés d’una banda i de l’altra.


  —Doncs que un grup de gent de dins sabia com fer armes. Van fer una bomba, ja sabeu, un explosiu, i el van col·locar a l’edifici del govern. Va morir moltíssima gent. I després l’Agència va decidir que el nostre experiment havia fracassat. Van esborrar la memòria dels que van fer la bomba i a la resta ens van enviar aquí i allà. Jo vaig ser de les poquíssimes persones que va voler venir aquí.


  —Ostres, em sap greu —diu la Tris amb un fil de veu.


  A vegades encara m’oblido que té una part amable i dolça. I és que fa tant de temps que li veig la part forta, visible com els músculs tensos dels braços o com la tinta negra de la clavícula de l’ocell volant.


  —No passa res. A vosaltres també us ha tocat patir molt, amb tot el que va fer la Jeanine Matthews i tot plegat.


  —I com és que no han tancat la nostra ciutat? Tal com van fer amb la teva? —demana la Tris.


  —Potser sí que la tancaran —respon la Nita—. Però em sembla que, sobretot l’experiment de Chicago, fa tant de temps que dóna bons resultats, que els costarà una mica abandonar-lo. Va ser el primer on es van implantar les faccions.


  Em trec la bola de cotó del braç. Hi tinc un puntet vermell allà on m’ha punxat l’agulla, però ja no sagna.


  —Crec que hauria escollit Intrepidesa —fa la Nita—. Però dubto que hagués pogut fer segons què.


  —Et sorprendria veure les coses que un és capaç de fer quan no hi ha més remei que fer-les —li respon la Tris.


  Noto una punxada al mig del pit. Té raó. La desesperació ens fa fer coses sorprenents, a les persones. La Tris i jo ho sabem per experiència.


  En Matthew torna al cap d’una hora justa i va directament cap a l’ordinador, on es queda assegut molta estona mirant la pantalla i llegint-hi els resultats. De tant en tant, deixa anar algun soroll tipus «mmm» o «ah!». Com més tarda a dir-nos res, el que sigui, més tens em noto jo, fins que em fa l’efecte que tinc les espatlles de pedra i no de carn i ossos. Finalment, alça els ulls i gira la pantalla cap a nosaltres perquè la puguem veure.


  —Aquest programa ens ajuda a interpretar la informació d’una manera entenedora. El que veieu aquí és una representació simplificada d’una seqüència d’ADN del material genètic de la Tris —ens explica.


  La imatge de la pantalla és una massa complicada de línies i nombres amb certes parts marcades de groc i unes altres de vermell. A part d’això, no hi sé veure res més, la imatge va certament més enllà del meu nivell de comprensió.


  —Aquestes seleccions d’aquí ens indiquen els gens guarits. Si els gens fossin defectuosos no les veuríem. —Toca certes parts de la pantalla i jo no entenc què és el que ens assenyala, però ell no se n’adona de tan concentrat com està—. Aquestes seleccions d’aquí indiquen que el programa també ha trobat el marcador genètic, el fet de ser conscient durant les simulacions. I la combinació d’aquests amb la de gens guarits és el que m’esperava trobar en un Divergent. I ara ve la part estranya.


  Toca la pantalla un altre cop i la imatge canvia, però continua sent igual de confusa: una xarxa de línies, fileres enredades de nombres.


  —Aquest és el mapa dels gens d’en Tobias —diu en Matthew—. Com podeu veure, té els components genètics adequats per estar conscient durant les simulacions, però no té els mateixos gens «guarits» que la Tris.


  Em sento la gola seca, i em fa la sensació que m’acaben de donar males notícies, però encara no he assimilat què volen dir realment.


  —I això què vol dir? —demano.


  —Vol dir que no ets Divergent —deixa anar en Matthew—. Els teus gens encara són defectuosos, però tot i així tens una anomalia genètica que et permet ser conscient durant les simulacions. O sigui, en altres paraules: sembles Divergent però no ho ets.


  Processo la informació lentament, pas a pas. No sóc Divergent. No sóc com la Tris. Sóc genèticament defectuós.


  La paraula «defectuós» em cau de cop a l’estómac com si fos de plom. Suposo que sempre vaig saber que hi havia alguna cosa en mi que no funcionava, però em pensava que era per culpa del meu pare, o de la meva mare, i del dolor que em van passar com si fos una relíquia familiar que passa de generació en generació. I això vol dir que l’única cosa bona que tenia mon pare, la seva Divergència, a mi no em va arribar.


  No em miro la Tris, no ho suporto. Sinó que miro la Nita. No li sé llegir l’expressió de la cara, tot i que juraria que està enfadada.


  —Matthew —diu—. No vols emportar-te aquesta informació al teu laboratori i analitzar-la?


  —Dona, havia pensat comentar-la amb els nostres subjectes aquí mateix —diu l’altre.


  —Em sembla que no és una bona idea —afegeix la Tris, tallant com una fulla de ganivet.


  En Matthew diu alguna cosa que no entenc; em sento els batecs del cor. Torna a tocar la pantalla amb el dit i la imatge del meu ADN desapareix. No s’hi veu res, només el vidre. En Matthew marxa després de dir-nos que l’anem a trobar al seu laboratori si volem més informació, i la Tris i la Nita i jo ens quedem drets dins la sala, en silenci.


  —No passa res —diu la Tris amb fermesa—. D’acord?


  —Que no se t’acudeixi dir-me que no passa res! —dic més alt del que hauria volgut.


  La Nita s’afanya a fer alguna cosa, col·loca bé els contenidors del marbre tot i que ningú no els ha tocat i estan tan perfectes com abans.


  —Sí que t’ho dic! —exclama la Tris—. Ets la mateixa persona que fa cinc minuts i que fa quatre mesos i que fa divuit anys! Això no et canvia res!


  Sé que part del que diu és veritat, però en aquest precís moment se’m fa difícil de creure.


  —O sigui que m’estàs dient que això no afecta res —insisteixo—. Que la veritat no afecta res.


  —Quina veritat? Aquesta gent et diuen que els teus gens tenen no sé què de defectuós i tu te’ls creus?


  —Era aquí mateix. —Assenyalo la pantalla—. Tu mateixa ho has vist.


  —També et veig a tu —diu amb insistència mentre m’agafa el braç amb una mà—. I jo sé qui ets tu.


  Nego amb el cap. Continuo sense poder mirar-la, no puc mirar res en concret.


  —Eh… Necessito sortir a fora. Vaig a caminar. Ja ens veurem després.


  —Tobias, espera…


  Surto a fora i part de la pressió que havia sentit allà dins desapareix. Avanço pel passadís claustrofòbic que se m’enganxa a la pell com si fos una exhalació i vaig cap a les sales il·luminades pels raigs de sol. El cel és d’un blau intens. Sento passes darrere meu, però són massa fortes per ser de la Tris.


  —Ei. —La Nita torça el peu tot fent un sorollet en fregar la rajola del terra—. Escolta, que jo no et vull imposar res, però m’agradaria poder parlar amb tu de tot això…, d’això de la genètica. Si vols, vine a trobar-me aquesta nit a les nou. I… sense ànims d’ofendre la teva xicota ni ningú, prefereixo que no la portis.


  —Per què? —vull saber.


  —És una GP, genèticament pura… No ho pot entendre això… Bé, vaja, és difícil d’explicar. Tu només confia en mi, d’acord? Val més que no s’hi fiqui durant un temps.


  —D’acord.


  —Perfecte. —La Nita assenteix amb el cap—. Ara he de marxar.


  Me la quedo mirant com corre cap a la sala de teràpia genètica i després marxo. No sé on vaig, exactament, només sé que quan camino tota la riuada embogidora d’informació d’aquests dos dies deixa de moure’s tan ràpid dins el meu cap, deixa de cridar-me de manera ensordidora.


  DINOU


  TRIS


  NO EL SEGUEIXO, PERQUÈ NO SÉ QUÈ DIR-LI.


  Quan vaig desocobrir que era Divergent, em pensava que era una mena de poder que ningú més no posseïa, una cosa que em feia diferent, millor, més forta. Ara, després d’haver comparat el meu ADN amb el d’en Tobias en una pantalla d’ordinador, m’adono que «Divergent» no vol dir pas tant com m’havia pensat. És tan sols una paraula que designa una seqüència determinada del meu ADN, és com la paraula que designa totes les persones d’ulls castanys o cabells rossos.


  M’aguanto el cap amb les mans. Però aquesta gent es pensa que vol dir alguna cosa, estan convençuts que estic guarida, i en Tobias, no. I volen que me’ls cregui, que me’n fiï.


  Doncs, no. I no sé per què en Tobias s’ho empassa. Per què té tantes ganes de creure’s que és defectuós.


  No hi vull pensar més. Surto de la sala de teràpia genètica just quan la Nita hi torna.


  —Què li has dit? —li demano.


  És maca. Alta, però no massa; prima, però no massa, i té la pell d’un color preciós.


  —Només m’he assegurat que en Tobias sabia on anava —em diu—. És un lloc complicat aquest.


  —Ja ho pots ben dir. —Vaig cap a… Bé, no sé on vaig, però lluny de la Nita, la noia maca que parla amb el meu xicot quan jo no hi sóc. Ara que tampoc no és que hagin tingut una conversa llarga.


  Veig la Zoe al final del passadís i em fa un senyal perquè m’hi acosti. Se la veu més tranquil·la que aquest matí, amb el front tot llis, sense les arrugues d’abans, i els cabells deixats anar per damunt de les espatlles. Es posa les mans dins les butxaques de la granota.


  —Ja els ho he dit als altres —em diu—. Sortirem amb l’avió a fer un volt d’aquí a dues hores, els que hi vulgueu venir. Què, t’hi apuntes?


  Em noto la por i l’entusiasme que se m’instal·len a la panxa, igual com em va passar abans de pujar a la tirolina del Hancock. M’imagino llançant-me amb un cotxe amb ales contra l’aire, l’energia del motor i la velocitat del vent cobrint tots els racons de les parets, i la possibilitat, per petita que sigui, que alguna cosa no funcioni i que jo caigui en picat i m’estavelli i mori.


  —Sí —dic—. Sí que m’hi apunto.


  —Hem quedat a la porta B14. Segueix els rètols! —Em somriu i marxa.


  Miro més enllà de les finestres de dalt. El cel és clar, d’un blau pàl·lid, el mateix color dels meus ulls. Hi veig escampada la certesa, com si el cel m’hagués estat esperant tot aquest temps, potser perquè gaudeixo de les alçades mentre que els altres els tenen por, o potser perquè, un cop has vist les coses que jo he vist, només queda una frontera per creuar, amunt.


  Les escales de metall que porten a la vorera de baix cruixen amb cada passa que faig. Haig d’inclinar el cap endarrere per poder veure l’avió, que és entre platejat i blanc i molt més gran del que m’havia imaginat. Exactament a sota l’ala hi ha un cilindre enorme amb unes fulles que giren a dins. M’imagino que les fulles em xuclen i m’escupen a l’altre costat, i tinc una petita esgarrifança.


  —Com pot volar pel cel una cosa tan gran? —sento que diu l’Uriah darrere meu.


  Nego amb el cap. No ho sé i no hi vull pensar. Segueixo la Zoe per unes altres escales que estan connectades amb un forat de l’interior de l’avió. Quan m’agafo a la barana, la mà em tremola i miro per damunt de l’espatlla un últim cop. Vull veure si en Tobias ens segueix. No hi és. No l’he vist des de després que ens fessin el test genètic.


  M’ajupo per ficar-me dins el forat, tot i que és més alt que jo. Dins l’avió hi ha fileres i més fileres de seients coberts d’una tela blava gastada i estripada. N’escullo un a la part del davant, al costat d’una finestra. Noto una barra de metall que se’m clava a la columna. És com l’esquelet d’una cadira que amb prou feines té carn i músculs al voltant dels ossos.


  La Cara se m’asseu al darrere; en Peter i en Caleb se’n van al darrere de tot de l’avió i s’asseuen l’un al costat de l’altre. No sabia que fossin amics. Ara que, no em sorprèn, tenint en compte que tots dos són menyspreables al màxim.


  —Quants anys té, aquesta cosa? —pregunto a la Zoe, que s’està dreta a prop de la porta.


  —És força vell —diu—. Però hem arreglat totes les parts importants. Té una bona mida, és just el que necessitem nosaltres.


  —I per què el feu servir?


  —Missions de vigilància sobretot. Ens agrada saber què passa a la perifèria, per si de cas representa una amenaça per al que passa aquí. —La Zoe calla uns segons—. La perifèria és una mena de lloc molt gran i caòtic que queda entre Chicago i la zona metropolitana més propera a mans del govern, Milwaukee, que és a unes tres hores amb cotxe d’aquí.


  Li voldria preguntar què és exactament el que passa a la perifèria, però l’Uriah i la Christina s’asseuen als seients del meu costat i perdo l’oportunitat de fer-ho. L’Uriah abaixa el braç que separa els nostres seients i s’inclina damunt meu per mirar per la finestra.


  —Si els Intrèpids sabessin que existeix una cosa així, tothom voldria aprendre a fer-la volar —diu—. Jo inclòs.


  —No senyor. Els Intrèpids es lligarien a les ales. —La Christina li clava l’índex al braç—. Que no coneixes bé la teva facció?


  L’Uriah li clava l’índex a la galta com a tota resposta i es torna a girar cap a la finestra.


  —Heu vist en Tobias? —els demano.


  —No, jo no —diu la Christina—. Passa res?


  Abans de tenir temps de respondre, una dona gran, amb arrugues al voltant de la boca, que s’està dreta al passadís, pica de mans.


  —Em dic Karen, i avui seré la pilot d’aquest avió! —ens anuncia—. Us pot semblar que fa por, però recordeu: les probabilitats que tenim d’estavellar-nos són molt més baixes que les que té un cotxe de tenir un accident.


  —També ho són les de sobreviure si ens estavellem —diu l’Uriah entre dents, però somriu. Té els ulls foscos en estat d’alerta i se’l veu neguitós, com una criatura petita. No l’havia vist així des d’abans que morís la Marlene. Li ha tornat l’atractiu.


  La Karen desapareix cap a la part davantera de l’avió i la Zoe s’asseu en un seient a l’altre costat del passadís, a la mateixa fila que la Christina.


  —Poseu-vos els cinturons! —crida, girada cap endarrere perquè tothom la pugui sentir—. No us aixequeu fins que no hàgim arribat a l’altura de creuer! —No sé què és això de l’altura de creuer, i la Zoe, com de costum, tampoc no ens ho diu. Gairebé es pot considerar un miracle que s’hagi recordat d’explicar-me què és la perifèria.


  L’avió engega i ens comencem a moure cap endarrere i em sorprèn notar amb quina suavitat ho fem, com si flotéssim damunt el terra. Després gira i llisca per sobre el carrer, que té dotzenes de línies i símbols pintats. Com més ens allunyem de les instal·lacions, més ràpid em batega el cor, i tot seguit se sent la veu de la Karen pels altaveus:


  —Prepareu-vos per a l’enlairament.


  M’agafo als braços del seient amb força just quan l’avió comença a avançar. L’impuls em tira enrere i em deixa amb l’esquena clavada al seient esquelètic, i la vista de la finestra es transforma en una taca de colors. I de cop ho noto. Ens alcem. L’avió s’enlaira i veig el terra que s’estén per sota, tot s’empetiteix en cosa de segons. M’ho miro bocabadada i m’oblido de respirar.


  Veig el recinte, té la forma del dibuix d’una neurona que vaig veure un cop en un llibre de ciències, i la reixa que l’encercla. Tot al voltant hi ha una teranyina feta de carreteres de formigó amb edificis pintats arreu.


  I, de sobte, ja no puc veure més ni les carreteres ni els edificis, perquè a sota només hi ha una capa grisa i verda i marró, i allà on miro, tot és terreny, i terreny, i terreny.


  No sé què m’esperava. Veure allà on s’acabava el món, com un penya-segat gegantí que pengés del cel?


  El que no m’esperava és saber que sóc algú que s’ha estat en una casa que ja no puc veure des d’aquí dalt; algú que ha caminat per un carrer d’entre centenars, milers, de carrers.


  El que no m’esperava és sentir-me tan i tan petita.


  —No podem volar gaire alt ni acostar-nos més del compte a la ciutat perquè no volem cridar l’atenció, o sigui que observarem des de lluny. Per la banda esquerra de l’avió veureu part de la destrucció causada per la Guerra de la Puresa, abans que els rebels optessin per una guerra biològica en lloc de fer servir explosius —ens explica la Zoe.


  M’haig de treure les llàgrimes dels ulls per veure-ho bé, perquè el que de bon començament m’havia semblat que era un grup d’edificis foscos, quan m’hi fixo bé veig que els edificis no haurien de ser foscos, i que estan tots socarrimats. N’hi ha que estan completament enderrocats, aixafats; la vorera que els separa, esquerdada com la closca d’un ou.


  S’assembla a certes parts de la ciutat, però alhora no s’hi assembla. La destrucció de la ciutat podia haver estat causada per les persones. Això ha d’haver estat obra d’alguna altra cosa, d’una cosa molt més gran.


  —I ara podreu donar un cop d’ull a Chicago! —diu la Zoe—. Veureu que vam haver de buidar una part del llac per poder construir la reixa, però vam deixar tot el que vam poder intacte.


  De seguida veig les agulles de l’Epicentre petit com si fos de joguina, el perfil irregular de la nostra ciutat que trenca el mar de formigó. I, més enllà, una extensió marró, els aiguamolls, i més enllà encara… el blau.


  Fa temps, em vaig deixar caure per una tirolina de l’edifici Hancock i em vaig imaginar quin aspecte havien tingut els aiguamolls plens d’aigua, blava i grisa, brillant sota els raigs del sol. I ara que puc veure més lluny del que mai m’havia estat permès, comprovo que, més enllà de la nostra ciutat, tot és tal com m’havia imaginat: el llac que brilla en la llunyania amb les pinzellades de llum que li marquen la textura de les onades.


  Dins l’avió tot és silenci, a banda del rugit constant del motor.


  —Ostres! —exclama l’Uriah.


  —Xut! —el fa callar la Christina.


  —Com n’és, de gran, en comparació amb la resta del món? —demana en Peter des del final de l’avió. Sembla que s’ennuegui amb cada paraula que li surt de la boca—. La nostra ciutat, vull dir. Quant a l’àrea de la terra. Quin tant per cent és?


  —Chicago fa uns cinc-cents vuitanta-vuit quilòmetres quadrats —diu la Zoe—. L’àrea terrestre del planeta en fa uns cinc-cents disset milions. El percentatge és… tan petit que es pot considerar insignificant.


  Ens dóna la informació tan tranquil·la. Com si per a ella no tingués cap mena de significat. Però per a mi representa un cop de puny a l’estómac, i sento que m’empenyen, com si alguna cosa m’aixafés. Tot aquest espai. I em pregunto com deuen ser els altres llocs que hi ha més enllà d’aquí, com hi deu viure la gent, allà.


  Torno a mirar per la finestra i m’omplo lentament els pulmons d’aire. Estic massa garratibada per poder moure’m. I mentre observo tota aquesta extensió de terreny, penso que, si més no, és una prova contundent del Déu dels meus pares, que el nostre món és tan enorme que és incontrolable, que no podem ser tan grans com ens pensem.


  «Tan petit, que es pot considerar insignificant».


  És estrany, però aquesta idea em fa sentir gairebé… lliure.


  De nit, quan tothom ha anat a sopar, m’assec a l’ampit d’una finestra de l’habitació i encenc la pantalla que m’ha donat en David. Les mans em tremolen mentre obro l’arxiu que es diu «Diari».


  A la primera entrada hi diu:


  
    En David no fa més que dir-me que escrigui el que he viscut. Crec que es pensa que ha estat una experiència horrible, potser fins i tot vol que ho hagi estat. Suposo que en part sí que va ser així, però va ser dolenta per a tothom, o sigui que no és que jo sigui especial.


    Vaig créixer a Milwaukee, a Wisconsin, en una casa unifamiliar. Mai no vaig saber gairebé res de qui hi havia al territori de fora la ciutat (que aquí tothom anomena «la perifèria»), però sí que sabia que no hi havia d’anar. La meva mare treballava per als cossos de seguretat; era volàtil i era impossible fer-la contenta. El meu pare era professor; era mal·leable, comprensiu i inútil. Un dia es van barallar a la sala d’estar, les coses es van descontrolar i ell la va agafar i aleshores ma mare li va disparar. Aquella mateixa nit, mentre la meva mare enterrava el cos de mon pare al jardí del darrere, vaig agafar gran part de les meves coses i vaig marxar per la porta del davant. No la vaig tornar a veure mai més.


    Allà on vaig créixer jo, la tragèdia s’escampa pertot arreu. La majoria dels meus amics tenien pares que bevien fins a quedar inconscients, o pares que els escridassaven massa, o pares que ja feia temps que s’havien deixat d’estimar; les coses eren així i prou. O sigui que quan jo vaig tocar el dos estic convençuda que vaig passar a formar part de la llarga llista de desgràcies del nostre barri d’aquell any.


    Sabia que si anava a algun lloc oficial, com ara una altra ciutat, els del govern m’enviarien de nou amb ma mare, i jo no em veia capaç de mirar-la als ulls sense veure la taca de sang que havia deixat el cap de mon pare a la moqueta de la sala d’estar, o sigui que no vaig anar enlloc oficial. Vaig anar a la perifèria, on hi ha un grup de gent que viu en una petita colònia feta de lona i alumini entre les runes de la destrossa causada per la postguerra. Viuen del que troben i cremen papers per escalfar-se, perquè el govern no els pot proporcionar res perquè gasta tots els seus recursos per reconstruir la societat, cosa que fa d’ençà de cent anys, des que la guerra ho va destrossar tot i tothom. O potser perquè no proporciona res i punt, jo què sé.


    Un dia vaig veure un home que pegava un dels nens de la perifèria i li vaig colpejar el cap amb una fusta perquè parés d’estomacar el nen, i va morir, allà al mig, al carrer. Jo només tenia tretze anys. I vaig arrencar a córrer. Un home em va agafar i se’m va emportar amb una furgoneta. Semblava de la policia. Però no em va dur a la cuneta per matar-me i no em va portar a la presó; em va portar a un lloc protegit, em va fer unes proves als gens i em va explicar tot això dels experiments de la ciutat i que els meus gens eren més nets que els de les altres persones. I també em va ensenyar un mapa dels meus gens en una pantalla per demostrar-m’ho.


    Però el fet és que jo vaig matar un home igual que ma mare. En David diu que no passa res perquè no ho volia fer i perquè l’home estava a punt de matar el nen aquell petit. Però estic convençuda que la meva mare tampoc no volia matar el meu pare, o sigui que què hi fa que es vulgui o no es vulgui fer una cosa? Tant si és per equivocació com si no, el resultat és el mateix, i hi ha una vida menys al món.


    I suposo que això és el que he viscut. I quan en David en parla és com si tot hagués passat perquè, fa molt i molt de temps, la gent va intentar ficar-se amb la naturalesa humana i la van acabar embolicant encara més.


    Suposo que tot plegat té sentit. O com a mínim m’agradaria que en tingués.

  


  Em mossego el llavi inferior. Aquí, a les instal·lacions de l’Agència, la gent s’està asseguda a la cafeteria; en aquests moments, mengen i beuen i riuen. A la ciutat, segurament deuen estar fent el mateix. La vida normal i corrent m’envolta, i jo estic sola amb aquestes revelacions.


  Abraço la pantalla contra el pit. La meva mare era d’aquí. Aquest lloc és el meu passat i el meu present. Ho noto en les parets de l’edifici, en l’aire. Sento que se m’instal·la a dins, per no marxar-ne mai més. La mort no l’ha pogut esborrar; és permanent.


  La fredor del vidre se’m cola per la samarreta i tinc una esgarrifança. L’Uriah i la Christina entren en aquest moment per la porta de l’habitació, riuen d’alguna cosa. Els ulls clars de l’Uriah i les seves passes fermes m’omplen d’una sensació d’alleujament i noto que els ulls se m’omplen ràpidament de llàgrimes. Tant ell com la Christina fan cara d’esverats i se’m col·loquen a banda i banda, recolzats a la finestra.


  —Estàs bé? —em demana la Christina.


  Assenteixo mentre m’eixugo les llàgrimes.


  —On heu estat, avui?


  —Després del vol hem anat una estona a veure les pantalles a la sala de control —diu l’Uriah—. És superestrany veure el que fan ara que ja no hi som. Sempre el mateix: l’Evelyn és una imbècil, igual que els seus lacais i tot això, però era com mirar les notícies.


  —Em sembla que no ho voldria veure, jo —dic—. És massa… fastigós i invasiu.


  L’Uriah s’arronsa d’espatlles.


  —Què vols que et digui? Si em volen mirar mentre em rasco el cul o sopo, crec que et diu més coses d’ells que no pas de mi.


  —I es pot saber quantes vegades et rasques el cul, exactament? —dic, i ric.


  Em dóna un cop de colze.


  —No és que vulgui deixar de parlar de culs, segur que tots estem d’acord que és un tema superimportant. —La Christina somriu una mica—. Però estic d’acord amb tu, Tris. Mirar aquelles pantalles m’ha fet sentir fatal, com si estigués fent alguna cosa d’amagat. Em sembla que no hi tornaré a anar. —M’assenyala la pantalla que tinc a la falda, la llum encara brilla al voltant de les paraules de la meva mare—. Què és això?


  —Doncs resulta que la meva mare era d’aquí —dic—. Bé, era del món de fora, però després va venir aquí i quan tenia quinze anys la van posar a Chicago com a Intrèpida.


  —La teva mare era d’aquí? —repeteix la Christina.


  Faig que sí amb el cap.


  —Sí. És de bojos, oi? I el més fort de tot és que va escriure aquest diari personal i els el va deixar. És el que estava llegint ara abans que vinguéssiu.


  —Ostres —diu la Christina fluixet—. Això esta bé, no? Vull dir que així pots saber més coses d’ella.


  —Sí, està bé. I no, ja no estic trista, o sigui que podeu parar de mirar-me així. —L’expressió preocupada de l’Uriah desapareix ràpidament.


  Sospiro.


  —No puc parar de pensar que… que d’alguna manera hi pertanyo, aquí. Que potser aquest lloc pot ser casa meva.


  La Christina es pessiga les celles amb una mà.


  —Potser —diu, i tinc la sensació que no s’ho creu. Però com a mínim està bé que m’ho hagi dit.


  —No ho sé —fa l’Uriah, i se’l veu tot seriós—. No sé si trobaré algun altre lloc que em faci sentir com a casa. Ni tan sols si tornéssim a la ciutat.


  Potser és veritat. Potser ens sentirem forans anem on anem, ja sigui al món de fora l’Agència, o aquí dins l’Agència mateix, o de nou dins l’experiment. Ara tot ha canviat i continuarà canviant durant molt de temps.


  O potser farem casa nostra en algun racó dins de nosaltres mateixos per endur-nos-el allà on anem, que és tal com porto jo la meva mare ara.


  En Caleb entra a l’habitació. Té una taca a la samarreta, sembla de salsa, però ell no se n’adona. Duu aquella mirada que ara li sé reconèixer com a fascinació intel·lectual, i durant un segon em pregunto què ha estat llegint, o mirant, per tenir aquest aspecte.


  —Ei, hola —ens saluda, i està a punt d’acostar-se’m, però em deu veure la cara de fàstic perquè s’atura a mitja passa.


  Tapo la pantalla amb el palmell de la mà, tot i que d’on està no la pot veure, i me’l miro seca, incapaç (i sense intenció) de respondre-li.


  —Creus que em tornaràs a parlar algun dia? —fa amb la veu i el posat tristos.


  —Si et torna a parlar, moriré del xoc —deixa anar la Christina fredament.


  Aparto la mirada. La veritat és que a vegades sí que vull oblidar-me de tot el que ha passat i tornar a ser com érem abans d’escollir les faccions. Encara que abans es passés els dies corregint-me, recordant-me que havia de ser altruista, era millor que això, que la sensació que tinc ara que fins i tot li haig d’amagar el diari personal de la meva mare per tal que no el pugui enverinar tal com ha fet amb tota la resta. M’aixeco i amago dissimuladament la pantalla sota el meu coixí.


  —Va, anem —em diu l’Uriah—. Vols venir amb nosaltres a buscar postres?


  —Que no n’heu pres, ja?


  —I què? —L’Uriah posa els ulls en blanc i em passa el braç per les espatlles per guiar-me cap a la porta.


  I tots tres junts anem cap a la cafeteria i deixem el meu germà a l’habitació.


  VINT


  TOBIAS


  —NO SABIA SI VINDRIES —em diu la Nita.


  Quan es gira per guiar-me cap allà on anem veig que la samarreta ampla que porta té el coll baix per la part del darrere i que duu un tatuatge a la columna, però no sé veure què és.


  —Aquí també us feu tatuatges? —li pregunto.


  —Hi ha gent que sí. El de l’esquena és de vidre trencat. —Calla un segon i pensa, és el tipus de pausa que es fa quan estàs decidint si vols compartir certa informació personal o no—. Me’l vaig fer perquè indica defecte. És més o menys com una broma.


  Un altre cop surt la paraula, «defecte», la que s’ha passat el dia enfonsant-se’m cervell endins i emergint de nou des que m’han fet el test genètic, s’enfonsa i emergeix, s’enfonsa i emergeix. Si és una broma, no és de les que fan gràcia, ni tan sols per a la Nita, que em dóna l’explicació amb cara de fàstic.


  Caminem per un dels passadissos enrajolats, gairebé buit ara que s’acaba la jornada laboral. Després enfilem per unes escales. I, mentre baixem, veig unes llums blaves i verdes i liles i vermelles que ballen per les parets, colors que canvien a cada segon. El túnel del final de les escales és ample i fosc, i hi ha una única llum per fer-nos de guia. El terra també està enrajolat, però les rajoles d’aquí són velles, i fins i tot calçat com vaig noto la rugositat de la brutícia i la pols que el cobreix.


  —Aquesta part de l’aeroport va ser completament remodelada i ampliada quan es van instal·lar aquí —m’explica la Nita—. Durant un temps, després de la Guerra de la Puresa, tots els laboratoris es trobaven sota terra, una mesura de protecció per si de cas els atacaven. Actualment només venim aquí els de personal de suport.


  —I és aquesta gent qui vols que conegui?


  Assenteix.


  —Ser de personal de suport és més que dedicar-se a fer una feina. Gairebé tots som GD, genèticament defectuosos, restes de les ciutats experiment que van fracassar o descendents d’altres restes, o gent que han portat de fora, com la mare de la Tris; bé, vaja, sense el seu avantatge genètic. I tots els científics i líders són GP, genèticament purs, descendents de gent que es van resistir al moviment de l’enginyeria genètica de bon començament. Hi ha alguna excepció, és clar, però són tan pocs que els puc comptar amb els dits d’una mà, gairebé.


  Estic a punt de preguntar-li per què la divisió és tan estricta, però el fet és que no em costa gens imaginar-m’ho. Els GP van créixer en aquesta comunitat, els seus mons inundats d’experiments, observació i aprenentatge. Els GD van créixer als experiments, on només havien d’aprendre prou coses per sobreviure fins a la generació següent. És una divisió marcada pel coneixement, per les qualificacions. Però tal com vaig aprendre amb els sense facció, un sistema que depèn d’un grup de gent inculta per fer-los la feina bruta sense donar-los l’oportunitat d’anar pujant no és precisament un sistema just.


  —Crec que la teva nòvia té raó, saps? —em diu la Nita—. No ha canviat res; ara simplement tens una idea una mica més clara de les teves limitacions. Tots els humans en tenim, fins i tot els GP.


  —Ah, o sigui que tinc un límit de… què? De compassió? De consciència? —deixo anar—. És aquest el tipus de tranquil·litat que em volies donar?


  La Nita m’observa amb deteniment i no respon.


  —Això és ridícul —faig—. Per què se suposa que tu o ells o ningú ha de determinar els meus límits?


  —És com són les coses, Tobias. És qüestió de genètica, res més.


  —Això és mentida. És molt més que genètica, i tu ho saps.


  Necessito anar-me’n d’aquí, fer mitja volta i arrencar a córrer cap a l’habitació. Em noto la ràbia que se m’encén per dins i no estic segur contra què és. Contra la Nita, que ha acceptat que té limitacions, o contra qui sigui que li va dir que les tenia? Potser és contra tothom.


  Arribem al final del túnel i empeny una porta pesant amb l’espatlla. A l’altre costat apareix un món viu i lluminós. La sala està il·luminada per unes bombetes petites lluents que pengen de cordills, però hi ha tants cordills que el sostre es veu cobert d’una teranyina blanca i groga. En una punta de la sala hi ha una barra de fusta amb ampolles brillants col·locades al darrere, un mar de gots a dalt. Hi ha taules i cadires a la part esquerra i un grup de gent amb instruments musicals a la dreta. Se sent la música i els únics sons que reconec, gràcies a la meva limitada experiència amb Amistat, són la guitarra de corda pinçada i la bateria.


  Em fa la sensació que sóc sota un focus i que tothom em mira, que tothom s’espera que em mogui, que parli, el que sigui. Durant un segon és impossible sentir res amb el soroll de la música i la gent que parla, però al cap d’una estona m’hi acostumo i sento que la Nita em parla:


  —Per aquí, vine! Vols beure res?


  Estic a punt de respondre quan algú entra corrents a la sala. És un paio baixet i la samarreta de màniga curta que porta li penja folgadament. Fa senyals als músics perquè parin de tocar i ells li fan cas. I aleshores el paio crida:


  —Anuncien el veredicte!


  La meitat de la sala s’alça de cop i surten corrents cap a la porta. Em miro la Nita encuriosit i ella arruga el front.


  —El veredicte de qui? —demano.


  —El d’en Marcus, segur.


  I arrenco a córrer.


  Corro amb totes les meves forces pel túnel i m’esmunyo entre la gent que hi ha, empenyent-los si cal. Porto la Nita enganxada als talons que em crida que m’aturi, però no em puc aturar. Estic desenganxat d’aquest lloc i d’aquesta gent i del meu cos i, a més, sempre he estat un bon corredor, jo.


  Pujo les escales de tres en tres agafat a la barana per no caure. No sé què és el que vull veure. Que condemnen en Marcus? Que l’exoneren? Estic esperant que l’Evelyn el consideri culpable i l’executi o espero que el perdoni? No ho sabria dir. Tinc la sensació que sigui quin sigui el resultat, tots tenen la mateixa base: o en Marcus és dolent, o porta una màscara; o bé l’Evelyn és dolenta, o és ella qui porta la màscara.


  No haig de pensar on és la sala de control, perquè la gent del passadís ja m’hi porta. Quan hi arribo, m’esmunyo cap al davant de la multitud i els veig allí, els meus pares, a les pantalles. Tothom em deixa lloc, tothom xiuxiueja tret de la Nita, que se’m posa al costat i s’aguanta la respiració.


  Algú apuja el volum perquè puguem sentir-los les veus. Es tallen, surten diferents, és l’efecte dels micròfons, però reconec la veu del meu pare; li conec els canvis d’entonació, una frase que s’alça, una que cau. Gairebé sóc capaç de predir les paraules que dirà abans que les digui.


  —Has tardat força —diu burleta—. Què, has estat assaborint el moment?


  Estic tens. Aquesta no és la màscara d’en Marcus. Aquesta no és la persona que la ciutat coneix com el meu pare: el líder tranquil i calmat d’Abnegació que no faria mai mal a ningú, i menys encara al fill o la dona. Aquest és l’home que es treia el cinturó dels pantalons lentament i se’l cargolava al voltant dels artells. Aquest és el Marcus que conec millor, i veure’l aquí, igual que quan el veia al meu paisatge de pors, em fa tornar a ser un nen.


  —És clar que no, Marcus —diu la meva mare—. Has estat un bon líder per a la ciutat al llarg dels anys. Aquesta no és pas una decisió que ni jo ni els meus consellers ens hàgim pres a la lleugera.


  En Marcus no duu la seva màscara, però l’Evelyn sí que porta la seva. Se la veu tan sincera que gairebé em convenç.


  —Tant jo com els exrepresentants de les faccions hem tingut moltes coses per pensar. Els anys que has estat al servei de la ciutat, la lleialtat que has inspirat entre els membres joves de la teva facció, els sentiments que encara tinc per tu com a exmarit meu que ets…


  Deixo anar una mitja rialla seca.


  —Encara sóc el teu marit —diu en Marcus—. A Abnegació no s’accepten els divorcis.


  —S’accepten si un dels dos abusa de l’altre —deixa anar l’Evelyn.


  I torno a tenir la mateixa sensació de sempre, la buidor i el pes. No em puc creure que hagi admès això en públic.


  Ara que és obvi, l’Evelyn vol que la gent de la ciutat la vegi de certa manera: no com la dona sense cor que s’ha apoderat de les seves vides, sinó com la dona que en Marcus va atacar amb totes les seves forces. L’Evelyn vol destapar el secret que ell va amagar darrere una casa neta i la roba grisa ben planxada.


  I aleshores sé quin serà el resultat d’aquest judici.


  —El matarà —dic.


  —El fet és, però —diu l’Evelyn en un to de veu gairebé dolç—, que has comès una sèrie de crims atroços contra aquesta ciutat. Has enganyat criatures innocents perquè arrisquin la seva vida només per satisfer els teus propòsits. La teva obstinació de no seguir les ordres ja fossin meves o de la Tori Wu, l’exlíder d’Intrepidesa, va generar moltes morts durant l’atac a Erudició. Vas trair els teus companys quan vas negar-te a fer el que havíem acordat de fer i quan et vas negar a lluitar contra la Jeanine Matthews. Vas trair la teva pròpia facció en revelar el que se suposava que havia de ser un secret ben guardat.


  —Jo no vaig…


  —Encara no he acabat —el talla l’Evelyn—. Tenint en compte el teu historial al servei d’aquesta ciutat, hem optat per una solució alternativa. A diferència dels altres exrepresentants de les faccions, a tu no se’t perdonarà i tampoc no se’t consultarà a l’hora de prendre decisions que afectin aquesta ciutat. I tampoc no se t’executarà com a traïdor. El teu càstig serà enviar-te fora de la reixa que separa el recinte d’Amistat del que hi ha més enllà i no deixar-t’hi tornar a entrar mai més.


  En Marcus fa cara de sorpresa. I l’entenc.


  —Enhorabona —li diu l’Evelyn—. Tens el privilegi de poder començar de nou.


  M’hauria de sentir alleujat perquè no executaran el meu pare? Enfadat perquè he estat a punt d’escapar-me’n, i ara resulta que continuarà en aquest món, que continuarà sent una ombra de les que portes enganxades vagis on vagis?


  No ho sé. No sento res. No em noto les mans i, per tant, sé que el pànic s’ha apoderat de mi, però no el sento, o com a mínim no el sento com el sento normalment. Les ganes de voler ser en un altre lloc són més fortes que qualsevol altra cosa, i faig mitja volta i deixo els meus pares i la Nita i la ciutat on vaig viure temps era temps.


  VINT-I-U


  TRIS


  AL MATÍ, MENTRE ESMORZEM, anuncien el simulacre d’atac per l’intèrfon. La veu seca de dona ens indica que, allà on ens trobem, tanquem la porta amb clau per dins, tapem les finestres i seguem en silenci fins que les alarmes deixin de sonar.


  —Començarà a l’hora en punt —ens informa.


  En Tobias fa mala cara. Se’l veu cansat i pàl·lid i té uns cercles foscos sota els ulls. Agafa una magdalena i en va arrencant engrunes, que a vegades es menja i altres vegades no.


  La majoria de nosaltres ens hem despertat tard, a les deu, i suposo que és perquè no teníem cap motiu per no fer-ho. Quan vam deixar la ciutat vam perdre les faccions, el sentit de la vida. Aquí no hi tenim res a fer a banda d’esperar que passi alguna cosa, i en lloc de sentir-me relaxada, sóc un sac de nervis, em noto constantment tensa. Estic acostumada a tenir coses per fer, a lluitar per alguna cosa, és el que he fet sempre. Intento recordar-me que m’hauria de calmar.


  —Ahir ens van portar a fer un vol amb avió —dic a en Tobias—. On eres?


  —Vaig haver de sortir a caminar. Necessitava processar coses. —El noto sec, enfadat—. Com va anar?


  —Va ser genial. —M’hi assec al davant de tal manera que els nostres genolls es toquen—. El món és… molt més gran del que em pensava.


  Assenteix.


  —Segurament no m’hauria agradat. Ja saps, l’alçada i tot plegat.


  No sé per què però la seva reacció em decep. Vull que digui que li hauria agradat ser allà dalt amb mi, tenir l’experiència junts. O que com a mínim em pregunti què vull dir amb això de «genial». I l’únic que se li acut dir és que no li hauria agradat?


  —Estàs bé? —li demano—. Fas cara de no haver dormit gaire.


  —Diguem que ahir va ser un dia ple de revelacions. —S’agafa el front amb les mans—. És normal que estigui enfadat, no?


  —És clar que pots estar enfadat pel que vulguis —li dic amb les celles arrufades—, però tal com ho veig jo, no hi ha res pel que valgui la pena enfadar-se. Sóc conscient que ha suposat un xoc, però tal com et vaig dir, continues sent la mateixa persona d’ahir i d’abans-d’ahir, deixant de banda el que et diguin aquesta gent.


  Mou el cap.


  —No t’estic parlant dels meus gens. Em refereixo a en Marcus. No en tens ni idea, oi que no? —La pregunta sona acusadora, però el to no ho és pas. S’alça i llença la magdalena a les escombraries.


  Estic frustrada, dolguda. És clar que sé què va passar amb en Marcus. Quan m’he despertat tothom en parlava. Però, pel que sigui, no se m’ha acudit que l’afectaria que no executessin el seu pare. És evident que m’he equivocat.


  Les alarmes sonen just en aquest moment i m’impedeixen dir-li res més. És un so altíssim i ensordidor que et penetra els timpans i t’impedeix pensar o moure’t. Em tapo una orella amb una mà i passo l’altra per sota el coixí. Trec la pantalla amb el diari personal de la meva mare.


  En Tobias tanca la porta i les cortines, i tothom s’asseu, cadascú al seu llit. La Cara es tapa el cap amb un coixí. En Peter es recolza d’esquena contra la paret amb els ulls tancats. No sé on para en Caleb, segur que deu estar investigant el que sigui que el va fer estar tan distant ahir, i tampoc no sé on són la Christina ni l’Uriah, potser han sortit a explorar el recinte. Ahir a la nit, després de prendre les postres, estaven decidits a descobrir tots i cadascun dels racons d’aquest lloc. Jo vaig decidir descobrir els pensaments de la meva mare: va escriure unes quantes entrades sobre les primeres impressions del recinte, el fet que tot estigui tan curiosament net, que tothom somrigui sempre, el fet que es va enamorar immediatament de la ciutat després de veure-la a la sala de control…


  Encenc la pantalla amb l’esperança que em podrà distreure de tot aquest soroll.


  
    Avui m’he ofert voluntària per entrar a la ciutat. En David va dir que els Divergents s’estan morint i que algú ho ha d’aturar perquè és una pèrdua del millor material genètic que tenim. Sincerament, crec que és una manera repugnant de veure-ho, però no és això el que vol dir en David: ell vol dir que si no fossin els Divergents els que s’estiguessin morint, nosaltres no hi intervindríem fins que no arribessin a un cert nivell de destrucció, però com que són ells, la cosa s’ha de solucionar ara.


    Només uns quants anys, m’ha dit. Aquí només hi tinc quatre amics, no hi tinc família, i com que encara sóc molt jove serà fàcil ficar-m’hi: esborraran la memòria de quatre persones i els en posaran una de nova i cap a dins va la Natalie. Em posaran a Intrepidesa de bon començament, perquè ja tinc tatuatges i seria difícil justificar-los a les persones de l’experiment. L’únic problema és que durant la Cerimònia de l’Elecció de l’any que ve hauré d’escollir Erudició perquè és on hi ha l’assassí, i no sé si sóc prou llesta per passar el procés d’iniciació. En David diu que no passa res, que alterarà els meus resultats, però no ho sé, no em sembla bé, això. Encara que l’Agència consideri que les faccions no volen dir res, que només són una mena de modificació del comportament que serà útil per solucionar el defecte genètic, aquesta gent de dins sí que creuen que són vàlides, i no em sembla bé aprofitar-me del seu sistema.


    Ja fa dos anys que els observo, de manera que no em cal saber res més sobre com encaixar dins la seva societat. A hores d’ara, m’hi jugo el que sigui que conec la ciutat millor que ells. Serà difícil enviar els meus informes, és possible que algú s’adoni que em connecto a un servidor llunyà en lloc de fer-ho a un de dins la ciutat, o sigui que les meves entrades seran menys freqüents, això si és que n’hi ha. Em resultarà difícil separar-me de tot el que conec, però potser serà una bona cosa. Tal vegada pugui començar de nou.


    No m’aniria gens malament.

  


  És molta informació que em cal processar, però rellegeixo la frase: «L’únic problema és que durant la Cerimònia de l’Elecció de l’any que ve hauré d’escollir Erudició perquè és on hi ha l’assassí». No sé de quin assassí parla, el predecessor de la Jeanine Matthews, potser? Però el més intrigant de tot és que la meva mare no va escollir Erudició.


  Què va passar? Per què va acabar escollint Abnegació? Les alarmes s’aturen i de cop em sento les orelles buides. Els altres van sortint de mica en mica, però en Tobias es queda uns instants picant-se la cama amb els dits. No li parlo, no sé si em ve de gust sentir el que em dirà ara, quan tots dos estem a punt d’explotar.


  —Et puc fer un petó? —sento que em diu.


  —Sí —li responc, alleujada.


  S’ajup i em toca la galta i em fa un petó suau.


  Vaja, com a mínim sap com alegrar-me el dia.


  —No he pensat en en Marcus. I hi hauria hagut de pensar —dic.


  Ell s’arronsa d’espatlles.


  —Ara ja està.


  Sé perfectament que la cosa no s’acaba aquí. Amb en Marcus la cosa no s’acaba mai; tot el mal que li va fer, a en Tobias, és massa fort. Però no hi insisteixo.


  —Més entrades del diari? —em diu.


  —Sí. Per ara, només són records del recinte. Però la cosa es va posant interessant.


  —Perfecte. Doncs et deixo que continuïs llegint. —Somriu una mica, però encara se li nota el cansament, l’emprenyada. No intento aturar-lo. D’alguna manera em fa la sensació que ens deixem l’un a l’altre per processar cadascú el seu dolor: el seu, el dolor causat per la pèrdua de la Divergència i les esperances que hagués pogut tenir sobre el judici d’en Marcus, i el meu, finalment, causat per la pèrdua dels meus pares.


  Toco la pantalla i llegeixo l’entrada següent.


  Estimat David,


  Alço les celles. Ara escriu a en David?


  
    Estimat David,


    Em sap greu, però no anirà tal com havíem decidit. No ho puc fer. Ja sé que pensaràs que sóc una adolescent idiota, però es tracta de la meva vida i si m’haig de passar anys aquí dins, ho haig de fer a la meva manera. Continuaré fent la meva feina des de fora d’Erudició. O sigui que demà, a la Cerimònia de l’Elecció, l’Andrew i jo escollirem Abnegació junts.


    Espero que no t’enfadis. I m’imagino que encara que t’enfadis, jo tampoc no ho sabré.


    NATALIE

  


  Torno a llegir l’entrada un cop més, i un altre, deixo que les paraules se’m quedin gravades al cervell. «L’Andrew i jo escollirem Abnegació junts».


  Somric mirant la pantalla i recolzo el cap a la finestra mentre deixo que les llàgrimes em caiguin en silenci.


  Els meus pares s’estimaven. S’estimaven prou per renunciar als plans i a les faccions. Prou per desafiar el concepte «facció abans que sang». Sang abans que facció; no, amor abans que facció, sempre.


  Apago la pantalla. No vull llegir res més que m’espatlli aquesta sensació: la sensació de flotar en aigües tranquil·les.


  És estrany, malgrat que hauria d’estar consumida pel dolor, noto que la vaig recuperant de mica en mica, paraula a paraula, línia a línia.


  VINT-I-DOS


  TRIS


  NOMÉS HI HA UNA DOTZENA D’ENTRADES MÉS al document, i no em diuen res que vulgui saber, tot i que sí que em plantegen més preguntes. I en lloc de ser entrades sobre el que ella pensava i sentia són entrades que escrivia a algú.


  
    Estimat David,


    Em pensava que eres el meu amic més que no pas el meu supervisor, però ara veig que m’equivocava.


    Què et pensaves que passaria quan vingués aquí, que viuria sola per sempre més? Que no em sentiria atreta per ningú? Que no prendria mai cap decisió jo sola?


    Ho vaig deixar tot per venir aquí quan ningú més no hi volia venir. M’hauries d’estar agraïda en lloc d’acusar-me d’haver perdut de vista l’objectiu de la meva missió. A veure si et queden les coses clares: no penso oblidar-me del perquè sóc aquí només perquè hagi escollit Abnegació i estigui a punt de casar-me. Em mereixo una vida privada. Una vida que jo esculli, no una que m’escolliu tu o l’Agència. I ho hauries de saber, això, tu; hauries d’entendre per què m’agrada una vida així, tenint en compte tot el que he vist i el que he viscut.


    Sincerament, no crec que t’importi el fet que no hagi escollit Erudició com se suposava que havia de fer. Em fa la sensació que, simplement, estàs gelós. I si vols que et continuï passant informació, em demanaràs perdó per haver dubtat de mi. I si no et disculpes, no t’enviaré res més. I, evidentment, no deixaré la ciutat per venir-vos a visitar. Tu mateix.


    NATALIE

  


  Em pregunto si tenia raó sobre això d’en David. És una idea que m’encurioseix. De veritat estava gelós del meu pare? Va deixar-ho d’estar, a mesura que va anar passant el temps? Només puc veure la relació a través dels ulls de la meva mare, i no sé si en aquest cas representa la font més precisa d’informació.


  Al llarg de les entrades es nota que es va fent gran, el llenguatge esdevé més refinat a mesura que el temps la separa de la perifèria on havia viscut; les seves accions, més moderades. Va deixant de ser una adolescent.


  Miro la data de l’entrada següent. Han passat un parell de mesos, però aquest cop no l’adreça a en David. El to també és diferent, menys informal, més directe.


  Toco la pantalla i busco entre les entrades. Deu copets més i en trobo una adreçada a en David. Segons la data, va ser escrita dos anys més tard.


  
    Estimat David,


    Vaig rebre la teva carta. Entenc per què ja no pots ser tu qui rebi la meva informació, i respecto la teva decisió. Però et trobaré a faltar.


    Desitjo que siguis feliç.


    NATALIE

  


  Busco més endavant, però ja no hi ha més entrades de diari. L’últim document del dossier és un certificat de defunció. La causa de la mort diu «múltiples ferides de bala al tors». Em balancejo una mica endavant i endarrere per desfer-me de la imatge que tinc de la meva mare caient al mig del carrer. No vull pensar en la seva mort. Vull saber més coses d’ella i el meu pare, i d’ella i en David. El que sigui per treure’m del cap la manera com va acabar la seva vida.


  Després d’haver llegit les entrades vaig a la sala de control amb la Zoe, senyal que indica que em moro de ganes d’obtenir informació (i acció). Ella parla amb el director de la sala de control sobre una reunió amb en David i jo, mentrestant, clavo els ulls als peus decidida a no mirar les pantalles. Tinc la sensació que si em permeto mirar-les, ni que sigui un segon, m’hi tornaré addicta, que em perdré en el vell món perquè no sé com sortir-me’n en aquest.


  Però just quan la Zoe acaba de parlar no me’n puc estar i alço els ulls. Miro la pantalla gran que penja sobre els escriptoris. Hi surt l’Evelyn asseguda al llit, acariciant alguna cosa que té a la tauleta de nit. M’hi acosto per veure què és i la dona de l’escriptori de davant meu em diu:


  —És la càmera de l’Evelyn. La tenim sota vigilància les vint-i-quatre hores del dia, els set dies de la setmana.


  —La podeu escoltar?


  —Si apugem el volum, sí. Però normalment el tenim apagat. És cansadíssim escoltar tanta xerrameca tot el dia.


  Assenteixo.


  —Què és això que toca?


  —Una mena de figura, no ho sé. —La dona s’arronsa d’espatlles—. Però se la mira molt.


  Em sona haver-la vist en algun lloc, a l’habitació d’en Tobias, on vaig dormir després que gairebé m’executessin al quarter general d’Erudició. És de vidre blau, una forma abstracta que sembla aigua caient, congelada en el temps.


  Em toco la barbeta intentat recordar més coses. Em va dir que l’Evelyn l’hi havia donat quan era petit i que li havia dit que l’amagués del seu pare, que no estaria gens d’acord a tenir un objecte inútil però bonic, tan carregat d’Abnegació com estava l’home. Aleshores no hi vaig donar més voltes, però per a ella deu significar alguna cosa si se la va endur d’Abnegació al quarter general d’Erudició i ara la té a la tauleta de nit. Potser era la seva manera de rebel·lar-se contra el sistema de les faccions.


  A la pantalla, l’Evelyn recolza la barbeta en una mà i es queda observant la peça una estona. Després s’aixeca i sacseja les mans abans de sortir de l’habitació.


  No, no crec que aquesta figura sigui cap senyal de rebel·lia. Crec que senzillament és algun objecte que li recorda en Tobias. D’alguna manera no vaig caure mai que, quan en Tobias va deixar la ciutat amb mi, no era només un rebel que desafiava el seu líder, sinó que també era un fill que abandonava la seva mare. I ara ella en pateix el dolor.


  Ell també pateix?


  Per tensa i complicada que hagi estat la seva relació, aquests lligams no es trenquen mai. Això és impossible.


  La Zoe em posa una mà a l’espatlla.


  —M’has dit que em volies fer una pregunta?


  Assenteixo i em giro d’esquena a les pantalles. A la fotografia que em va donar de la meva mare, i on surt dreta al seu costat, la Zoe es veu jove, i tot i així, hi surt. O sigui que m’imagino que deu saber alguna cosa. Ho hauria preguntat a en David, però, com que és el cap de l’Agència, és difícil trobar-lo.


  —Volia saber més coses dels meus pares —dic—. Estic llegint el diari de la meva mare i em costa entendre com es van conèixer amb el meu pare, i per què van escollir Abnegació junts.


  La Zoe assenteix lentament.


  —Et diré el que sé. Et fa res venir amb mi cap als laboratoris? Haig de dir una cosa a en Matthew.


  S’agafa les mans per darrere. Jo encara porto la pantalla que em va donar en David. Està empastifada amb les meves empremtes i la noto calenta de tant tocar-la. Entenc que l’Evelyn no pari de tocar aquella figura: és l’última cosa que li queda del seu fill, de la mateixa manera que aquesta pantalla és l’última cosa que em queda de la meva mare. M’hi sento més unida quan la tinc amb mi.


  I crec que és per això que no la puc donar a en Caleb, per més dret que tingui de veure-la. No crec que me’n pugui separar, encara no.


  —Es van conèixer a classe —comença la Zoe—. El teu pare, tot i que era un home molt intel·ligent, no se’n sortia gaire bé amb la psicologia, i el professor, un Erudit, evidentment, era molt exigent amb ell. I aleshores la teva mare es va oferir a ajudar-lo després de les hores de classe i ell va dir als seus pares que feia alguna mena de projecte per a l’escola. Van quedar així unes quantes setmanes i després es van començar a trobar en secret. Crec que un dels seus llocs preferits era la font al sud del parc del Mil·lènium. La font de Buckingham? La de prop dels aiguamolls?


  M’imagino la meva mare i el meu pare asseguts al costat de la font, sota el raig de l’aigua, fregant el terra de ciment amb els peus. Sé que la font de què em parla la Zoe fa anys que no funciona, o sigui que de raig d’aigua, res de res, però la imatge és més bonica, així.


  —S’acostava la Cerimònia de l’Elecció i el teu pare tenia ganes de marxar d’Erudició perquè havia vist una cosa horrible…


  —Quina? Què havia vist?


  —Doncs bé, resulta que el teu pare era amic de la Jeanine Matthews. I la va veure fent un experiment a un home sense facció a canvi d’alguna cosa, menjar, o roba, o alguna cosa així. És igual, el fet és que la Jeanine estava fent proves amb el sèrum de la por que més tard es va incorporar al procés d’iniciació d’Intrepidesa (fa molt i molt de temps, les simulacions de la por no estaven generades per les pors de l’individu, saps?, sinó que eren pors generals, com a les altures, o a les aranyes, o a alguna cosa així), i en Norton, el representant d’aleshores d’Erudició, hi era present i va deixar que la Jeanine continués l’experiment més estona de la que li hauria hagut de permetre. El sense facció no va tornar a ser mai el mateix. I, per al teu pare, això va ser la gota que va fer vessar el got.


  S’atura davant la porta dels laboratoris per obrir-la amb el seu carnet d’identificació personal. Entrem a l’oficina vella on en David em va donar el diari de la meva mare. En Matthew té el nas clavat a la pantalla de l’ordinador i la mira amb el front arrugat. Amb prou feines s’adona que acabem d’entrar.


  Sento la necessitat de plorar i riure alhora, i m’assec davant un escriptori buit amb les mans agafades entre les cames. El meu pare era un home difícil, però també era un bon home.


  —El teu pare volia deixar Erudició i la teva mare no hi volia entrar, malgrat que era el que li tocava de fer segons la seva missió a la ciutat. Però sí que volia estar amb l’Andrew, així que van escollir Abnegació plegats. —Calla uns instants—. Això va crear un distanciament entre la teva mare i en David, segur que ja ho has vist. Ell, a la llarga, la va perdonar, però va dir que no podia rebre més informes seus. No sé per què, no ho va voler dir, i a partir d’aleshores, els seus informes eren molt curts, molt informatius. Per això no surten al seu diari.


  —Però va continuar portant a terme la seva missió des d’Abnegació.


  —Sí. I hi estava molt millor, allà, era més feliç, crec, més del que hauria estat a Erudició. Ara que, Abnegació no va resultar pas ser millor en certs aspectes. Pel que es veu un no pot fugir del gran abast que suposa el defecte genètic. Fins i tot la direcció d’Abnegació en va quedar enverinada.


  Arrufo el nas.


  —Et refereixes a en Marcus? Perquè ell és Divergent. El defecte genètic no hi té res a veure.


  —Un home que està envoltat de defecte genètic no pot evitar imitar-ne el comportament —diu la Zoe—. Matthew, en David vol reunir-se amb el teu supervisor per parlar d’un dels canvis del sèrum. L’altra vegada l’Alan se’n va oblidar del tot i volia saber si el podries acompanyar.


  —Per descomptat —fa en Matthew sense treure els ulls de l’ordinador—. Li demanaré a veure quan li va bé.


  —Perfecte. Doncs, molt bé. Jo haig de marxar, ara. Espero haver respost la teva pregunta, Tris. —Em somriu i surt de l’oficina.


  Em quedo asseguda amb les espatlles caigudes i els braços recolzats als genolls. En Marcus és Divergent, genèticament pur, com jo. Però em nego a acceptar que sigui una mala persona perquè estava envoltat de gent genèticament defectuosa. També ho estava jo. I l’Uriah. I la meva mare. I cap de nosaltres no es va dedicar a fuetejar les persones que ens estimàvem.


  —Té uns quants punts febles, el seu argument, no creus? —diu en Matthew. Em mira des del darrere del seu escriptori i va donant copets al braç de la cadira amb els dits.


  —Sí.


  —Hi ha gent aquí que volen culpar el defecte genètic de tot —continua—. Els és més fàcil acceptar això que la veritat, i és que mai no ho podran saber tot de les persones i del perquè actuen de la manera que ho fan.


  —Tothom ha de trobar una manera de justificar el que passa al món —dic—. Pel meu pare la culpa era dels Erudits.


  —Doncs aleshores segurament no t’hauria de dir que Erudició eren els meus preferits —fa ell, i em somriu una mica.


  —De debò? —M’assec ben recta a la cadira—. Per què?


  —No ho sé, suposo que estava d’acord amb ells. Que si la gent continués estudiant i aprenent coses del món que els envolta, tindrien molts menys problemes.


  —Doncs jo no me n’he fiat mai, d’ells —dic recolzant la barbeta a la mà—. El meu pare odiava els Erudits i jo també vaig aprendre a odiar-los, a ells i a tot el que fan amb el seu temps. I no és fins ara que penso que potser s’equivocava, el meu pare. O que tal vegada… tenia prejudicis.


  —Sobre els Erudits o sobre l’aprenentatge?


  M’arronso d’espatlles.


  —Sobre tots dos. Hi va haver tants Erudits que em van ajudar quan jo no els ho havia demanat! —En Will, en Fernando, la Cara, tots ells Erudits, i tots ells les millors persones que he conegut mai, malgrat el poc temps que les vaig conèixer, algunes—. Estaven tan centrats a fer que el món esdevingués millor… —Moc el cap—. El que la Jeanine va fer no té res a veure amb l’ànsia de saber que porta al desig de poder, com em va dir el meu pare, sinó amb el fet que ella sentia pànic davant l’enormitat del món, i això la feia sentir indefensa. Potser van ser els Intrèpids els que ho van encertar.


  —Hi ha una vella dita —diu en Matthew—. «Saber és poder». Poder de fer el mal, com la Jeanine… o poder de fer el bé, com nosaltres. El poder, de fet, no és dolent. I, per tant, el coneixement tampoc no ho és.


  —Suposo que em van educar per no fiar-me ni de l’un ni de l’altre. Del poder i del saber —dic—. Per Abnegació, el poder només s’hauria de donar a aquells que no el volen.


  —No és mala idea —diu en Matthew—. Però potser ha arribat l’hora de deixar de banda aquesta desconfiança.


  Busca alguna cosa sota l’escriptori i en treu un llibre. És un volum gruixut de tapes velles i les vores gastades. Duu el títol de Biologia humana.


  —És una mica rudimentari, però aquest llibre em va ajudar a l’hora d’aprendre què és ser humà —em diu—. Ser una peça de maquinària biològica tan complicada i misteriosa i, el que és més increïble encara, tenir la capacitat d’analitzar aquesta maquinària! És una cosa molt especial, sense precedents al llarg de tota la història evolutiva. La capacitat de conèixer com som nosaltres i conèixer com és el món és allò que ens fa humans.


  Em passa el llibre i es gira de nou de cara a l’ordinador. Abaixo els ulls i miro la tapa vella, passo els dits per les vores de les pàgines. Fa que l’adquisició del saber soni com un secret, una cosa preciosa, antiga. I em fa l’efecte que si llegeixo aquest llibre podré tirar enrere per totes les generacions de la humanitat i arribar a la primera de totes, fos quan fos, i que llavors podré participar en alguna cosa molt més gran i vella que jo.


  —Gràcies —li dic, i no em refereixo al llibre. És per haver-me tornat una cosa, una cosa que havia perdut abans de poder-la tenir de debò.


  El vestíbul de l’hotel fa olor de llimona confitada i lleixiu, una combinació agra que em fa sentir cremor als narius cada cop que agafo aire pel nas. Passo per davant d’un test amb una planta de flors esponeroses i cridaneres entre les branques i vaig cap a l’habitació que s’ha convertit en la nostra casa temporal d’aquí. A mesura que avanço frego la pantalla de vidre amb la vora de la samarreta per intentar treure’n les ditades que hi he deixat.


  A l’habitació hi ha en Caleb tot sol. Porta els cabells despentinats i té els ulls vermellosos, sembla que s’acabi de despertar. En veure’m pestanyeja, i jo deixo caure el llibre de biologia sobre el meu llit. Noto un dolor intens a l’estómac, com si estigués a punt de vomitar, i em premo la pantalla amb la informació de la nostra mare al costat. «És el seu fill. Té tant dret de llegir el seu diari com tu».


  —Si tens res a dir —em diu—, digue-m’ho.


  —La mama va viure aquí —deixo anar com si es tractés d’un secret que ha estat guardat molt de temps, massa alt i massa ràpid—. Va venir-hi de la perifèria, i la van portar aquí i hi va viure un parell d’anys, i després va anar a la ciutat per aturar que els Erudits continuessin matant els Divergents.


  En Caleb em mira fent uns ulls com unes taronges. Abans de penedir-me’n, allargo el braç i li ofereixo la pantalla.


  —La seva informació és aquí. No hi ha gaire cosa, però ho hauries de llegir.


  S’aixeca i ho agafa. És molt més alt que abans, molt més alt que jo. Durant uns quants anys, quan érem petits, era jo la més alta, tot i que era gairebé un any més petita que ell. Van ser dels millors anys que vam tenir, quan jo no tenia la sensació que ell era més gran, ni millor, ni més intel·ligent, ni més altruista que jo.


  —Quant de temps fa que ho saps? —diu, mirant-me amb els ulls afuats.


  —Això és igual. —Faig una passa enrere—. T’ho estic dient ara. Ah, i t’ho pots quedar, si vols, jo ja no ho necessito més.


  Frega la pantalla amb la màniga del jersei i passa els dits hàbils per la superfície buscant la primera entrada del diari de la nostra mare. M’imagino que s’asseurà i el llegirà i que d’aquesta manera s’acabarà la nostra conversa, però no, en lloc d’això, sospira.


  —Jo també t’haig d’ensenyar una cosa —em diu—. De l’Edith Prior. Vine.


  És el nom d’ella, no la necessitat d’estar a prop del meu germà, el que em fa seguir-lo quan s’allunya.


  Em porta a fora de l’habitació, per un passadís girant per aquí i per allà, fins a arribar a una sala molt més lluny que cap altre lloc en què hagi estat dins les instal·lacions de l’Agència. És llarga i estreta i les parets estan cobertes de prestatges plens d’uns llibres idèntics blau grisencs, gruixuts i pesats com els diccionaris. Entre la primera i la segona filera s’estén una taula de fusta amb cadires ben posades a sota. En Caleb encén el llum i la sala queda il·luminada d’una llum pàl·lida. Em recorda el quarter general d’Erudició.


  —He passat molt de temps, aquí —em diu—. És l’arxiu. És on tenen part de la informació de l’experiment de Chicago.


  Avança pel costat dels prestatges de la dreta tot passant els dits per damunt dels lloms dels llibres. N’agafa un i el deixa obert sobre la taula, té les pàgines plenes de text i imatges.


  —Per què no ho guarden als ordinadors?


  —Suposo que tenien tots aquests arxius molt abans de tenir un sistema de seguretat segur per protegir la seva xarxa —diu sense alçar el cap—. La informació no acaba de desaparèixer mai, però el paper sí que es pot destruir irreparablement, i per tant sempre pots desfer-te’n si no vols que caigui en mans equivocades. A vegades resulta més segur tenir-ho tot en paper.


  Els ulls verds li van d’un costat a l’altre mentre busca el text adequat, dits àgils acostumats a girar pàgines. Penso com va ocultar aquesta part d’ell, sempre amagant llibres darrere el capçal del llit a la nostra casa d’Abnegació, fins que va vessar la sang a l’aigua d’Erudició durant la Cerimònia de l’Elecció. Ho hauria hagut de saber, aleshores, que era un mentider que només mostrava lleialtat a si mateix.


  Torno a tenir ganes de vomitar. No suporto estar-me aquí amb ell, amb la porta tancada que ens separa de la resta del món, amb una única taula com a línia divisòria entre tots dos.


  —Ah, aquí. —Assenyala una pàgina amb el dit i gira el llibre per ensenyar-me’l.


  Sembla la còpia d’un contracte, però està escrit a mà.


  
    Jo, Amanda Marie Ritter, de Peoria, Illinois, accedeixo que se’m facin els següents procediments:


    El procediment de «guarició genètica», segons la definició de l’Agència per al Benestar Genètic: «un procediment d’enginyeria genètica dissenyat per corregir els gens especificats com a “defectuosos” a la pàgina tres d’aquest imprès».


    El procediment de «posada a zero», segons la definició de l’Agència per al Benestar Genètic: «un procediment d’eliminació de la memòria dissenyat per adequar el participant per a l’experiment».


    Declaro que un membre de l’Agència per al Benestar Genètic m’ha informat de tots els riscos i beneficis d’aquests procediments. Sóc conscient que això suposarà rebre un nou passat i una nova identitat que l’Agència per al Benestar Genètic em proporcionarà, i que se m’enviarà a l’experiment de Chicago, Illinois, on viuré la resta de la meva vida.


    Em comprometo a reproduir-me com a mínim dues vegades per tal de donar el màxim de possibilitats de sobreviure als meus gens corregits. Sóc conscient que la reproducció tindrà lloc un cop hagi estat reeducada, després del procediment de «posada a zero».


    També dono el consentiment perquè els meus fills, i els fills dels meus fills, i així successivament, continuïn dins l’experiment fins que l’Agència per al Benestar Genètic el consideri finalitzat. Se’ls ensenyarà la mateixa història falsa que rebré jo després que m’hagin aplicat el procediment de «posada a zero».


    Signatura: Amanda Marie Ritter

  


  Amanda Marie Ritter. Era la dona del vídeo, l’Edith Prior, la meva avantpassada.


  Alço el cap i miro en Caleb, que té els ulls encesos de coneixement, com si hi tingués un cable elèctric a cada un.


  La nostra avantpassada.


  Agafo una cadira i m’hi assec.


  —Era l’avantpassada del papa?


  Ell assenteix i se m’asseu al davant.


  —Fa set generacions, sí. Una tia. El seu germà és qui va fer continuar el cognom Prior.


  —I això és…


  —Un formulari de consentiment —diu—. El seu formulari de consentiment conforme entrava a formar part de l’experiment. La postil·la indica que això només era un primer esborrany, va ser una de les primeres creadores de l’experiment. Era membre de l’Agència. Es veu que hi havia poquíssims membres de l’Agència al primer experiment; la majoria de persones que hi van prendre part no treballaven per al Govern.


  Torno a llegir les paraules fent un esforç per comprendre-les. Quan la vaig veure al vídeo, em va semblar tan lògic que volgués venir a viure a la nostra ciutat, que es volgués immergir en les nostres faccions, que es volgués oferir voluntària per deixar enrere tot el que va deixar. Però això era abans de saber com era realment la vida a fora de la ciutat, i ara no em sembla tan horrible com ens la va descriure l’Edith en el seu missatge.


  Ens va fer un discurset molt ben manipulat, en aquell vídeo, la intenció del qual era mantenir-nos tancats i entregats a la visió de l’Agència: «el món de fora la ciutat està completament destrossat i els Divergents hauran de sortir i guarir-lo». No és ben bé una mentida, perquè la gent de l’Agència es creu de debò que els gens guarits arreglaran certes coses, que si ens integrem entre la població general i els passem els nostres gens, el món serà un lloc millor. Però no necessitaven que els Divergents sortíssim de la ciutat com un exèrcit disposat a lluitar contra la injustícia per salvar tothom, que és el que va suggerir l’Edith. Em pregunto si l’Edith Prior creia en les seves pròpies paraules o si les va recitar només perquè era el que havia de fer.


  A la pàgina següent surt una fotografia seva: la boca, una línia fina; cabells castanys estarrufats que li cauen a banda i banda de la cara. Devia veure alguna cosa horrible per oferir-se voluntària i deixar que li esborressin la memòria i li creessin una nova vida.


  —Saps per què s’hi va apuntar? —demano.


  En Caleb fa que no amb el cap.


  —Segons els arxius, tot i que en aquest aspecte són força vagues, la gent s’apuntava a l’experiment perquè les seves famílies poguessin escapar de la pobresa extrema: les famílies dels participants rebien una paga mensual per la participació del subjecte durant més de deu anys. Però és evident que aquesta no va ser la motivació de l’Edith, tenint en compte que treballava a l’Agència. M’imagino que li devia passar alguna cosa força traumàtica, alguna cosa que volia oblidar costés el que costés.


  Em miro la fotografia i arrugo el front. No em puc imaginar quin tipus de pobresa ha de motivar algú a oblidar-se de si mateix i de tots aquells que s’estima perquè la seva família pugui rebre un sou mensual. Potser sí que vaig viure amb el pa i les verdures típiques d’Abnegació gran part de la meva vida, sense que ens sobrés mai res, però no vaig estar mai desesperada. La situació d’aquesta gent devia ser molt pitjor del que mai vaig arribar a veure a la ciutat.


  Tampoc no em puc imaginar per què estava tan desesperada l’Edith. O potser és que no tenia ningú que la pogués recordar.


  —M’interessa el precedent legal de donar el consentiment pels teus descendents —diu en Caleb—. Diria que és una extrapolació de donar el consentiment pels teus fills menors de divuit anys, però em sembla una mica estrany.


  —Suposo que tots decidim el destí dels nostres fills quan prenem certes decisions a la vida —dic sense gaire interès—. Hauríem escollit les mateixes faccions que vam escollir si la mama i el papa no haguessin estat Abnegats? —M’arronso d’espatlles—. No ho sé. Potser no ens hauríem sentit tan reprimits. Potser hauríem esdevingut persones diferents.


  La idea se’m fica dins el cap com un ésser llefiscós: «potser hauríem esdevingut més bones persones. Persones que no traeixen la pròpia germana».


  Clavo els ulls a la taula que tinc al davant. Durant aquests últims minuts ha estat fàcil fer veure que en Caleb i jo tornàvem a ser germans. Però la realitat (i la ràbia) només es poden mantenir allunyades un cert temps abans que torni la veritat. I mentre alço els ulls per mirar-lo, penso quan me’l vaig mirar així, quan em tenien presonera al quarter general d’Erudició. Penso en l’esgotament que jo arrossegava, com estava massa cansada per barallar-me més amb el meu germà, o per escoltar les seves excuses; o massa cansada per preocupar-me pel fet que el meu propi germà m’hagués abandonat.


  —L’Edith es va unir a Erudició, oi? —pregunto secament—. Tot i el nom Abnegat que va agafar.


  —Sí! —No s’adona del meu to—. De fet, la majoria dels nostres avantpassats eren a Erudició. Hi va haver alguns Abnegats atípics, i un o dos Francs, però la línia de descendència és força consistent.


  Em noto gelada, a punt de tenir una esgarrifança i esclatar en mil i un bocins.


  —O sigui que amb la ment tan cargolada que tens t’has agafat a aquesta excusa per justificar el que vas fer —dic amb fermesa—. Per haver-te unit a Erudició, per haver-los estat lleial. Al cap i a la fi si se suposava que havies de ser un d’ells des de bon principi, el «facció abans que sang» és una idea acceptable, no?


  —Tris… —comença, i amb els ulls em suplica que l’entengui, però no l’entenc. I no ho penso fer.


  M’alço.


  —Doncs ara que jo ja sé tot això de l’Edith Prior i que tu tens el diari de la mama, deixem les coses tal com estan.


  A vegades, quan me’l miro sento una punxada de compassió per ell, i a vegades noto les ganes de llançar-m’hi al coll i escanyar-lo. Però en aquest moment només vull tocar el dos, fugir i fer veure que aquesta trobada no ha tingut lloc. Surto de l’arxiu i sento el cruixit de les vambes contra el terra enrajolat mentre corro cap a l’hotel. Corro fins que sento l’olor de llimona confitada i aleshores m’aturo.


  En Tobias s’està dret al passadís de fora l’habitació. Haig de recuperar l’alè, em sento els batecs del cor a la punta dels dits. M’omplen una barreja de sentiments: pèrdua i fascinació i ràbia i enyorança.


  —Tris —em diu amb el front arrugat i expressió de preocupació—. Estàs bé?


  Nego amb el cap. Encara em costa respirar, em falta l’aire i m’hi llanço al damunt tot clavant-lo contra la paret. Li busco els llavis amb els meus. Durant un segon intenta apartar-me, però de seguida deu decidir que tant li fa si estic bé o no, que tant li fa si ell està bé o no. Tant li fa. Fa dies, setmanes, mesos que no estem tots dos sols.


  Em passa els dits pels cabells, i m’aguanto en els seus braços per no perdre l’equilibri mentre premem els nostres cossos junts com dues espases que xoquen en un combat. És més fort que ningú, i més afectuós del que els altres es pensen; és un secret que fa temps que guardo, i que continuaré guardant tota la vida.


  Se m’acosta a la cara i em fa un petó al coll, amb força, i em passa les mans pel cos fins a col·locar-me-les a la cintura. M’agafo als passadors del seu cinturó, tanco els ulls. I en aquest precís moment sé el que vull; vull desfer-me de totes les capes de roba que hi ha entre nosaltres. De tot allò que ens separa, del passat i del present i del futur.


  Sento unes passes i unes rialles que s’acosten pel final del passadís, i ens deixem anar. Algú, segurament l’Uriah, xiula, i amb prou feines el sento amb el brunzit que m’omple les orelles.


  La mirada d’en Tobias i la meva es troben, i és com el primer cop que el vaig mirar durant el procés d’iniciació, després de la meva simulació de por; ens quedem mirant-nos molta estona, molt intensament.


  —Calla! —li dic a l’Uriah, sense deixar de mirar en Tobias.


  L’Uriah i la Christina entren a l’habitació, i en Tobias i jo els seguim. Aquí no ha passat res.


  VINT-I-TRES


  TOBIAS


  AQUESTA NIT, QUAN POSO EL CAP carregat de pensaments damunt el coixí, sento alguna cosa que cruix sota la meva galta. Una nota que m’han deixat sota el coixí.


  
    T,


    Vine a trobar-me a fora, a l’entrada de l’hotel, a les onze. Necessito parlar amb tu.


    Nita

  


  Miro el llit de la Tris. S’està estirada de panxa enlaire. Un floc de cabells li cobreix el nas i la boca i es mou cada cop que exhala. No la vull despertar, però em noto estrany anant a trobar una altra noia a mitjanit sense dir-li res a ella. Sobretot ara que ens estem esforçant a ser honestos l’un amb l’altre.


  Miro el rellotge. Falten deu minuts per a les onze.


  «La Nita només és una amiga. Ja ho diràs demà a la Tris. Potser és alguna cosa urgent».


  M’aparto les flassades i em poso les vambes. Passo pel costat del llit d’en Peter i després pel costat del de l’Uriah. De sota el seu coixí, en surt un flascó. L’agafo amb els dits i me l’emporto cap a la porta i l’amago sota el coixí d’un dels llits buits. No he estat tant per ell com vaig prometre a en Zeke.


  Un cop al passadís em cordo les vambes i m’aixafo els cabells. Vaig deixar de tallar-me’ls com es duien a Abnegació quan vaig voler que els Intrèpids em veiessin com un possible líder, però trobo a faltar els vells rituals, el brunzit de la màquina i els moviments suaus de les mans que saben com moure’s més pel tacte que no pas pel que pugui veure jo. De petit era el meu pare qui me’ls tallava, al passadís del pis de dalt de la nostra casa Abnegada. Sempre era massa barroer i sempre em rascava el clatell o em pessigava una orella. Però no es va queixar mai d’haver-me de tallar els cabells. Suposo que ja era alguna cosa.


  La Nita va donant cops de peu a terra. Porta una samarreta blanca de màniga curta i els cabells recollits. Somriu, però el gest no li arriba als ulls.


  —Fas cara d’estar preocupada —li dic.


  —Això deu ser perquè ho estic. Va, vine, et vull portar a un lloc.


  Em guia per uns passadissos i sales mal il·luminats, buits tots a excepció de l’escàs personal de la neteja. Pel que es veu, tots coneixen la Nita, tots la saluden o li somriuen. Es posa les mans a les butxaques i aparta dissimuladament els ulls dels meus cada cop que les nostres mirades es troben.


  Passem per una porta on no hi ha cap sensor que la mantingui tancada. Dóna a una sala rodona i ampla, amb una aranya de vidre que penja al mig del sostre. El terra és de fusta fosca encerada, i les parets estan cobertes de làmines de bronze i brillen allà on els toca la llum. Als panells de bronze, s’hi veuen uns noms gravats, dotzenes de noms.


  La Nita es planta sota el canelobre de vidre i obre els braços per indicar tota la sala.


  —Són els arbres genealògics de les famílies de Chicago —diu—. Els vostres.


  M’acosto a una de les parets i llegeixo els cognoms buscant-ne un que conegui. Al final el trobo: Uriah Pedrad i Ezekiel Pedrad. Al costat de cada nom hi ha les lletres «II» petites, i al costat de les de l’Uriah, un puntet que sembla acabat de gravar. Segurament indica que és Divergent.


  —Saps on és el meu? —demano.


  Travessa la sala i toca un dels panells.


  —Les generacions són matrilineals. Per això als arxius de la Jeanine deia que la Tris era «segona generació», perquè la seva mare provenia de fora de la ciutat. No sé com ho sabia, això, la Jeanine, i ara suposo que ja no ho sabrem mai.


  M’acosto amb compte al panell on hi ha el meu nom, tot i que no sé de què haig de tenir por si només hi surt el meu nom i els dels meus pares. Veig una línia vertical que uneix la Kristin Johnson a l’Evelyn Johnson i una línia horitzontal que connecta l’Evelyn Johnson al Marcus Eaton. Sota tots dos noms només n’hi ha un: Tobias Eaton. Les lletres petites del costat del meu nom són «AI», i també hi ha un puntet, tot i que ara sé que no sóc Divergent.


  —La primera lletra és la teva facció d’origen —explica—, i la segona és la facció que vas escollir. Van pensar que si anaven apuntant les faccions podrien esbrinar més fàcilment d’on provenien els gens.


  Les lletres de la meva mare: «EAS». Suposo que la «S» es refereix a «sense facció».


  Les del meu pare: «AA», amb un puntet.


  Toco la línia que els connecta i la línia que connecta l’Evelyn als seus pares, i la que els connecta a ells als seus pares i vaig pujant fins a vuit generacions, inclosa la meva. És un mapa d’allò que sempre he sabut, que estic lligat a ells, lligat per sempre a aquesta herència de no res per més lluny que vagi.


  —Aprecio molt que em vulguis ensenyar això —dic, i em noto trist, cansat—, però no entenc per què m’ho havies d’ensenyar precisament a aquestes hores.


  —He pensat que ho voldries veure. A més et volia dir una cosa.


  —Més paraules de consol per dir-me que les meves limitacions no em defineixen? —Moc el cap—. No, gràcies. Ja n’he tingut prou, d’aquestes.


  —No —diu ella—. Però m’alegro que hagis tret el tema.


  Es recolza d’esquena contra el panell tot tapant el nom de l’Evelyn amb l’espatlla. Em faig enrere, no vull estar tan a prop d’ella que li pugui veure el color marró clar de les pupil·les.


  —La conversa que vaig tenir amb tu ahir a la nit sobre el defecte genètic… de fet va ser una prova. Volia veure com reaccionaves quan et parlava de gens defectuosos per saber si em podia fiar de tu o no —diu—. Si acceptaves el que et vaig dir de les teves limitacions, la resposta hauria estat no. —Se m’acosta una mica més i ara la seva espatlla també tapa el nom d’en Marcus—. Saps?, no estic gaire d’acord que em titllin de «defectuosa».


  Penso en com va deixar anar l’explicació sobre el tatuatge que porta a l’esquena i que representa vidre trencat, la va escopir com si fos verí.


  Noto el cor que agafa embranzida i em sento el pols al coll. La seva veu perd l’amargor. Ara sembla de bon humor. Als seus ulls, ja no s’hi veu gens d’afecte. Li tinc por. Por d’ella i por del que diu, i alhora em sento entusiasmat, perquè vol dir que no haig d’acceptar que sóc inferior tal com vaig arribar a creure.


  —I pel que veig tu tampoc no hi estàs d’acord —continua.


  —No.


  —Hi ha molts secrets, en aquest lloc. I un d’ells és que, per a ells, un GD és prescindible. Un altre és que uns quants de nosaltres no ens pensem quedar de braços plegats acceptant-ho.


  —Què vols dir amb «prescindible»? —li demano.


  —Els crims que han comès contra persones com nosaltres són molt seriosos —diu la Nita—. I queden tots amagats. Te’n puc ensenyar les proves, però això haurà de ser més endavant. Per ara et puc dir que nosaltres anem en contra de l’Agència, en tenim bons motius, i volem que t’uneixis al grup.


  Me la miro amb els ulls entretancats.


  —Per què? Què voleu de mi, exactament?


  —Ara com ara et vull oferir l’oportunitat de veure com és el món a fora d’aquestes instal·lacions.


  —I a canvi tu vols…?


  —La teva protecció. Aniré a un lloc perillós, i no en puc parlar amb ningú més de l’Agència. Tu ets de fora, i això vol dir que m’és més segur confiar en tu, i a més sé que et saps defensar. I si véns amb mi, et mostraré les proves que vols veure.


  Es toca el cor, com si em fes una promesa. No ho acabo de veure clar, però la curiositat m’arrossega. No em resulta difícil creure que l’Agència faria coses dolentes, perquè tots i cadascun dels governs que he conegut n’ha fetes, fins i tot l’oligarquia d’Abnegació, de la qual el meu pare era el cap. I a part d’aquesta sospita raonable, en el fons de tot em creix l’esperança que no sóc defectuós, que valc molt més que els gens corregits que pugui passar als fills que tingui en un futur.


  I decideixo acceptar l’oferta. De moment.


  —D’acord —dic.


  —En primer lloc —m’avisa la Nita—, abans que t’ensenyi res, has d’acceptar que no podràs parlar-ne amb ningú, ni tan sols amb la Tris, de tot el que vegis. Què hi dius?


  —És de fiar, saps? —Vaig prometre a la Tris que no li amagaria res. No m’hauria de ficar en cap situació que m’obligui a trencar la promesa—. Per què no l’hi puc dir?


  —Jo no et dic que no sigui de fiar. Només és que no té les habilitats que es requereixen, i volem evitar que la gent corri riscos perquè sí. L’Agència no vol que ens organitzem, saps? Si nosaltres considerem que no som «defectuosos», estem dient que el que ells es dediquen a fer, els experiments, les alteracions genètiques i tota la pesca, vaja, és una pèrdua de temps. I a ningú no li agrada que li diguin que la feina de tota una vida és una cosa inútil.


  Això sí que ho entenc. És com descobrir que les faccions són un sistema artificial dissenyat per un grup de científics amb l’únic objectiu de tenir-nos controlats el màxim temps possible.


  Es desenganxa de la paret i aleshores em diu l’única cosa capaç de fer-me accedir:


  —Si l’hi dius, li estaràs traient l’oportunitat d’escollir. L’estaràs obligant a ser una còmplice. Si l’hi amagues, l’estaràs protegint.


  Frego les lletres del meu nom amb els dits, Tobias Eaton, el nom gravat al panell de metall. Són els meus gens. És el meu problema. No hi vull arrossegar la Tris.


  —D’acord —accepto—. Ensenya-m’ho.


  Miro la llum de la seva llanterna que puja i baixa a mesura que ella avança. Acabem de treure una bossa d’un armariet ple de pals de fregar que hi ha al final del passadís. És evident que la Nita ja ho tenia tot a punt. Em porta pels passadissos subterranis de les entranyes del recinte, més enllà d’on es troben els GD, arribem a un passadís on no hi ha electricitat. Avancem, i de cop la Nita s’ajup i passa la mà arran de terra fins que amb els dits frega una balda. Em dóna la llanterna i estira la balda amb força tot alçant una porta que surt de la mateixa rajola.


  —És un túnel de fugida d’emergència —em diu—. El van fer quan s’hi van instal·lar per si de cas havien de fugir corrents.


  De dins la bossa treu un tub negre i en gira el tap. Tot seguit surten uns raigs que li il·luminen la pell de color vermell. La Nita deixa anar el tub pel forat de la porta i cau pocs metres més avall. Malgrat la foscor, els raigs se m’han quedat gravats a la retina i són tot el que veig. La Nita s’asseu a la vora del forat, la motxilla ben lligada a l’esquena, i es llança cap avall.


  Ja sé que no és una distància gaire gran, però amb l’espai obert per sota em fa l’efecte que ho ha de ser més. M’assec, veig la silueta fosca de les vambes que ressalta contra els raigs vermells de baix i m’inclino cap endavant.


  —Interessant —diu la Nita quan aterro. Alço la llanterna i ella manté la bengala davant seu mentre avancem pel túnel, que té l’amplada suficient per caminar tots dos l’un al costat de l’altre i que és prou alt per poder-m’hi moure sense haver d’abaixar el cap. Fa una olor forta de podrit, com el florit i l’aire estancat—. M’havia oblidat que et feien por les altures.


  —Tampoc no és que tingui gaires altres pors —responc.


  —Ei, que no cal posar-se a la defensiva! —Somriu—. De fet sempre t’havia volgut fer una pregunta sobre això.


  Salto per damunt d’un bassal d’aigua, les soles de les vambes s’enganxen al terra polsegós del túnel.


  —La teva tercera por —diu—. Disparar a aquella dona. Qui era?


  La bengala s’apaga o sigui que ara només tenim la llanterna que porto com a única guia lluminosa per travessar el túnel. Moc el braç per deixar més espai entre tots dos, no vull fregar-li el braç ara que no ens hi veiem.


  —No era ningú en concret —dic—. La por era disparar-li.


  —Et feia por disparar a les persones?


  —No. Tenia por de la meva considerable capacitat de matar.


  La Nita no diu res, i jo tampoc. És el primer cop que he dit aquestes paraules en veu alta i ara sóc conscient que sonen estranyes. Quants homes joves temen portar un monstre dins seu? Se suposa que la gent té por dels altres, no d’ells mateixos. Se suposa que les persones aspirem a ser cadascun de nosaltres com el nostre pare, i no tenir esgarrifances quan hi pensem.


  —Sempre m’he preguntat què sortiria al meu paisatge de pors —diu fluixet, i més aviat sembla una pregària—. A vegades crec que hi ha moltíssimes coses que ens poden fer por, i a vegades em fa la sensació que ja no queda res per témer.


  Assenteixo, tot i que no em pot veure, i continuem caminant amb la llum de la llanterna que es belluga, el calçat que frega el terra i l’aire humit que se’ns llança al damunt provinent del que sigui que hi ha a l’altre costat del túnel.


  Després de caminar vint minuts, girem per una cantonada i sento l’olor d’aire fresc, prou fred per fer-me tenir una esgarrifança. Apago la llanterna i la claror de la lluna del final del túnel ens guia cap a la sortida.


  El túnel ens ha deixat en algun lloc al mig dels descampats que vam creuar amb el camió per arribar al recinte de l’Agència, edificis enderrocats i arbres que creixen pertot arreu amb les arrels que esquerden les voreres. A pocs metres de nosaltres hi ha un camió vell. Té la part del darrere coberta amb una lona gastadíssima i mig esfilagarsada. La Nita dóna una puntada de peu a un dels pneumàtics per comprovar-ne la solidesa i de seguida s’enfila darrere el volant. Les claus estan posades.


  —De qui és? —demano quan m’assec al seient del copilot.


  —És de les persones a qui anem a veure. Els he demanat que l’aparquessin aquí.


  —I qui són?


  —Amics meus.


  No sé com s’ho farà per sortir d’aquest laberint de carrers que tenim al davant, però se’n surt. Gira el camió per aquí i per allà esquivant arrels d’arbres i fanals caiguts enmig del carrer, espanta els animals que ens trobem fent pampallugues amb els fars del vehicle i les bèsties fugen del meu camp de visió.


  Un animal de potes llargues i cos marró escanyolit avança pel mig del carrer cap a nosaltres. És tan alt que gairebé arriba a l’alçada dels fars. La Nita frena per no atropellar-lo. L’animal mou les orelles i els seus ulls enormes i foscos se’ns queden mirant encuriosits, però sense tenir-les totes, com un nen petit.


  —Són força macos, no creus? —diu la Nita—. Abans de venir aquí no havia vist mai cap cérvol.


  Assenteixo. És elegant, però dubta, vacil·la.


  La Nita toca el clàxon amb els dits i el cérvol s’aparta del mig. Accelerem de nou i arribem a una carretera ampla a l’aire lliure suspesa damunt les vies del tren que un cop vaig seguir per arribar al recinte. En veig els llums més enllà, l’únic punt il·luminat enmig d’aquesta terra fosca i abandonada.


  I avancem cap al nord-est deixant llum i recinte darrere nostre.


  Al cap de molta estona tornem a veure llums elèctrics. I quan ens hi acostem, veiem que només il·luminen un tros de carrer estret. Les bombetes pengen d’un cordill que hi ha lligat als fanals vells.


  —Ens aturem aquí. —La Nita gira de cop el volant i es fica per un carreró entre dos edificis de maó. Treu les claus del contacte i em mira—. Remena dins la guantera. Els he demanat que ens hi deixessin armes.


  Obro la porteta del compartiment. Damunt una pila de papers hi ha dos ganivets.


  —Ets gaire hàbil amb els ganivets? —em demana.


  Abans que en Max fes una sèrie de canvis al procés d’iniciació, abans d’unir-m’hi jo, a Intrepidesa s’ensenyava als iniciats a llançar ganivets. A mi no em va agradar, ho trobava una manera d’encoratjar els Intrèpids a fer numerets més que no pas a aprendre a ser destres de debò.


  —Diguem que em sé defensar —dic fent una ganyota—. Però no se m’havia ocorregut mai que aquesta habilitat em podria ser útil.


  —Vaja, al final resultarà que els Intrèpids sí que són útils… Quatre —diu, i somriu lleugerament. Agafa el ganivet més llarg i jo em quedo el més petit.


  Em noto tens i vaig girant el mànec del ganivet entre els dits a mesura que avancem pel carreró. Per damunt meu, les llums de les finestres tremolen, però són diferents…, semblen flames d’espelmes o llums de fanals. Tot d’una, alço el cap i em trobo una cortina de cabells i uns forats negres que m’observen.


  —Aquí hi viu gent —dic.


  —Som ben bé als límits de la perifèria —diu la Nita—. A unes dues hores amb cotxe de Milwaukee, que és una zona metropolitana del nord d’aquí. I sí, aquí hi viu gent. Avui dia la gent no s’arrisca gaire a allunyar-se de les ciutats, encara que vulguin viure fora de la influència del govern, com els d’aquí.


  —Per què volen viure fora de la influència del govern?


  Sé què significa viure fora del radar del govern, és el que feien els sense facció. Sempre tenien gana, i fred a l’hivern i calor a l’estiu, la seva vida era una lluita constant per sobreviure. No és una vida fàcil si l’esculls, i si ho fas, n’has de tenir bons motius.


  —Perquè són genèticament defectuosos —deixa anar la Nita mirant-me—. La gent genèticament defectuosa, en teoria, tenen els mateixos drets que la gent genèticament pura, però només sobre el paper, per dir-ho d’alguna manera. La realitat és que són més pobres, tenen més probabilitats que se’ls acusi de crims i menys d’obtenir bones feines… La llista és interminable. És un problema, i ho ha estat des de la Guerra de la Puresa, ja fa més d’un segle. Els que viuen a la perifèria van decidir que els era millor deixar de formar part de la societat que intentar corregir el problema des de dins, que és el que vull fer jo.


  Penso en els fragments de vidre tatuats que té. Em pregunto quan se’ls va fer, em pregunto què li va fer aparèixer aquesta mirada perillosa als ulls, què va fer que actuï sempre de manera tan teatral, què la va fer tornar-se una revolucionària.


  —I com ho penses fer?


  —Prenent-los part del poder a l’Agència —em diu, mirant-me molt seriosa. El carreró dóna a una avinguda ampla. Hi ha gent passejant per les voreres, però n’hi ha que avancen ben bé pel mig, en grups sorollosos, amb ampolles que els pengen de les mans. Tothom és jove, suposo que no hi ha gaires adults a la perifèria.


  Més endavant se senten crits. Vidres que es trenquen contra el terra. Hi ha un grup de gent al mig que envolten dues figures que es barallen.


  Avanço cap a ells, però la Nita m’estira pel braç i m’arrossega cap a un dels edificis.


  —No hi ha temps per fer l’heroi, ara.


  Arribem a la porta de l’edifici de la cantonada. Hi ha un home gros dret al llindar fent girar un ganivet al palmell de la mà. Quan pugem les escales, atura el ganivet i se’l passa a l’altra mà, que té coberta de cicatrius.


  El seu cos enorme, l’habilitat que ha demostrat amb l’arma, les cicatrius i l’aparença barroera se suposa que m’han d’intimidar. Però té la mateixa mirada d’ulls grossos que el cérvol que hem vist abans: curiosa, plena de cautela.


  —Hem vingut a veure en Rafi —diu la Nita—. Venim del recinte.


  —Podeu passar, però els ganivets es queden aquí —anuncia l’home amb una veu més aguda i lleugera del que m’havia esperat. Si fóssim en un altre lloc potser podria ser un home tendre. Però tal com són les coses, i tal com ho veig jo, de tendre, res de res, segurament no sap ni què vol dir aquesta paraula.


  Tot i que jo mateix he qualificat qualsevol tipus de dolçor en el caràcter com a característica inútil, ara mateix m’adono que hem perdut alguna cosa si aquest home s’ha vist obligat a ignorar la seva pròpia naturalesa.


  —Ni t’ho pensis —fa la Nita.


  —Nita, que ets tu? —se sent que diu una veu des de dins. És expressiva, musical i pertany a un home baixet que apareix de sobte a la porta amb un somriure d’orella a orella—. Que no t’he dit que els deixessis passar? Passeu, passeu.


  —Ei, Rafi —el saluda la Nita, alleujada—. Quatre, aquest és en Rafi. És un home important de la perifèria.


  —Encantat de coneixe’t —em diu, i ens indica que el seguim.


  A dins hi ha una sala oberta i gran, il·luminada amb fileres d’espelmes i fanals. Hi ha mobles de fusta escampats arreu, totes les taules buides excepte una.


  Al fons de la sala hi ha una dona asseguda, i en Rafi s’asseu a la cadira del costat. Malgrat que no s’assemblen —ella té els cabells panotxes i un cos de corbes generoses mentre que ell és de trets foscos i prim com un escuradents—, tots dos fan la mateixa pinta, com dues pedres esculpides pel mateix cisell.


  —Les armes damunt la taula —diu en Rafi.


  Aquest cop la Nita li fa cas i deixa el ganivet a la vora de la taula davant seu. S’asseu i jo l’imito. Davant nostre la dona es desfà d’una pistola.


  —I aquest qui és? —diu la dona assenyalant-me amb el cap.


  —És el meu soci. En Quatre.


  —Quina mena de nom és aquest? Quatre? —No ho pregunta burlant-se’n, com ho han fet altres en el passat.


  —El tipus de nom que tens a la ciutat experiment —respon la Nita—. Quan només tens quatre pors.


  Aleshores se m’acut que segurament m’ha presentat amb aquest nom per tenir l’excusa de poder dir d’on vinc. Li dóna alguna mena d’avantatge? Servirà perquè aquesta gent em tinguin més confiança?


  —Interessant. —La dona va donant copets damunt la taula amb l’índex—. Doncs bé, Quatre, jo sóc la Mary.


  —La Mary i en Rafi porten la divisió de l’oest mitjà d’un grup rebel de GD —m’explica la Nita.


  —Si en dius «grup» sembla que siguem una colla de velles que ens reunim a jugar a cartes —diu en Rafi en to tranquil—. Més aviat som un alçament. Tenim tot el país cobert: hi ha un grup a cada àrea metropolitana i supervisors a l’oest mitjà, el sud i l’est.


  —Hi ha un oest? —demano.


  —Ara ja no —diu la Nita fluixet—. El terreny era massa difícil per moure-s’hi i les ciutats estaven massa escampades per poder-hi viure després de la guerra. Ara és territori completament salvatge.


  —O sigui que és cert el que diuen —fa la Mary, i quan em mira li veig la llum reflectida en els ulls com si fossin petits fragments de vidre—. La gent de les ciutats experiment no tenen ni idea del que hi ha a fora.


  —És clar que és veritat, per què ho haurien de saber? —exclama la Nita.


  Noto la sensació de fatiga, esgotament, un pes a les parpelles que de cop i volta se’m fica cos endins. Ja he participat en massa alçaments al llarg de la meva curta vida. El dels sense facció i ara, pel que es veu, en aquest dels GD.


  —No és que vulgui ser mal educada —interromp la Mary—, però no ens hauríem de quedar gaire estona aquí. No podem mantenir els altres a fora gaire temps, aviat començaran a ficar el nas on no els toca.


  —Sí, és clar. —La Nita em mira—. Quatre, pots sortir a fora un moment i assegurar-te que no passa res? Jo necessito parlar uns segons en privat amb la Mary i en Rafi.


  Si estiguéssim sols li preguntaria per què no m’hi puc quedar quan hi parli, o per què s’ha molestat a fer-me entrar quan m’hauria pogut quedar a fora tota l’estona. Però suposo que, al cap i a la fi, encara no li he dit que l’ajudaré i, pel motiu que sigui, ella devia voler que abans de res aquests dos em coneguessin. O sigui que m’alço, agafo el meu ganivet i vaig cap a la porta des d’on el guàrdia d’en Rafi vigila el carrer.


  La baralla de l’altra punta s’ha acabat. Hi ha només una figura a terra. Durant un segon em sembla veure que encara es mou, però de seguida m’adono que és perquè hi ha algú altre que li regira les butxaques. No és una figura, és un cadàver.


  —És mort? —Més que dues paraules semblen dos sospirs.


  —Sí, senyor. Aquí fora si no et saps defensar no dures ni una nit.


  —Aleshores per què hi ve la gent? —Arrufo el nas—. Per què no tornen a les ciutats?


  Es queda en silenci una bona estona, tanta, que crec que no m’ha sentit. Em quedo mirant el lladre que regira les butxaques al mort abans de deixar-lo estès allà al mig i ficar-se dins d’un dels edificis d’allà a prop. A la llarga, el guàrdia d’en Rafi acaba parlant:


  —Aquí hi ha la possibilitat que si mors, la teva mort importi a algú. Com en Rafi o algun altre líder —explica—. A les ciutats, si et maten, a ningú no li importa una merda, sobretot si ets GD. El pitjor crim pel qual vaig veure com condemnaven un GP va ser per «homicidi involuntari». Una puta farsa.


  —Homicidi involuntari?


  —Vol dir que es considera que el crim és un accident —sento que diu la veu suau d’en Rafi darrere meu—. O com a mínim no tan seriós com, diguem, per exemple, un assassinat en primer grau. «Oficialment», evidentment, a tots se’ns tracta de la mateixa manera, saps? Però a la pràctica gairebé mai no és així.


  El tinc al costat amb els braços encreuats. I aleshores, quan me’l miro, veig un rei que observa el seu regnat i que el considera preciós. Miro carrer enllà, el terra malmès i el cadàver amb les butxaques enfora i la llum tremolosa de l’interior de les finestres, i m’adono que la bellesa que hi veu és simplement la llibertat: la llibertat que et vegin com a home complet i no com un de defectuós.


  Jo també la vaig veure, aquesta llibertat, quan l’Evelyn em va cridar des dels sense facció, em va fer deixar la meva facció per esdevenir un ésser complet. Però va resultar una mentida.


  —Ets de Chicago? —em pregunta en Rafi.


  Assenteixo, sense apartar els ulls del carrer fosc.


  —I ara que ets fora, què et sembla el món?


  —Pràcticament el mateix —dic—. Les divisions entre les persones són diferents, però hi són. La gent continua lluitant a les guerres.


  Se senten les passes de la Nita que fan cruixir el terra de dins i quan em giro la veig dreta darrere meu amb les mans enfonsades a les butxaques.


  —Gràcies per organitzar aquesta trobada —li diu a en Rafi—. Ara hem de marxar.


  Baixem cap al carrer i quan em giro per mirar en Rafi veig que l’home té la mà alçada i ens saluda.


  Mentre ens acostem al camió sento més crits, però aquest cop són els crits d’una criatura. Passo pel costat dels sons d’algú que tira els mocs amunt i sanglota, i recordo quan era petit, arraulit a la meva habitació, eixugant-me el nas amb una màniga. La meva mare havia de fregar els punys amb una esponja abans de deixar-los amb la roba bruta. No me’n va dir mai res.


  Quan m’enfilo al camió, aquest lloc m’ha deixat el cos entumit, el dolor que hi regna se m’ha colat fins al moll dels ossos i tinc ganes de tornar al somni que és el recinte, a l’escalfor i a la llum i a la sensació de seguretat que m’ofereix.


  —No acabo d’entendre per què aquest lloc és millor que viure en una ciutat —confesso.


  —Jo només he estat en una ciutat que no era experiment una vegada —diu la Nita—. Hi ha electricitat, però està racionada, cada família només en té certes hores al dia. Passa el mateix amb l’aigua. I hi ha molts crims, però en culpen els danys genètics. També hi ha policia, però no és que ho puguin solucionar tot.


  —O sigui que el recinte de l’Agència és sens dubte el millor lloc per viure —li dic.


  —Quant a recursos, sí —fa la Nita—. Però hi ha el mateix sistema social que a les ciutats, el que passa és que no és tan evident.


  Veig com la perifèria va desapareixent del mirall retrovisor, l’única cosa que la diferencia dels edificis abandonats del voltant és la filera de llums que pengen del carreró estret.


  Passem pel costat de cases fosques amb les finestres tapades i me les intento imaginar netes i lluents, tal com les devien tenir en algun moment del passat. Tenen jardins amb tanques, i en aquests també hi devia haver gespa verda ben tallada, les finestres il·luminades a la nit. M’imagino que les vides que s’hi van viure eren tranquil·les.


  —Què és exactament el que has vingut a parlar amb aquesta gent? —li demano.


  —He vingut a solidificar els nostres plans. —Amb la claror del davantal m’adono que la Nita té el llavi inferior tallat, com si s’hagués passat hores mossegant-se’l—. I volia que et coneguessin, que poguessin posar una cara a la gent dels experiments. Durant molt de temps, la Mary no les va tenir totes i deia que la gent com tu confabulàveu amb el govern, cosa que evidentment no és veritat. Ara bé, en Rafi… va ser la primera persona que em va donar proves que l’Agència, el govern, ens està mentint sobre la nostra història.


  Després de dir això es queda uns segons en silenci, com si així m’hagués d’ajudar a sentir el pes de les seves paraules, però a mi no em cal ni temps ni silenci ni espai per creure-me-la. El meu govern m’ha mentit al llarg de tota la meva vida.


  —L’Agència parla d’aquesta època daurada de la humanitat, abans de les manipulacions genètiques, quan tothom era genèticament pur i tot era pau i tranquil·litat —continua—. Però en Rafi em va ensenyar fotografies velles de guerres.


  M’espero un segon.


  —I què?


  —I què? —em deixa anar, incrèdula—. Doncs que si ja fa anys la gent genèticament pura causava guerres i devastació total a nivells tan catastròfics com els que suposadament han causat les persones genèticament defectuoses actualment, en què ens basem per pensar que hem de gastar tants recursos i perdre tant de temps intentant corregir els danys genètics? De què serveixen els experiments, a part de convèncer certes persones que el govern està fent alguna cosa per millorar les nostres vides, quan, en realitat, no és així?


  La veritat ho canvia tot. No és per això que la Tris estava tan decidida a ensenyar el vídeo de l’Edith Prior, que es va aliar amb el meu pare? La Tris sabia que la veritat, fos quina fos, canviaria la nostra lluita, que ens canviaria les prioritats per sempre. I aquí, ara, una mentida acaba de canviar la lluita, una mentida ha canviat les prioritats per sempre més. En lloc de lluitar contra la pobresa o el crim que han regnat en aquest país, aquesta gent ha decidit fer front als danys genètics.


  —Per què? Per què gasten tant de temps i energia per lluitar contra una cosa que no és cap problema? —demano. De sobte em sento frustrat.


  —Bé, la gent que ara lluita segurament hi va en contra perquè els han ensenyat que sí que és un problema. I això és una altra cosa que en Rafi em va ensenyar: exemples de la propaganda que el govern va fer sobre els danys genètics. Però de bon principi? No ho sé. Hi pot haver una dotzena de raons. Prejudici contra els GD? Ganes de controlar, potser? Controlar la població genèticament defectuosa tot fent-los creure que no estan bé alhora que es controla la població genèticament pura dient-los que estan guarits i són «complets»? Aquestes coses no passen d’un dia per l’altre, i no les causa un sol motiu.


  Inclino el cap contra la finestra freda i tanco els ulls. Tinc massa informació al cervell i em costa concentrar-me en una sola cosa, o sigui que deixo de pensar i acullo la son perquè m’acompanyi.


  Un cop hem travessat el túnel i quan ja sóc a l’habitació, el sol està a punt de sortir i a la Tris li torna a penjar un braç del llit i frega el terra amb els capcirons dels dits.


  M’assec davant seu i durant uns segons li observo la cara adormida i penso en el que vam acordar aquella nit al Mil·lènium: ni una mentida més. Ella m’ho va prometre a mi, i jo l’hi vaig prometre a ella. I si no li parlo del que he vist i sentit aquesta nit, estaré trencant aquesta promesa. I tot per què? Per protegir-la? Per la Nita, una noia que amb prou feines conec?


  Li acaricio els cabells i els hi aparto de la cara amb compte per no despertar-la.


  La Tris no necessita que la protegeixi. Ja és prou forta per protegir-se ella sola.


  VINT-I-QUATRE


  TRIS


  EN PETER ÉS A L’ALTRA PUNTA DE L’HABITACIÓ recollint una sèrie de llibres. Els apila i després els fica dins una bossa. Surt de l’habitació carregat amb la bossa i mossegant un bolígraf vermell. Sento els cops dels llibres contra la cama a mesura que avança pel passadís. M’espero fins que ja no els sento i aleshores em giro de cara a la Christina.


  —M’havia promès que no t’ho preguntaria, però, mira, no em puc aguantar més. Què passa entre tu i l’Uriah?


  La Christina està estirada damunt el seu llit amb una cama llarga que li penja pel costat, gira el cap i em mira sense dir res.


  —Què passa? Passeu moltes estones junts —em defenso—. I quan dic moltes vull dir moltes.


  Avui fa sol i la llum ens arriba de l’altre costat de les cortines blanques. No sé com, però l’habitació fa olor de dormir: com la roba neta i les sabates i les suors de la nit i el cafè del matí. Hi ha llits fets i d’altres amb els llençols arrugats en una pila al costat o als peus del llit. La majoria de nosaltres venim d’Intrepidesa, i em sorprèn veure fins a quin punt som diferents. Tenim costums diferents, temperaments diferents, diferents maneres de veure el món.


  —Potser no em creuràs, però no és res d’això. —La Christina es posa de bocaterrosa i s’aguanta amb els colzes sobre el llit—. Ell ho està passant malament. Tots dos estem avorrits. A més, és l’Uriah.


  —I què? És guapo.


  —Sí, guapo, però no pot tenir cap conversa seriosa ni que li vagi la vida. —La Christina mou el cap—. Ei, no m’interpretis malament, m’agrada riure i tot això, però també vull una relació que vulgui dir alguna cosa, saps?


  Assenteixo. Ho sé millor que la majoria, segurament, perquè en Tobias i jo no som precisament dels que fem bromes constantment.


  —A més —continua—, no totes les amistats acaben en històries d’amor. Encara no t’he fet cap petó, a tu.


  Ric.


  —Tens raó.


  —I on has estat, tu? —em demana. Alça les celles—. Amb en Quatre? Fent unes quantes… sumes? Multiplicacions?


  Em tapo la cara amb les mans.


  —És el pitjor acudit que he sentit mai.


  —Sí, però tu no esquivis la pregunta.


  —Res de «sumes», per a nosaltres —dic—. O com a mínim, encara no. Ha estat una mica preocupat amb tot això dels gens defectuosos.


  —Ah, això. —S’asseu.


  —Tu què en penses?


  —No ho sé. Suposo que em fa ràbia. —Arruga el front—. A ningú no li agrada que li diguin que té alguna cosa que no funciona, sobretot quan aquesta cosa són els gens, que no és que es puguin canviar, precisament.


  —Però tu et creus de veritat que hi ha alguna cosa en tu que no funciona?


  —Suposo que sí. És com una malaltia, no? Ho poden veure en els nostres gens. No és que ho puguem posar en dubte, no?


  —Jo no dic que els nostres gens no siguin diferents. Només dic que això no vol dir que uns siguin defectuosos i els altres no. Els gens dels ulls blaus són diferents dels dels ulls castanys; això vol dir que els dels ulls blaus són defectuosos? És com si haguessin decidit de manera arbitrària que un tipus d’ADN ha de ser dolent i l’altre bo.


  —Però ho basen en el fet que el comportament dels GD era pitjor —diu la Christina.


  —Cosa que pot ser causada per moltes coses.


  —No sé per què discuteixo d’això amb tu quan de fet m’encantaria que tinguessis raó —diu rient—. Però no creus que un grup de gent superintel·ligent com els científics aquests de l’Agència són capaços de descobrir les causes del mal comportament?


  —És clar que sí, però també crec que, per més intel·ligents que siguin, les persones acostumen a veure allò que busquen, és això el que vull dir.


  —Potser no ets imparcial —em diu—. Perquè tens amics, i un nòvio, amb aquesta malaltia genètica.


  —Potser. —Sóc conscient que busco desesperadament una explicació, una que potser no em crec, però ho dic igualment—: Suposo que no acabo de veure cap motiu per creure en això dels danys genètics. Farà que tracti els altres millor? No. En tot cas, el contrari.


  A més, veig el que li està fent a en Tobias, com el fa dubtar de si mateix, i no entenc què se’n pot treure, de bo, de tot això.


  —Ningú no es creu les coses només perquè li puguin oferir una vida millor, sinó perquè són veritat —diu la Christina.


  —Sí, ja. Però —i ho dic a poc a poc alhora que m’ho rumio bé— estudiar el resultat d’una cosa que creiem, és una bona manera d’avaluar si és veritat?


  —Em sona a la manera de pensar d’un Rígid. —S’atura—. Ara que suposo que jo m’ho miro tot molt a la Franquesa. Hòstia, realment no podem fugir de les faccions anem on anem, eh?


  M’arronso d’espatlles.


  —Potser no és tan important haver-ne de fugir.


  En Tobias entra a l’habitació, fa mala cara, se’l veu pàl·lid i esgotat, com sempre últimament. Té els cabells enganxats en un costat d’haver dormit amb el cap contra el coixí i porta la mateixa roba d’ahir. Des que vam venir a l’Agència es fica al llit amb la roba de carrer.


  La Christina s’aixeca.


  —Doncs jo… me’n vaig i us deixo… tot aquest espai. A tots dos sols. —Assenyala tots els llits buits i em pica l’ullet exageradament perquè en Tobias la vegi mentre va cap a la porta.


  En Tobias somriu una mica, però no prou per convèncer-me que està content. I en lloc d’asseure’s al meu costat es queda dret als peus del meu llit i s’agafa la vora de la samarreta amb els dits.


  —Et vull parlar d’una cosa —em diu.


  —D’acord. —Em noto una punxada de por al pit, com una pujada en un monitor cardíac.


  —Et vull demanar que em prometis que no t’enfadaràs —continua—, però…


  —Però saps que no faig promeses idiotes —dic, i em costa parlar.


  —Exacte. —S’asseu a la vora de les flassades que hi ha damunt el seu llit per fer. M’evita la mirada—. La Nita em va deixar una nota sota el coixí dient-me que l’anés a trobar aquesta nit passada. I hi he anat.


  Em poso tensa i noto la ràbia que se m’acumula i se m’escampa pel cos mentre veig la cara bonica de la Nita que camina tota elegant cap al meu nòvio.


  —Una noia maca et diu que la vagis a trobar a vés a saber quina hora de la nit i tu hi vas? —li etzibo—. I després vols que no m’emprenyi?


  —No és res d’això, entre la Nita i jo. Ni per casualitat —s’afanya a dir tot mirant-me als ulls—. Només em volia ensenyar una cosa. No s’empassa això dels danys genètics, que és el que m’havia fet creure de bon principi. Té un pla per prendre part del poder a l’Agència i fer que els GD aconsegueixin més igualtat. Vam anar a la perifèria.


  Em parla del túnel subterrani que porta a fora, i de la ciutat fantasma de la perifèria i de la conversa amb en Rafi i la Mary. Em parla de la guerra que el govern va amagar perquè ningú no sabés que la gent «genèticament pura» és capaç de crear violència espantosa, i em parla també de com viuen els GD a les àrees metropolitanes que el govern encara controla.


  Com més em parla, més sospito de la Nita, però no sé d’on em ve aquesta sensació; és l’instint de sempre del qual em fio, o és gelosia? Quan ha acabat em mira esperant que li digui alguna cosa, però jo em limito a serrar els llavis mentre intento decidir-me.


  —Com saps que et diu la veritat? —pregunto finalment.


  —No ho sé. Em va prometre que m’ensenyaria proves. Aquesta nit. —M’agafa la mà—. I voldria que vinguessis.


  —I a la Nita, no li farà res?


  —M’és absolutament igual si li fa o no li fa. —Entrellaça els dits amb els meus—. Si tant necessita que l’ajudi, ja s’ho muntarà d’alguna manera perquè no li faci res.


  Miro les nostres mans, el puny desfilat de la seva samarreta grisa i els genolls gastats dels texans. No vull estar amb la Nita i en Tobias junts sabent que els seus gens suposadament defectuosos els donen una cosa en comú que jo no podré compartir mai. Però aquesta trobada és important per a ell, i a més vull saber tant com ell si hi ha proves que demostrin que l’Agència està actuant malament.


  —D’acord. Sí que vindré. Però que no se t’acudeixi pensar que m’empasso que l’únic interès que ella té per tu és pel teu codi genètic.


  —D’acord. I que no se t’acudeixi pensar a tu que a mi m’interessa algú altre que no siguis tu.


  Em posa la mà al clatell i m’acosta cap a la seva boca.


  El petó i el que m’ha dit em reconforten, però el meu neguit no acaba d’anar-se’n del tot.


  VINT-I-CINC


  TOBIAS


  LA TRIS I JO ENS TROBEM AMB LA NITA al vestíbul de l’hotel entre els testos de plantes florides passades les dotze de la nit. Quan la Nita veu la Tris al meu costat es posa tensa i fa una ganyota, com si hagués tastat alguna cosa agra.


  —Vas prometre que no li diries res —em diu assenyalant-me—. Què ha passat amb allò de protegir-la?


  —He canviat d’opinió.


  La Tris riu secament.


  —És això el que li vas dir, que així em protegiria? Bona tècnica de manipulació. Molt ben pensat!


  Me la miro amb les celles alçades. No se m’havia acudit mai que fos una tècnica de manipulació i pensar-hi em neguiteja una mica. Normalment sé veure els motius amagats de les persones, o si no me’ls invento, però anava tan encegat amb la idea de protegir la Tris, sobretot després d’haver estat a punt de perdre-la, que no hi vaig donar més voltes.


  O potser és que estava tan acostumat a mentir en lloc de dir les veritats difícils que vaig voler aprofitar l’oportunitat d’enganyar-la.


  —No era cap manipulació, era la veritat. —La Nita ja no fa cara d’enfadada, ara només se la veu cansada. Es passa la mà per la cara i després s’allisa els cabells. No es mostra defensiva, i això em fa pensar que potser sí que diu la veritat—. Et podrien arrestar pel sol fet de saber el que saps i no dir-ho als caps. Vaig considerar que seria millor evitar tot això.


  —Doncs massa tard —dic—. La Tris ve. Et suposa cap problema?


  —Prefereixo tenir-vos tots dos que no no tenir-vos ni l’un ni l’altra, i estic convençuda que això era un ultimàtum, o sigui que va, anem.


  La Tris, la Nita i jo tornem cap a les instal·lacions silencioses dels laboratoris on treballa la Nita. Ningú no diu res i sento cadascun dels gemecs que em fan les vambes en trepitjar el terra, totes les veus en la distància, totes les portes que es tanquen. Tinc la sensació que estem fent alguna cosa prohibida, tot i que, en teoria, no fem res dolent. O com a mínim encara no.


  La Nita s’atura al costat de la porta dels laboratoris i escaneja el seu carnet. La seguim i passem de llarg de la sala de teràpia genètica, on vaig veure un mapa del meu codi genètic, tot endinsant-nos cap a les entranyes d’aquestes instal·lacions. Mai no havia estat tan endins. Aquí tot és fosc i trist i hi ha boles de borrissol que voleien per terra quan els passem pel costat.


  La Nita empeny una altra porta amb l’espatlla i entrem en un magatzem. Al llarg de les parets hi ha prestatgeries metàl·liques etiquetades amb números de paper mig esborrats pel pas del temps. Al mig de la sala hi ha una taula de laboratori amb un ordinador i un microscopi, i un noi ros amb els cabells tots pentinats cap endarrere.


  —Tobias, Tris, aquest és el meu amic Reggie —diu la Nita—. També és GD.


  —Encantat —ens saluda en Reggie amb un somriure. Li atansa la mà a la Tris i després a mi. Té una encaixada ferma.


  —Ensenya’ls les diapositives, primer —diu la Nita.


  En Reggie toca la pantalla de l’ordinador i ens indica que ens hi acostem.


  —No us mossegarà.


  La Tris i jo ens mirem i ens posem darrere seu per poder veure bé la pantalla. Comencen a sortir un seguit de fotografies sense parar. Són grises i es veuen massa pixelades, no gens clares, deuen ser molt antigues. I tardo uns segons a comprendre que són imatges de patiment: criatures esquelètiques i xuclades d’ulls enormes, cunetes plenes de cadàvers, piles gegantines de papers cremant.


  Les fotografies van passant tan ràpid com les pàgines d’un llibre que la brisa fa voleiar, de manera que només puc captar impressions d’horror. I giro la cara incapaç de continuar mirant més. Sento un silenci que em creix dins el pit.


  Al principi, quan miro la Tris, li veig una cara inexpressiva, com l’aigua immòbil d’un llac, com si les imatges que acabem de veure no l’haguessin commoguda gens. Però de seguida m’adono que li tremolen els llavis i que els prem amb força per amagar els sentiments.


  —Mireu aquestes armes. —En Reggie escull una fotografia d’un home uniformat amb una metralleta, i l’assenyala—. Aquest tipus de metralleta és antiquíssima. Les que es van fer servir durant la Guerra de la Puresa eren molt més sofisticades. Fins i tot l’Agència hi estaria d’acord. Tot això que acabem de veure ha d’haver estat un conflicte de fa molts anys, causat per gent genèticament pura, tenint en compte que aleshores la manipulació genètica encara no existia.


  —Com s’amaga tota una guerra? —demano.


  —La gent està aïllada, morta de gana —diu la Nita fluixet—. Només saben el que se’ls ensenya, només veuen la informació que tenen disponible. I qui ho controla, tot això? El govern.


  —D’acord, sí. —La Tris mou el cap, parla massa ràpid, està nerviosa—. Ens menteixen sobre la vostra…, sobre la nostra història. Però això no vol dir que siguin l’enemic, només vol dir que són un grup de gent molt mal informada que intenten… millorar el món. De manera equivocada.


  La Nita i en Reggie es miren l’un a l’altre.


  —És que és precisament això —diu la Nita—. Estan fent mal a les persones.


  Es recolza amb la mà a la taula i s’inclina cap a nosaltres i de nou li veig la revolucionària que duu a dins i que va prenent possessió de la dona jove que és, de la portadora de gens defectuosos i de la treballadora del laboratori.


  —Quan Abnegació volia revelar la gran veritat del seu món abans del que se suposava que ho havien de fer —explica lentament—, i la Jeanine els va voler fer callar… a l’Agència li va faltar temps per oferir-li un sèrum de simulació superavançat, la simulació de l’atac que va esclavitzar les ments dels Intrèpids, que va donar lloc a la destrucció d’Abnegació.


  Vaig assimilant a poc a poc tota aquesta nova informació.


  —No pot ser —dic—. La Jeanine em va dir que el nombre més gran de Divergents, els genèticament purs, de qualsevol facció, es trobava a Abnegació. I tu vas dir que l’Agència valora tant els genèticament purs que fins i tot van estar disposats a enviar algú a la ciutat per salvar-los; per què haurien de voler ajudar la Jeanine a matar-los?


  —La Jeanine s’equivocava —diu la Tris amb veu distant—. Ho va dir l’Evelyn. La proporció més gran de Divergents es trobava entre els sense facció, no a Abnegació.


  Em giro de cara a la Nita.


  —Continuo sense entendre per què haurien de voler arriscar la vida de tants Divergents —insisteixo—. Dóna-me’n proves.


  —Per què et penses que t’he portat aquí? —La Nita encén uns altres llums per il·luminar els calaixos i se’n va cap a la paret de l’esquerra—. Vaig trigar moltíssim a aconseguir autorització per entrar aquí —diu—. I encara vaig tardar més a entendre el que veia. Bé, de fet em va ajudar un dels GP. Un simpatitzant.


  Deixa la mà damunt d’un dels calaixos inferiors i finalment l’obre per treure’n un líquid taronja.


  —Et sona? —em pregunta.


  Intento recordar la injecció que em van posar abans que comencés la simulació de l’atac, just abans de l’última etapa del procés d’iniciació de la Tris. Va ser en Max, qui me la va posar, va ser ell qui em va punxar amb l’agulla al coll tal com havia fet jo mateix dotzenes de vegades abans. I just abans de clavar-me-la, vaig veure el vial, era taronja. Com això que té ara la Nita.


  —És el mateix color —dic—. I?


  La Nita porta el vial cap al microscopi. En Reggie agafa una làmina de vidre d’una safata de prop de l’ordinador i, amb un comptagotes, hi posa dues gotetes de líquid taronja al mig. Després les cobreix amb una altra làmina. Les posa sota el microscopi amb compte, però amb dits segurs; són els moviments d’algú que ha fet la mateixa acció centenars de vegades.


  En Reggie toca la pantalla uns quants cops i obre un programa que es diu MicroScan.


  —Aquesta informació no s’ha de pagar i és accessible per a tothom que sàpiga com fer anar l’aparell i tingui la paraula clau del sistema. A mi me la va donar encantat el simpatitzant GP —ens diu la Nita—. O sigui, en altres paraules: no és tan difícil d’accedir-hi, però a ningú no se li acudirà d’estudiar-la de ben a prop. I els GD no tenim paraules clau per al sistema, o sigui que no és que ho poguéssim saber, que existeix. Aquest magatzem és per als experiments obsolets, els que han fracassat, o els que han quedat desfasats o per a coses inútils.


  Mira un moment pel microscopi i fa servir un mànec del costat per ajustar-ne la lent.


  —Endavant —diu.


  En Reggie prem un botó de l’ordinador i apareixen paràgrafs de text sota la barra de «MicroScan» de dalt de tot de la pantalla. N’assenyala un del mig de la pàgina i el llegeixo.


  —Sèrum de simulació v4.2. Coordina un gran nombre de blancs. Transmet senyals a llarga distància. Al·lucinogen de la fórmula original no inclòs, realitat simulada predeterminada pel programa principal.


  Hòstia.


  És el sèrum de la simulació d’atac.


  —Com és que l’Agència el té, tret que fossin ells els que el fessin? —diu la Nita—. Van ser ells els que van posar els sèrums als experiments, però després van deixar els sèrums en pau, van deixar que els habitants de les ciutats els desenvolupessin ells sols. Si l’hagués fet la Jeanine, l’Agència no l’hi hauria robat. Si és aquí, al recinte, és perquè el van fer ells.


  Em quedo mirant la làmina il·luminada del microscopi, la gota taronja que es belluga a l’objectiu, i deixo anar un sospir mig tremolós.


  —Per què? —diu la Tris amb un fil de veu.


  —Abnegació estava a punt de revelar la veritat a la resta d’habitants de la ciutat. I ja heu vist què ha passat ara que la ciutat sap la veritat: l’Evelyn és, efectivament, una dictadora, els sense facció es dediquen a destruir els membres de les faccions i estic convençuda que les faccions ressorgiran de nou i, a la curta o a la llarga, els plantaran cara. Morirà molta gent. Revelar la veritat posa l’experiment en perill, sens dubte. O sigui que fa uns mesos, quan els Abnegats estaven a punt de destruir la inestabilitat volent mostrar el vídeo de l’Edith Prior a la vostra ciutat, l’Agència segurament va pensar «val més que Abnegació pateixi pèrdues, encara que ens costi les vides d’alguns Divergents, que no que tingui pèrdues tota una ciutat. Millor posar fi a la vida dels Abnegats que no posar en perill tot l’experiment». I van anar a buscar algú que sabien que estaria d’acord amb ells. La Jeanine Matthews.


  Noto com les seves paraules em van embolcallant i se’m colen ben endins. M’agafo a la taula freda i miro el meu reflex distorsionat al metall polit. Sí que vaig odiar el meu pare gairebé al llarg de tota la meva vida, però mai no vaig odiar la seva facció. La tranquil·litat d’Abnegació, la seva comunitat, la seva rutina sempre em van semblar bé. I ara, la majoria d’aquelles persones bones i amables són mortes. Assassinades a mans dels Intrèpids, per ordres de la Jeanine amb el suport de l’Agència.


  Els pares de la Tris es troben entre aquests morts.


  La Tris s’està molt quieta amb les mans que li pengen a banda i banda del cos, i la cara que se li encén del color de la sang.


  —Aquest és el problema amb l’obsessió que tenen amb aquests experiments —ens diu la Nita, com si volgués omplir els espais buits que ens han quedat al cervell—. L’Agència valora més els experiments que la vida dels GD. Això és obvi. I ara les coses encara poden empitjorar.


  —Que poden empitjorar? —exclamo—. Què pot ser pitjor que matar la majoria d’Abnegats? Com poden empitjorar?


  —El govern fa gairebé un any que amenaça que tancarà els experiments —explica la Nita—. Els experiments es van desintegrant de mica en mica perquè les comunitats no poden viure en pau, i en David busca solucions ràpides per restaurar-la. I si a Chicago torna a passar alguna cosa, ho tornarà a solucionar de nou. En David pot reiniciar els experiments en qualsevol moment.


  —Reiniciar, has dit? —demano.


  —Amb el sèrum de la memòria d’Abnegació —intervé en Reggie—. Bé, de fet és el sèrum de la memòria de l’Agència. Cada home, cada dona i cada criatura haurà de començar de zero.


  —Vides senceres esborrades —diu secament la Nita—. I tot per solucionar un «problema» de gens defectuosos que en realitat no existeix. Aquesta gent té el poder per fer-ho. Però aquest poder no l’hauria de tenir ningú.


  Recordo el que vaig pensar quan la Johanna em va parlar d’Amistat i del fet que administraven el sèrum de la memòria a les patrulles Intrèpides, que quan prens els records a algú, estàs canviant aquella persona.


  De sobte ja no m’importa quin és el pla de la Nita sempre que sigui atacar l’Agència amb totes les forces possibles. El que he descobert al llarg d’aquests últims dies m’ha fet adonar que en aquest món no hi ha res que valgui la pensa salvar.


  —Quin és el pla? —diu la Tris sense cap mena d’entonació, gairebé sembla un robot.


  —Deixaré entrar els meus amics de la perifèria pel túnel subterrani —explica la Nita—. Tobias, tu mentrestant t’encarregaràs d’apagar el sistema de seguretat perquè no ens enxampin. És pràcticament la mateixa tecnologia que teníeu a la sala de control d’Intrepidesa; o sigui que no t’hauria de representar cap problema. Després en Rafi, la Mary i jo entrarem al laboratori d’armes i robarem el sèrum de la memòria perquè l’Agència no el pugui fer servir. En Reggie m’ha estat ajudant de sotamà, però el dia de l’atac serà ell qui ens obrirà el túnel.


  —I què faràs amb tot el sèrum de la memòria? —vull saber.


  —Destruir-lo —diu la Nita, tranquil·la.


  Em noto estrany, buit, com un globus desinflat. No sé què és el que m’havia esperat quan la Nita m’havia parlat del seu pla, però això sí que no. Això em sembla tan poca cosa, un acte d’atacar tan passiu contra les persones responsables de la simulació de l’atac, les persones que em van dir que jo no estava bé, que tenia els gens defectuosos…


  —O sigui que només tens pensat fer això —diu la Tris, que finalment alça els ulls del microscopi. Arruga el front i mira la Nita—. Saps que l’Agència és responsable dels assassinats de centenars de persones i el teu pla és… robar-los el sèrum de la memòria?


  —No recordo haver-te convidat a criticar el meu pla.


  —Jo no critico el teu pla. Només dic que no et crec. Odies aquesta gent. Se’t nota per com en parles. I sigui el que sigui que vols fer, crec que és molt pitjor que robar un sèrum.


  —El sèrum de la memòria és el que fan servir per mantenir els experiments en funcionament. És la font de poder més gran que tenen per controlar la vostra ciutat i els el vull robar. Jo diria que és un cop força bo, per començar. —La Nita ho explica emprant un to de veu suau, com si parlés amb una criatura—. Jo no he dit en cap moment que això fos l’únic que faria. No sempre és una bona idea atacar amb totes les teves forces a la primera oportunitat que se’t presenta. Això serà una cursa llarga, no un esprint final.


  Però la Tris mou el cap.


  —Tobias, puc comptar amb tu? —em demana la Nita.


  Em miro la Tris, tota tensa, amb l’esquena recta, i la Nita, que es veu relaxada, a punt. No veig el que sigui que veu la Tris, ni ho sento. I quan penso a dir que no, sento com si el meu cos estigués a punt de caure estès a terra. Haig de fer alguna cosa. Encara que sigui petita, haig de fer alguna cosa, i no entenc per què la Tris no té aquesta mateixa desesperació que tinc jo a dins.


  —Sí —dic. La Tris se’m gira de cara fent uns ulls com unes taronges, incrèdula. No li faig cas—. Us desactivaré el sistema de seguretat. Necessitaré una mica de sèrum de la pau d’Amistat. En podeu aconseguir?


  —Jo sí. —La Nita somriu una mica—. Ja t’enviaré un missatge per dir-te quan. Va, vine, Reggie. Deixem aquest parell… que parlin.


  En Reggie em saluda fent un gest amb el cap i després saluda la Tris de la mateixa manera, i tot seguit ell i la Nita surten del magatzem. Tanquen la porta amb molt de compte i no fan gens de soroll.


  La Tris se’m gira amb els braços encreuats com si fossin dues barres de ferro damunt el seu cos que m’impedeixen accedir-hi.


  —No m’ho puc creure —em diu—. Està mentint. Com pot ser que no ho vegis?


  —Perquè no hi ha res a veure —dic—. Sóc capaç de veure tan bé com tu quan una persona menteix. I en aquesta situació, crec que tu veus coses que no hi són per culpa d’algun altre sentiment. Diguem-ne gelosia, potser?


  —Jo no sóc gelosa! —em crida, arrufant el nas—. Estic alerta. Aquesta tia té planejada alguna cosa molt més gran, i si jo fos tu, arrencaria a córrer per allunyar-me tant com pogués d’algú que em menteix sobre el pla que té pensat per a mi.


  —Perfecte, però jo no sóc tu. —Moc el cap—. Per Déu, Tris, que aquesta gent ha matat els teus pares, i tu no faràs res, ara?


  —Jo no he dit que no faria res —em diu secament—. Però no m’haig d’apuntar al primer pla que m’expliquen, tampoc.


  —Saps una cosa? T’he portat aquí perquè volia ser honest amb tu, no perquè et dediquessis a criticar els altres i a dir-me el que haig de fer!


  —Recordes què va passar l’última vegada que no et vas fiar de les meves «crítiques dels altres»? —diu fredament la Tris—. Vas descobrir que jo tenia raó. Vaig tenir raó quan vaig dir que el vídeo de l’Edith Prior ho canviaria tot, i en vaig tenir sobre l’Evelyn i en tinc ara.


  —Sí, és clar, tu sempre tens raó —deixo anar—. I també tenies raó quan et vas llançar de cap a una situació perillosa sense anar armada? Tenies raó quan em vas mentir i vas anar directament al quarter general d’Erudició, directament a la teva mort a altes hores de la nit? O sobre en Peter, tenies raó, sobre ell, també?


  —No em tiris tot això per la cara. —M’assenyala, i tinc la sensació que sóc un nen petit a qui la mare està renyant—. Jo no he dit mai que sigui perfecta, però tu… tu no pots veure més enllà de la teva desesperació. Et vas unir amb l’Evelyn perquè et mories de ganes de tenir uns pares i ara t’uneixes a aquest pla perquè et mors de ganes de no ser «defectuós»…


  En sentir aquestes paraules noto una esgarrifança.


  —Jo no sóc defectuós —xiuxiuejo—. No em puc creure que tinguis tanta poca fe en mi i que fins i tot m’hagis de dir que em val més no fiar-me de mi mateix. —Moc el cap—. No necessito el teu permís.


  Vaig directe cap a la porta i just quan agafo el mànec sento que diu:


  —Sí, això mateix, marxa per poder dir l’última paraula, molt madur, ets tu!


  —Igual de madur que tu, que sospites d’una altra noia només perquè és maca. O sigui que estem empatats.


  Marxo del magatzem.


  No sóc un nen desesperat que es fia de tothom. No sóc defectuós.


  VINT-I-SIS


  TRIS


  RECOLZO EL FRONT A L’OCULAR DEL MICROSCOPI. Veig el sèrum que es belluga davant meu d’un taronja marronós.


  He estat tan concentrada intentant buscar les mentides de la Nita que amb prou feines he sentit la veritat: per tal de poder aconseguir el sèrum, l’Agència el deu haver creat i després el deu haver passat a la Jeanine perquè l’utilitzés. M’aparto de l’aparell. Per què havia de voler unir forces amb l’Agència, la Jeanine, si volia quedar-se a la ciutat, si volia estar lluny d’ells?


  Ara, que suposo que l’Agència i la Jeanine tenien un objectiu comú. Totes dues volien que l’experiment continués. Tant l’una com l’altra temien el que podria passar si s’acabava. I totes dues estaven disposades a sacrificar vides innocents per aconseguir-ho.


  Havia pensat que podria considerar aquest lloc casa meva. Però l’Agència està plena d’assassins. Em balancejo endavant i endarrere amb els talons clavats a terra com si una força invisible m’hagués donat una empenta. Faig mitja volta i surto del magatzem amb el cor que em va a mil per hora.


  No faig cas de les quatre persones que em trobo pel passadís perdent el temps. Continuo caminant cap a les entranyes de les instal·lacions de l’Agència, m’endinso més i més fins al cor de la bèstia.


  «Potser aquest lloc pot ser casa meva», recordo que li vaig dir a la Christina.


  «Aquesta gent ha matat els teus pares». Les paraules d’en Tobias em ressonen dins el cap.


  No tinc ni idea d’on vaig, només sé que necessito espai, i aire. Porto el carnet agafat en una mà, amb força, i mig camino mig corro, passo pel control de seguretat i vaig cap a l’escultura. La cisterna no està il·luminada, però l’aigua continua caient gota a gota. M’hi quedo una estona dreta mirant-m’ho. I, de sobte, a l’altre costat de la llosa de pedra, veig el meu germà.


  —Estàs bé? —gosa demanar-me, vacil·lant.


  No estic bé. Tot just començava a sentir que havia trobat un lloc on quedar-me, un lloc que no era ni massa inestable ni massa corrupte ni massa controlador, on per fi em podia sentir com a casa. Com si no hagués après res, jo. Els llocs així no existeixen.


  —No —li dic.


  Fa la volta a l’escultura a poc a poc i se m’acosta.


  —Què tens?


  —Que què tinc? —Ric—. Com ho podria dir? Doncs, mira, acabo de descobrir que no ets la pitjor persona que conec.


  M’ajupo. Em passo els dits pels cabells. No noto res, no sento res. I no sentir ni notar res m’aterra. L’Agència és responsable de la mort dels meus pares. Per què m’ho haig de repetir una vegada i una altra per creure-m’ho? Què collons em passa?


  —Ah… Em sap greu.


  Només aconsegueixo deixar anar una mena de gruny.


  —Saps què em va dir la mama una vegada? —em pregunta, i sentir-li dir «mama», tan natural, com si ell no l’hagués traïda, em fa prémer les dents amb força—. Em va dir que tothom té una part dolenta i que el primer pas d’estimar algú és saber reconèixer aquesta mateixa maldat dins nostre per tal de poder perdonar els altres.


  —I és això el que vols que faci jo? —li etzibo, alçant-me—. Caleb, segur que jo he fet coses dolentes, seguríssim, però jo no t’entregaria mai perquè t’executessin.


  —Això no ho pots dir. —Ho diu suplicant, com si volgués que li digués que sóc igual que ell i no millor—. No saps com en podia ser, de persuasiva, la Jeanine.


  Alguna cosa dins meu peta, com una goma elàstica que s’ha estirat massa.


  Li clavo un cop de puny a la cara.


  Només puc pensar com els Erudits em van treure el rellotge i les sabates i em van dur a la llitera aquella on m’havien de matar. Una llitera que bé em podia haver preparat en Caleb.


  Em pensava que ja havia passat tota la ràbia, però quan veig que el meu germà es recupera i es tapa la cara amb les mans, m’hi llanço a sobre de nou. Li estiro la camisa i l’encasto contra l’escultura de pedra i li crido que és un covard i un traïdor i que el mataré, el mataré.


  Un dels guàrdies se m’acosta i només m’ha de posar la mà al braç per fer-me tornar a la realitat. Deixo anar en Caleb. Sacsejo la mà adolorida. Faig mitja volta i me’n vaig.


  A la cadira desocupada del supervisor d’en Matthew penja un jersei de color beix i la màniga frega el terra. No l’he vist mai, aquest supervisor seu. I començo a sospitar que és en Matthew qui fa tota la feina.


  M’assec damunt el jersei i m’estudio els artells. N’hi ha algun que encara té la pell oberta i alguns blaus d’haver pegat en Caleb. Em sembla just que la bufetada ens hagi deixat una marca a tots dos. És com funciona el món.


  Ahir a la nit, quan vaig tornar a l’habitació, en Tobias no hi era i jo estava massa emprenyada per poder dormir. Al llarg de les hores que em vaig passar desperta mirant el sostre vaig decidir que, tot i que no participaria en el pla de la Nita, tampoc no l’aturaria. La veritat sobre la simulació de l’atac em fa bullir la sang per dins i m’encén l’odi envers l’Agència i vull veure com aquesta es va trencant de mica en mica.


  En Matthew parla de ciència. I a mi em costa parar atenció.


  —… fent una anàlisi genètica, cosa que està bé, però abans el que fèiem era desenvolupar una manera per fer que el factor memòria es comportés com un virus —explica—. Amb la mateixa reproducció ràpida i la mateixa capacitat d’escampar-se per l’aire. I després van crear-ne una vacuna. Una de temporal que només dura quaranta-vuit hores, però tot i així…


  Assenteixo.


  —O sigui que l’estàveu creant per poder muntar altres ciutats experiment més eficaces, oi? —dic—. Sense que hi hagués la necessitat d’injectar a tothom el sèrum de la memòria, si ja se’l pot deixar anar i esperar que s’escampi…


  —Exacte! —Se’l veu content que m’interessi el que diu—. També és un model millor a l’hora d’evitar que afecti certs membres de la població: se’ls vacuna i ja està, perquè el virus s’escampa en vint-i-quatre hores i a ells no els afecta.


  Torno a assentir.


  —Estàs bé? —em pregunta, amb la tassa de cafè arran dels llavis. La deixa damunt la taula—. He sentit dir que els guàrdies de seguretat et van haver de separar d’algú ahir a la nit.


  —Del meu germà. En Caleb.


  —Ah. —Alça una cella—. Què ha fet, ara?


  —La veritat és que res. —Em pessigo la màniga del jersei. Té les vores gastades, velles—. Hauria explotat igualment; només és que ell es va posar pel mig.


  Mirant-me’l ara sé la pregunta que m’està fent i sóc conscient que l’hi vull explicar, l’hi vull dir tot, el que la Nita ens va dir i el que ens va ensenyar. Em pregunto si me’n puc fiar.


  —Ahir em van dir una cosa —començo a dir, per temptejar el terreny—. Sobre l’Agència. I la meva ciutat. I les simulacions.


  Es posa tot tens i em mira d’una manera estranya.


  —Què passa? —dic.


  —Això que et van dir, t’ho va dir la Nita?


  —Sí. Com ho saps?


  —L’he ajudat un parell de cops. La vaig ajudar a entrar al magatzem. Et va dir alguna cosa més?


  En Matthew és el confident de la Nita? Me’l quedo mirant. No ho hauria dit mai, que en Matthew, que fa tot el possible i més per explicar-me les diferències entre els meus gens purs i els defectuosos d’en Tobias, estigui ajudant la Nita.


  —No sé què d’un pla —dic lentament.


  S’aixeca d’un bot i se m’acosta. El veig molt tens. I em faig enrere per pur instint.


  —El portaran a terme? —em demana—. Saps quan?


  —Què està passant? —vull saber jo—. Per què hauries de voler ajudar la Nita, tu?


  —Perquè totes aquestes ximpleries del «dany genètic» són ridícules. És molt important que responguis les meves preguntes.


  —Sí que el portaran a terme. Però no sé quan, suposo que serà aviat.


  —Merda. —En Matthew es tapa la cara amb les mans—. No en pot sortir res de bo, de tot això.


  —Si no pares de parlar en jeroglífics et clavaré una bufetada —li dic, i em poso dempeus.


  —Vaig estar ajudant la Nita fins que em va explicar el que ella i aquells de la perifèria volien fer. Volen entrar al laboratori de les armes i…


  —Sí, i robar el sèrum de la memòria. També m’ho han dit.


  —No. —Mou el cap—. No, no volen el sèrum de la memòria, volen el sèrum de la mort. És semblant al que tenen a Erudició, el que se suposava que t’injectarien a tu. El volen fer servir per matar, matar-ne molts. Fer explotar un esprai i és molt fàcil, ho veus? Dóna’l a les persones adequades i tens una explosió d’anarquia i violència, que és exactament el que volen tots aquests de la perifèria.


  Sí que ho veig. Veig el vial que s’inclina, un botó que es prem en un esprai. Veig els cossos d’Abnegats escampats pels carrers i les escales. Veig les mil i una peces d’aquest món a les quals ens hem aconseguit aferrar que es transformen en flames vives.


  —Em pensava que l’estava ajudant a fer un pla millor —confessa en Matthew—. Si hagués sabut que era per començar una altra guerra, no ho hauria fet. Hem de fer-hi alguna cosa, ara.


  —Li vaig dir… —murmuro, però no a en Matthew sinó per a mi mateixa—… li vaig dir que mentia.


  —Potser sí que és un problema com tractem els GD en aquest país, però no ho solucionarem matant gent així —diu—. Va, vine. Anem a l’oficina d’en David.


  No sé què és el que està bé i el que està malament. No sé res d’aquest país ni de com funciona o quins canvis necessita. Però sí que sé que grans quantitats de sèrum de la mort en mans de la Nita i altres persones de la perifèria no és pas millor que tenir sèrum de la mort als laboratoris de l’Agència. I segueixo en Matthew passadís enllà. Caminem ràpid cap a l’entrada principal, per on ens van dur el primer dia.


  Quan passem pel control de seguretat, veig l’Uriah a prop de l’escultura. Alça una mà per saludar-me, els llavis en forma de línia que es podria considerar un somriure si s’esforcés una mica més. Per damunt seu es veu la llum que travessa la cisterna d’aigua, el símbol de la lluita lenta i inútil d’aquest lloc.


  I justament quan som al control de seguretat veig que la paret del costat de l’Uriah explota.


  És com el foc que floreix d’un brot. Mil i una peces de vidre i metall esmicolats surten disparades del centre floral i el cos de l’Uriah és una d’elles, un projectil inert. Tot tremola, jo inclosa. Obro la boca, crido el seu nom però no em sento, les orelles em xiulen.


  Al meu voltant tothom està ajupit amb els braços al cap. Però jo estic dreta, mirant-me el forat del mur del recinte. No hi entra ningú.


  Segons més tard, tothom arrenca a córrer i s’allunya de l’explosió, i jo vaig a contracorrent, arraulida per protegir-me, en direcció a l’Uriah. Algú em clava un colze al costat i caic a terra i em colpejo la cara amb alguna cosa dura de metall, el cantó d’una taula. M’esforço per alçar-me de nou, m’eixugo la sang de la cella amb la màniga. Tot el que veig és roba i braços i cames i cabells i ulls oberts, i el rètol de dalt que diu SORTIDA.


  —L’alarma! Feu sonar l’alarma! —se sent que crida un dels guàrdies del control de seguretat. M’ajupo, passo per sota un braç i rodolo cap a un costat.


  —Ja ho he fet! —respon un altre guàrdia—. No funcionen!


  En Matthew m’agafa de l’espatlla i em crida a cau d’orella:


  —Però què fas? No vagis cap a…


  Avanço més ràpid, trobo un racó per on em puc esmunyir. En Matthew corre darrere meu.


  —No hauríem d’anar al lloc de l’explosió, qui hagi posat la bomba ja deu ser dins l’edifici —em diu—. Hem d’anar cap al laboratori d’armes, ara! Va!


  El laboratori d’armes. Paraules sagrades.


  Penso en l’Uriah estès a terra entre metall i pedra i vidre. El meu cos s’hi vol acostar, tots i cadascun dels músculs se m’hi llancen al damunt, però sóc conscient que ara no puc fer res per ell. El més important que puc fer és fer servir el meu coneixement de situacions caòtiques, d’atacs, per evitar que la Nita i els seus amics robin el sèrum de la mort.


  En Matthew tenia raó. De tot això, no en pot sortir res de bo.


  En Matthew em guia i es llança de cap a la gentada com si fossin una piscina plena d’aigua. Intento concentrar-me mirant el seu clatell per no perdre’l, però les cares que veig em distreuen: boques i ulls plens de terror. Durant uns segons el perdo de vista i de seguida el retrobo a uns quants metres de distància. Veig que gira per un passadís de la dreta.


  —Matthew! —crido, i m’esmunyo entre un altre grup de persones. Finalment l’atrapo i li estiro la samarreta per l’esquena. Ell es gira i em dóna la mà.


  —Estàs bé? —em diu, i em mira la cella.


  Amb tants nervis gairebé m’havia oblidat del tall que tinc. Me’l tapo amb la màniga i quan la trec surt tota vermella, però assenteixo.


  —Estic bé; anem!


  Arrenquem a córrer l’un al costat de l’altre pel passadís, on no hi ha tanta gent, però veig que sigui qui sigui que s’ha colat dins l’edifici, ja ha passat per aquí. Hi ha guàrdies estesos per terra, alguns són vius i altres, no. Veig una pistola a terra al costat d’una font d’aigua potable i em deixo anar d’en Matthew per llançar-m’hi de cap. L’agafo i l’hi ofereixo a ell, que nega amb el cap.


  —No n’he fet servir mai, de pistoles.


  —Per l’amor de Déu. —Passo el dit pel gallet. És diferent de les armes que teníem a la ciutat: no té un canó que es mogui cap al costat, ni la mateixa tensió al gallet, ni tan sols la mateixa distribució de pes. O sigui, que és més fàcil de fer anar perquè no m’evoca els mateixos records.


  A en Matthew li costa respirar, i a mi també, però no me n’adono de la mateixa manera, perquè ja he hagut de córrer així, enmig del caos, tantes altres vegades. El següent passadís per on em porta és buit i només hi ha un cos estès d’una guàrdia. No es mou.


  —És aquí mateix —em diu, i em poso el dit als llavis per indicar-li que no digui res.


  Reduïm velocitat i comencem a caminar. Agafo fort la pistola amb les mans suades, que fan que em rellisqui. No tinc ni idea de quantes bales hi queden, i tampoc no sé com mirar-ho. Quan passem pel costat de la guàrdia m’aturo per buscar-li una arma. La trobo a sota el maluc, on la dona ha caigut damunt el canell i se l’ha aixafat. En Matthew se la queda mirant bocabadat mentre li prenc la pistola.


  —Ei —dic fluixet—. No t’aturis. Ara mou-te i ja ho processaràs després.


  Li dono un copet de colze i passo al davant. Continuem passadís enllà. La il·luminació en aquesta zona és tènue, el sostre és un entramat de canonades i bigues. Se sent gent més endavant i no necessito les instruccions que em xiuxiueja en Matthew per saber on són.


  Quan arribem allà on se suposa que hem de girar, m’encasto contra la paret i trec el cap per la cantonada, amb molt de compte, sense que els altres em vegin.


  Hi ha unes portes dobles de vidre que tenen pinta de ser tan fortes com si fossin de metall, però estan obertes. A l’altre costat s’hi veu una sala estreta i buida a excepció de tres persones de negre. Van coberts de roba protectora de cap a peus i tenen unes armes tan grans que no crec que jo fos capaç d’alçar-les. Porten la cara tapada amb una tela negra que només en deixa veure els ulls.


  Agenollat davant seu, davant les portes dobles, hi ha en David amb el canó d’una pistola a frec de templa i un raig de sang que li regalima barbeta avall. Enmig del grup d’invasors, amb una màscara idèntica a les altres, hi ha una noia amb una cua de cavall fosca.


  La Nita.


  VINT-I-SET


  TRIS


  —DEIXA’NS ENTRAR —LI DIU LA NITA amb la veu distorsionada per culpa de la màscara.


  En David mou els ulls lentament cap a un costat, cap a l’home que l’apunta amb la metralleta.


  —No crec que em dispareu —diu—. Perquè sóc l’única persona del recinte que té aquesta informació, i vosaltres voleu el sèrum.


  —Al cap potser no, que no et dispararem —diu l’home—. Però hi ha altres llocs.


  L’home i la Nita es miren. L’home abaixa la metralleta i l’apunta als peus d’en David. I dispara. Tanco els ulls i els crits d’en David omplen la sala. En David és una de les persones que li va oferir la simulació de l’atac a la Jeanine, però això no vol dir que els seus xiscles de dolor em facin sentir millor.


  Miro les pistoles que tinc, una a cada mà, i els meus dits pàl·lids als gallets negres. M’imagino que aparto totes les branques que suposen els meus pensaments i em concentro en l’ara i l’aquí.


  M’acosto a en Matthew.


  —Vés a buscar ajuda. Ara —li xiuxiuejo a cau d’orella.


  En Matthew assenteix i fa mitja volta pel passadís per on hem vingut. Cal reconèixer que l’individu es mou ràpid, passes silencioses que s’allunyen pel terra enrajolat. Al final del passadís es gira per mirar-me abans de desaparèixer per la cantonada.


  —Estic fins als collons d’aquesta merda —diu la dona de cabells pèl-roigs—. Fes explotar les portes.


  —Una explosió activaria un dels sistemes de seguretat que hi ha en cas d’emergència —explica la Nita—. Necessitem el codi secret.


  Trec el cap per la cantonada i aquest cop en David em clava els ulls a sobre. Té la cara pàl·lida coberta de suor i els peus en un toll de sang. Els altres observen la Nita, que es treu una capsa negra de la butxaca. A dins hi ha una xeringa i una agulla.


  —Em pensava que havies dit que això no funcionava, amb ell —diu l’home de la metralleta.


  —He dit que ho podia resistir, no que no funcionés —el corregeix—. David, això és una barreja molt potent de sèrum de la veritat amb sèrum de la por. Si no ens dius el codi, te la posaré.


  —Nita, sé que tot això és culpa dels teus gens —fa en David amb un fil de veu—. Si pares ara et podré ajudar, podré…


  La Nita li ofereix un somriure malèvol. I es deleix mentre li clava l’agulla al coll i prem l’èmbol. En David cau cap endavant amb l’esquena encorbada i el cos sencer li tremola. Una vegada. I una altra.


  Obre els ulls de bat a bat i xiscla, mira el no-res, i sé què és el que veu, perquè jo també ho he vist, al quarter general d’Erudició, sota la influència del sèrum de la por. Vaig veure com les meves pitjors pors cobraven vida.


  La Nita se li agenolla al davant i li agafa la cara.


  —David! —li diu en to exigent—. Ho puc aturar si ens dius com podem accedir a aquesta sala. Em sents?


  Ell panteixa, no la veu, mira vés a saber què que hi ha darrere d’ella.


  —No! No ho facis! —crida, i es llança cap endavant contra el fantasma de torn que li fa veure el sèrum.


  La Nita l’atura amb una mà damunt el pit i ell crida més:


  —No!


  La Nita el sacseja.


  —Els aturaré si em dius com hi puc entrar!


  —Ella! —diu en David amb ulls plorosos—. El nom…


  —Quin nom?


  —No ens queda temps! —diu l’home que apunta la metralleta a en David—. O agafem el sèrum o el matem…


  —Ella —repeteix en David, i assenyala el buit de davant seu. M’assenyala a mi.


  Estiro els braços cap endavant, trec el cap per la cantonada i disparo dues vegades. La primera forada la paret. La segona va directament al braç de l’home, i l’arma enorme li cau a terra. La dona pèl-roja m’apunta amb la seva arma, o apunta contra allò que pot veure de mi, perquè continuo mig amagada darrere la paret.


  —Atureu el foc! —crida la Nita—. Tris —diu, dirigint-se a mi—. No saps què estàs fent…


  —Segurament tens raó —li dic, i torno a disparar. Aquest cop em noto la mà més ferma i l’encerto millor; la toco al costat, sobre el maluc. Ella crida darrere la màscara agafant-se la cama. Cau de genolls a terra. Té les mans empastifades de sang.


  En David es llança cap a mi amb cara de dolor a mesura que mou la cama ferida. Li passo el braç per la cintura i el giro de cara als altres soldats. Tinc un escut. Li clavo una de les pistoles al clatell.


  Tothom es queda immòbil. Em sento els batecs del cor a la gola, a les mans, darrere els ulls.


  —Dispareu i jo li disparo al cap —amenaço.


  —No t’atreviries a matar el teu propi líder —em repta la pèl-roja.


  —No és el meu líder. M’importa una merda si viu o si mor. Però si us penseu que us deixaré accedir al sèrum de la mort, és que us heu begut l’enteniment.


  Em vaig fent enrere amb en David, que gemega davant meu sota la influència del còctel de sèrums. Abaixo el cap i em giro de costat per quedar més amagada darrere seu. Li continuo apuntant una pistola al cap.


  Arribem al final del passadís i la dona decideix no creure el que els he dit. Dispara i la bala va directament a l’altre genoll d’en David, que crida i cau a terra, i jo quedo al descobert. Em llanço de cap a terra, amb els colzes damunt les rajoles, just quan una bala em passa fregant. El soroll em ressona dins el cap.


  I tot seguit sento una escalfor que se m’escampa pel braç esquerre i veig sang i els peus em rellisquen, no tenen tracció. Aconsegueixo estabilitzar-me i disparo a tort i a dret pel passadís. Estiro en David pel coll de la camisa i l’arrossego fins a la cantonada. El dolor del braç agafa magnituds infernals.


  Sento passes que s’acosten corrent i gemego. Però no vénen per darrere sinó que se’ns acosten per davant. Gent que m’envolta i, entre ells, en Matthew, i algú alça en David i se l’emporta passadís enllà. En Matthew m’ofereix la mà.


  Les orelles em xiulen. No em puc creure que ho hagi fet.


  VINT-I-VUIT


  TRIS


  L’HOSPITAL ESTÀ PLE DE GENT, tothom crida o va amunt i avall obrint i tancant cortines. Abans d’asseure’m, he mirat tots els llits per veure si hi havia en Tobias. No hi era. Tremolo d’alleujament.


  L’Uriah tampoc no hi és. El tenen en una altra sala, i la porta és tancada. Mal senyal.


  La infermera que em posa l’antisèptic al braç amb prou feines té temps de respirar i mira a dreta i a esquerra en lloc de fixar-se en la meva ferida. Em diu que és una rascada de no res. No m’haig de preocupar.


  —Em puc esperar, si necessites fer alguna altra cosa —li dic—. A més necessito trobar algú.


  Es mossega l’interior del llavi.


  —T’hem de posar punts.


  —Però si només és una rascada!


  —Al braç no, al cap —em corregeix, i m’assenyala per sobre de l’ull. Tot i que em continua sagnant, amb tot aquest caos gairebé m’havia oblidat del tall.


  —Ah, d’acord.


  —T’haig de posar anestèsia local —m’explica alçant una xeringa.


  Estic tan acostumada a les agulles que ja ni reacciono. Em frega el front amb antisèptic, quina mania que tenen amb els gèrmens, aquí. I noto com la punxada de l’agulla va desapareixent i l’anestèsia va fent efecte.


  Observo com la gent va amunt i avall mentre ella em cus la pell: un metge es treu uns guants bruts de sang; un infermer que porta una safata de gases per poc rellisca en el terra enrajolat; el parent d’algú que està ferit li agafa fort les mans. Se sent pudor de productes químics i paper vell i cossos calents.


  —Hi ha notícies d’en David? —demano.


  —Se’n sortirà, però tardarà a tornar a caminar. —Es deixa de mossegar el llavi uns segons—. Hauria pogut ser molt pitjor si no haguessis estat allí. Au, tu ja estàs.


  Assenteixo. M’agradaria dir-li que no sóc cap heroïna, que només el feia servir d’escut, per protegir-me, una paret de carn i ossos. M’agradaria confessar-li que sóc algú que odia l’Agència i en David amb totes les seves forces, algú que preferiria que foradessin un altre amb bales per tal que no em foradessin a mi. Els meus pares estarien avergonyits de mi.


  Em tapa els punts amb una bena per protegir la ferida, agafa tots els embolcalls i les boletes de cotó i els llença a la paperera.


  Abans de poder-li donar les gràcies, ja ha marxat, ja està davant d’un altre llit, atenent el pacient, guarint la ferida següent.


  Els ferits fan cua al passadís de fora la sala d’emergències. Pel que veig i sento descobreixo que hi ha hagut una altra explosió que ha tingut lloc al mateix moment que la de l’entrada. Totes dues han servit de distracció. Els atacants han penetrat al recinte a través del túnel subterrani, tal com havia comentat la Nita. Però no havia dit res de fer explotar murs.


  Les portes del final de la sala s’obren i entra un grup de gent carregant una noia jove, la Nita. La posen damunt un llit de prop d’una paret. Gemega i s’agafa una gasa que li tapa la ferida del costat. Em sento aliena al seu dolor. Li he disparat jo. Ho havia de fer. I punt.


  Mentre avanço entre els llits ocupats per ferits, em fixo en els uniformes. Tothom que està estirat aquí porta la roba de color verd. A excepció de quatre persones, tothom és personal de suport. S’aguanten braços o cames o caps que sagnen, tenen ferides com les meves o pitjors.


  Veig el meu reflex a les finestres del passadís principal: els cabells caiguts i despentinats i el cap embenat. La roba empastifada de sang, d’en David i meva. M’haig de dutxar i canviar, però abans de res haig de trobar en Tobias i la Christina. No els he vist des d’abans de la invasió.


  No tardo gaire a trobar la Christina. En sortir d’emergències me la trobo asseguda a la sala d’espera. Belluga tant el genoll que la persona que té asseguda al costat se la mira de mala manera. Alça una mà i em saluda, però de seguida assenyala les portes amb la mirada.


  —Estàs bé? —em demana.


  —Sí. Encara no se sap res de l’Uriah. No m’han deixat entrar a la seva habitació.


  —Aquesta gent em posen histèrica, saps? No em volen dir res. Ni tan sols ens el deixen veure. És com si es pensessin que els pertany, com si tot el que li passa fos d’ells.


  —Aquí fan les coses d’una altra manera. Segur que quan sàpiguen res de concret t’ho diran.


  —A tu segur que t’ho diran —fa amb una ganyota—. Però dubto que a mi es dignin a mirar-me.


  Fins fa un parell de dies potser li hauria dit que no, que s’equivoca. Fa un parell de dies encara no sabia ben bé fins a quin punt diferenciaven entre les persones genèticament defectuoses i les que no ho són. Però ara no sé què fer. No sé com parlar-li ara que sé que tinc aquests avantatges que ella no té i que ni l’una ni l’altra no hi podem fer res. L’únic que se m’acut és estar al seu costat.


  —Haig de trobar en Tobias, però després tornaré de seguida i em quedaré amb tu, d’acord?


  Finalment em mira i deixa de moure el genoll.


  —Que no t’ho han dit?


  La por se’m fica a l’estómac.


  —Si no m’han dit què?


  —L’han arrestat, en Tobias —xiuxiueja—. L’he vist assegut amb els invasors abans de venir aquí. L’han vist a la sala de control just abans de l’atac. Diuen que ha desactivat el sistema d’alarmes.


  Li veig els ulls tristos, li faig pena. Però jo ja sabia el que havia fet en Tobias.


  —On són? —li pregunto.


  Hi haig de parlar. I sé perfectament què li diré.


  VINT-I-NOU


  TOBIAS


  ELS CANELLS EM COUEN ALLÀ ON EL PLÀSTIC que m’ha posat el guàrdia em frega la pell. Em toco la barbeta amb les puntes dels dits per comprovar si hi tinc sang.


  —Estàs bé? —em diu en Reggie.


  Assenteixo. He tingut pitjors ferides, i m’han pegat més fort que no pas el soldat que m’ha clavat el cul de la metralleta a la mandíbula mentre m’arrestava amb ulls encesos de ràbia.


  La Mary i en Rafi s’estan asseguts a pocs metres de distància. En Rafi s’aguanta una pila de gases sobre el braç que li sagna. Ens vigila dreta una guàrdia. S’assegura que estiguem separats. I mentre me’ls miro, en Rafi em torna la mirada i assenteix. Com si em digués «ben fet».


  Si ho he fet tan bé, com és que tinc ganes de vomitar?


  —Escolta’m —sento que em diu en Reggie, que se m’ha acostat un pèl—. Són la Nita i els de la perifèria els que s’enduran tota l’esbroncada. Tot anirà bé, ja ho veuràs.


  Assenteixo altre cop sense estar-ne gaire convençut. Teníem un pla B en cas que ens arrestessin, i no em preocupa que pugui fallar. El que em preocupa és l’estona que tarden a fer-nos cas, i amb quina tranquil·litat s’ho prenen tot: fa més d’una hora, des que han agafat els invasors, que estem asseguts aquí, contra aquesta paret, en un passadís buit, i ningú no s’ha dignat a venir a dir-nos què ens passarà ni a fer-nos cap pregunta. I ni tan sols no he vist la Nita.


  Noto un regust agre a la boca. Això que hem fet els ha afectat molt, perquè no conec res que afecti més les persones que unes quantes vides perdudes.


  De quantes en sóc responsable per haver pres part en tot això?


  —La Nita em va dir que el pla era robar el sèrum de la memòria —li dic a en Reggie, sense gosar mirar-lo—. Era veritat?


  En Reggie es mira la guàrdia que s’està a quatre passes de nosaltres. Ja ens ha escridassat un cop per parlar.


  Però jo ja sé la resposta.


  —No, oi que no? —dic.


  La Tris tenia raó. La Nita mentia.


  —Ei! —La guàrdia avança cap a nosaltres i ens separa amb el canó de la metralleta—. Separeu-vos. I la boca tancada.


  En Reggie torna a moure’s cap a la dreta i aleshores miro la guàrdia, que m’observa.


  —Però què està passant? —li demano—. Què ha passat?


  —Com si no ho sabessis —m’etziba—. I ara, calleu. No vull sentir ningú.


  Miro com s’allunya i tot seguit veig una noia rossa i baixeta que apareix al final del passadís. La Tris. Porta el front embenat i la roba bruta de ditades de sang. Aguanta un full de paper arrugat amb el puny tancat.


  —Ei! —crida la guàrdia—. Què hi fas aquí?


  —Shelly —li diu l’altra guàrdia que se li acosta corrent—, tranquil·la, que és la noia que ha salvat en David.


  La noia que ha salvat en David! De què l’ha salvat, exactament?


  —Ah. —La Shelly abaixa la metralleta—. Però la pregunta és igual de vàlida.


  —M’han demanat que us porti notícies —diu la Tris, i dóna a la Shelly el full de paper—. En David s’està recuperant. Se’n sortirà, però no saben quan tornarà a caminar. A la majoria dels altres ferits ja els ha visitat una infermera o un metge.


  L’agror que tinc a la boca és cada cop més intensa. En David no pot caminar. I tota aquesta estona han estat curant ferits. Tanta destrucció i per a què? Ni ho sé. No sé la veritat.


  Però què he fet?


  —Saben el nombre de morts? —demana la Shelly.


  —Encara no —li diu la Tris.


  —Gràcies per venir-nos-ho a dir.


  —Escolta’m. —Canvia el pes del cos d’un peu a l’altre—. Necessitaria parlar amb ell.


  M’assenyala amb el cap.


  —És que no podem… —comença la Shelly.


  —Només serà un segon, t’ho prometo —insisteix ella—. Sisplau.


  —Deixa-la —li diu l’altra guàrdia—. Quin mal pot fer?


  —D’acord. Dos minuts.


  La Tris em fa un senyal amb el cap i m’alço recolzant-me contra la paret. Encara tinc les mans lligades al davant. Se m’acosta, però no gaire; i l’espai que deixa entre tots dos i els braços encreuats formen una barrera impenetrable, com una muralla. No gosa mirar-me als ulls.


  —Tris, vull…


  —Saber el que han fet els teus amics? —La veu li tremola, i no se m’acut pensar que és perquè està a punt de plorar. És de ràbia—. No volien el sèrum de la memòria. Volien verí, el sèrum de la mort. Per matar un grup de gent important del govern i fer esclatar una guerra.


  Abaixo els ulls, em miro les mans, el terra, les seves vambes. Una guerra.


  —No ho sabia…


  —Tenia raó. Tenia raó i no em vas voler escoltar. Per enèsima vegada —afegeix, i se’m queda mirant en silenci. M’aguanta la mirada i m’adono que no vull aquest contacte visual que tant havia anhelat, perquè de mica en mica m’està destrossant—. L’Uriah era just davant d’un dels explosius que han fet explotar com a distracció. Està inconscient i no saben si se’n sortirà.


  És curiós com una paraula, una expressió, una frase poden produir l’efecte d’un cop al cap.


  —Què has dit?


  Només veig la cara de l’Uriah quan va tocar la xarxa després de la Cerimònia de l’Elecció, aquell somriure extasiat que duia encastat a la cara quan en Zeke i jo el vam aixecar cap a la plataforma del costat de la xarxa. O quan estava assegut al saló de tatuatges amb l’orella enganxada cap endavant amb cinta adhesiva perquè la Tori li pogués dibuixar bé la serp a la pell. Diu que potser l’Uriah no se’n sortirà? Que deixarà de ser-hi? Per sempre?


  I l’hi vaig prometre. Vaig prometre a en Zeke que el vigilaria. L’hi vaig prometre…


  —És un dels últims amics que em queden —diu a punt de plorar—. No sé si et podré tornar a mirar mai de la mateixa manera.


  I se’n va. Sento la veu llunyana de la Shelly que em diu que m’assegui i em deixo caure de genolls amb les mans a les cuixes. M’esforço per trobar una fugida, per escapar de l’horror del que he fet, però no hi ha cap lògica sofisticada que me’n pugui alliberar; hi estic atrapat.


  M’aguanto la cara amb les mans i intento no pensar, intento no imaginar-me res de res.


  El llum de dalt de la sala d’interrogatoris reflecteix un cercle borrós al mig de la taula. És on tinc els ulls clavats mentre li recito la història que em va dir la Nita, la història que és tan certa que no em costa gens explicar-la. Quan acabo, l’home que l’enregistra escriu les últimes frases a la seva pantalla i el vidre s’il·lumina allà on apareixen les lletres que ell tecleja. Tot seguit, la dona que actua com a representant d’en David, l’Angela, em parla:


  —O sigui que no sabies els motius pels quals la Juanita et va demanar que desactivessis el sistema de seguretat?


  —No —responc, cosa que és veritat. No sabia el motiu real; jo només coneixia una mentida.


  Als altres els posen a tots sota els efectes del sèrum de la veritat, però a mi no. L’anomalia genètica que fa que sigui conscient durant les simulacions també suggereix que pugui resistir els sèrums, o sigui que és probable que el sèrum de la veritat no funcioni, amb mi. I sempre que la meva història sigui coherent amb la dels altres, suposaran que és certa. El que no saben és que fa unes hores tots nosaltres ens hem vacunat contra el sèrum de la veritat. El confident que té la Nita entre els GP li va passar la vacuna contra el sèrum ja fa mesos.


  —Aleshores com et va convèncer de fer-ho?


  —Som amics —dic—. És, era, un dels pocs amics que tenia aquí. Em va demanar que hi confiés, em va dir que era per una bona causa, i hi vaig confiar.


  —I ara què en penses, de tota aquesta situació?


  Finalment, alço els ulls i la miro.


  —Mai no m’havia penedit tant de res en tota la meva vida.


  La mirada dura i lluent de l’Angela se suavitza una mica. Assenteix.


  —Vaja. La teva història concorda amb el que ens han dit els altres. Tenint en compte que ets nou en aquesta comunitat, la teva ignorància del pla principal i la teva deficiència genètica, ens veiem obligats a ser tolerants. Tens la llibertat condicional: hauràs de treballar pel bé d’aquesta comunitat i demostrar un comportament excel·lent durant un any. No se’t permetrà l’entrada a cap laboratori ni sala privada. No se’t permetrà sortir del recinte sense permís. Et presentaràs davant el teu agent de llibertat condicional un cop al mes. Aquest se t’assignarà un cop finalitzat el judici. Entens aquests termes?


  Amb les paraules «deficiència genètica» que encara em ressonen a les orelles, assenteixo amb el cap:


  —Sí.


  —Doncs aleshores ja hem acabat. Ets lliure de marxar. —S’aixeca tot enretirant la cadira cap endarrere. L’enregistrador també s’alça i guarda la pantalla a la bossa. L’Angela posa una mà damunt la taula i me la torno a mirar.


  —No siguis tan dur amb tu mateix —em diu—. Ets molt jove, saps?


  No crec que la meva edat em serveixi com a excusa, però accepto el seu intent d’amabilitat sense oposar-m’hi.


  —Li puc preguntar què passarà amb la Nita? —demano.


  L’Angela prem fort els llavis.


  —Quan s’hagi recuperat de totes les ferides d’importància, serà transferida a la nostra presó i hi passarà la resta de la seva vida.


  —No l’executaran?


  —No. No creiem en la pena de mort per als genèticament defectuosos. —L’Angela va cap a la porta—. Al cap i a la fi, no podem tenir les mateixes expectatives de comportament per a les persones amb els gens defectuosos que les que tenim per a les que els tenen purs.


  Em mira amb un somriure trist als llavis i surt de la sala sense tancar la porta darrere seu. Em quedo assegut uns instants absorbint les petites punxades que m’han deixat les seves paraules. Em volia creure que s’havien equivocat amb mi, que no tinc cap limitació per culpa dels meus gens, que no tenia cap mena de defecte genètic. Però com pot ser veritat si les meves accions han fet que l’Uriah sigui ara a l’hospital, que la Tris no em pugui ni mirar als ulls, que hagi mort tanta gent?


  Em tapo la cara i serro les dents amb força i deixo que les llàgrimes em caiguin galtes avall. Deixo que l’onada de desesperació em colpegi com si fos un puny que m’apallissa. Quan m’alço i estic a punt per marxar, la mandíbula em fa mal i tinc els punys de les mànigues mullats d’haver-m’hi eixugat les galtes.


  TRENTA


  TRIS


  —HI HAS ENTRAT, JA?


  La Cara s’està dreta al meu costat de braços creuats. Ahir van traslladar l’Uriah de la seva habitació d’accés restringit a una que té una finestra d’observació. M’imagino que ho han fet amb l’esperança que els deixem d’emprenyar. En aquests moments, la Christina està asseguda al costat del llit i li agafa la mà inerta.


  Em pensava que hauria quedat destrossat, com una nina de drap que si li estires un fil es desfà tota, però se’l veu igual. Bé, excepte les benes i les quatre rascades. Tinc la sensació que es despertarà d’un moment a l’altre somrient i ens preguntarà per què ens el mirem tots així.


  —Vaig venir ahir a la nit —dic—. No ho sé, no em semblava bé deixar-lo sol.


  —Hi ha proves que demostren que, segons fins on li hagi arribat la contusió cerebral, és possible que pugui notar la nostra presència i ens pugui sentir —diu la Cara—. Tot i que em van dir que el pronòstic no és favorable.


  A vegades encara li donaria una bufetada. Com si em calgués que em recordessin que l’Uriah no té gaires números per despertar-se.


  —Sí, ja.


  Quan vaig marxar de l’habitació de l’Uriah ahir a la nit, vaig començar a voltar pel recinte sense tenir cap rumb en concret. Hauria hagut de pensar en el meu amic, que s’aguanta per un fil entre aquest món i el que vingui després, però en lloc de pensar en ell vaig estar pensant en el que li havia dit a en Tobias. I com em vaig sentir quan el vaig mirar, com si alguna cosa s’estigués trencant entre nosaltres.


  No li vaig dir que allò era el final de la nostra relació. Ho volia fer, però quan el vaig veure vaig ser incapaç de dir aquestes paraules. Tinc ganes de plorar, des d’ahir que em passa cada hora, més o menys, però m’empasso les llàgrimes abans que surtin.


  —O sigui que vas salvar l’Agència —diu la Cara, i es gira per mirar-me—. Tu sempre acabes embolicada en tots els conflictes. Suposo que hauríem d’estar agraïts que sàpigues mantenir la calma en moments crítics.


  —Jo no vaig salvar l’Agència. No tinc cap mena d’interès a salvar-la —li deixo anar—. Vaig evitar que les mans equivocades agafessin una arma molt perillosa, això és tot. —Callo un segon abans de continuar—. M’acabes de felicitar?


  —Sóc capaç de reconèixer les qualitats dels altres. —Somriu—. A més, crec que els nostres problemes ja van quedar resolts, tant els de naturalesa emocional com els més lògics. —S’escura una mica la gola i em pregunto si és el fet de reconèixer en públic que té sentiments el que la fa sentir incòmoda o potser alguna altra cosa—. Em fa l’efecte que tu saps alguna cosa de l’Agència que t’ha fet enfadar. Em pregunto si m’ho podries dir.


  La Christina reposa el cap damunt la vora del llit de l’Uriah, i el cos esvelt li va caient de costat.


  —Em pregunto… —dic secament—. Potser no ho arribarem a saber mai.


  —Mmm… —La Cara arrufa les celles i amb aquest gest s’assembla tant a en Will que haig d’apartar la vista—. Potser t’ho hauria de demanar com un favor.


  —D’acord. Recordes el sèrum de la simulació de la Jeanine? Doncs bé, no era seu. —Sospiro—. Vine. T’ho ensenyaré i serà més fàcil.


  Seria més fàcil explicar-li què vaig veure al vell magatzem de dins els laboratoris. Però la veritat és que vull mantenir-me ocupada per no haver de pensar en l’Uriah. O en en Tobias.


  —És com si no haguéssim de sortir mai d’aquest laberint de decepcions —diu la Cara mentre anem cap al magatzem—. Les faccions, el vídeo que ens va deixar l’Edith Prior… tot mentida. Mentides que ens fan actuar d’una determinada manera.


  —És això el que de veritat penses de les faccions? Em pensava que t’encantava ser Erudita.


  —Sí que m’agradava. —Es grata el clatell amb tanta força que s’hi deixa senyals vermells—. Però l’Agència em va fer sentir com una idiota lluitant per tot allò, i pel que signifiquen els Lleials. I no m’agrada gens sentir-me com una idiota.


  —I ara creus que res no va valer la pena? Fins i tot allò dels Lleials?


  —Per què? Tu no?


  —Vam poder sortir —dic—. I vam aconseguir la veritat, i era millor que les comunes de sense facció que volia instaurar l’Evelyn on ningú no té dret a escollir res.


  —Suposo… Sempre m’he enorgullit de ser algú que sap veure més enllà de les coses, incloent-hi el sistema de faccions.


  —Saps què deien, els Abnegats, de l’orgull?


  —Alguna cosa no gaire bona, m’imagino.


  Ric.


  —Això sens dubte. Deien que encega la gent i els impedeix veure la veritat del que són.


  Arribem a la porta que duu als laboratoris i hi pico unes quantes vegades perquè en Matthew em pugui sentir. Mentre ens esperem que arribi, la Cara m’observa d’una manera estranya.


  —Els escrits antics d’Erudició deien una cosa semblant, més o menys.


  Mai no vaig pensar que els Erudits diguessin res sobre l’orgull, que fossin capaços de relacionar-se amb aspectes de moralitat. Pel que es veu, m’equivocava. Li vull fer més preguntes, però aleshores s’obre la porta i en Matthew ens mira des de l’altre costat escurant el cor d’una poma.


  —Em pots deixar entrar al magatzem? —li demano—. Necessito ensenyar una cosa a la Cara.


  Acaba de fer una última mossegada a la poma i assenteix.


  —Endavant.


  M’imagino el gust amarg de les llavors de la poma i faig una ganyota. El seguim.


  TRENTA-U


  TOBIAS


  NO PUC TORNAR A L’HABITACIÓ, on tot són ulls interrogants que em miren en silenci. Sé perfectament que no hauria de tornar a l’escena del meu gran crim, tot i que no és una de les àrees restringides que m’han imposat, però necessito veure què està passant a la ciutat. Necessito recordar que hi ha un món fora d’aquest, on la gent no m’odia.


  Vaig cap a la sala de control i m’assec en una de les cadires. A cada pantalla de dalt, s’hi veu una part diferent de la ciutat: el Súper Despietat, el vestíbul del quarter general d’Erudició, el Mil·lènium, el pavelló de fora el Hancock.


  Durant una bona estona em quedo mirant les persones que van i vénen del quarter general d’Erudició, tothom amb braçals amb el símbol dels sense facció, armes penjades als malucs, la gent que intercanvia quatre paraules o que es passen llaunes de menjar per a l’hora de sopar, un vell costum dels sense facció.


  I aleshores sento algú de dins la sala que parla:


  —És allà.


  Ho diu a un company seu i busco per les pantalles a veure a qui es refereix. I tot d’una el veig. Dret davant el Hancock: en Marcus a prop de les portes mirant-se el rellotge.


  M’aixeco i toco la pantalla amb l’índex per fer apujar el volum. Durant uns primers instants només ens arriba el soroll del vent, però de seguida se senten unes passes. La Johanna Reyes s’acosta al meu pare. Ell allarga el braç per oferir-li la mà, però ella no l’hi encaixa i el meu pare es queda amb la mà allà estesa, un petit ham que la Johanna no ha picat.


  —Sabia que t’havies quedat a la ciutat —li diu ella—. T’estan buscant pertot arreu.


  Unes quantes persones que hi ha per la sala de control es congreguen darrere meu per mirar. Jo amb prou feines me n’adono. Tinc els ulls clavats en el meu pare, que abaixa el braç i el deixa caure al costat amb el puny tancat.


  —He fet res per ofendre’t? —li demana en Marcus—. M’he posat en contacte amb tu perquè em pensava que érem amics.


  —Em pensava que m’havies contactat perquè saps que encara sóc la líder dels Lleials i vols una aliada —li deixa anar la Johanna, inclinant el coll de tal manera que un floc de cabells li tapa l’ull cicatritzat—. I segons quin sigui el teu objectiu, encara ho seré, això, Marcus, però, quant a la nostra amistat, s’ha acabat.


  En Marcus arrufa les celles. El meu pare té l’aspecte d’un home que va ser atractiu, però que a mesura que s’ha anat fent vell, les galtes se li han quedat xuclades i els trets se li han anat marcant i fent més estrictes. I el pentinat que porta no hi ajuda: du els cabells tallats arran de la closca, estil Abnegat.


  —No ho entenc —diu en Marcus.


  —Vaig parlar amb uns quants amics meus de Franquesa —explica la Johanna—. Em van explicar el que va dir el teu fill quan li van donar el sèrum de la veritat. Pel que es veu, aquell rumor repugnant que va fer córrer la Jeanine sobre el teu fill… era veritat, oi que sí?


  Sento les galtes que em cremen i m’encongeixo, les espatlles se m’encorben.


  En Marcus no para de negar amb el cap.


  —No, en Tobias…


  La Johanna alça una mà. Parla amb els ulls tancats, com si no suportés ni mirar-lo.


  —Sisplau. He vist com es comporta el teu fill, com es comporta la teva dona. I sé l’aspecte que tenen els que han patit violència. —S’aparta els cabells i se’ls posa darrere l’orella—. Ens reconeixem els uns als altres.


  —Però no pots creure que… —comença a dir ell. Nega amb el cap—. Sí, sóc partidari de la disciplina, però jo només volia el millor…


  —Un marit no hauria de disciplinar la seva dona —el talla la Johanna—. Ni tan sols a Abnegació. I pel que fa al teu fill… bé, deixem-ho en un «de tu m’ho crec».


  La Johanna es frega suaument la cicatriu de la galta. El cor em va a mil per hora i els batecs m’atabalen. La Johanna ho sap. Ho sap i no perquè em sentís confessar avergonyit a la sala d’interrogatoris de Franquesa, sinó senzillament perquè ho sap, perquè ella també ho ha viscut; n’estic convençut. I em pregunto qui va ser, en el seu cas. La seva mare? El seu pare? Algú altre?


  Sempre m’havia preguntat què faria el meu pare si l’acusaven directament amb la veritat. Em pensava que es transformaria, que passaria de ser el supermodest líder d’Abnegació al malson que jo coneixia, que començaria a atacar i veuríem tots qui era realment. Per a mi seria una reacció molt reconfortant de veure, però no és així com reacciona.


  En Marcus es queda allà palplantat amb cara d’estar confós i durant un segon em pregunto si realment ho està, si en el fons del seu cor podrit es creu les mentides que diu sobre disciplinar-me. Pensar-hi em provoca una tempesta interior, trons estrepitosos i vents bufant despietats.


  —Ara que he estat honesta amb tu —continua la Johanna una mica més calmada—, digue’m per què m’has fet venir aquí.


  En Marcus s’agafa al nou tema de conversa com si l’anterior no hagués sortit mai. I veig en ell un home de múltiples compartiments que sap canviar i passar de l’un a l’altre a toc de xiulet. I un d’aquests compartiments estava reservat exclusivament per a la meva mare i per a mi.


  Els treballadors de l’Agència acosten la càmera de tal manera que el Hancock és un fons negre darrere els torsos d’en Marcus i la Johanna. Clavo els ulls en una de les bigues diagonals de l’edifici per no haver-lo de mirar a ell.


  —L’Evelyn i els sense facció són uns tirans —diu en Marcus—. La pau que teníem entre les faccions, abans del primer atac de la Jeanine, pot tornar, n’estic segur. I vull intentar portar-la de nou. Crec que tu també ho vols.


  —Sí que ho vull. Com creus que ho hauríem de fer?


  —Aquesta és la part que potser no t’agradarà gaire, però espero que t’ho miris amb la ment oberta. L’Evelyn controla la ciutat perquè té les armes. Si li traiem les armes, no tindrà tant de poder i li podrem plantar cara.


  La Johanna assenteix i frega el terra amb el peu. Des d’aquest angle només li puc veure la part llisa de la cara, els cabells caiguts i rinxolats, la boca.


  —I què vols que faci, jo? —li demana, al meu pare.


  —Deixa’m que m’uneixi a tu com a líder dels Lleials. Vaig ser un líder d’Abnegació, com aquell qui diu vaig ser el líder d’aquesta ciutat. La gent se m’unirà.


  —La gent ja s’ha unit —diu la Johanna—. I no pas a una persona, sinó al desig de restablir les faccions. Qui diu que jo et necessiti?


  —Sense ànims de treure importància al que has aconseguit, els Lleials encara són massa poca cosa per ser considerats res més que un petit alçament. Hi ha molts més sense facció dels que mai havíem imaginat. Sí que em necessites. I ho saps.


  El meu pare sap com convèncer les persones sense gens d’encant, cosa que sempre m’ha confós. Deixa anar les seves opinions com si fossin fets acomplerts i, d’alguna manera, el fet que no dubta gens fa que te’l creguis. Aquesta qualitat seva em fa pànic, perquè sé el que em va dir: que estava destrossat, que no valia res, que no era ningú. Quantes coses d’aquestes em va fer creure?


  Veig que la Johanna se’l comença a creure, que pensa en el petit grup de persones que ha aconseguit aplegar per defensar la causa dels Lleials. Que pensa en el grup que va enviar a fora de la reixa, amb la Cara, de qui no ha tingut més notícies. Que pensa que està sola, i que ell té un historial molt extens com a líder. Li vull cridar des de l’altre costat de la pantalla i dir-li que no se’n refiï, que en Marcus només vol fer tornar les faccions perquè vol recuperar el seu lloc com a líder. Però la meva veu no li arriba, com tampoc no li arribaria encara que m’estigués dret al seu costat.


  I a poc a poc, i amb molt de compte, la Johanna li diu:


  —Em promets que allà on sigui possible limitaràs els danys que causarem?


  —És clar —respon en Marcus.


  I la Johanna torna a assentir, però aquest cop sembla que assenteixi per a si mateixa.


  —A vegades s’ha de lluitar per aconseguir la pau —li diu més al terra que a en Marcus—. I crec que aquesta ocasió és una d’aquestes vegades. I crec també que serà útil tenir-te per fer que la gent s’uneixi contra una mateixa causa.


  És el principi de la rebel·lió dels Lleials que espero des que em van dir que s’estaven formant. I tot i que de seguida que vaig veure com va decidir liderar la ciutat l’Evelyn vaig trobar que una rebel·lió així era sens dubte inevitable, ara em sento un pes a l’estómac. És com si les rebel·lions no s’acabessin mai, a la ciutat, al recinte, a tot arreu. I entre l’una i l’altra, una petita alenada d’aire, i nosaltres, innocentment, creiem que aquestes alenades són «la pau».


  M’aparto de la pantalla, vull sortir de la sala de control, anar a prendre una mica d’aire fresc allà on pugui.


  Però mentre m’allunyo, veig una altra pantalla de reüll. Hi surt una dona de cabells castanys que va amunt i avall en una oficina del quarter general d’Erudició. L’Evelyn. Evidentment segueixen els passos de l’Evelyn en les pantalles més prominents de la sala de control; té sentit.


  L’Evelyn es passa les mans pels cabells i se n’agafa uns quants amb força. De cop s’ajup, el terra està cobert de papers i crec que plora, però no sé per què ho penso, perquè no veig que li tremolin les espatlles.


  Pels altaveus de la sala se sent que algú truca a la porta. L’Evelyn s’alça. S’aplana els cabells i s’eixuga la cara.


  —Endavant! —diu.


  Entra la Therese, amb el braçal dels sense facció mig tort.


  —Només et vinc a portar notícies de les patrulles. Diuen que no l’han vist.


  —Perfecte. —L’Evelyn sacseja el cap—. L’exilio i es queda a la ciutat. Ho deu fer per tocar-me la moral.


  —O perquè s’ha unit als Lleials i aquests l’amaguen —diu la Therese, i s’asseu en una de les cadires de l’oficina. Fa girar fulls de paper del terra amb les soles de les botes.


  —Sí, és clar. —L’Evelyn posa una mà a la finestra i s’hi recolza per mirar la ciutat i el que hi ha més enllà, els aiguamolls—. Gràcies per venir-m’ho a dir.


  —El trobarem —sentencia la Therese—. No pot ser gaire lluny. Et juro que el trobarem.


  —Només vull que toqui el dos —fa l’Evelyn, amb un fil de veu. Sembla una nena. I em pregunto si encara li té por, igual que jo, que encara li tinc por, com si fos un malson que apareix durant el dia. Em pregunto si la meva mare i jo, en el fons, en allò que compta, ens assemblem.


  —Ja ho sé —diu la Therese abans de marxar.


  Em quedo una bona estona dret mirant l’Evelyn, que esguarda per la finestra movent nerviosament els dits als costats.


  Tinc la sensació que he esdevingut una barreja de la meva mare i del meu pare, violent i impulsiu i desesperat i aterrit. Tinc la sensació que he perdut el control d’allò que sóc.


  TRENTA-DOS


  TRIS


  L’ENDEMÀ, EN DAVID EM DEMANA que el vagi a veure a la seva oficina i tinc por que recordi com el vaig fer servir d’escut per sortir del laboratori d’armes, com li vaig apuntar la pistola al cap i vaig dir que tant m’era si vivia o no.


  La Zoe em ve a buscar a l’entrada de l’hotel i juntes travessem el vestíbul principal i després agafem un passadís llarg i estret amb finestres a la dreta que mostren la petita flota d’avions col·locats tots en fila. Els flocs de neu toquen el vidre i es desfan ràpidament, una petita mostra de l’hivern.


  L’observo mentre avancem amb l’esperança de veure com és quan no sap que l’estan mirant, però la trobo, com sempre, alegre i de les que no perden el temps amb foteses. Com si no hi hagués hagut cap atac.


  —El trobaràs assegut en una cadira de rodes —diu quan arribem al final del passadís estret—. És millor no fer-ne un gran què. No li agrada que la gent li tingui pena.


  —No li tinc pena. —M’esforço perquè no se’m noti la ràbia que sento. La Zoe podria sospitar—. Tampoc no és la primera persona que rep una ferida de bala.


  —Sempre m’oblido que heu viscut molta més violència de la que veiem nosaltres aquí —em diu, i escaneja el carnet a la següent barrera de control on arribem.


  Miro els guàrdies que hi ha darrere el vidre, s’estan drets amb les metralletes recolzades a l’espatlla, mirant cap endavant. Em fa l’efecte que s’han de passar el dia així.


  Em sento pesada i adolorida, com si els músculs em comuniquessin un dolor més interior, més emocional. L’Uriah continua en coma. Jo continuo sense poder mirar en Tobias quan el veig a l’habitació, o a la cafeteria, o al passadís, perquè quan el veig, veig també la paret destrossada en mil i un bocins i el cap de l’Uriah al costat. No sé quan milloraran les coses, o si, de fet, milloraran mai, si aquestes ferides són de les que es poden guarir.


  Passem pel costat dels guàrdies i les rajoles del terra es transformen en parquet. Hi ha quadres petits amb marcs daurats al llarg de les parets. Davant l’oficina d’en David hi ha un pedestal amb un ram de flors. Són petits detalls, però em fan sentir que porto la roba bruta.


  La Zoe truca a la porta.


  —Endavant! —ens diu una veu de dins.


  La Zoe l’obre i em fa passar, però ella es queda al llindar. L’oficina d’en David és gran, acollidora, les parets o bé tenen finestres o bé estan plenes de llibres. A mà esquerra hi ha un escriptori i una sèrie de pantalles de vidre suspeses a sobre, i a mà dreta hi veig un petit laboratori amb el taulell de fusta en lloc de metall.


  En David s’està assegut en una cadira de rodes amb una mena de tela gruixuda i rígida que li tapa les cames, m’imagino que és per mantenir-li els ossos a lloc perquè es puguin curar. Se’l veu pàl·lid i dèbil, però força saludable. Malgrat que sé que va tenir alguna cosa a veure amb la simulació de l’atac i amb totes aquelles morts, em costa associar aquestes accions a l’home que tinc al davant. Em pregunto si és així com funcionen els homes dolents. Que per a alguns, semblen bons, parlen com si fossin bons i són tan agradables com els homes bons.


  —Tris. —S’inclina cap endavant i m’agafa una mà entre les seves. La deixo així, ferma una estona, tot i que té una pell seca com el paper i el contacte amb ell em repugna.


  —Ets tan valenta! —diu, i em deixa anar la mà—. Com tens les ferides?


  M’arronso d’espatlles.


  —N’he tingudes de pitjors. I les seves?


  —Tardaré una mica a tornar a caminar, però m’han dit que ho podré fer. Tenim un grup de gent que estan creant uns suports molt sofisticats per a les cames o sigui que podré ser el primer a provar-los, si cal —em diu amb el contorn dels ulls completament arrugat—. Que em podries tornar a darrere l’escriptori? Encara em costa fer anar això.


  L’empenyo tot guiant les cames rígides cap a sota l’escriptori. Quan està ben col·locat, m’assec a la cadira del davant i intento somriure. Per poder venjar la mort dels meus pares haig d’aconseguir que la confiança que em té romangui intacta, i això vol dir res d’arrugar el front.


  —T’he demanat que vinguessis més que res per poder-te donar les gràcies —comença—. No conec gaires joves disposats a salvar-me a mi en lloc de córrer a amagar-se ells o capaços de salvar tot el recinte tal com vas fer tu.


  Recordo apuntant-li una pistola al cap i amenaçant-lo, i m’empasso la saliva.


  —Tu i les persones amb qui vas venir us heu trobat en un estat continu d’anar i venir des que vau arribar. Sincerament, no estem gaire segurs de què podem fer amb vosaltres, i estic convençut que vosaltres tampoc no sabeu què fer aquí, però se m’ha acudit una cosa que m’agradaria que fessis. Sóc el cap oficial d’aquest recinte, però a part de mi, hi ha un sistema de govern semblant al d’Abnegació, i això vol dir que hi ha un petit grup de consellers que m’aconsella. M’agradaria que comencessis a preparar-te per a aquesta posició.


  M’agafo fort als braços de la cadira.


  —A veure, haurem de fer una sèrie de canvis ara que ens han atacat —continua—. Haurem de defensar amb més fermesa el que creiem i diria que tu saps com fer-ho.


  En això té raó.


  —Què… —M’escuro la gola—. En què consistiria aquesta preparació?


  —D’una banda, assistir a les reunions i aprendre bé tot el que fa referència al recinte: com funcionem, del lloc més elevat al més baix, la nostra història, els nostres valors, etcètera. No et puc deixar formar part del consell des d’un punt de vista oficial perquè ets massa jove. S’ha de seguir un camí: caldria que assistissis un dels membres actuals del consell. Però t’estic convidant a fer aquest camí, si ho vols.


  Són els seus ulls que em fan la pregunta i no la veu.


  Segurament els consellers són la mateixa gent que va donar el vistiplau per a la simulació de l’atac i els que van passar el sèrum a la Jeanine en el moment oportú. I ara en David vol que em reuneixi amb ells, que aprengui a esdevenir una d’ells. Malgrat que noto la bilis a la boca, no em costa gens respondre.


  —És clar que sí —dic somrient—. Per a mi seria un honor.


  Si algú t’ofereix l’oportunitat d’estar més a prop del teu enemic, tu l’agafes sense dubtar-ho ni un segon. Això ho sé sense que m’hagi calgut aprendre-ho de ningú.


  En David es deu fiar del meu somriure, perquè ell també somriu.


  —Ja m’ho pensava que diries que sí. Això ja ho havia volgut fer amb la teva mare, abans que s’oferís voluntària per entrar a la ciutat. Però crec que ella ja s’havia enamorat del lloc des d’aquí i no ho va poder resistir.


  —Que s’havia enamorat… de la ciutat? —repeteixo—. Doncs quins gustos que tenia…


  Només és una broma, però en el cor no me la sento. I tot i així en David riu i sé que he dit el correcte.


  —Vostè… vostè era molt amic de la meva mare quan ella vivia aquí? —li demano—. He estat llegint el seu diari però no és que s’expliqués gaire.


  —No, és clar. La Natalie va ser sempre molt directa. I sí, vam ser molt bons amics, la teva mare i jo.


  Quan parla d’ella li surt un to de veu suau, deixa de ser el director estricte d’aquest recinte per esdevenir un home gran, perdut en un passat millor.


  En el passat que va tenir lloc abans que ell donés el permís perquè se la carreguessin.


  —Compartíem un passat semblant. A mi també em van treure del món danyat, de petit… Els meus pares eren gent altament disfuncional, tots dos van anar a la presó quan jo era petit, i en lloc d’acabar formant part d’un sistema d’adopcions amb molts més orfes dels que es podien col·locar, els meus germans i jo vam fugir cap a la perifèria, el mateix lloc on la teva mare també va fugir anys més tard, i vaig ser l’únic que en va sortir viu.


  No sé què dir-li, no sé què fer amb la compassió que em creix a dins per un home que sé que ha fet coses horribles. Em miro les mans i m’imagino que els budells i l’estómac se’m transformen en un metall líquid que s’endureix en contacte amb l’aire, i que prenen una forma de la qual no es podran desfer mai.


  —Demà sortiràs amb les patrulles. Així veuràs la perifèria. És una cosa important que els cal veure a tots els futurs membres del consell.


  —M’agradaria molt veure-la —dic.


  —Perfecte. Doncs bé, no m’agrada gens haver d’acabar aquesta petita trobada, però tinc una mica de feina endarrerida. Ja faré que t’avisin sobre les patrulles, i la nostra primera reunió del consell és divendres a les deu del matí, o sigui que ens veurem aviat.


  Noto que el pànic s’apodera de mi. No li he preguntat el que li volia preguntar, no n’he tingut cap oportunitat. I ara és massa tard. M’aixeco i vaig cap a la porta, però de sobte sento que em parla una altra vegada.


  —Tris, crec que hauria de ser honest amb tu, si hem de poder confiar l’un en l’altre —em diu.


  És la primera vegada que el veig… espantat. Obre els ulls de bat a bat, com si fos un nen petit. Però en qüestió de segons, l’expressió li canvia.


  —És possible que estigués sota la influència del còctel de sèrums, aleshores, però recordo el que els vas dir per evitar que ens disparessin. Sé que els vas dir que em mataries per protegir el que hi ha dins el laboratori d’armes.


  Em noto la gola seca, no puc respirar. No dic res.


  —No pateixis —em tranquil·litza—. És un dels motius pels quals t’he ofert aquesta oportunitat.


  —Pe… per què?


  —Vas demostrar la qualitat que més necessito entre el meu equip. És l’habilitat de fer sacrificis per una causa millor. Si volem guanyar aquesta lluita contra el dany genètic, si volem salvar els experiments i evitar que els tanquin, haurem de fer sacrificis. Tu això ho entens, oi que sí?


  Per dins em corre una onada de ràbia però assenteixo. La Nita ja ens va dir que els experiments corrien el perill de ser tancats, o sigui que no em sorprèn sentir que és veritat. Però la desesperació d’en David per salvar la feina de tota una vida no justifica que eliminés tota una facció, la meva facció.


  Durant uns segons em quedo amb la mà agafada al pom de la porta, intentant recuperar la calma, i tot seguit decideixo arriscar-me una mica.


  —Què hauria passat si haguessin provocat una altra explosió per accedir al laboratori de les armes? —li pregunto—. La Nita va dir que això activaria un sistema de seguretat, però a mi em sembla la solució més òbvia al seu problema.


  —S’hauria escapat un sèrum per l’aire… i les màscares no els haurien pogut protegir, perquè s’absorbeix per la pell. I aquest no el poden rebutjar ni els genèticament purs. No sé com ho sabia, això, la Nita, se suposa que no és de coneixement públic, però m’imagino que ja ho esbrinarem en algun moment.


  —Què fa aquest sèrum?


  El seu somriure se li transforma en una ganyota.


  —Diguem que és prou dolent perquè la Nita prefereixi estar a la presó la resta de la seva vida que no pas haver-hi entrat en contacte.


  Té raó. No li cal dir-me res més.


  TRENTA-TRES


  TOBIAS


  —MIREU QUI ARRIBA —FA EN PETER quan entro a l’habitació—. El traïdor.


  Té mapes oberts, escampats damunt el seu llit i al llit del costat. Són blancs i blau pàl·lid i d’un verd grisenc, i m’hi sento atret, com si fossin imants. En cadascun dels mapes en Peter hi ha dibuixat un cercle al voltant de la nostra ciutat, al voltant de Chicago. Ha marcat els límits d’on ha estat.


  Veig com el cercle es va empetitint a cada mapa fins que en un d’ells esdevé tot just un punt vermell, com una gota de sang.


  I em faig enrere, esverat del que significa que jo sigui tan petit.


  —Mira qui parla, la moralitat personificada —dic a en Peter—. Què són tots aquests mapes?


  —Em costa comprendre les mides del món —diu—. Uns quants de l’Agència m’han estat ajudant a aprendre més coses: planetes i estrelles i cossos d’aigua, coses així.


  Parla tranquil, però tal com escriu, amb tant fervor, sé que aquest interès sobtat en els mapes no té res de tranquil, és un interès obsessiu. Jo també vaig ser obsessiu sobre les meves pors, fa temps, sempre les volia entendre i comprendre, una vegada i una altra.


  —I què? Com va? —Tot d’una m’adono que mai no he parlat amb en Peter si no era per escridassar-lo. Això no vol dir que no s’ho mereixés, però el fet és que no sé res d’ell. Amb prou feines recordo el seu cognom d’haver-lo vist a la llista d’iniciats. Hayes. Sí, Peter Hayes.


  —Pse. —Agafa un dels mapes més grans. S’hi veu tota la terra plana com una massa de farina. Me’l quedo mirant una bona estona intentant entendre les formes que hi surten: les extensions blaves d’aigua i els trossos multicolors de terra. En un d’aquests trossos hi una un punt vermell. En Peter l’assenyala—. Aquest punt engloba tots els llocs on hem estat. Podries tallar aquest tros de terra i enfonsar-lo al mig de l’oceà i ningú no se n’adonaria.


  Torno a tenir la por d’abans, por de la meva mida.


  —Sí, i què?


  —I què? Doncs que totes les coses que m’han preocupat, coses que he dit o que he fet, al capdavall, quina importància tenen? —Mou el cap—. Cap ni una.


  —És clar que importen! La terra està plena de gent, i tothom és diferent i les coses que ens fem els uns als altres són importants.


  Torno a negar amb el cap, i em pregunto de cop i volta si és així com es conforta: convencent-se que les coses dolentes que ha fet no importen. I veig que el planeta gegantí que tinc al davant i que a mi m’aterra, per a ell és tot un paradís, un lloc on ell pot desaparèixer entre tant d’espai i passar sempre desapercebut, sense que mai no hagi de ser responsable de les seves accions.


  S’inclina endavant per descordar-se les vambes.


  —Què, a tu també t’han fet fora del teu petit club de fans?


  —No —dic automàticament abans d’afegir tot seguit—: Potser, però no són el meu club de fans.


  —Sisplau! Però si són com el Culte a en Quatre.


  No em puc estar de riure.


  —Què, estàs gelós? Ja t’agradaria tenir a tu el teu propi Culte a Psicòpates, eh?


  Alça una cella.


  —Si fos un psicòpata, fa segles que t’hauria matat mentre dormies.


  —I hauries afegit els meus ulls a la teva col·lecció d’ulls, segur.


  En Peter també riu i m’adono que estic fent broma amb l’iniciat que va clavar un ganivet a l’ull de l’Edward i que va intentar matar la meva nòvia, si és que encara ho és, vaja. Però també és un Intrèpid que ens va ajudar a posar fi a la simulació de l’atac i que va salvar la Tris d’una mort horrible. No sé quines accions haurien de tenir més pes en la meva ment. Potser hauria d’oblidar-les totes i deixar que en Peter comencés de nou.


  —Potser t’hauries d’unir al meu grup de gent odiada —em diu—. De moment en Caleb i jo en som els únics socis, però tenint en compte amb quina facilitat es pot fer enfadar aquella nena, segur que el nombre pujarà ràpidament.


  Em poso tens.


  —Tens raó, és fàcil fer-la enfadar. Només cal intentar matar-la i pam, s’enfada.


  L’estómac se’m contrau. Vaig estar a punt de matar-la! Si hagués estat més a prop de l’explosió ara estaria com l’Uriah, connectada a vés a saber quants tubs a l’hospital i amb el cervell mut.


  No m’estranya que no sàpiga si vol continuar amb mi o no.


  La tranquil·litat de fa uns instants ha desaparegut. No puc oblidar el que va fer en Peter, perquè no ha canviat. Continua sent la mateixa persona amb ganes de matar i mutilar i destruir per arribar a ser el primer de la classe. I tampoc no puc oblidar el que jo he fet. M’aixeco.


  En Peter es recolza contra la paret i s’entrellaça els dits damunt la panxa.


  —Jo només dic que si ella decideix que algú no val res, tots els altres la segueixen. És un talent ben curiós per algú que havia estat un dels molts Rígids avorrits, no creus? I potser és massa poder perquè el tingui una sola persona, no?


  —El seu talent no és controlar l’opinió dels altres —li etzibo—. Sinó tenir raó sobre les persones la majoria de les vegades.


  Tanca els ulls.


  —El que tu diguis, Quatre.


  La tensió se m’escampa pels braços i les cames, i els sento a punt d’explotar. Surto de l’habitació, deixo els mapes i els cercles vermells tot i que no sé on anar.


  D’una manera o altra, per a mi la Tris sempre ha estat magnètica, encara que ella mateixa ni se n’adoni. No sé com descriure-ho. Jo mai no li he tingut por ni l’he odiada per ser així, que és el que sent en Peter, però potser és perquè sempre he estat en una posició de poder ser fort jo, sense necessitat de sentir-me amenaçat per ella. I ara que he perdut aquesta posició noto la força del ressentiment, tan intensa i segura com una mà que m’aferra el braç.


  Em trobo de nou a l’atri i, aquesta vegada, la llum natural l’il·lumina a través de les finestres. Amb la claror del dia les flors es veuen precioses, salvatges, com éssers viciosos suspesos en el temps, immòbils.


  La Cara entra corrents. Té els cabells despentinats que li cauen damunt el front.


  —Ets aquí! Ostres, és facilíssim perdre algú en aquest lloc.


  —Què passa?


  —Doncs… tu estàs bé, Quatre?


  Em mossego el llavi inferior amb tanta força que noto gust de sang.


  —Sí, per què?


  —Estem a punt de fer una reunió i requerim la teva presència.


  —I qui sou aquest «requerim», exactament?


  —GD i simpatitzants dels GD que no volem deixar que l’Agència se surti amb la seva en certes coses. —Inclina el cap cap a un costat somrient—. Però sabem planificar les coses molt millor que l’últim grup amb qui et vas unir.


  M’agradaria saber qui l’hi ha dit.


  —Saps què va passar amb la simulació de l’atac?


  —Millor encara, vaig reconèixer el sèrum de la simulació al microscopi quan me’l va ensenyar la Tris. O sigui que sí, sí que sé què van fer.


  Moc el cap.


  —No penso ficar-me en una cosa així una altra vegada.


  —No siguis idiota —em diu—. La veritat que et van dir continua sent veritat. Aquesta gent és responsable de les morts de la majoria d’Abnegats i de l’esclavatge mental dels Intrèpids i de la destrucció total de la nostra manera de viure, i s’hi ha de fer alguna cosa.


  No sé si vull estar a la mateixa sala que la Tris sabent que podem estar a la vora del nostre final, com si ens estiguéssim drets al caire d’un precipici. Em resulta més fàcil fer veure que no passa res quan no la tinc a prop. Però la Cara ho presenta d’una manera tan senzilla que no em queda més remei que dir que sí: és cert, s’hi ha de fer alguna cosa.


  M’agafa de la mà i em guia pel vestíbul de l’hotel. Sé que té raó, però dubto. No les tinc totes de participar en un altre intent de resistència. I tot i així continuo caminant, en part em sento animat, tinc ganes de tenir aquesta oportunitat que em permetrà seguir endavant en lloc de quedar-me plantat davant les imatges de la nostra ciutat com faig sovint darrerament.


  Un cop està segura que la segueixo, la Cara em deixa anar i es posa els cabells solts darrere les orelles.


  —Encara se’m fa estrany no veure’t de blau —li dic.


  —Crec que ha arribat l’hora d’abandonar tot allò. Encara que hi pogués tornar, a hores d’ara, ja no ho voldria fer.


  —No trobes a faltar les faccions?


  —Sí. La veritat és que sí. —Em mira. Ha passat tant de temps des de la mort d’en Will que ara ja no el veig quan la miro a ella. Ara només veig la Cara. A més l’he coneguda més temps del que el vaig conèixer a ell. Només se li veu una mica de la simpatia que tenia ell, la suficient per poder fer-li broma sense ofendre-la—. M’encantava pertànyer a Erudició. Amb tanta gent disposada a descobrir i innovar… era fantàstic. Però ara que sé com n’és, de gran, el món… bé, vaja… Suposo que això ha fet que la meva facció se m’hagi fet petita. —Arruga el front—. Sono massa arrogant?


  —A qui li importa?


  —A algunes persones sí que els importa. Però m’agrada que tu no ho vegis així.


  M’adono, no puc evitar-ho, que, quan passem pel costat de certes persones, em miren de mala manera o m’eviten. No és el primer cop que la gent m’odia, ja m’havien odiat per ser el fill de l’Evelyn Johnson, tirana sense facció, però ara em molesta més. Perquè sé que he fet alguna cosa per merèixer aquest odi: els he traït a tots.


  —Ignora’ls —em diu la Cara—. No saben què és prendre una decisió difícil.


  —Segur que tu no ho hauries fet.


  —Només perquè m’han ensenyat a anar amb molt de compte quan no tinc tota la informació, mentre que a tu t’han ensenyat que els riscos ens poden portar grans recompenses. —Em mira de reüll—. O, en aquest cas, cap recompensa.


  S’atura davant la porta del laboratori on treballen en Matthew i el seu supervisor i hi truca. En Matthew l’obre i mossega la poma que té a la mà. El seguim dins l’oficina on vaig descobrir que jo no era Divergent.


  Hi ha la Tris. Al costat de la Christina, que em mira com si fos alguna cosa podrida que cal llençar a les escombraries. I en un racó, al costat de la porta, hi ha també en Caleb amb la cara coberta de blaus. Estic a punt de preguntar-li què li ha passat quan m’adono que la Tris té els artells morats i que no es mira el seu germà ni per casualitat.


  Ni a ell, ni a mi.


  —Em sembla que ja hi som tots —comença en Matthew—. Doncs… a veure… Tris, diguem que no és precisament el meu fort, això.


  —La veritat és que no —diu ella somrient. I noto una onada de gelosia. S’escura la gola—. Doncs bé, sabem que aquesta gent és responsable de l’atac a Abnegació i que ja no ens podem fiar que vetllin per la seguretat de la nostra ciutat. Sabem que nosaltres hi volem fer alguna cosa i que l’intent anterior de fer-hi res va ser… —em mira i em sento com un nen petit—… desencertat. Nosaltres ho podem fer millor.


  —Què suggereixes? —demana la Cara.


  —Ara com ara, l’únic que sé és que vull que la gent els vegi pel que són —diu la Tris—. És impossible que el recinte sencer sàpiga el que han fet els seus líders i crec que els ho hauríem d’ensenyar. Potser aleshores escolliran nous líders, uns que no tractin els habitants que es troben immersos en els experiments com si fossin objectes prescindibles. Se m’havia ocorregut que potser ho podríem aconseguir amb una mena d’«infecció» de sèrum de la veritat, per dir-ho d’alguna manera.


  Recordo el pes del sèrum de la veritat que m’omplia tots i cadascun dels racons del meu cos, els pulmons i la panxa i la cara. Recordo que em va semblar impossible que la Tris es pogués desfer d’aquell pes per mentir.


  —No funcionarà —dic—. Són GP, recordes? Els GP poden resistir el sèrum de la veritat.


  —Això no és ben bé cert —diu en Matthew, que es pessiga el cordill del voltant del coll i després el cargola—. No es veuen tants Divergents que puguin resistir el sèrum de la veritat. Actualment, de fet, només la Tris. La capacitat de la resistència contra el sèrum sembla que sigui més elevada en unes persones que en unes altres. Tu n’ets un exemple, Tobias. —S’arronsa d’espatlles—. Per això t’he convidat a tu, Caleb. Ja has treballat amb els sèrums abans. Segur que els coneixes tan bé com jo. Potser podem fer algun sèrum de la veritat que resulti més difícil de resistir.


  —Jo ja no vull fer aquest tipus de feina —diu en Caleb.


  —Vols ca… —comença la Tris, però en Matthew l’interromp.


  —Sisplau, Caleb —li diu.


  En Caleb i la Tris es miren. La pell de la cara d’ell i la dels artells d’ella és gairebé del mateix color: un lila blavós i verdós, com si la portessin pintada amb tinta. Això és el que passa quan els germans xoquen: es fan mal l’un a l’altre de la mateixa manera. En Caleb es recolza de nou contra el taulell i reposa el cap damunt els armaris metàl·lics de dalt.


  —D’acord —accedeix finalment—. Però només si em promets que no ho faràs servir contra meu, Beatrice.


  —I per què ho hauria de fer?


  —Jo també puc ajudar —diu la Cara alçant una mà—. També vaig treballar amb els sèrums quan era Erudita.


  —Perfecte. —En Matthew pica de mans—. Mentrestant la Tris ens farà d’espia.


  —I jo què? —diu la Christina.


  —Tenia pensat que tu i en Tobias us uníssiu a en Reggie —diu la Tris—. En David no em volia dir gairebé res de les mesures de seguretat que hi ha al laboratori d’armes, però segur que la Nita no era l’única que sabia en què consistien.


  —Vols que treballi amb el tio que va detonar les explosions que han deixat l’Uriah en coma? —fa la Christina, incrèdula.


  —No heu de ser amics —diu la Tris—. Només li has de parlar del que sàpiga. En Tobias et pot ajudar.


  —No necessito en Quatre; ho puc fer tota soleta. —Es mou asseguda damunt la llitera i amb la cuixa estripa el paper que la cobreix. Em mira de mala manera. Sé que quan em mira deu ser la cara pàl·lida de l’Uriah el que veu. I em sento un nus a la gola.


  —Sí que em necessites. Perquè en Reggie es fia de mi —dic—. I aquella gent són molt reservats, i això vol dir que caldrà ser subtils.


  —Jo puc ser subtil —es defensa la Christina.


  —Ni per casualitat.


  —Té raó… —diu la Tris amb un somriure.


  La Christina li dóna un cop al braç i la Tris s’hi torna.


  —Decidit, doncs —conclou en Matthew—. Crec que ens hauríem de tornar a trobar després que la Tris hagi assistit a la reunió del consell, que tindrà lloc divendres. Veniu aquí a les cinc.


  S’acosta a la Cara i a en Caleb i els diu no-sé-què de compostos químics que no acabo d’entendre. La Christina surt i quan em passa pel costat em dóna un cop amb l’espatlla. La Tris alça els ulls i busca els meus.


  —Hem de parlar —li dic.


  —D’acord. —La segueixo a fora el passadís.


  Ens quedem drets al costat de la porta esperant que marxi tothom. Té les espatlles caigudes, com si es volgués empetitir, com si volgués evaporar-se. Estem massa separats l’un de l’altre, a banda i banda del passadís. Intento recordar l’últim cop que li vaig fer un petó i en sóc incapaç.


  Finalment, ens quedem sols, i, al passadís, hi regna el silenci. Se’m comença a enfilar un pessigolleig per les mans i deixo de notar-me-les: és el que em passa sempre que m’envaeix el pànic.


  —Creus que em podràs perdonar algun dia? —li demano.


  Nega amb el cap.


  —No ho sé —diu—. Em sembla que és el que haig d’esbrinar.


  —Però tu saps… tu saps que jo no volia fer mal a l’Uriah, oi? —Li miro els punts del front i afegeixo—: O a tu. A tu tampoc no volia fer-te mal.


  Va donant copets amb el peu. Assenteix.


  —Això ja ho sé.


  —Havia de fer alguna cosa —continuo—. Ho havia de fer.


  —Hi va haver molts ferits. I tot perquè no vas fer cas del que et vaig dir, tot perquè, i això és el pitjor de tot, Tobias, tot perquè vas pensar que estava gelosa i era rancorosa. Que només era una nena idiota de setze anys, oi? —Mou el cap.


  —Jo mai no et diria idiota o rancorosa —em defenso, seriós—. Sí, em pensava que no veies les coses tal com eren, però això és tot.


  —Prou. —Es passa els dits pels cabells i se’ls estira—. Tornem a ser al mateix lloc, oi que sí? No em respectes tant com dius que em respectes. Quan arriba l’hora de la veritat, continues pensant que sóc incapaç de reaccionar de manera racional…


  —Això no és veritat! —dic enfadat—. Et respecto més que a ningú. Però en aquest moment m’agradaria saber què és el que et molesta més, que prengués una decisió idiota o que no fes cas de la teva decisió.


  —Què se suposa que vol dir això?


  —Vol dir que potser sí que vas dir que volies que fóssim honestos l’un amb l’altre, però que crec que el que volies de veritat és que sempre estigués d’acord amb tu.


  —No em puc creure que hagis dit això! Et vas equivocar…


  —Sí, em vaig equivocar! —crido, i no sé d’on em surt la ràbia, només sé que me la noto corrent per les venes, violenta, viciosa i més forta que mai—. Em vaig equivocar, la vaig espifiar moltíssim! El germà del meu millor amic és pràcticament mort! I tu et comportes com una mare, em castigues perquè no vaig fer el que tu vas dir. Doncs mira, no ets ma mare, Tris, i no em diguis què haig de fer ni què haig d’escollir…


  —No em cridis més —diu fluixet, i finalment em mira. Hi havia vist moltíssimes coses, als seus ulls: amor, enyorança, curiositat, però l’únic que li veig ara és ràbia—. Para.


  El to de veu tan suau m’atura la ràbia de dins i em relaxo fins a deixar-me caure contra la paret del darrere. Em poso les mans a les butxaques. Però si jo no li volia cridar. No volia enfadar-me amb ella.


  Me la quedo mirant esverat i veig que li cauen llàgrimes galtes avall. Feia molt de temps que no la veia plorar. Tira els mocs amunt, s’empassa la saliva i intenta parlar normal, però no se’n surt.


  —Necessito temps —diu amb esforç. Li costa fer sortir les paraules—. D’acord?


  —D’acord —responc.


  S’eixuga les galtes amb els palmells de les mans i s’allunya pel passadís. Em quedo mirant el seu caparró ros fins que desapareix per la cantonada, i em sento buit, sense res que em pugui protegir del dolor. I la seva absència és el que em fa més mal.


  TRENTA-QUATRE


  TRIS


  —AQUÍ LA TENIM —DIU L’AMAR quan m’acosto al grup—. Vine. Té l’armilla, Tris.


  —Una armilla? —Tal com m’havia promès en David ahir, aquesta tarda aniré a la perifèria. No sé què esperar-me, cosa que normalment em posa nerviosa, però amb tot el que ha passat darrerament estic massa cansada per notar res.


  —Sí, antibales. La perifèria no és un lloc gens segur —em diu mentre busca dins una caixa de prop de la porta i remena entre una pila d’armilles gruixudes negres a veure si en troba una de la meva mida—. Em sap greu, no hi ha gaire varietat aquí. Aquesta t’anirà bé. Braços amunt.


  Em posa l’armilla i em lliga les corretges als costats.


  —No sabia que series aquí —li dic.


  —I doncs, què et pensaves que feia a l’Agència? Que m’hi passejava amunt i avall explicant acudits? —Somriu—. Van saber fer bon ús de la meva experiència a Intrepidesa. Formo part de l’equip de seguretat. Com en George. Normalment només ens encarreguem del recinte, però quan algú vol sortir a la perifèria m’ofereixo voluntari.


  —Parleu de mi? —diu en George, que s’estava dret amb el grup del costat de la porta—. Ei, hola, Tris. Espero que no t’hagi dit res de dolent.


  En George posa el braç sobre l’espatlla de l’Amar i tots dos s’adrecen un somriure. Fa més bona cara que l’últim cop que el vaig veure, però el dolor li deixa el rastre en l’expressió, li roba les arrugues que se li fan als ulls quan somriu, li roba el clotet que li surt a les galtes.


  —Estava pensant que li hauríem de donar una pistola —diu l’Amar. Em mira—. Normalment no donem armes als possibles membres del consell perquè no tenen ni idea de com fer-les servir, però ha quedat força clar que tu sí que en saps.


  —És igual —dic—. No em cal tenir…


  —No, no, que segur que tens més bona punteria que la majoria d’ells —insisteix en George—. No ens aniria malament tenir un altre Intrèpid a l’equip. Un segon que ara te la vaig a buscar.


  Uns minuts més tard camino armada cap al camió amb l’Amar. Ell i jo ens quedem al final, en George i una dona que es diu Ann es posen al mig, i dos guàrdies més grans que es diuen Jack i Violet s’asseuen al davant. La part del darrere del camió està coberta per un material negre i dur. De fora, les portes del darrere són opaques i negres, però de dins són transparents i podem veure on anem. Estic encaixonada entre l’Amar i una pila de material que ens bloqueja la vista del davant. En George treu el cap per damunt d’aquest material, i quan el vehicle es posa en marxa somriu, però, a banda d’això, aquí al darrere només hi som l’Amar i jo.


  Veig com el recinte va desapareixent darrere nostre. Avancem pels jardins i els edificis que l’envolten, per la part del darrere treuen el nas els avions, blancs i en repòs. Arribem a la reixa i s’obre la porta. Sento en Jack que parla amb el soldat de la reixa exterior, li explica els nostres plans i el contingut del vehicle —una sèrie de paraules que no entenc—, abans de ser posats en llibertat.


  —Quin és el propòsit de sortir a fer aquesta patrulla? —demano—. A part d’ensenyar-me com és tot, vull dir.


  —Sempre hem estat pendents de la perifèria, és la zona genèticament defectuosa que tenim més propera al recinte. Ens interessa, sobretot, en el camp de la investigació, s’hi estudia com es comporten les persones genèticament defectuoses —m’explica l’Amar—. Però després de l’atac, en David i el consell han decidit que necessitem equips de vigilància més amplis per poder preveure futurs atacs.


  Passem per davant una mena de ruïnes que vaig veure quan vam marxar de la ciutat. Els edificis s’estan ensorrant pel seu propi pes, i les plantes creixen lliures arreu, i si cal rebenten el ciment de terra.


  No conec l’Amar i no és que me’n fiï, precisament, però l’hi haig de preguntar:


  —O sigui que tu t’ho creus? Tot això del dany genètic que és la causa de… d’això?


  Tots els seus amics de l’experiment eren GD. De veritat que s’empassa que són defectuosos, que tenen alguna cosa que no funciona?


  —Per què? Tu no? —em pregunta—. Tal com ho veig jo, la terra té molts anys, moltíssims. Molts més dels que ens podem imaginar. I abans de la Guerra de la Puresa, ningú no havia fet res d’això, oi? —Assenyala el món de fora.


  —No ho sé. Només és que em costa creure que no ho fessin.


  —Caram quina visió de la humanitat més descoratjadora que tens.


  No dic res.


  —Sigui com sigui —continua—, si abans haguessin passat coses així, segur que l’Agència ho sabria.


  Em sona molt innocent, això, tenint en compte que ell havia viscut a la meva ciutat, i va veure, com a mínim per les pantalles, quants secrets s’amaga la gent els uns als altres. L’Evelyn intenta sotmetre la gent mitjançant el control de les armes, però la Jeanine era molt més ambiciosa: sabia que quan controles la informació, o la manipules, no et cal la força per tenir la població al puny. La gent s’hi queda voluntàriament.


  I segurament és això el que l’Agència i la resta del govern deuen fer: que la gent sigui feliç dins el seu puny.


  Avancem en silenci. Només se sent el soroll del material que es mou d’un costat a l’altre i el del motor. Al principi miro tots i cadascun dels edificis per on passem i em pregunto què van allotjar i després s’acaben unint tots en un. Quants tipus de ruïnes s’han de veure fins que et resignes a qualificar-les de «ruïnes»?


  —Gairebé hem arribat a la perifèria —diu en George des del seient del mig del camió—. Ens aturarem aquí i continuarem a peu. Que tothom agafi material i el munti, excepte l’Amar; tu queda’t amb la Tris. Tris, si ho vols, pots sortir i fer una mirada, però estigues amb l’Amar.


  Tinc els nervis a flor de pell i noto que si algú em toca faré un bot. La perifèria és on va venir la meva mare després d’haver estat testimoni d’un assassinat, és on la va trobar l’Agència i d’on la van rescatar perquè sospitaven que el seu codi genètic estava intacte. I ara jo hi entraré, entraré allà on, d’alguna manera, va començar tot.


  El vehicle s’atura i l’Amar n’obre les portes. Agafa la pistola amb una mà i amb l’altra m’indica que el segueixi. Salto del cotxe.


  Hi ha edificis, aquí, però no ressalten tant com les cases improvisades, totes fetes amb restes de peces soltes de metall i plàstic, amuntegades les unes sobre les altres com si així s’ajudessin a aguantar-se dretes. Als carrerons estrets que les separen, s’hi veu gent, la majoria criatures, que venen coses d’unes safates o que carreguen galledes d’aigua o bé cuinen sobre uns focs a l’aire lliure.


  Quan els que tenim més a prop ens veuen, un nen petit arrenca a córrer i crida:


  —Batuda! Batuda!


  —No en facis cas —em diu l’Amar—. Es pensen que som soldats. A vegades fan batudes per endur-se’n els nanos als orfenats.


  Amb prou feines faig cas del comentari i començo a caminar cap a un dels carrerons, a mesura que la majoria de persones fugen corrents i s’amaguen dins les cabanes de cartró i lona. Els veig entre les escletxes de les parets, llars que no són res més que un petit rebost i quatre coses en un racó i matalassos en un altre. Em pregunto què fan a l’hivern. O què fan quan necessiten anar al lavabo.


  Penso en les flors del recinte, i en els terres de fusta, i en tots els llits desocupats de l’hotel.


  —No els ajudeu mai? —pregunto.


  —Considerem que la millor manera d’ajudar el nostre món és arreglant les deficiències genètiques —diu l’Amar, com si recités un discurs de memòria—. Alimentar la gent és com posar una petita tireta en una ferida oberta. Potser sí que fa que deixi de sagnar durant una estona, però la ferida continua allà.


  Sóc incapaç de respondre. Em limito a moure el cap i continuar caminant. Crec que començo a entendre per què la meva mare es va unir a Abnegació quan se suposava que havia d’escollir Erudició. Si hagués volgut fugir dels perills que suposava el comandament corrupte d’Erudició, s’hauria pogut unir a Amistat o a Franquesa. Però va escollir la facció des de la qual podria ajudar els desemparats i va dedicar gran part de la seva vida a assegurar-se que els sense facció rebessin el que necessitaven.


  Segur que això li recordava aquest lloc, la perifèria.


  Em giro d’esquena a l’Amar perquè no vegi que ploro.


  —Tornem al camió —li dic.


  —Estàs bé?


  —Mmm…


  Fem mitja volta en direcció on hem aparcat, però de sobte sentim trets.


  I tot seguit un crit.


  —Ajudeu-me!


  Tothom arrenca a córrer.


  —És en George —diu l’Amar, i ell també es posa a córrer per un dels carrerons de la dreta. El segueixo entre les estructures de trossos metàl·lics, però és més ràpid que jo i, a més, això és una mena de laberint i de seguida el perdo de vista i em quedo sola.


  Per més compassió que tingui per aquesta gent —reacció automàtica gràcies al meu passat Abnegat—, això no vol dir que no els tingui por. Si són com els sense facció, aleshores segur que deuen estar igual de desesperats, i a mi la gent desesperada no m’inspira confiança.


  Noto una mà que m’agafa del braç, m’estira cap endarrere i em fica dins un dels coberts d’alumini. A dins tot es veu de color blavós per la lona que tapa les parets i que protegeix l’interior del fred de fora. El terra està cobert de fullola, i dreta, davant meu, hi ha una dona baixeta i poca cosa amb la cara llardosa.


  —No et convé ser a fora —em diu—. Atacaran sigui qui sigui, és igual l’edat que tingui.


  —Atacaran? Qui?


  —Hi ha molta gent enfadada aquí a la perifèria —diu la dona—. A uns la ràbia els fa voler matar tothom que consideren enemic. A uns altres els fa ser més constructius.


  —Doncs gràcies per ajudar-me. Em dic Tris.


  —I jo Amy. Seu.


  —No puc. Els meus amics són a fora.


  —Doncs aleshores t’hauries d’esperar fins que tota aquesta gentada hagi passat cap on sigui que hi ha els teus amics, i després surts tu i els vas per darrere.


  Em sembla molt bona idea.


  M’ajupo una estona. La pistola se’m clava a la cuixa. L’armilla antibales és tan encarcarada que és difícil estar còmoda, però faig el que puc per fer veure que estic relaxada. Sento passes de gent que corre per fora. Criden. L’Amy aparta una mica la vora de la lona per veure què passa.


  —O sigui que tu i els teus amics no sou soldats —em diu sense apartar els ulls del carreró—. Això vol dir que sou dels del Benestar Genètic, no?


  —No. Bé, ells sí, però jo sóc de la ciutat. De Chicago, vull dir.


  L’Amy alça les celles.


  —Merda. Ja l’han tancada?


  —Encara no.


  —Quina pena.


  —Que quina pena? —Me la miro arrufant el nas—. Estàs parlant de casa meva, per si no ho sabies.


  —Doncs casa teva els ajuda a perpetuar la creença que cal «arreglar» les persones genèticament defectuoses, que són defectuoses i punt, vaja, quan en realitat no ho són, no ho som. O sigui que sí, és una pena que encara existeixin els experiments, i no em penso disculpar per dir-ho.


  No se m’havia ocorregut veure-ho així. Per a mi Chicago ha de continuar existint perquè és on hi ha la gent que he perdut, perquè l’estil de vida que vaig estimar hi continua existint, encara que ara l’hagin destrossat. Però no m’havia adonat que el fet que Chicago existeixi vol dir que es posa en perill un grup de gent de fora que volen ser vistos com a complets.


  —Ja pots sortir —diu l’Amy deixant caure la lona—. Segurament han anat a un dels punts de trobada, cap al nord-oest d’aquí.


  —Gràcies una altra vegada —li dic.


  Assenteix en silenci i m’esmunyo per sota la seva casa improvisada tot fent cruixir la fullola del terra.


  Avanço ràpid pels carrerons, i dono les gràcies que tothom hagi tocat el dos en veure’ns arribar, perquè així ningú no se’m posa pel davant. Salto per damunt un toll de… bé, no vull saber de què és, i surto a una mena de pati on un noi llargarut i prim apunta una pistola a en George.


  Al voltant del noi hi una un grup de gent que s’han repartit tot el material de vigilància que duia en George i l’estan destrossant a cops de pedra, o martell, o bé clavant-li puntades de peu.


  En George em mira de reüll, però em poso l’índex als llavis ràpidament. Sóc darrere el grup; el noi de la pistola no m’ha vist.


  —Deixa la pistola a terra —li diu en George.


  —No! —crida l’altre. Els ulls pàl·lids se li mouen ràpid i van d’en George a la gent que l’envolta—. M’ha costat molt aconseguir-la, no tinc cap intenció de donar-te-la, ara.


  —Doncs, aleshores… deixa’m anar. Te la pots quedar.


  —Primer digue’ns on heu estat portant la nostra gent! —diu el noi.


  —Nosaltres no hem agafat ningú dels vostres —diu en George—. No som soldats. Només som científics.


  —Sí, ja! Amb armilla antibales? Si això no és parafernàlia de soldat, jo sóc el tio més ric dels Estat Units. I ara fot el favor de dir-me el que necessito saber!


  Em torno a fer enrere, amagada darrere un dels coberts. Tot seguit trec l’arma per la cantonada de l’estructura.


  —Ei! —crido.


  Els del grup es giren a la vegada, però el noi de la pistola no deixa d’apuntar en George, que és el que havia esperat que passés.


  —Et tinc al punt de mira —dic—. Vés-te’n ara i et deixaré marxar.


  —Li dispararé! —crida el noi.


  —Jo et dispararé a tu primer. Treballem per al govern, però no som soldats. No sabem on és la vostra gent. Si el deixes anar marxarem com si res. Si el mates, t’asseguro que tindreu un exèrcit al damunt. T’arrestaran i no seran tan amables com nosaltres.


  En aquest mateix instant surt l’Amar al pati per darrere en George i algú del grup crida:


  —N’hi ha més! —I tothom fuig esperitat. El noi de la pistola s’esmuny per un carreró del costat tot abandonant en George, l’Amar i a mi. Ens quedem tots tres sols, però continuo amb la pistola arran de la cara per si de cas decideixen tornar.


  L’Amar s’abraça amb força a en George i en George li dóna uns copets a l’espatlla amb el puny. L’Amar em mira per darrere el seu amic.


  —Què, encara dubtes que tots aquests problemes no siguin cosa dels danys genètics?


  Passo pel costat d’un cobert i hi veig una nena ajupida a dins, darrere la porta. S’abraça els genolls. Em veu per l’escletxa i gemega una mica. M’agradaria saber qui ha ensenyat a aquesta gent a tenir tant de pànic als soldats. Em pregunto què ha fet que un noi jove estigui prou desesperat per apuntar una pistola.


  —Sí —responc—. Sí que ho dubto.


  Crec que hi ha unes altres persones a qui es pot culpar.


  Quan arribem al camió, en Jack i la Violet estan instal·lant una càmera de vigilància que els de la perifèria no han robat. La Violet té una pantalla a la mà amb una llista llarga de nombres que dicta a en Jack i ell els programa a la seva pantalla.


  —On heu estat? —ens pregunta ell.


  —Ens han atacat —explica en George—. Hem de tocar el dos.


  —Doncs per sort ja només queda l’últim grup de coordenades —diu la Violet—. Va, marxem.


  Tornem a pujar al camió i l’Amar tanca les portes un cop som tots a dins. Deixo la meva pistola a terra amb el fiador posat; ja tenia ganes de treure-me-la del damunt. Aquest matí quan m’he despertat, no se m’ha acudit que apuntaria una pistola a algú. I tampoc no he pensat que veuria unes condicions de vida tan precàries.


  —És l’Abnegada que portes a dins —em diu l’Amar—. És el que et fa odiar aquest lloc. Se’t nota.


  —Són moltes coses les que porto a dins, de fet.


  —A en Quatre també l’hi he notat. Abnegació crea gent molt seriosa. Gent que automàticament veu les coses com a necessitat. M’he adonat que quan la gent es transfereix a Intrepidesa hi ha una sèrie de patrons que es repeteixen. Quan els Erudits es transfereixen a Intrepidesa esdevenen cruels i brutals. Els Francs que s’hi passen són tempestuosos, busca-raons addictes a l’adrenalina. I els Abnegats esdevenen… no ho sé, soldats, suposo. Revolucionaris. És el que en Quatre podria arribar a ser si es fiés més d’ell mateix. Crec que si en Quatre no dubtés tant d’ell seria un líder collonut. Sempre ho he pensat.


  —Em sembla que tens raó —li dic—. És quan es dedica a seguir els altres que embolica les coses. Com amb la Nita. O amb l’Evelyn.


  «I tu què?», em pregunto. «Tu també volies que fos el teu seguidor».


  «No és veritat», em dic, però no sé si em crec.


  L’Amar assenteix.


  No deixo de veure imatges de la perifèria; m’apareixen de cop, inesperades, com el singlot. M’imagino la nena que va ser la meva mare, ajupida en un d’aquells coberts buscant armes perquè significaven un granet de seguretat, tossint per culpa del fum per poder estar calenta a l’hivern. No sé per què tenia tantes ganes de deixar aquest lloc un cop la van rescatar. La vida del recinte la va absorbir, i després va treballar per a ells la resta de la seva vida. Es va oblidar d’on venia?


  Segur que no. Es va passar tota la vida intentant ajudar els sense facció. Potser no es tractava d’un deure d’Abnegació, potser era un desig que tenia d’ajudar persones com les que havia deixat enrere.


  De sobte no suporto pensar-hi més, en ella, o en aquell lloc, o en les coses que hi he vist. M’aferro al primer pensament que em passa pel cap a veure si em distrec.


  —En Tobias i tu éreu bons amics? —pregunto a l’Amar.


  —Vols dir que algú pot ser «bon amic» seu? —L’Amar sacseja el cap—. Però bé, li vaig donar el sobrenom. Vaig veure com plantava cara a les seves pors i com l’afectaven i vaig pensar que li aniria bé tenir una nova vida, o sigui que el vaig començar a anomenar Quatre. Però no, no diria que érem bons amics. No tan bons amics com jo hauria volgut, vaja.


  L’Amar recolza el cap enrere contra el camió i tanca els ulls. Se li dibuixa un petit somriure als llavis.


  —Ah, que… t’agradava? —dic.


  —Què t’ho fa pensar, si es pot saber?


  M’arronso d’espatlles.


  —La manera com parles d’ell.


  —Ja no m’agrada, si és això el que vols saber. Però sí, abans m’havia agradat, i era claríssim que ell no em corresponia amb els seus sentiments, i ho vaig deixar estar. I preferiria que no en diguessis res.


  —A en Tobias? És clar que no.


  —No, vull dir a ningú. Que no diguis res d’això a ningú. I no em refereixo només a en Tobias.


  Mira el clatell d’en George que ara es veu bé perquè ja no portem totes aquelles caixes.


  Me’l miro i alço una cella. No em sorprèn que ell i en George se sentin atrets l’un per l’altre. Els dos són Divergents que van haver de fer veure que morien per poder sobreviure. Tots dos són forans en un nou món.


  —Ho has d’entendre —continua l’Amar—. L’Agència està obsessionada amb la procreació, que passem els gens. I tant en George com jo som GP, i diguem que l’Agència no encoratja les relacions que no puguin produir un codi genètic més potent… Això és tot.


  —Ah. —Assenteixo—. Per mi no et preocupis. A mi no m’obsessiona la reproducció de gens potents. —Somric amb ironia.


  —Gràcies.


  Durant uns instants ens quedem en silenci mirant com les ruïnes es van tornant borroses a mesura que el vehicle agafa velocitat.


  —A mi em sembla que ets bona per a en Quatre, saps?


  Em miro les mans agafades a la falda. No tinc ganes d’explicar-li que estem a punt de tallar, no el conec, i encara que el conegués, no en voldria parlar, tampoc.


  —Ah, sí? —És l’únic que puc dir.


  —Sí. Puc veure què li aportes. Tu no ho saps perquè no ho has viscut mai, però en Quatre, sense tu, és una persona molt diferent. És… obsessiu, explosiu. Insegur…


  —Obsessiu?


  —Com en diries d’algú que passa una vegada i una altra pel seu paisatge de pors?


  —Mmm… No ho sé… Decidit. —Rumio—. Valent.


  —Sí, ja. Però també una mica sonat, no? Vull dir que la majoria d’Intrèpids preferirien llançar-se de l’avenc que no passar contínuament pel paisatge de pors. Hi ha un tipus de valentia que és masoquisme, i amb en Quatre la línia entre una cosa i l’altra és una mica borrosa.


  —Sí, ja la conec, aquesta línia —dic.


  —Ja ho sé. —L’Amar somriu—. Sigui com sigui, jo només dic que quan combines dues persones diferents, normalment surten problemes, però veig que el que teniu vosaltres val la pena, és això al que em referia.


  Arrufo el nas.


  —Quan «combines» gent, així ho has de descriure?


  L’Amar prem els palmells de les mans i els gira amb força cap a un costat i cap a l’altre per il·lustrar-me el que vol dir. Ric, però no puc evitar notar el dolor que se m’ha instal·lat al pit.


  TRENTA-CINC


  TOBIAS


  VAIG CAP AL GRUP DE CADIRES que hi ha a la vora de les finestres de la sala de control i col·loco les imatges de diferents càmeres de la ciutat en una sola pantalla, d’una en una, a veure si hi veig els meus pares. Primer trobo l’Evelyn, és al vestíbul d’Erudició parlant fluixet amb la Therese i un home sense facció, la segona i el tercer al comandament respectivament ara que jo ja no hi sóc. Apujo el volum del micròfon, però només se senten mormols.


  A l’altre costat de les finestres de la sala de control veig el mateix cel negre que s’escampa per damunt de la ciutat, amb l’única diferència que aquí s’hi veuen els petits llums vermells i blaus que assenyalen les pistes dels avions. És estrany pensar que tenim això en comú quan tota la resta és tan diferent.


  A hores d’ara els de la sala de control saben que vaig ser jo qui va desactivar el sistema de seguretat la nit abans de l’atac, tot i que no va ser cosa meva passar una mica de sèrum de la pau a un dels treballadors del torn de nit per poder-ho fer. Això va ser cosa de la Nita. Però, en general, m’ignoren, sempre que no m’acosti al seu lloc de treball.


  En una altra pantalla vaig buscant les imatges per trobar-hi en Marcus i la Johanna, el que sigui per poder veure què passa amb els Lleials. A la pantalla es veuen totes i cadascuna de les parts de la ciutat: el pont a prop del Súper Despietat, i l’Agulla i la carretera principal del sector d’Abnegació, l’Epicentre i la roda de fira, i els camps d’Amistat de què ara s’ocupen totes les faccions. Però cap d’aquestes càmeres em mostra res.


  —Hi véns sovint, aquí —em diu la Cara mentre se m’acosta—. Tens por de la resta del recinte, o d’alguna altra cosa?


  Té raó, hi he estat venint molt, aquí. Només és una cosa a fer mentre espero que passi el temps i m’arribi la sentència de la Tris, mentre espero que li arribi l’hora al nostre pla contra l’Agència, mentre espero alguna cosa, el que sigui.


  —No, només vinc a mirar els meus pares.


  —Els pares que odies? —Se’m posa al costat amb els braços encreuats—. És clar, ja comprenc que vulguis passar-te totes les hores que estàs despert observant les persones de qui no vols saber res. Té sentit.


  —Són perillosos —em defenso—. I el que els fa més perillosos encara és que, a banda de mi, ningú no sap fins a quin punt ho poden ser.


  —I què faràs des d’aquí, si fan alguna cosa horrible? Enviar senyals de fum?


  La travesso amb la mirada.


  —D’acord, entesos. —Alça les mans com si es rendís—. Jo només t’intento recordar que ja no formes part del seu món, que vius en aquest. Res més.


  —En prenc nota.


  Mai no havia pensat que els Erudits fossin gaire perceptius a les relacions o les emocions, però els ulls escrutadors de la Cara veuen moltes coses. La meva por. La necessitat de distreure’m amb el passat. És una cosa increïble.


  Passo les imatges d’una de les càmeres i m’aturo i torno enrere. L’escena és fosca, perquè és tard, però veig gent envoltant un edifici que no conec com si fossin una bandada d’ocells. Es mouen sincronitzats.


  —Ho estan fent —diu la Cara emocionada—. Els Lleials estan atacant.


  —Ei! —crido a una de les dones de la sala de control.


  La més gran, la que sempre em mira de mala manera quan vinc, alça el cap.


  —La càmera vint-i-quatre! Ràpid! —li dic.


  Toca la seva pantalla i tothom que té a la vora se li planta al voltant. Els que corren pel passadís també s’aturen i vénen a veure què passa i jo em giro cap a la Cara.


  —Pots avisar els altres? —li demano—. Em sembla que ho haurien de veure.


  Assenteix, els ulls li brillen, i s’afanya a buscar-los.


  La gent que hi ha congregada a l’edifici desconegut no porten cap uniforme que els identifiqui, però tampoc no duen braçals dels sense facció, i van armats. Intento reconèixer alguna cara però la imatge és massa borrosa. Observo com es col·loquen, els senyals que es fan per comunicar-se, braços foscos que es mouen en la negra nit.


  Em mossego l’ungla del dit gros, impacient perquè passi alguna cosa, el que sigui. Minuts més tard la Cara arriba amb la resta darrere seu. Quan arriben al grup de gent que hi ha davant les pantalles principals, en Peter diu:


  —Perdoneu! —Ho diu prou alt per fer que tothom se li giri de cara. I quan veuen qui és el deixen passar.


  —Què passa? —em demana quan el tinc més a prop—. Què està passant?


  —Els Lleials han format un exèrcit —li explico, assenyalant la pantalla de l’esquerra—. Hi ha gent de totes les faccions, fins i tot d’Amistat i Erudició. M’he passat molta estona mirant la ciutat últimament.


  —D’Erudició? —repeteix en Caleb, incrèdul.


  —Els Lleials són els enemics dels nous enemics, els sense facció —respon la Cara—. Cosa que fa que els Erudits i els Lleials tinguin un objectiu comú: fer fora del poder l’Evelyn.


  —Has dit que hi havia Amics en un exèrcit? —em pregunta la Christina.


  —No participen en cap acte violent —li dic—. Però s’uneixen en l’esforç que suposa tot això.


  —Els Lleials els van buidar el primer magatzem d’armes fa uns dies —ens diu per sobre l’espatlla la dona jove que hi ha a l’escriptori més proper a nosaltres—. Aquest és el segon. És d’on van aconseguir les armes. Després de la primera batuda, l’Evelyn va fer canviar les armes de lloc, però es veu que no va arribar a temps a traslladar les d’aquest magatzem.


  El meu pare sap el que sabia l’Evelyn: que l’únic poder que necessites és el de fer que la gent et tingui por. I amb les armes és precisament això el que ell aconseguirà.


  —Quin és el seu objectiu? —vol saber en Caleb.


  —Els Lleials volen tornar al propòsit original de la nostra ciutat —explica la Cara—. Ja sigui enviant un grup de gent a fora, tal com va dir que féssim l’Edith Prior, cosa que en aquell moment vam considerar important, per bé que ara he descobert que el que ens va dir no importa gens, o bé restablint les faccions a la força. S’estan preparant per atacar els sense facció. És el que la Johanna i jo vam decidir abans de marxar nosaltres. No vam dir res d’unir-nos al teu pare, Tobias, però suposo que la Johanna és prou capaç de prendre decisions ella sola.


  Gairebé m’havia oblidat que la Cara havia estat la líder dels Lleials abans de marxar de la ciutat. Ara dubto que li importi un rave si els sense facció sobreviuen o no, però sí que li importen les persones. Se li nota per com es mira les pantalles, animada i espantada alhora.


  Malgrat la xerrameca de la sala de control, sento els trets quan comencen, cops i espetecs a través dels micròfons. Dono uns quants copets amb l’índex a la pantalla de davant i la càmera dóna pas a una altra càmera de dins l’edifici en què els invasors acaben de penetrar. Damunt una taula hi ha apilades capses petites, munició i unes quantes pistoles. No és res en comparació amb les armes que tenen aquí, una quantitat tan gran, a més, però a la ciutat tenen un valor considerable.


  Hi ha uns quants homes i dones amb els braçals dels sense facció vigilant la taula, però cauen ràpid, són menys que els Lleials. Entre totes les cares, en reconec una: en Zeke, que clava el cul de la metralleta a la mandíbula d’un sense facció. En cosa de dos minuts els sense facció han caigut tots, i només els veig les bales un cop ja les tenen incrustades al cos. Els Lleials s’escampen pel magatzem, passen per damunt de cadàvers com si no fossin res més que runes i agafen tot allò que poden. En Zeke agafa una sèrie de metralletes i les posa damunt la taula. Té una mirada impenetrable que no li he vist gaires vegades.


  Ni tan sols sap què li ha passat a l’Uriah.


  La jove de l’escriptori toca la pantalla en diferents llocs. En una de les seccions més petites de dalt surt una imatge: una imatge congelada de fa uns segons, que mostra un moment en concret. La toca un cop més i activa el zoom: un home amb els cabells tallats curts i una dona de cabellera llarga i fosca que li tapa mitja cara.


  En Marcus, òbviament. I la Johanna, armada.


  —Entre tots dos han aconseguit unir la majoria de membres lleials a les faccions per una causa comuna. I tot i així, el nombre de Lleials encara no sobrepassa el dels sense facció. —La jove es recolza contra el respatller de la cadira i mou el cap—. Hi ha molts més sense facció dels que ens havíem imaginat. És difícil fer un recompte acurat de la població quan està tan escampada.


  —La Johanna? Dirigint una rebel·lió? Portant una arma? No té sentit —diu en Caleb.


  La Johanna em va dir una vegada que si hagués estat cosa seva, ella hauria donat suport a la lluita contra Erudició en lloc de quedar-se de braços plegats, que és el que va voler fer la resta de la facció. Però aleshores havia estat a mans de la seva facció i de la seva por. Ara, amb les faccions dissoltes, sembla que ha esdevingut alguna cosa més que la representant d’Amistat, o que la líder dels Lleials. Ara és un soldat.


  —Té més sentit del que et penses —dic jo, i la Cara assenteix amb el cap.


  Miro com buiden la sala i treuen totes les armes i municions, i toquen el dos ràpidament; llavors que s’escampen en el vent. Em sento pesant, com si portés una gran càrrega a l’esquena. Em pregunto si els del meu voltant, la Cara, la Christina, en Peter, en Caleb, fins i tot, també ho noten. La ciutat, la nostra ciutat, està molt més a prop de la destrucció total del que mai ho havia estat.


  Podem fer veure que ja no hi pertanyem mentre vivim en aquest lloc relativament segur, però sí que hi pertanyem. Hi pertanyerem sempre.


  TRENTA-SIS


  TRIS


  QUAN ARRIBEM A L’ENTRADA DEL RECINTE és fosc i està nevant. Els flocs volen per la carretera, lleugers com sucre glacé. És la neu del principi de la tardor; al matí ja no hi serà. Tan bon punt surto del camió em trec l’armilla antibales i la torno a l’Amar juntament amb la pistola. Em sento incòmoda agafant-la i havia pensat que amb el temps aquesta sensació desapareixeria, però ara no n’estic tan segura. Potser no la perdré mai, i potser està bé, no perdre-la.


  Em deixo abraçar per l’aire calent que em dóna la benvinguda a les portes de les instal·lacions. Trobo que el recinte es veu més net que mai ara que he vist la perifèria. Aquesta comparació m’inquieta. Com puc caminar per aquests passadissos cruixents i portar roba tan impecable quan sé que aquella gent són allí fora, en «cases» de lona per protegir-se del fred?


  Quan arribo a l’habitació de l’hotel, la sensació d’inquietud m’ha desaparegut.


  Dono un cop d’ull al dormitori buscant-hi la Christina o en Tobias, però no hi són. Només hi ha en Peter i en Caleb. En Peter té un llibre enorme damunt la falda i pren notes en una llibreta del costat, i en Caleb llegeix el diari de la nostra mare amb ulls vidriosos. Intento no fer-ne cas.


  —Heu vist…? —Però amb qui vull parlar, amb la Christina o amb en Tobias?


  —En Quatre? —En Caleb decideix per mi—. Abans l’he vist a la sala de genealogia.


  —A quina sala?


  —Tenen els noms dels nostres avantpassats exposats en una sala. Em passes un tros de paper? —demana a en Peter.


  L’altre arrenca un full de la llibreta i l’hi passa; en Caleb hi escriu alguna cosa: com arribar-hi.


  —Hi he trobat el nom dels papes. A la dreta de la sala, al segon panell començant per la porta.


  Em passa el full sense mirar-me. Observo la seva cal·ligrafia tan perfecta. Abans que li clavés una pallissa, en Caleb hauria insistit a acompanyar-m’hi, mort de ganes de tenir l’oportunitat de donar-me explicacions del perquè de les seves accions. Però últimament manté la distància, o perquè em té por, o perquè finalment ja s’ha rendit.


  I ni una cosa ni l’altra em fan sentir bé.


  —Gràcies —li dic—. Mmm… com tens el nas?


  —Bé. Crec que el morat em fa ressaltar el color dels ulls, no et sembla?


  Somriu una mica i jo també. Però és obvi que no sabem com continuar perquè tots dos ens quedem sense paraules.


  —Un moment, avui has estat fora, oi? —em diu al cap d’una estona—. Ha passat una cosa a la ciutat. Els Lleials s’han unit contra l’Evelyn. Han atacat un dels seus magatzems d’armes.


  Me’l miro. Amb tot el que ha passat aquí, fa dies que no penso com deuen anar les coses a la ciutat.


  —Els Lleials? —repeteixo—. El grup que ara porta la Johanna Reyes… ha atacat un magatzem?


  Abans que marxéssim, estava convençuda que la ciutat estava a punt d’explotar. I suposo que ara ja ha explotat. Però no m’hi sento lligada, gairebé tothom que m’importa és aquí.


  —La Johanna Reyes i en Marcus Eaton —diu en Caleb—. Però la Johanna hi era, i portava una metralleta. Era ridícul. Els de l’Agència semblaven força preocupats.


  —Ostres. —Moc el cap—. Suposo que només era cosa de temps.


  El silenci es torna a escolar entre nosaltres i ens separem, ell torna a asseure’s al llit a llegir el diari de la nostra mare i jo me’n vaig cap al passadís seguint les seves notes.


  Veig la sala de genealogia des de lluny. Les parets de bronze sembla que brillin amb una llum acollidora. Al costat de la porta tinc la sensació que sóc dins una posta de sol, amb tanta resplendor. En Tobias repassa les línies del seu arbre genealògic, o com a mínim és el que a mi em sembla, sense parar-hi gaire atenció.


  I em fa l’efecte que li puc veure aquella vena obsessiva que ha anomenat l’Amar. Sé que s’ha passat moltes estones mirant els seus pares a les pantalles i ara n’observa els noms, tot i que dins d’aquesta sala no hi ha res que no sàpiga. Tenia raó quan vaig dir que estava desesperat, desesperat per tenir alguna mena de connexió amb l’Evelyn, per no ser defectuós, però mai no se m’havia ocorregut que aquestes dues coses estiguessin relacionades. No sé com deu ser odiar la teva pròpia història i alhora morir-te de ganes d’obtenir estimació per part d’aquelles persones que te la van donar. Com és que no li havia vist mai aquesta partició del cor? Com és que no m’havia adonat que per molt fort i amable que sigui, també pateix i es troba desolat?


  En Caleb em va dir que la nostra mare havia dit que tothom té una part de maldat, i que el primer pas per estimar algú és saber reconèixer aquesta maldat en nosaltres mateixos per tal de poder perdonar els altres.


  Per tant, com li puc criticar la desesperació que sent com si jo fos millor que ell? Com si jo no m’hagués deixat encegar mai per la meva pròpia desolació?


  —Ei —dic, i em fico el paper d’en Caleb a la butxaca del darrere dels pantalons.


  En Tobias es gira. Està seriós, una expressió que li conec bé. És la mateixa que duia a la cara les primeres setmanes, quan el vaig conèixer. Un sentinella que protegeix els seus pensaments més íntims.


  —Escolta —li dic—. Em pensava que se suposava que havia d’esbrinar si et podia perdonar o no, però ara crec que tu no em vas fer res que requereixi el meu perdó; bé, potser a part d’acusar-me d’estar gelosa de la Nita…


  Obre la boca per oposar-s’hi, però alço una mà i l’aturo.


  —Si continuem junts t’hauré de perdonar una vegada i una altra, i si tu continues això, tu també m’hauràs de perdonar a mi contínuament. O sigui que no es tracta de perdonar. El que de veritat hauria hagut d’esbrinar és si continuem sent bons l’un per a l’altre o no.


  M’he passat tot el viatge de tornada donant voltes al que m’ha dit l’Amar, a això que en totes les relacions hi ha problemes. He pensat en els meus pares, que discutien més que cap altra parella d’Abnegació que jo conegués, i que, tot i així, van viure la vida junts fins al final.


  I després he pensat com m’he tornat, de forta, segura de qui sóc, i com al llarg d’aquest viatge junts, ell sempre m’ha dit que sóc valenta, que inspiro respecte i estimació en els altres i que sóc algú a qui val la pena estimar.


  —I? —em demana amb la veu i les mans una mica tremoloses i la mirada un pèl insegura.


  —I crec que continues sent l’única persona prou forta per anar enfortint algú com jo.


  —Sí que ho sóc —diu amb veu rogallosa.


  I li faig un petó.


  Em passa els braços per darrere i m’agafa fort alçant-me de terra. Li enfonso la cara a l’espatlla i tanco els ulls per ensumar l’olor de net que desprèn, l’olor del vent.


  Sempre havia pensat que quan la gent s’enamora aterra allà on aterra, i que a partir d’aleshores ja no cal escollir res més. I potser sí que al principi és així, però no és com funciona ara.


  Em vaig enamorar d’ell. Però no continuo amb ell per defecte, com si no pogués estar amb ningú més. Continuo amb ell perquè és a ell a qui he escollit, cada dia quan em llevo, cada dia que ens barallem o que ens mentim o que ens decebem l’un a l’altre. L’escullo sempre a ell, una vegada i una altra, i ell m’escull a mi.


  TRENTA-SET


  TRIS


  ARRIBO A L’OFICINA D’EN DAVID per assistir a la meva primera reunió del consell quan tot just el meu rellotge marca les deu i ell surt al passadís amb la cadira de rodes. El trobo més pàl·lid que l’altra vegada i els cercles blavosos de sota els ulls se li marquen més, semblen morats.


  —Hola, Tris —em saluda—. Què, en tens ganes, eh? Has arribat ben puntual.


  Encara em noto els braços i les cames una mica pesants per culpa del sèrum de la veritat que la Cara, en Caleb i en Matthew m’han fet provar abans com a part del nostre pla. Estan mirant de crear un sèrum de la veritat potent, un al qual no siguem immunes els GP que resistim els sèrums. Faig tot el possible per ignorar la sensació de pesantor.


  —És clar que en tinc ganes —li dic—. És la meva primera reunió. Necessita ajuda? Se’l veu cansat.


  —Sí, gràcies.


  M’hi poso al darrere i premo els mànecs de la cadira per moure-la.


  En David sospira.


  —Suposo que sí que estic cansat. M’he passat la nit despert capficat en aquesta darrera crisi. Gira a l’esquerra ara.


  —Quina crisi?


  —Ah, no pateixis que ho sabràs ben aviat. No cal córrer. —Avancem pels passadissos mal il·luminats de la terminal 5, tal com la tenen indicada—. El nom antic —em diu en David.


  No hi ha finestres, ni rastre del món exterior. Gairebé em noto la paranoia que traspua les parets com si la mateixa terminal tingués pànic dels ulls que desconeix. Ai, si sabessin què busquen els meus ulls…


  Mentre camino, veig les mans d’en David agafades als braços de la cadira. Té la pell del voltant de les ungles oberta i vermella, com si s’hagués passat la nit rosegant-se-les. Les ungles també estan totes destrossades. Recordo quan jo tenia les mans així, quan els records de les simulacions de por se’m colaven als somnis i a cada pensament per petit que fos. Potser són els records de l’atac que té en David el que li fan fer això.


  «M’és igual», penso. «Recorda què va fer. El que tornaria a fer».


  —Ja hem arribat —anuncia. L’empenyo a través d’una porta doble que s’aguanta oberta. Pel que es veu la majoria dels membres del consell ja hi són. Remenen bastonets dins unes tasses petites de cafè. Gairebé tots ells són homes i dones de l’edat d’en David. També hi ha membres més joves; la Zoe hi és, per exemple, i en veure’m em somriu un pèl seca però educada.


  —A veure, silenci i comencem, sisplau! —diu en David, dirigint ell mateix la cadira fins a ser al cap de taula.


  Jo m’assec en una de les cadires del voltant de la sala, al costat de la Zoe. És obvi que no ens toca estar a la taula amb tota la gent important, i a mi ja m’està bé, això, perquè vol dir que podré desconnectar amb més facilitat si la cosa es torna avorrida; ara que, si aquesta crisi és prou seriosa per fer que en David no dormi en tota la nit, dubto que m’avorreixi.


  —Ahir a la nit em van trucar esverats els de la sala de control —comença—. És evident que Chicago està a punt d’explotar amb violència una altra vegada. Un grup de gent lleial a les faccions que es fan anomenar Lleials s’han rebel·lat contra el govern dels sense facció i han atacat els magatzems d’armes. El que no saben és que l’Evelyn Johnson ha descobert una nova arma: grans quantitats de sèrum de la mort que hi havia amagat al quarter general d’Erudició. Tal com sabem, ningú no pot resistir aquest sèrum, ni tan sols els Divergents. Si els Lleials ataquen el govern dels sense facció i l’Evelyn Johnson contraataca, el nombre de morts serà, indubtablement, catastròfic.


  Tinc els ulls clavats al terra de davant dels meus peus quan la sala es converteix en un batibull de gent que parla alhora.


  —Silenci —els fa callar en David—. Ja fa temps que correm el perill que ens tanquin els experiments si no podem demostrar als nostres superiors que som capaços de controlar-los. Una altra revolució a Chicago només serviria per fer-los veure que aquest projecte ha deixat de ser prolífic, cosa que no podem permetre que passi si volem continuar la lluita contra el dany genètic.


  En algun racó de l’expressió esgotada i turmentada d’en David, s’hi amaga alguna cosa més forta, més dura. Me’l crec. Crec que no deixarà que això passi.


  —Ha arribat l’hora de fer servir el virus del sèrum de la memòria per una posada a zero en massa —diu—. I crec que l’hauríem de fer a escala general, a tots quatre experiments.


  —Posar-los a zero? —dic, sense poder-me’n estar. I tothom es gira a la vegada per mirar-me. És com si s’haguessin oblidat que jo, algú que havia format part de l’experiment del qual parlen, és dins la sala.


  —«Posada a zero» és la nostra manera de dir que s’esborra la memòria general —m’explica en David—. És el que fem quan els experiments que tenen el component de comportament corren el risc de destruir-se. Ho vam fer al principi quan vam crear tots aquests experiments amb la modificació de comportament, i l’últim que vam fer a Chicago va ser ara fa unes quantes generacions. —Somriu d’una manera estranya—. Per què et pensaves que el sector dels sense facció estava tan destrossat? Hi va haver un alçament i el vam haver de sufocar tan bé com vam poder.


  Em quedo clavada a la cadira. Veig les imatges de carreteres trencades i finestres esmicolades i fanals caiguts al mig del carrer al sector dels sense facció de la ciutat, uns nivells de destrucció que no es veuen enlloc més de la ciutat. Ni tan sols a la zona nord del pont, on els edificis són buits, però on sembla que hagin estat abandonats de manera pacífica. Jo sempre havia vist els sectors destrossats de Chicago sense cap mena de problema, havia pensat que eren la prova del que passava quan la gent vivia fora de la comunitat. Ni se m’havia ocorregut que fossin el resultat d’una revolta i de la «posada a zero» que ve després.


  La sang em bull a les venes. Volen aturar una revolució i no per salvar vides sinó per salvar el seu estimat experiment, ja en tenen prou amb això. Però per què es pensen que tenen el dret d’arrencar els records de les persones, la seva identitat, només perquè és el que els convé a ells?


  Però és clar que sé la resposta. Per a ells, les persones de la nostra ciutat no són res més que contenidors de material genètic, un grup de GD vàlids només pels gens corregits que puguin passar i no pel cervell que tenen al cap o pel cor que tenen al pit.


  —Quan? —demana un dels membres del consell.


  —En cosa de quaranta-vuit hores —diu en David.


  Tothom assenteix, com si tot això tingués sentit.


  I recordo el que em va dir a la seva oficina. «Si volem guanyar la lluita contra el dany genètic, haurem de fer sacrificis. Tu, això, ho entens, oi que sí?». Aleshores ja hauria hagut de saber que estaria disposat a desfer-se de les memòries de milers de GD, de vides senceres, tot per mantenir el control dels experiments. Que seria capaç de desfer-se’n sense considerar cap alternativa, sense que la voluntat de salvar-los li passés pel cap.


  Al cap i a la fi, són defectuosos.


  TRENTA-VUIT


  TOBIAS


  RECOLZO LA VAMBA A LA VORA DEL LLIT de la Tris i em lligo els cordons. A través de les enormes finestres veig la claror de la tarda que fa brillar els panells laterals dels avions que hi ha aparcats a la pista d’aterratge de fora. GD vestits amb granotes verdes caminen per les ales i s’esmunyen per sota els morros per comprovar els avions abans d’enlairar-se.


  —Com va el projecte que portes entre mans amb en Matthew? —demano a la Cara, que és dos llits més enllà. La Tris ha deixat que la Cara, en Caleb i en Matthew li facin la prova del nou sèrum de la veritat aquest matí, però des d’aleshores que no l’he vist.


  La Cara s’està raspallant els cabells. Abans de respondre dóna un cop d’ull a l’habitació per assegurar-se que no hi ha ningú més.


  —Malament. La Tris és immune al nou sèrum que hem fet, no li ha fet cap efecte. És estrany que els gens d’una persona la puguin fer tan resistent a qualsevol tipus de manipulació mental.


  —Potser no és qüestió de gens —dic arronsant-me d’espatlles. Canvio de peu—. Potser té a veure amb algun poder sobrehumà de tossuderia.


  —Ah, ja hem arribat a la fase d’insults de la vostra separació? —diu—. Perquè jo tinc molta pràctica després del que va passar amb en Will. Tinc unes quantes coses a dir sobre el seu nas.


  —La Tris i jo continuem junts. —Somric—. Però està bé saber que ets tan afectuosa amb la meva nòvia.


  —Demano disculpes. No sé per què he arribat a aquesta conclusió. —Es posa vermella—. Però sí, estic indecisa sobre el que sento per la teva nòvia. Tot i que la majoria de vegades és molt de respecte, el que li tinc.


  —Ja ho sé. Només feia broma. Està bé veure que de tant en tant també et pots posar vermella.


  Em llança una mirada assassina.


  —A més —li dic—, què passa amb el seu nas?


  S’obre la porta de l’habitació i entra la Tris amb els cabells despentinats i la mirada histèrica. M’esvera veure-la tan nerviosa, com si el terra que m’aguanta hagués deixat de ser sòlid. M’alço i li passo una mà pels cabells per posar-los al seu lloc.


  —Què ha passat? —li dic, deixant-li la mà a l’espatlla.


  —Reunió amb el consell —diu.


  M’agafa la mà amb la seva un segon i de seguida s’asseu en un dels llits amb les mans entre els genolls.


  —No voldria ser repetitiva —intervé la Cara—, però… què ha passat?


  La Tris sacseja el cap com si es volgués espolsar la pols del damunt.


  —El consell té plans. Brutals.


  Ens explica, a batzegades, el pla que té el consell de posar a zero els experiments. I mentre parla es posa les mans sota les cuixes i es va gronxant endavant i endarrere prement amb força fins que se li envermelleixen els canells.


  Quan acaba m’hi assec al costat i li passo el braç per darrere l’espatlla. Miro per la finestra els avions de la pista, lluents i a punt per arrencar el vol. En menys de dos dies aquests avions segurament deixaran caure el virus del sèrum de la memòria sobre els experiments.


  —Què penses fer? —li demana la Cara.


  —No ho sé. Em fa la sensació que ja no sé què és el que està bé i què és el que està malament.


  S’assemblen, la Cara i la Tris. Dues dones endurides per la pèrdua. La diferència és que a la Cara el dolor l’ha fet estar segura de tot, mentre que a la Tris, malgrat tot el que ha passat, el dolor ha protegit les seves incerteses. Ella continua acostant-se a totes les coses amb una pregunta en lloc d’una resposta. És una particularitat d’ella que admiro, i que segurament hauria d’admirar més.


  Durant uns instants ens quedem en silenci i deixo que els meus pensaments corrin lliures.


  —No ho poden fer —dic finalment—. No poden esborrar la memòria de tothom. No haurien de tenir el poder de fer-ho. —M’aturo—. Només se m’acut que tot això seria molt més fàcil si tinguéssim al davant un grup completament diferent de persones amb qui es pogués raonar. Aleshores potser sí que podríem trobar un equilibri entre protegir els experiments i deixar portes obertes per a noves possibilitats.


  —Potser hauríem d’importar un nou grup de científics —diu la Cara sospirant—. I desfer-nos dels vells.


  La Tris fa una ganyota i es posa la mà al front com si es volgués fregar un petit malestar inoportú.


  —No —diu—. No cal que fem això.


  Em mira i m’aguanta la mirada amb els ulls brillants.


  —El sèrum de la memòria —continua—. L’Alan i en Matthew han descobert una manera de fer que el sèrum actuï com un virus, així el poden escampar per damunt de la població sense que s’hagi d’injectar ningú. És així com volen reajustar la memòria dels experiments. Però els podríem reajustar la seva. —A mesura que la idea va agafant forma parla cada cop més ràpid, el seu entusiasme és contagiós; me’l noto a dins com si la idea fos meva i no seva. Però no em sembla que sigui un pla per solucionar el problema que tenim, sinó un que ens en causarà un altre—. Fem una posada a zero a l’Agència i els programem de nou sense tota la propaganda i el menyspreu que tenen pels GD. Aleshores no voldran esborrar mai les memòries ni els records de la gent de l’experiment. Haurem foragitat el perill per sempre més.


  La Cara se la mira alçant una cella.


  —Però si se’ls esborren tots els records, no vols dir que també els esborrarem tot el coneixement i els transformarem en inútils?


  —No ho sé. Diria que hi ha una manera per fer que s’esborrin certs records segons on es troba el coneixement dins el cervell; si no, els primers membres de les faccions no haurien sabut com parlar o com cordar-se les sabates, o fer res. —S’alça—. Ho hauríem d’anar a preguntar a en Matthew. Ell sap com va tot això millor que jo.


  Jo també m’aixeco i m’hi planto al davant. Els raigs de sol que donen de ple a les ales de l’avió m’enceguen i no li veig la cara.


  —Tris —dic—. Espera un segon. De veritat vols esborrar els records de tota una població en contra de la seva voluntat? És el mateix que volen fer ells a les nostres famílies i amics.


  Em poso la mà fent visera davant els ulls per poder-li veure la mirada freda que em dirigeix, una mirada que, de fet, ja m’havia imaginat abans de veure-li la cara. Trobo que el pas del temps la fa semblar més gran que mai, severa i dura i cansada. I jo em sento igual.


  —Aquesta gent no tenen cap mena de respecte per la vida dels humans —sentencia—. Estan a punt d’esborrar els records de tots els nostres amics i veïns. Són responsables de les morts d’una gran part de la nostra vella facció. —M’esquiva i continua cap a la porta—. Considero que tenen sort que no els mati.


  TRENTA-NOU


  TRIS


  EN MATTHEW S’AGAFA LES MANS AL DARRERE.


  —No, no, el sèrum no esborra tot el coneixement —diu—. Us penseu que podem dissenyar un sèrum que sigui capaç de fer oblidar a la gent com es parla o com es camina? —Nega amb el cap—. Ataca uns records en concret, com el teu nom, on vas créixer, com es deia el teu primer mestre, i en deixa uns altres d’específics, com ara com parlar o cordar-se les sabates i com anar amb bicicleta.


  —És interessant —fa la Cara—. I funciona?


  En Tobias i jo ens mirem. No hi ha res com una conversa entre un Erudit i algú altre que bé que ho podria ser. La Cara i en Matthew s’estan molt a prop l’un de l’altre i com més parlen, més gesticulen amb les mans.


  —És inevitable que es perdin una sèrie de records importants —explica ell—. Però si tenim un arxiu amb tots els descobriments científics o històries de les persones, els poden tornar a aprendre durant el període boirós després de la posada a zero. La gent acostuma a ser molt mal·leable aleshores.


  Em recolzo contra la paret.


  —Un segon —interrompo—. Si l’Agència s’emportarà el sèrum de la memòria amb aquells avions, ens en quedarà a nosaltres per fer servir aquí al recinte?


  —L’haurem d’aconseguir primer —diu en Matthew—. En menys de quaranta-vuit hores.


  Em sembla que la Cara no ha sentit la meva pregunta, perquè hi insisteix:


  —Un cop hagis esborrat els seus records —diu—, no els n’hauràs de donar de nous? Com funciona això?


  —Els hem d’ensenyar de nou. Tal com he dit, la gent acostuma a estar una mica desorientada durant uns dies després que se’ls hagi posat a zero el cervell i això vol dir que són fàcils de controlar. —En Matthew s’asseu i fa girar la cadira—. Els podem impartir una nova lliçó d’història. Una que els ensenyi els fets que van succeir de debò, en lloc de tota la propaganda.


  —Podríem fer servir les diapositives de la perifèria com a ajuda suplementària d’una lliçó bàsica d’història —suggereixo—. Tenen fotografies d’una guerra causada pels GP.


  —Perfecte. —En Matthew assenteix—. Només hi ha un problema, i gros. El virus del sèrum de la memòria és al laboratori d’armes. Allà on la Nita va intentar entrar fa quatre dies i va fracassar.


  —La Christina i jo havíem d’anar a parlar amb en Reggie —diu en Tobias—, però tenint en compte aquest nou pla, crec que hauríem de parlar directament amb la Nita.


  —Tens raó —li dic—. A veure si esbrinem on es va equivocar.


  Quan vaig arribar aquí, tenia la sensació que aquest recinte era enorme, impossible de conèixer. Ara no em cal ni consultar els rètols per arribar a l’hospital, i a en Tobias, que em segueix amb pas ferm, tampoc. És estrany com el temps pot fer que un lloc s’encongeixi, com fa que la sensació d’estranyesa de bon principi es transformi en normalitat.


  No parlem, tot i que noto la conversa que està a punt de sortir.


  —Què et passa? —li pregunto finalment—. Amb prou feines has dit res durant la reunió.


  —És que… —Mou el cap—. No estic segur que això que farem sigui el que realment cal fer. Volen esborrar la memòria dels nostres amics i nosaltres decidim esborrar la seva?


  M’hi giro de cara i li agafo suaument les espatlles.


  —Tobias, tenim quaranta-vuit hores per aturar-los. Si se t’acut alguna altra idea, el que sigui, per salvar la nostra ciutat, t’escolto.


  —És que no se m’acut res. —Li veig els ulls blau fosc derrotats, tristos—. Però actuem com un grup de desesperats per salvar una cosa que per a nosaltres és important, igual que l’Agència. Quina diferència hi ha?


  —La diferència és el que és correcte —dic amb fermesa—. La gent de la ciutat, com a grup, és innocent. La gent de l’Agència, que van passar a la Jeanine el sèrum de la simulació de l’atac, no ho són.


  Ell fa una ganyota, continua sense estar-ne convençut.


  Sospiro.


  —No és una situació perfecta. Però quan ens toca escollir entre dues opcions dolentes, escollim la que salva les persones que estimem i en qui creiem més. És així i punt. D’acord?


  Allarga el braç i m’agafa la mà amb la seva, és forta, calenta.


  —D’acord.


  —Tris! —La Christina surt disparada per les portes giratòries de l’hospital i ve corrent cap a nosaltres. En Peter la segueix amb els cabells foscos pentinats tots perfectes cap a un costat.


  Al principi em fa l’efecte que està entusiasmada i sento una bola d’esperança que em creix per dins. I si l’Uriah s’ha despertat?


  Però a mesura que se’ns va acostant veig més clar que no està entusiasmada. Està a punt de patir un atac de nervis. En Peter se li arrossega darrere amb els braços encreuats.


  —Acabo de parlar amb un dels metges —diu a batzegades. No pot respirar—. El metge diu que l’Uriah no es despertarà. No… no-sé-què que no hi ha ones cerebrals.


  Noto un pes a les espatlles. Ho sabia, sí, que era probable que l’Uriah no arribés a despertar-se. Però l’esperança que em mantenia el dolor apartat va minvant, s’escola amb cada paraula que diu la Christina.


  —El volien desconnectar de l’equip de manteniment de vida ara mateix, però els he suplicat que no ho facin. —S’eixuga un ull amb ràbia amb el palmell de la mà per atrapar la llàgrima abans que li rellisqui galta avall—. Al final el metge m’ha dit que em donava quatre dies perquè ho pogués dir a la seva família.


  La seva família. En Zeke continua a la ciutat, i la seva mare Intrèpida també. No se m’havia ocorregut que encara no saben què li ha passat, i no ens hem molestat a dir-los-ho perquè estem tan capficats amb…


  —Volen posar a zero la memòria dels habitants de la ciutat en quaranta-vuit hores —dic de sobte, i li agafo el braç a en Tobias. Sembla atordit—. Si no els podem aturar, voldrà dir que en Zeke i la seva mare l’oblidaran.


  L’oblidaran abans de tenir l’oportunitat d’acomiadar-se’n. Serà com si no hagués existit mai.


  —Què? —diu la Christina fent uns ulls com unes taronges—. La meva família és allí dins. No poden posar-los tots a zero! Però com ho poden fer?


  —D’una manera molt fàcil, de fet —diu en Peter.


  M’havia oblidat que hi era.


  —Es pot saber què hi fas, aquí? —vull saber.


  —He anat a visitar l’Uriah. Què, que hi ha una llei que ho prohibeixi, ara?


  —Però si no t’havia importat mai —li etzibo—. Quin dret tens a…?


  —Tris. —La Christina sacseja el cap—. Ara no, sisplau.


  En Tobias dubta, té la boca oberta com si les paraules li estiguessin a punt de sortir.


  —Hi hem de tornar a entrar —diu finalment—. En Matthew va dir que podíem inocular la gent contra el sèrum de la memòria, oi? Doncs entrarem, vacunarem la família de l’Uriah per si de cas i els portarem aquí perquè es puguin acomiadar d’ell. Però ho hem de fer demà, o, si no, no tindrem temps. —S’atura un segon—. I tu també pots vacunar la teva família, Christina. Jo hauria de parlar amb en Zeke i la Hana.


  La Christina assenteix. Li estrenyo el braç per reconfortar-la una mica.


  —Jo també vindré —s’hi apunta en Peter—. Llevat que vulgueu que expliqui el vostre pla a en David.


  Ens quedem tots callats mirant-lo. No sé per què en Peter ha de voler venir a la ciutat, però segur que no és cap bon senyal. Ara que, tampoc no ens podem permetre que en David sàpiga el que fem, ara no, no tenim gens de temps.


  —D’acord —diu en Tobias—. Però si muntes cap numeret, em reservo el dret de fotre’t un cop de puny i deixar-te KO en algun edifici abandonat al mig del no-res.


  En Peter posa els ulls en blanc.


  —Com hi anirem? —demana la Christina—. Dubto que ens vulguin deixar un cotxe.


  —Segur que l’Amar et pot ajudar —dic—. Avui m’ha dit que sempre s’apunta voluntari per sortir a fer la patrulla. O sigui que segur que té contactes. I estic convençuda que voldrà ajudar l’Uriah i la seva família.


  —Doncs millor que l’hi vagi a demanar ara. I algú s’hauria de quedar amb l’Uriah, no fos cas que el metge aquest es faci enrere. La Christina, en Peter no. —En Tobias es frega el clatell amb tanta fúria que sembla que es vulgui arrencar el tatuatge d’Intrepidesa—. I després hauré de pensar com carai els explico a la família de l’Uriah que l’han mort quan se suposava que jo l’havia d’estar cuidant.


  —Tobias… —començo, però ell alça una mà per aturar-me. Es gira i se’n va. I mentre miro com en Tobias i en Peter marxen, mantenint certa distància entre tots dos, penso que en Tobias potser necessita que algú li vagi darrere i que se li llanci al damunt, perquè al llarg de la seva vida tothom l’ha deixat marxar, tothom ha deixat que s’apartés. Però té raó: això ho ha de fer per en Zeke, i jo necessito parlar amb la Nita.


  —Vine, ràpid —m’apressa la Christina—. Les hores de visita estan a punt d’acabar-se. Jo me’n torno cap a l’habitació de l’Uriah.


  Abans d’entrar a l’habitació de la Nita, fàcil d’identificar pel guàrdia de seguretat que hi ha assegut a fora, a la porta, m’aturo un segon amb la Christina a l’habitació de l’Uriah. Ella s’asseu a la cadira del costat del llit que ja té la marca de les seves cuixes.


  Fa molt de temps que no parlem d’amiga a amiga, fa molt de temps que no riem juntes. He estat perduda entre la boira de l’Agència, en la promesa de pertinença.


  Em poso al seu costat i miro l’Uriah. No sembla que estigui malament, encara li queda algun blau i algun tall, però res de seriós que l’amenaci de mort. Inclino el cap per veure-li el tatuatge de la serp que se li cargola a l’orella. Sé que és ell, però no s’hi assembla de veritat, sense el gran somriure a la cara i els ulls foscos brillants i alerta de sempre.


  —Ni tan sols érem molt amics —em diu la Christina—. Només cap a… cap al final. Perquè ell havia perdut algú i jo també…


  —Ja ho sé. El vas ajudar molt.


  Arrossego una cadira per asseure’m al seu costat. La Christina agafa la mà a l’Uriah, que roman inerta sobre els llençols.


  —A vegades sento com si hagués perdut tots els meus amics —em diu.


  —No has perdut la Cara. Ni en Tobias. I, Christina, no m’has perdut a mi. A mi no em perdràs mai.


  Se’m gira de cara, i envoltades en la boirina del dolor i el patiment ens abracem desesperades, igual de desesperades que quan em va dir que m’havia perdonat per haver matat en Will. La nostra amistat ha aguantat un pes increïble, el pes que va suposar que jo disparés a algú que ella s’estimava, el pes de tantes pèrdues. Altres lligams s’haurien pogut trencar, però pel motiu que sigui, aquest no ho ha fet.


  Ens quedem abraçades molta estona fins que ens abandona la desesperació.


  —Gràcies —diu—. Tu tampoc no em perdràs a mi.


  —Estic segura que si t’hagués de perdre, a hores d’ara ja t’hauria perdut. —Somric—. Escolta, tinc unes quantes coses que et voldria dir.


  Li explico el nostre pla per aturar l’Agència i que no posin a zero els experiments. I mentre parlo, penso en totes les persones que pot perdre, el seu pare i la seva mare, la seva germana, totes aquestes connexions canviades, desaparegudes per sempre en nom de la puresa genètica.


  —Em sap greu —li dic quan acabo—. Ja sé que ens vols ajudar, però…


  —No te n’ha de saber. —Esguarda l’Uriah—. M’alegro que tornis a la ciutat. —Assenteix unes quantes vegades—. Els aturaràs abans que reajustin l’experiment, sé que ho faràs.


  Tant de bo tingui raó.


  Quan arribo a l’habitació de la Nita només queden deu minuts perquè s’acabi l’horari de les visites. El guàrdia aixeca el cap del llibre que llegeix i alça una cella en veure’m.


  —Puc entrar? —demano.


  —Se suposa que no hi puc deixar entrar ningú.


  —Li vaig disparar jo, compta per a alguna cosa?


  —Dona… —S’arronsa d’espatlles—. Sempre que em prometis que no li tornaràs a disparar. I que sortiràs d’aquí a deu minuts com a màxim.


  —T’ho prometo.


  Em fa treure la jaqueta per assegurar-se que no vaig armada i tot seguit em deixa entrar a l’habitació. La Nita es posa alerta; bé, vaja, tant com pot. Té la meitat del cos enguixat, i una de les mans emmanillada al llit, com si es pogués escapar. Té els cabells embullats, plens de nusos, però continua sent maca.


  —Què hi fas aquí?


  No responc. Miro els racons de l’habitació buscant-hi càmeres i en trobo una davant meu enfocada al llit de la Nita.


  —No hi ha micròfons —em diu—. Aquí no ho fan, això.


  —Millor. —Agafo una cadira i m’hi acosto—. Sóc aquí perquè necessito que em donis informació important.


  —Ja els vaig dir tot el que em va donar la gana de dir-los. —Em clava els ulls i m’aguanta la mirada—. No tinc res més a dir. Sobretot a qui em va disparar.


  —Si no t’hagués disparat, ara no seria la persona preferida d’en David i no sabria totes les coses que sé. —Miro cap a la porta, més que res per pura paranoia, no crec que hi hagi ningú escoltant—. Tenim un nou pla. En Matthew i jo. I en Tobias. I necessitem entrar al laboratori d’armes.


  —I has pensat que us podria ajudar? —Nega amb el cap—. Per si no ho recordes, jo no hi vaig poder entrar.


  —Necessito saber com és el sistema de seguretat. En David és l’únic que en sap el codi?


  —L’única persona… del món, no —diu—. Seria d’idiotes. Els seus superiors el saben, però ell és l’únic d’aquest recinte que el sap, això sí.


  —D’acord, aleshores quina és la mesura de seguretat que tenen? La que s’activa si fas explotar les portes?


  Prem els llavis amb força i gairebé li desapareixen per transformar-se en una línia finíssima. Es mira el cos enguixat.


  —És el sèrum de la mort —diu—. En forma d’aerosol. És pràcticament imparable. Encara que vagis amb una granota de laboratori o el que sigui, a la llarga se’t cola a dins. Potser tarda una mica més, però s’acaba infiltrant. És el que van dir a l’informe del laboratori.


  —O sigui que maten automàticament a qui sigui que vulgui entrar al laboratori sense el codi secret?


  —Et sorprèn?


  —No, suposo que no. —Recolzo els colzes sobre els genolls—. I no hi ha cap altra manera d’accedir-hi si no és amb aquest codi d’en David?


  —Que, com vas poder comprovar, no té cap intenció de compartir amb ningú.


  —I no hi ha cap possibilitat que algun GP pugui resistir el sèrum de la mort?


  —Cap ni una.


  —La majoria de GP no poden resistir el sèrum de la veritat, però jo sí.


  —Si et ve de gust anar flirtejant amb la mort, endavant. —Es deixa caure de nou contra els coixins—. Jo ja n’he tingut prou.


  —Una pregunta més —dic—. Posem per cas que sí que vull flirtejar amb la mort. On puc aconseguir explosius per fer obrir les portes?


  —Sí, segur que t’ho diré, ara.


  —Em sembla que no ho entens —li dic—. Si ens en sortim amb aquest pla, deixaràs d’estar empresonada. Et recuperaràs i podràs tocar el dos. O sigui que et convé ajudar-me.


  Se’m queda mirant en silenci, m’observa detingudament. El canell li frega la manilla i se li clava a la pell.


  —En Reggie té els explosius —em diu finalment—. Et pot ensenyar com funcionen, però ell no val res a l’hora de l’acció, o sigui que, per l’amor de Déu, que no vagi amb tu si no és que vols fer de cangur.


  —En prenc nota.


  —Digues-li que per fer caure aquelles portes necessitarà el doble de potència de foc de la que utilitzaria per a una porta qualsevol. Són superfortes.


  Assenteixo. Sento que el rellotge toca l’hora en punt, se m’ha acabat el temps. M’alço i torno la cadira al racó d’on l’he agafat.


  —Gràcies per la teva ajuda —li dic.


  —En què consisteix el pla? —em demana—. Si no t’importa dir-m’ho.


  M’aturo un segon. Rumio què dir-li exactament.


  —A veure —començo finalment—. Diguem que esborrarà l’expressió «genèticament defectuós» del vocabulari de les persones.


  El guàrdia obre la porta, segurament em vol escridassar per haver-me passat un minut més a dins, però jo ja sóc fora. Miro endarrere un cop per damunt l’espatlla abans de desaparèixer pel passadís, i veig que la Nita somriu, una mica.


  QUARANTA


  TOBIAS


  NO EM COSTA GAIRE, PER NO DIR GENS, convèncer l’Amar que ens ajudi a tornar a la ciutat. Té ganes d’aventura, cosa que ja m’havia imaginat. Quedem que ens veurem a l’hora de sopar per acabar de concretar el pla amb la Christina, en Peter i en George, que ens ajudarà a aconseguir un vehicle.


  Després de parlar amb l’Amar, vaig cap a l’habitació i m’estiro al llit amb el cap sota el coixí durant molta estona. Vaig donant voltes i més voltes al que diré a en Zeke quan el vegi. «Em sap greu, em pensava que feia el que havia de fer, i que els altres ja vigilaven l’Uriah, i jo no em pensava que…».


  La gent ve a l’habitació i torna a marxar, s’engega la calefacció i la sento arribar pel sistema de ventilació. Després es torna a apagar i jo continuo donant voltes al diàleg. Inventant-me excuses i descartant-les, intentant trobar la més vàlida, els gestos més adequats. Em sento frustrat. Em trec el coixí del cap i el llanço contra la paret del davant. La Cara, que tot just s’allisa una camisa per damunt els malucs, fa un bot.


  —Em pensava que dormies.


  —Ho sento.


  Es toca els cabells per assegurar-se que cada un és al seu lloc. Es mou amb tant de compte, té uns gestos tan precisos… Em recorda els músics d’Amistat quan tocaven les cordes dels banjos.


  —Tinc una pregunta —li dic—. És una mica personal.


  —Molt bé. —S’asseu davant meu al llit de la Tris—. Digues.


  —Com vas poder perdonar la Tris després del que li va fer, al teu germà? Suposant que l’hagis perdonat, és clar.


  —Mmm… —S’abraça el cos—. A vegades crec que l’he perdonat. A vegades no n’estic tan segura. No sé… és com… és com preguntar a algú com pot continuar vivint després que se li hagi mort algú. Ho fas i punt. I l’endemà ho tornes a fer.


  —Hi ha… hi ha alguna cosa que ella hauria pogut fer per posar-t’ho més fàcil? O t’ho va fer més fàcil d’alguna manera?


  —Per què m’ho preguntes, tot això? —Em posa la mà al genoll—. És per això de l’Uriah?


  —Sí —dic amb fermesa, i moc una mica la cama de tal manera que la mà li cau. No necessito que em toquin ni que em consolin com si fos un nen petit. No necessito que em miri amb les celles alçades ni que em parli amb aquest to de veu suau per fer-me sortir una sèrie d’emocions que prefereixo aguantar dins meu.


  —Entesos. —Es redreça i quan parla de nou deixa anar les paraules tranquil·la, com fa sempre—. Crec que el més important que va fer va ser, sense voler-ho, confessar. Hi ha una diferència entre admetre i confessar. Admetre alguna cosa és buscar excuses per allò que és inexcusable; confessar que has fet una cosa, en canvi, és enunciar el crim pel que és. I això era el que jo necessitava.


  Assenteixo.


  —Després que t’hagis confessat a en Zeke —continua—, crec que estaria bé que el deixessis sol tanta estona com necessiti. És tot el que pots fer.


  Assenteixo altre cop.


  —Però Quatre —afegeix—, tu no vas matar l’Uriah. Tu no vas activar la bomba que el va ferir. Tu no vas preparar el pla que va causar l’explosió.


  —Però hi vaig participar.


  —Ostres, però vols callar! —M’ho diu amb tendresa, somrient—. Va passar. Va ser horrible. Tu no ets perfecte. Això és tot. No confonguis el dolor que sents amb culpabilitat.


  Ens quedem sols a l’habitació, en silenci, un parell de minuts més mentre deixo que el que m’acaba de dir em quedi ben gravat al cervell.


  Sopo a la cafeteria amb l’Amar, en George, la Christina i en Peter, entre la barra de les begudes i la filera de cubells d’escombraries. El bol de sopa que tinc al davant s’ha refredat abans que me’l pogués acabar, i encara hi ha trossets de pa flotant.


  L’Amar ens diu on i quan ens trobarem i després sortim al passadís de prop de la cuina perquè no ens vegi ningú. Es treu una capsa amb xeringues. En dóna una a la Christina, una altra a en Peter i una a mi juntament amb una tovalloleta individual humida, cosa que sospito que ell serà l’únic que farà servir.


  —Què és això? —fa la Christina—. No penso posar-me res si no sé què és.


  —D’acord. —L’Amar encreua els braços—. Hi ha la possibilitat que encara siguem a la ciutat quan hi deixin caure el virus del sèrum de la memòria. Us heu de vacunar tret que vulgueu oblidar tot el que sabeu. És el mateix que els donareu a les vostres famílies, o sigui que no us preocupeu.


  La Christina gira el braç i es dóna un parell de cops a la part interior del colze fins que surt una vena. Jo segueixo el costum de clavar-me l’agulla al coll, igual com feia abans de passar pel paisatge de pors, cosa que en una època en concret vaig arribar a fer unes quantes vegades per setmana. L’Amar fa el mateix.


  Però m’adono que en Peter només ho fa veure. Prem l’èmbol i el líquid li regalima coll avall i ell se l’eixuga dissimuladament amb una màniga.


  M’agradaria saber què es deu sentir quan t’ofereixes voluntàriament a oblidar-ho tot.


  Després de sopar la Christina se m’acosta.


  —Hem de parlar —em diu.


  Baixem les escales inacabables que porten a la zona subterrània dels GD. Els genolls es mouen a l’uníson a mesura que avancem pel passadís multicolor. Un cop som al final, la Christina es creua de braços. La llum lila li il·lumina trossos de la cara i la boca.


  —L’Amar no sap que els intentarem aturar abans que facin la posada a zero?


  —No —li dic—. És lleial a l’Agència. No el vull ficar en això.


  —A la ciutat està a punt d’esclatar una revolució, ja ho saps, no? —La llum es torna blava—. El motiu principal pel qual l’Agència vol reajustar la ment dels nostres amics i familiars és per evitar que es matin els uns als altres. Si aturem el virus del sèrum de la memòria, els Lleials atacaran l’Evelyn, l’Evelyn deixarà anar el sèrum de la mort i morirà molta gent. Continuo estant emprenyada amb tu, Quatre, però dubto que vulguis que mori tota aquesta gent de la ciutat. Sobretot els teus pares.


  Sospiro.


  —De veritat? M’importen un rave, els meus pares.


  —Sí, home! —Arrufa el nas—. Però si són els teus pares!


  —Ho dic de debò —insisteixo—. Vull explicar a en Zeke i a la seva mare el que vaig fer a l’Uriah. A part d’això, m’és absolutament igual el que els passi, a l’Evelyn o a en Marcus.


  —Potser la teva família perennement sonada t’importa un rave, però les altres persones sí que t’haurien d’importar! —M’agafa el braç amb la mà amb força i m’estira obligant-me a mirar-la—. Quatre, la meva germana petita és allà dins. Si l’Evelyn i els Lleials entren en guerra, li pot passar alguna cosa, i jo no hi seré per protegir-la.


  Vaig veure la Christina amb la seva família el Dia de les Visites quan encara era una Franca transferida amb la boca massa grossa. Vaig veure com la seva mare li posava bé el coll de la camisa amb un somriure orgullós als llavis. Si deixen caure el virus del sèrum de la memòria, la seva mare perdrà aquest record per sempre. I si no el deixen caure, la seva família es trobarà al mig d’una altra guerra a la ciutat.


  —Què vols fer? —li pregunto finalment.


  Em deixa anar.


  —Hi ha d’haver alguna manera d’evitar una altra guerra que no sigui aquesta megaesborrada obligatòria i col·lectiva de memòria.


  —Potser sí. —No hi havia pensat perquè no m’havia semblat necessari. Però sí que ho és, és clar que ho és—. Tens alguna idea sobre com aturar-la?


  —A veure, es tracta de la teva mare contra el teu pare, no? No els podries dir res per evitar que es vulguin matar l’un a l’altre?


  —Si no els puc dir res jo? Ho dius seriosament? Però si no escolten mai ningú. No fan res si no és per treure’n alguna cosa a canvi.


  —O sigui que no, no hi pots fer res. I els deixaràs així, esperant que la ciutat acabi completament destrossada.


  Abaixo els ulls. Em miro les vambes il·luminades de verd i penso. Si tingués uns altres pares, si tingués uns pares raonables, que no arrosseguessin tant de dolor ni ràbia ni el desig de revenja, potser funcionaria. Potser voldrien escoltar el seu fill. Però, per desgràcia, no tinc uns altres pares.


  Ara bé, els podria tenir. Podria tenir-los, si volgués. Amb quatre gotes del sèrum de la memòria al cafè del matí o al got d’aigua de l’hora de sopar, serien gent nova, podrien començar de cap i de nou, nets d’història. En primer lloc se’ls hauria d’ensenyar que van tenir un fill; haurien de tornar a aprendre el meu nom.


  És la mateixa tècnica que estem utilitzant per guarir el recinte. La podria fer servir per guarir-los a ells.


  Alço els ulls i em miro la Christina.


  —Aconsegueix-me una mica de sèrum de la memòria —li dic—. Mentre tu, l’Amar i en Peter busqueu les vostres famílies, jo m’encarregaré dels meus pares. Segurament no tindré prou temps per ocupar-me de tots dos, però ja passarem amb un.


  —Com et separaràs de nosaltres?


  —Necessito… No ho sé. Hem de fer alguna cosa. Alguna cosa que vulgui dir que un de nosaltres deixa el grup.


  —Una punxada de roda? —suggereix ella—. Hi anirem de nit, oi? Puc dir a l’Amar que s’aturi perquè haig d’anar al vàter o alguna cosa així, i llavors tallo les rodes i ens haurem de dividir, i tu pots anar a buscar un altre camió.


  Ho rumio uns instants. Podria explicar a l’Amar el que passa de veritat, però això voldria dir que li hauria de fer veure tota la propaganda i les mentides que l’Agència li ha inculcat. I suposant que me’n sortís, no hi ha prou temps per fer-ho.


  Però sí que hi ha temps per muntar una bona mentida. L’Amar sap que, de petit, el meu pare em va ensenyar a fer arrencar un vehicle amb només els cables. No sospitarà si m’ofereixo a anar a buscar un altre camió.


  —Perfecte —dic.


  —D’acord. —Inclina el cap—. De veritat que esborraràs la memòria de la teva mare o el teu pare?


  —Què es fa quan es tenen uns pares diabòlics? —dic—. N’aconsegueixes de nous. Si un dels dos no té tot el passat que arrossega ara, potser es poden posar d’acord o poden negociar alguna mena de tractat de pau…


  Em mira amb el front arrugat durant una estona com si volgués dir alguna cosa, però al final només assenteix en silenci.


  QUARANTA-U


  TRIS


  L’OLOR DE LLEIXIU SE M’ENFILA PEL NAS. M’estic dreta al costat d’un pal de fregar en un armariet del soterrani; tot just els he dit a tots que sigui qui sigui que entri al laboratori d’armes estarà portant a terme una missió suïcida. El sèrum de la mort és imparable.


  —La qüestió és —diu en Matthew—, si estem disposats a sacrificar una vida per això.


  Som a l’habitacioneta on en Matthew, en Caleb i la Cara estaven treballant en el nou sèrum abans que canviéssim el pla. Damunt la taula de davant d’en Matthew hi ha escampats vials i vasos i quaderns plens de notes. Ell mossega, distret, el cordill que porta sempre al voltant del coll.


  En Tobias es recolza d’esquena contra la porta amb els braços encreuats. Recordo quan el vaig veure així durant el meu procés d’iniciació, quan ens observava mentre lluitàvem els uns contra els altres. Tan alt i fort que mai no se’m va ocórrer que es dignés ni tan sols a mirar-me.


  —No es tracta de venjança —dic—. No es tracta del que van fer a Abnegació. Es tracta d’aturar-los abans que facin coses igual de dolentes a tothom que hi ha als experiments, de treure’ls el poder que tenen per controlar milers de vides.


  —Val la pena fer-ho —diu la Cara—. Una mort, per salvar milers de persones d’un destí fatal? I treure el poder a l’Agència, amputar-los les cames arran dels genolls, per dir-ho d’alguna manera? De veritat que cal que ho posem en dubte?


  Sé perfectament el que fa: compara el valor d’una vida amb el valor de vés a saber quantes vides i records. La resposta és òbvia. És com funciona la ment dels Erudits, i dels Abnegats, però no estic segura que siguin les ments que necessitem ara. Una vida contra milers de memòries, és clar que la resposta és fàcil, però ha de ser una de les nostres vides? Hem de ser nosaltres els que actuem?


  Però com que jo ja sé la resposta d’aquesta pregunta, la meva ment em guia fins a una altra pregunta. I si ha de ser un de nosaltres, aleshores, qui?


  Observo en Matthew i la Cara, que estan darrere la taula; en Tobias, la Christina amb el braç repenjat en un pal d’escombra, i en Caleb.


  «Ell».


  I un segon més tard em faig fàstic.


  —Au, va! Vols fer el favor de dir-ho d’una vegada! —diu en Caleb, que alça els ulls i m’aguanta la mirada—. Vols que ho faci jo. Tots ho voleu.


  —Ningú no ha dit res —fa en Matthew escopint el cordill de la boca.


  —M’esteu mirant tots. Que us penseu que no ho sé? Vaig ser jo qui va escollir els dolents, qui va treballar amb la Jeanine Matthews; sóc jo l’únic que us importa un rave, i per tant hauria de ser jo qui morís.


  —I aleshores per què et penses que en Tobias et va oferir fugir de la ciutat abans que t’executessin? —Em surt un to de veu fluix i fred. La pudor de lleixiu em molesta—. Perquè tant me fa si ets viu o mort? Perquè no m’importes gens?


  «Hauria de ser ell el que morís», pensa una part de mi.


  «No el vull perdre», diu l’altra.


  I no sé de quina part fiar-me, quina creure’m.


  —Et penses que no sé reconèixer l’odi quan el veig? —En Caleb sacseja el cap—. El veig cada cop que em mires. En les rares ocasions que em mires, és clar.


  Els ulls li brillen negats de llàgrimes. És el primer cop des de la meva quasiexecució que el veig penedit en lloc de defensiu, en lloc de portar les excuses com a escut. I segurament és el primer cop que veig el meu germà en lloc del covard que em va vendre a la Jeanine Matthews. Tinc un nus a la gola.


  —Si ho faig… —diu.


  Nego amb el cap, però ell alça una mà.


  —Para. Beatrice, si ho faig… em podràs perdonar?


  Per a mi, quan algú fa mal a algú altre, tots dos han de carregar amb el pes, el dolor de l’acte els afecta tots dos. Per tant, el perdó vol dir que un escull carregar el pes tot sol. La traïció d’en Caleb és una cosa que arrosseguem tots dos i, com que va ser ell qui m’ho va fer a mi, jo l’únic que vull és que em deslliuri d’aquest pes. No sé si seré capaç de carregar-lo tot jo sola, no sé si seré prou forta, o prou bona.


  Però el veig fent el cor fort davant el seu destí i sé que per força haig de ser prou forta, i prou bona, si ell està disposat a sacrificar-se per salvar-nos a tots.


  Assenteixo.


  —Sí. —Em costa parlar—. Però això no vol dir que sigui un bon motiu perquè tu ho hagis de fer.


  —Jo ja en tinc molts, de motius —respon—. Ho faré. És clar que ho faré.


  No estic segura del que ha passat.


  En Matthew i en Caleb es queden per emprovar a en Caleb la granota del laboratori, la granota que el mantindrà viu al laboratori d’armes prou estona perquè tingui temps d’agafar el virus del sèrum de la memòria. M’espero que els altres marxin i després surto jo. Vull tornar a l’habitació sola amb els meus pensaments com a única companyia.


  Fa unes setmanes, m’hauria ofert per portar a terme la missió suïcida jo mateixa, i, de fet, m’hi vaig oferir. Em vaig oferir per anar al quarter general d’Erudició sabent que m’hi esperava la mort. Però no ho vaig fer per altruisme o perquè fos valenta. Ho vaig fer perquè era culpable i una part de mi volia perdre-ho tot; una part molt dolguda volia morir. És això el que motiva en Caleb? L’hauria de deixar morir perquè sentís que ja no em deu res?


  Avanço pel passadís multicolor i pujo escales amunt. No se m’acut cap alternativa: estic més disposada a perdre la Christina o la Cara o en Matthew? No. La veritat és que estic menys disposada a perdre’ls a ells, perquè han estat bons amics, mentre que en Caleb no ho ha estat, ja fa molt que no ho és. Fins i tot abans que em traís, va escollir Erudició i no va gosar ni mirar enrere. Vaig ser jo qui el va anar a veure durant el procés d’iniciació, i ell es va passar tota l’estona preguntant-se per què hi havia anat.


  I jo ja no vull morir. Estic disposada a carregar amb el repte de sentir-me culpable i haver de suportar després el dolor que em deixarà; estic disposada a fer front a les dificultats que la vida m’ha plantat al camí. Hi ha dies més durs que altres, però estic a punt per viure’ls, tots i cadascun d’ells. No em puc sacrificar; aquest cop sí que no.


  En els racons més honestos del meu interior, sóc capaç d’admetre que ha estat un alleujament sentir que s’oferia en Caleb.


  De cop ja no hi puc pensar més. Arribo a l’entrada de l’hotel i vaig cap a l’habitació amb l’esperança d’estirar-me al llit una estona i dormir, però en Tobias m’espera al passadís.


  —Estàs bé? —em demana.


  —Sí. Però no ho hauria d’estar. —Em toco el front lleugerament—. Em sento com si ja hagués patit la seva pèrdua. Com si s’hagués mort quan el vaig veure al quarter general d’Erudició, saps?


  Després d’aquell episodi, vaig confessar a en Tobias que havia perdut la meva família sencera. I ell em va assegurar que ara era ell, la meva família.


  I és això el que sento, que, entre nosaltres dos, tot està enrevessat, l’amistat, l’amor i la família, i jo ja no sé què és què.


  —A Abnegació hi ha ensenyaments sobre això, ho sabies? —em diu—. Sobre quan es pot deixar que els altres se sacrifiquin per tu, encara que sigui un acte egoista. Diuen que si el sacrifici és l’exemple màxim que tenen per demostrar-te que t’estimen, aleshores els has de deixar fer. —Recolza una espatlla contra la paret—. Que, en aquesta situació, és el millor regal que els pots fer. Com quan els teus pares van morir per tu.


  —Però no estic segura que el seu motiu sigui l’amor. —Tanco els ulls—. A mi em sona més a culpa.


  —Potser —admet en Tobias—. Però per què s’hauria de sentir culpable per trair-te si no és perquè t’estima?


  Assenteixo. Sé que en Caleb m’estima, i que m’ha estimat sempre, fins i tot quan m’estava fent mal. I sé que jo també l’estimo a ell. Però no ho sé, no n’acabo d’estar convençuda, de tot plegat.


  Sigui com sigui, aconsegueixo sentir-me momentàniament vençuda sabent que els meus pares, si fossin aquí, segurament ho haurien entès.


  —Potser no és el millor moment —em diu—, però et volia dir una cosa.


  Em poso tota tensa, esperant que em retregui algun crim que encara no ha sortit a la llum o que em confessi alguna cosa que l’està rosegant per dins o qualsevol fet igual d’inquietant. No li sé llegir l’expressió de la cara.


  —Només et volia donar les gràcies —em diu fluixet—. Un grup de científics et va dir que jo tenia els gens defectuosos, que tenia alguna cosa que no funcionava…, et van ensenyar resultats d’unes proves, fins i tot. I jo m’ho vaig acabar creient.


  Em toca la cara. Em frega la galta amb el polze i em clava els ulls als meus, intensos, insistents.


  —I no te’ls vas creure en cap moment. Ni per un segon. Sempre vas insistir que jo era… no ho sé, complet.


  Li agafo la mà.


  —És que ho ets.


  —No m’ho havia dit ningú, això —diu amb un fil de veu.


  —És el que et mereixes sentir. —Em surt la veu ferma però tinc els ulls negats de llàgrimes—. Que ets complet, que val la pena estimar-te, que ets la millor persona que he conegut mai.


  I amb prou feines ho he acabat de dir que en Tobias se m’acosta i em fa un petó.


  I jo el beso amb tanta força que em faig mal, i m’agafo a la seva samarreta retorçant-li la roba amb ganes. L’empenyo pel passadís fins a una porta d’una sala mig moblada a prop de l’habitació. Tanco la porta amb un cop de peu.


  I de la mateixa manera que jo li he insistit sobre el fet que és una persona valuosa, ell sempre ha insistit en la meva força, dient que les meves capacitats són molt més grans del que em penso. I jo sé, sense que m’ho hagin de dir, que és precisament això el que fa l’amor, quan és l’amor correcte, et fa més del que eres, més del que t’imagines que puguis ser.


  I aquest és l’amor correcte.


  Em passa els dits entre els cabells i els tanca amb força. Les mans em tremolen, però m’és igual si se n’adona. M’és igual si sap que tinc por de la intensitat del que fem. Li estiro la samarreta amb els dits i me l’acosto al màxim i li xiuxiuejo el nom en forma de sospir a la boca.


  M’oblido que és una altra persona; ara és una part de mi mateixa, una part tan essencial com el cor o un ull o un braç. Li estiro la samarreta amunt i l’hi trec. Vaig passant les mans per sobre la pell que queda nua com si fos meva.


  M’agafa la samarreta i me la treu, i aleshores me’n recordo, recordo que sóc baixeta i pàl·lida i plana com una fusta de planxar i em faig enrere.


  Ell em mira, no com si volgués que li digués que què faig, sinó com si fos l’única cosa de l’habitació on som que val la pena mirar.


  Jo també me’l miro, però el que veig em fa sentir pitjor: és tan atractiu, fins i tot la tinta negra que se li cargola a la pell fa que sembli una obra d’art. Fa un segon, estava convençuda que érem perfectes l’un per a l’altre, i potser sí que ho som, però només quan estem vestits.


  Però ell em continua mirant de la mateixa manera.


  Somriu. Una mica. Tímid. M’agafa per la cintura i m’acosta cap a ell. S’ajup i em fa petons entre les seves mans i em xiuxiueja:


  —Preciosa —m’ho diu a l’estómac.


  I me’l crec.


  S’alça de nou i prem els seus llavis contra els meus, la boca oberta, les mans als malucs, els polzes per dins la cintura dels texans. Li toco el pit, m’hi acosto, pell contra pell, els seus sospirs, una melodia per al meu cos.


  —T’estimo, saps? —li dic.


  —Sí que ho sé.


  Alça les celles, s’inclina cap endavant, m’agafa per les cames i se’m carrega a l’espatlla. Esclato a riure, feliç i nerviosa, i ell em porta a l’altra punta de la sala on hi ha un sofà.


  S’estira al meu costat i li frego les flames de les costelles. És fort i àgil i segur.


  I és meu.


  Alço el llavis buscant-li els seus.


  Tenia tanta por que xoquéssim l’un amb l’altre si continuàvem junts, i que l’impacte m’acabés trencant! Però ara sé que sóc com l’espasa i ell és com la pedra d’esmolar.


  Sóc massa forta per trencar-me amb tanta facilitat, i cada cop que el toco, milloro, em vaig fent més esmolada.


  QUARANTA-DOS


  TOBIAS


  LA PRIMERA COSA QUE VEIG QUAN EM DESPERTO, al sofà de l’habitació de l’hotel, són els ocells que li volen per la clavícula. Porta la samarreta, que en algun moment de la nit hem hagut de recuperar per culpa del fred, arromangada en un costat allà on li queda atrapada sota el cos.


  No és el primer cop que dormim junts, però aquesta vegada és diferent. Abans sempre havia estat per donar-nos confort o per protegir-nos l’un a l’altre; aquesta vegada, però, som aquí perquè volem ser aquí, i perquè ens vam quedar adormits abans de tornar a l’habitació amb els altres.


  Estiro una mà i li acaricio els tatuatges. Obre els ulls.


  Em passa un braç per damunt i s’acosta per sobre els coixins fins que la tinc arran del cos. Calenta, suau i mal·leable.


  —Bon dia —dic.


  —Xut. Si no li fas cas potser marxarà.


  Li poso la mà damunt el maluc i me l’acosto més. Malgrat que tot just s’ha despertat, té els ulls ben oberts, alerta. Li faig un petó a la galta, i a la mandíbula, i al coll, on em quedo uns instants. Em prem la cintura amb la mà i em sospira arran de l’orella.


  Estic a punt de perdre l’autocontrol, cinc, quatre, tres…


  —Tobias —em xiuxiueja—. Em fa ràbia dir-ho però… em sembla que tenim unes quantes coses per fer.


  —Que s’esperin —murmuro amb els llavis a l’espatlla, i li faig un petó, lent, al primer tatuatge.


  —Sí home!


  Em deixo caure de nou damunt els coixins i tinc fred sense el seu cos a tocar del meu.


  —Ja. Doncs sobre això… que he pensat que al teu germà no li aniria malament fer pràctica de tir. Per si de cas.


  —Ah, bona idea —diu fluixet—. Només ha disparat… una vegada? Dues?


  —Ja n’hi ensenyaré. Si hi ha alguna cosa que em surt bé és la punteria. I a ell li anirà bé fer alguna cosa mentrestant.


  —Gràcies. —S’asseu i es passa els dits pels cabells per pentinar-se’ls. La llum del matí els fa brillar, semblen daurats—. Ja sé que no et cau bé, però…


  —Però si tu ets capaç d’oblidar el que et va fer —dic, i li agafo la mà—, jo també puc.


  Em somriu i em fa un petó a la galta.


  Em trec l’aigua de la dutxa que encara tinc al clatell amb el palmell de la mà. La Tris, en Caleb, la Christina i jo som a la sala d’entrenaments que hi ha al soterrani dels GD. És freda, humida i està plena de coses: armes per entrenar-se i matalassos i cascs i dianes i tot el que puguem necessitar. Agafo una arma per fer pràctiques, una de la mida d’una pistola però una mica més pesant, i la dono a en Caleb.


  La Tris entrellaça els dits amb els meus. Aquest matí tot em surt amb facilitat, els somriures, les rialles, els mots, els moviments.


  Si ens en sortim amb el que volem fer aquesta nit, demà Chicago ja no correrà perill, l’Agència haurà canviat per sempre i la Tris i jo podrem tenir una vida pròpia junts en algun lloc. Potser serà un lloc on podré intercanviar el meu coneixement d’armes de foc i ganivets per un amb eines més productives, tornavisos, cargols i pales. Aquest matí sento que puc arribar a ser molt afortunat. Potser.


  —No dispara bales de veritat —li explico—, però segurament l’han dissenyat perquè sembli una de les que tindràs avui. Vaja, que sembla real.


  En Caleb agafa la pistola amb les puntes dels dits, com si li fes por que li explotés a les mans.


  Ric.


  —Lliçó u: no li tinguis por. Agafa-la. Ja en vas agafar una un cop, recordes? Gràcies al teu tret vam poder sortir del recinte d’Amistat.


  —Va ser un cop de sort —diu en Caleb tot girant la pistola per mirar-se-la bé de tots els costats possibles. Prem la llengua contra una galta com si volgués solucionar un problema—. No va ser gràcies a les meves habilitats.


  —Doncs millor tenir un cop de sort que no no tenir-ne cap. Ara podem concentrar-nos en les habilitats.


  Miro la Tris. Em somriu i s’inclina cap a la Christina per xiuxiuejar-li alguna cosa a l’orella.


  —Has vingut a ajudar o què, Rígida? —li dic, i sento la veu que feia servir per adreçar-me als iniciats quan era el seu instructor, però aquest cop en to de burla—. Si ho recordo bé, no t’aniria malament practicar una mica amb el braç dret. I a tu també, Christina.


  La Tris em fa una ganyota i tot seguit ella i la Christina creuen la sala i van a buscar cadascuna una arma.


  —Entesos, doncs ara posa’t de cara a la diana i treu el fiador. —Hi ha una diana a l’altra punta de la sala. És més sofisticada que les de fusta que teníem a Intrepidesa. Té tres cercles de tres colors diferents: un de groc, un de verd i un de vermell, i per tant és més fàcil veure on ha tocat la bala—. Deixa’m veure com dispararies tu de manera natural.


  En Caleb alça la pistola amb una mà, planta els peus a terra amb les cames separades, les espatlles alçades en direcció a la diana com si estigués a punt d’aixecar alguna cosa pesant, i dispara. La pistola es mou bruscament amunt i la bala surt disparada cap al sostre. Em tapo la boca amb la mà per amagar-hi un somriure.


  —Tampoc no fa falta posar-se a riure —rondina ell.


  —Els llibres no t’ho ensenyen tot, oi que no? —deixa anar la Christina—. L’has d’aguantar amb totes dues mans. No sembla una posició tan sexi, però tampoc no ho és atacar el sostre.


  —Jo no volia semblar sexi!


  La Christina s’està dreta, cames separades, alça els braços. Mira la diana un segon i dispara. La bala de mentida va directament a la vora del cercle exterior, hi rebota i rodola per terra. Deixa una marca clara damunt la diana que indica on ha tocat. Tant de bo haguéssim tingut aquesta tecnologia durant el procés d’iniciació.


  —Perfecte —li dic—. Has atacat l’aire del voltant del cos del teu objectiu; molt útil.


  —Feia temps que no practicava —admet ella somrient.


  —Em sembla que la millor manera perquè aprenguis és que m’imitis —dic a en Caleb.


  Em col·loco com sempre, un posat natural, alço els braços, premo la pistola amb una mà i l’estabilitzo amb l’altra.


  En Caleb m’intenta imitar, començant amb els peus i seguint amb la resta del cos. Malgrat el comentari que li ha fet la Christina, és precisament la seva habilitat d’analitzar el que el fa ser bo. Veig com canvia els angles i les distàncies i la tensió i la flexió mentre m’observa bé, intentant fer-ho tot a la perfecció.


  —Perfecte —li dic quan ha acabat—. Ara concentra’t en allò que vols tocar i res més.


  Clavo els ulls al centre de la diana i deixo que se m’empassi. La distància no em molesta, la bala avançarà recta, com si jo em trobés més a prop. Agafo aire i em preparo, exhalo i disparo, i la bala va directa allà on la volia jo: al bell mig del cercle vermell, al centre de la diana.


  Em faig enrere per deixar que dispari en Caleb. S’està col·locat correctament, agafa la pistola amb perfecció, però està rígid. Una estàtua amb una arma. Agafa aire i l’aguanta mentre dispara. Aquest cop la força no li ve tant de sorpresa i la bala frega la vora de la diana.


  —Bé —dic una altra vegada—. Ara diria que el que et cal és sentir-te més còmode amb la pistola. Estàs molt tens.


  —Home, i què esperaves? —La veu li tremola, però només al final de cada paraula. Té l’aspecte de qui s’aguanta el pànic a dins. He vist dues classes d’iniciats amb aquesta expressió, però cap que fes front al que en Caleb està fent front ara.


  Moc el cap.


  —Tens raó. Però has d’entendre que si aquesta nit no ets capaç de desfer-te de tota aquesta tensió, potser no arribaràs al laboratori d’armes, i de què ens serviria llavors?


  Sospira.


  —La tècnica física és important —li explico—. Però sobretot es tracta d’un joc mental, i tens sort, perquè tu saps com jugar-hi. Aquí no només estàs practicant la punteria, estàs practicant la concentració, també. I un cop et trobis en la situació que has de disparar per salvar la vida, tindràs el factor concentració tan gravat al cervell, que dispararàs de manera natural.


  —No sabia que els Intrèpids tinguessin tant d’interès a entrenar el cervell —em diu—. Puc veure com ho fas tu, Tris? Em sembla que no t’he vist disparar mai sense una ferida de bala a l’espatlla.


  La Tris somriu una mica i es posa de cara a la diana. El primer cop que la vaig veure disparar durant les classes de pràctica a iniciació, se la veia rara, semblava un ocell. Però el seu cos prim i fràgil ara és esvelt i musculós, i quan agafa la pistola, se la veu còmoda. Entretanca un ull una mica, es col·loca bé i dispara. La bala gairebé toca el centre de la diana. En Caleb alça les celles, és obvi que està impressionat.


  —No cal que facis cara de sorpresa —li diu la Tris.


  —Ho sento. Només és que… eres tan barroera; no te’n recordes? No sé com m’ha pogut passar per alt que ara ja no ho ets.


  La Tris arronsa les espatlles, però quan es gira veig que té les galtes vermelles i que es veu contenta. La Christina torna a disparar i aquest cop la bala s’acosta més al centre.


  Em faig enrere per deixar que en Caleb practiqui i miro com la Tris torna a disparar, li observo les línies del cos quan alça la pistola i com es queda quieta quan la dispara. Li poso una mà a l’espatlla i li xiuxiuejo arran d’orella:


  —Recordes durant les pràctiques, quan va faltar poc perquè la pistola et toqués la cara?


  Assenteix i fa una ganyota.


  —Recordes durant les pràctiques, quan vaig fer això? —Allargo el braç i li toco l’estómac. Ella s’aguanta la respiració.


  —No tinc cap intenció d’oblidar-me’n —murmura.


  Es gira i m’agafa la cara cap a la seva amb les puntes dels dits a la barbeta. Ens fem un petó i sento la Christina que diu no-sé-què, però, per primera vegada, m’importa un rave.


  Després de la pràctica de tir no hi ha gaires coses a fer a part d’esperar. La Tris i la Christina van a buscar els explosius d’en Reggie i ensenyen a en Caleb com fer-los anar. En Matthew i la Cara s’estudien un mapa examinant amb cura els diferents camins per arribar al laboratori d’armes. La Christina i jo quedem amb l’Amar, en George i en Peter per parlar de la ruta que agafarem per tornar a la ciutat aquesta nit. La Tris ha d’anar a una reunió del consell d’últim minut. En Matthew es passa el dia vacunant la gent contra el sèrum de la memòria, la Cara i en Caleb i la Tris i la Nita i en Reggie i ell mateix.


  No tenim temps per pensar en el significat d’això que volem fer: aturar una revolució, salvar els experiments, canviar l’Agència per sempre.


  Mentre la Tris és fora, vaig a l’hospital per veure l’Uriah un darrer cop abans de portar la seva família aquí.


  Quan hi arribo, sóc incapaç d’entrar a la seva habitació. Des de fora, a través de la finestra puc fer veure que dorm, que si el toqués es despertaria, somriuria i deixaria anar algun comentari graciós. Des de dins, hauria de veure que la vida l’ha abandonat, que el dany del seu cervell li ha robat els últims trets d’Uriah que li quedaven.


  Tanco els punys i els premo amb força perquè no es noti que em tremolen.


  En Matthew s’acosta pel final del passadís amb les mans a les butxaques de l’uniforme blau. Camina relaxat, les passes pesants.


  —Ei —em saluda.


  —Ei.


  —Acabo de vacunar la Nita. Està més animada, avui.


  —Millor.


  Dóna uns copets al vidre amb els artells dels dits.


  —O sigui que… aniràs a buscar la seva família? M’ho ha dit la Tris.


  Assenteixo.


  —El seu germà i la seva mare.


  Vaig conèixer la mare de l’Uriah i en Zeke fa temps. És una dona petita, amb personalitat. Una de les poques Intrèpides que va fent la seva sense fer-se notar, sense molestar ningú. Recordo que aleshores em va agradar i em va fer por alhora.


  —No té pare?


  —Va morir quan era petit. No és estrany a Intrepidesa.


  —És clar.


  Ens quedem en silenci una estona i m’alegro de tenir-lo al costat, així puc evitar deixar-me endur pel dolor. Sóc conscient que la Cara tenia raó ahir quan em va dir que en realitat no vaig matar l’Uriah, però tot i així jo tinc la sensació que sí que el vaig matar, i potser és una sensació que tindré sempre.


  —T’ho volia preguntar fa temps —dic al cap d’una estona—. Per què ens ajudes, amb tot això? Sembla una mica arriscat per a algú que personalment no en traurà res.


  —Sí que en trauré una cosa personal. És una història llarga.


  S’encreua de braços i s’estira el cordill del coll amb el polze.


  —Hi havia una noia —comença—. Era genèticament defectuosa, i ja saps, això volia dir que jo no podia sortir amb ella. Se suposa que ens hem d’aparellar amb algú de característiques «òptimes» per produir descendents genèticament superiors… I jo estava en època rebel, i mira, hi havia no-sé-què d’atractiu a estar amb algú que m’era tan prohibit i vaig començar a sortir amb ella. Jo no volia que la cosa fos seriosa, però…


  —Però ho va acabar sent —acabo la frase.


  Assenteix.


  —Sí. I més que res, ella em va convèncer que la visió del recinte sobre els danys genètics era diabòlica. Ella era més bona persona que jo. Més del que jo ho seré mai. I un dia la van atacar. Un grup de GP li van donar una pallissa. Anava una mica de setciències, no estava mai contenta de quedar-se allà on li tocava, suposo que ho van fer per això, o potser no, potser la gent fa coses així perquè sí, i quan intentes buscar una raó la ment se’t col·lapsa.


  Observo amb atenció el cordill que porta al coll i que no deixa de tocar. Sempre havia pensat que era negre, però ara que m’hi fixo veig que és verd, el color dels uniformes del personal de suport.


  —És igual. La van deixar força malament, però un dels GP era fill d’un membre del consell. Va dir que havia estat un atac provocat, i van fer servir aquesta excusa per deixar-los lliures a tots i castigar-los només amb una temporadeta fent servei comunitari, però jo no m’ho vaig empassar. —Va assentint a mesura que parla—. Jo sabia que els havien deixat lliures perquè la consideraven un ésser inferior a ells. Com si els GP haguessin apallissat un animal.


  Sento una esgarrifança que em baixa columna avall.


  —Què…


  —Què li va passar? —En Matthew em mira—. Va morir al cap d’un any durant una intervenció per curar-li part de les ferides que li havien causat. Un cop de mala sort, una infecció. —Abaixa les mans—. El dia que es va morir va ser el mateix dia que vaig començar a ajudar la Nita. No pensava que el seu pla fos precisament bo, i per això no m’hi vaig voler involucrar a l’hora de portar-lo a terme, però tampoc no vaig intentar mai aturar-la.


  Penso en totes les coses que se suposa que s’han de dir en moments com aquests, que si et sap greu, que si el dolor… i no trobo ni una paraula que em sembli apropiada. I deixo que el silenci es faci l’amo de la situació. És l’única resposta adient pel que m’acaba d’explicar, l’única cosa que fa justícia a la tragèdia en lloc de voler-la tapar a corre-cuita i continuar endavant.


  —Ja sé que no ho sembla —afegeix—, però els odio.


  Se li marquen els músculs de la mandíbula. Mai no l’he considerat un paio afable, però tampoc no s’ha mostrat mai fred. I és això el que és ara: un home engabiat dins un bloc de gel, mirada dura i veu com un sospir glaçat.


  —I m’hauria ofert per morir en lloc d’en Caleb… si no fos perquè els vull veure patir les repercussions. Vull veure com es confonen sota els efectes del sèrum de la memòria, com s’obliden de qui són, perquè és això el que em va passar a mi quan ella va morir.


  —Sona un càstig molt adequat.


  —Més adequat que la mort. A més, jo no sóc cap assassí.


  Em sento estrany. No passa sovint que descobrim la persona que s’amaga darrere una màscara d’amabilitat, les parts més obscures d’algú. I quan passa, no és gens agradable.


  —Em sap greu el que li va passar a l’Uriah —diu en Matthew—. Jo vaig passant i us deixo sols.


  Es torna a posar les mans a les butxaques i continua passadís enllà, xiulant.


  QUARANTA-TRES


  TRIS


  LA REUNIÓ DEL CONSELL D’ÚLTIMA HORA és una repetició del de sempre: confirmació que aquesta nit deixaran caure el virus a les ciutats, comentaris sobre quins avions es faran servir i a quina hora exactament. En David i jo intercanviem quatre paraules amables un cop la reunió s’ha acabat i després jo marxo cap a l’hotel mentre els altres es queden prenent cafè.


  En Tobias em porta a l’atri de prop de l’habitació i hi passem una estona junts. Parlant i fent-nos petons i assenyalant les plantes més rares que hem vist mai. Les coses que fa la gent normal, penso: quedar amb algú, xerrar de les petites coses de la vida, riure. Hem tingut tan poques oportunitats de fer-ho, nosaltres. Ens hem passat la major part de la vida anant d’una amenaça a una altra. Però veig en un punt llunyà de l’horitzó que arribarà el dia que ja no ho haurem de fer més. Reajustarem les ments de la gent del recinte i reconstruirem aquest lloc plegats. Potser aleshores podrem veure si durant els moments tranquils que ofereix la vida ens en sortim igual de bé que en els difícils.


  Tinc ganes que arribi l’hora.


  Finalment, és el moment perquè en Tobias marxi. M’estic dreta a l’esglaó superior de l’atri i ell s’està al de baix de tot per tenir les cares a la mateixa alçada.


  —No m’agrada no poder estar amb tu aquesta nit —diu—. No em sembla bé deixar-te sola davant d’una cosa tan gran com aquesta.


  —Què, no et penses que sigui capaç de suportar-ho sola? —li dic una mica a la defensiva.


  —No és això el que penso, i ho saps. —M’acaricia la cara amb les mans i recolza el front damunt el meu—. El que passa és que no vull que ho hagis de passar sola.


  —I jo no vull que hagis de fer front tot sol a la família de l’Uriah —dic fluixet—. Però crec que són coses que hem de fer sols. M’agrada poder estar amb en Caleb abans que… bé, ja ho saps. M’anirà bé no haver-me de preocupar per tu al mateix temps.


  —Sí. —Tanca els ulls—. Em moro de ganes que sigui demà, quan hagi tornat i tu hagis fet el que has de fer i puguem decidir què ve després.


  —Ja et dic ara que tindrà molt a veure amb això. —Premo els llavis sobre els seus.


  Va abaixant les mans de les galtes, me les posa a les espatlles i després les fa lliscar lentament i amb compte per l’esquena. Els seus dits troben la vora de la meva samarreta i es colen roba endins, calents, insistents.


  Tinc els sentits a flor de pell. Ho noto absolutament tot. La pressió de la seva boca, el gust del nostre petó i la textura de la seva pell i la llum taronja que brilla més enllà dels meus ulls tancats, i l’aire que fa olor de verd, d’herbes tendres. Quan m’enretiro i ell obre els ulls, hi veig tot el que tenen a dins: la pinzellada de blau clar a l’ull esquerre, el blau fosc que em fa sentir segura dins seu, com si somiés.


  —T’estimo —li dic.


  —Jo també t’estimo. Fins ara —s’acomiada.


  Em fa un altre petó, suau, i marxa de l’atri. Em quedo allí dreta sota els raigs del sol fins que desapareix.


  Ha arribat el moment d’estar amb el meu germà.


  QUARANTA-QUATRE


  TOBIAS


  ABANS DE TROBAR-ME AMB L’AMAR I EN GEORGE vaig a veure les pantalles. L’Evelyn està tancada al quarter d’Erudició amb els seus seguidors sense facció abocada sobre un mapa de la ciutat. En Marcus i la Johanna són en una reunió en un pis de l’avinguda Michigan, al nord de l’edifici Hancock.


  Espero que tant l’un com l’altre continuïn al mateix lloc d’aquí a unes hores quan hagi decidit a quin dels dos li reajusto la memòria. L’Amar ens ha donat poc més d’una hora per trobar la família de l’Uriah, vacunar-los i tornar al recinte sense que ningú no s’adoni que hem sortit, o sigui que només tindré temps d’ocupar-me d’un d’ells.


  El vent fa voleiar la neu de fora abans no toca a terra. En George m’ofereix una pistola.


  —Amb tot això dels Lleials, allà dins la situació és perillosa —m’avisa.


  Agafo l’arma sense ni tan sols mirar-la.


  —Coneixeu bé el pla? —ens demana—. Jo seré aquí vigilant com us va des de la sala de control petita. Ara que ja veurem si puc ser gaire útil avui, amb tota aquesta neu que impedeix la visibilitat.


  —I on serà la resta del personal de seguretat?


  —Bevent, suposo. —En George s’arronsa d’espatlles—. Els he dit que s’agafin festa, aquesta nit. Ningú no s’adonarà que falta un camió. Tot anirà bé, ja ho veuràs.


  L’Amar somriu.


  —Endavant, doncs, tothom a dins.


  En George prem el braç a l’Amar i als altres ens fa adéu amb la mà. Mentre tots segueixen l’Amar cap al camió aparcat de fora, agafo en George i l’aturo un segon. Ell em mira sorprès.


  —No em facis cap pregunta perquè no te la penso respondre —li dic—. Però vacuna’t contra el sèrum de la memòria, d’acord? Al més aviat possible. En Matthew et pot ajudar.


  Ell em mira amb el front arrugat.


  —Tu fes-ho i prou —insisteixo, i me’n vaig cap al vehicle.


  Els flocs de neu se m’enganxen als cabells i l’alè em surt en forma de vapor amb cada alenada. La Christina em dóna un cop abans d’arribar al camió i em fica dissimuladament alguna cosa a la butxaca.


  Un vial.


  Veig que en Peter ens mira mentre m’enfilo al seient del copilot. Encara no entenc per què tenia tantes ganes de venir amb nosaltres, però sé que haig d’anar amb compte, amb ell.


  A dins el vehicle s’hi està calent i de seguida quedem tots coberts de gotes d’aigua en lloc de neu.


  —Estàs de sort, avui —em diu l’Amar. Em passa una pantalla de vidre amb unes línies verdes brillants que la travessen com si fossin venes. L’observo de més a prop i veig que són carrers i que la línia que brilla més és el camí que hem de fer nosaltres—. T’ha tocat portar el mapa.


  —Necessites un mapa? —Alço les celles—. No se t’ha acudit simplement… anar directament cap els edificis superalts?


  L’Amar em fa una ganyota.


  —És que no ens limitarem a anar directament a la ciutat, agafarem un camí per passar desapercebuts. O sigui que tanca la boca i mira el mapa.


  Hi trobo un punt blau que inicia la nostra posició. L’Amar engega el camió i comencem a avançar per la neu, que cau amb tanta força que amb prou feines podem veure què hi ha davant nostre.


  Els edificis que deixem semblen figures fosques que sobresurten embolicades amb una mortalla. L’Amar condueix ràpid, confiat que el pes del camió no ens farà perdre l’equilibri. Veig els llums de la ciutat al davant entre flocs de neu. M’havia oblidat que la teníem tan a prop; a fora estant, tot és tan diferent…


  —No em puc creure que hi estiguem tornant —diu en Peter amb un fil de veu, com si no s’esperés cap resposta.


  —Jo tampoc —dic, i és veritat.


  Deixant de banda l’acte maligne de voler fer esclatar una guerra contra els nostres records, la distància que l’Agència ha mantingut amb la resta del món també és una cosa terrible, més subtil, potser, però igual de sinistra. Tenien la possibilitat d’ajudar-nos, mentre ens podríem en les nostres faccions, però en lloc d’això, van deixar que ens anéssim destruint. Ens van deixar morir. Van deixar que ens matéssim els uns als altres. I només han decidit intervenir-hi ara que estem a punt de destruir una quantitat massa gran de material genètic.


  Rebotem contínuament asseguts al camió a mesura que l’Amar avança per les vies de tren ben a prop del mur alt de formigó de la dreta.


  Observo la Christina pel mirall retrovisor. El genoll dret li va a mil per hora.


  Encara no sé a qui li reajustaré la memòria: a en Marcus? A l’Evelyn?


  Normalment escolliria quina de les dues opcions és menys egoista, però en aquest cas totes dues ho són força. Si li poso a zero la memòria a en Marcus, voldrà dir esborrar d’aquest món l’home que odio i que temo. Voldrà dir que quedaré lliure de la seva influència.


  Si li poso a zero la memòria a l’Evelyn, voldrà dir que tindré una mare nova, una que no abandona el fill, i que no pren decisions per pura venjança ni que controla tothom per no haver-se d’esforçar a fiar-se’n.


  Tant si perdo el meu pare com la meva mare actuals, estaré millor que ara. Però què és el que pot ajudar més la ciutat?


  No ho sé.


  Poso les mans davant les sortides d’aire per escalfar-me-les mentre l’Amar continua conduint per damunt les vies, passem de llarg del vagó de tren abandonat que vam veure en arribar aquí, amb els fars que es reflecteixen damunt els laterals platejats. Arribem al lloc on el món de fora s’acaba i comença el de l’experiment d’una manera tan abrupta com una falla, com si algú hagués dibuixat una línia a terra.


  L’Amar passa per damunt la línia com si no hi fos. Suposo que per a ell ha anat desapareixent amb el temps a mesura que s’ha anat acostumant més i més al seu nou món. Per a mi és com passar de la veritat a la mentida, de l’edat adulta a la infantesa. Veig com el terra, fet de formigó i vidre i metall, es transforma en un camp buit. Ara la neu cau amb més tranquil·litat, i puc albirar la silueta urbana davant nostre, amb els edificis una mica més foscos que els núvols.


  —On podem trobar en Zeke? —pregunta l’Amar.


  —Ell i la seva mare es van unir a la revolta —dic—. O sigui que jo diria que allà on siguin la majoria dels Lleials.


  —Els de la sala de control han dit que la majoria s’han instal·lat a la part nord del riu, a prop del Hancock. Què, et ve de gust baixar per la tirolina?


  —Ni pensar-ho.


  L’Amar riu.


  Hi arribem una hora més tard. I quan veiem l’edifici Hancock en la distància és quan em començo a posar nerviós.


  —Mmm… Amar? —sento que diu la Christina des del darrere—. Em sap greu, però… necessito baixar… i ja saps… anar al vàter…


  —Ara? —demana l’Amar.


  —Sí. Em sap greu. Ha estat així de cop i volta.


  Ell sospira i s’aparta a un costat de la carretera.


  —Ei, vosaltres quedeu-vos a dins! Res de mirar! —diu la Christina mentre surt del vehicle.


  Li veig la silueta que se’n va cap al darrere i espero. L’únic que noto quan forada les rodes és un petit moviment del camió, tan imperceptible que segur que l’he notat perquè sabia que passaria. Quan torna a pujar tot espolsant-se flocs de neu de sobre, la Christina somriu una mica.


  A vegades, l’únic que cal per evitar que un grup de gent vagi de cap al seu destí terrible és que algú altre estigui disposat a fer-hi alguna cosa. Encara que «aquesta cosa» signifiqui fer veure que s’ha d’anar al lavabo.


  L’Amar condueix uns quants minuts sense que passi res fora del normal. Fins que de sobte el camió comença a trontollar i bota com si passéssim per una carretera bonyeguda.


  —Merda —exclama mirant-se l’indicador de velocitat—. No m’ho puc creure.


  —Hem punxat? —dic.


  —Sí. —Sospira i frena el cotxe al voral de la carretera.


  —Ja baixo jo a mirar-ho —m’ofereixo. Salto del seient i vaig cap a la part del darrere del camió. Gràcies al ganivet que ha portat la Christina, les dues rodes han perdut tot l’aire. Dono un cop d’ull a les finestres per assegurar-me que només hi ha una roda de recanvi i torno a la porta oberta per donar-los la notícia.


  —Hem punxat les dues rodes del darrere i només en tenim una de recanvi —anuncio—. Haurem de deixar el camió i anar-ne a buscar un altre.


  —Merda! —L’Amar dóna un cop al volant—. No tenim temps! Hem d’assegurar-nos que en Zeke i la seva mare i la família de la Christina reben la vacuna abans que deixin caure el sèrum de la memòria, si no, els haurem perdut per sempre!


  —Ei, tranquil —dic—. Jo sé on podem trobar un altre vehicle. Per què no continueu a peu i jo vaig a buscar un altre cotxe?


  A l’Amar se li anima la cara.


  —Bona idea.


  Abans de separar-me del camió m’asseguro que tinc la pistola carregada, tot i que no sé si necessitaré les bales. Tothom baixa, l’Amar tremola de fred i va fent saltirons per entrar en calor.


  Miro el rellotge.


  —A quina hora els heu de tenir vacunats?


  —Segons l’horari d’en George, encara ens queda una hora abans no posin a zero la ciutat. —L’Amar també es mira el rellotge per assegurar-se’n—. Si vols que els estalviem el dolor a en Zeke i a la seva mare i deixem que els posin a zero la memòria, ho entendré. Ja ho faré jo, si cal.


  Nego amb el cap.


  No ho puc fer, això. No patirien, però no seria real.


  —Tal com he dit sempre —diu l’Amar somrient—, va néixer Rígid i morirà Rígid.


  —Escolta, pots… no dir-los el que va passar? Espera que arribi jo, d’acord? Tu només vacuna’ls. Els ho vull dir jo.


  L’Amar somriu una mica.


  —És clar.


  Tinc les vambes xopes d’haver sortit a mirar les rodes i els peus em fan mal quan els torno a posar al terra fred. Estic a punt d’allunyar-me del camió quan en Peter deixa anar:


  —Vinc amb tu.


  —Què? Per què? —Me’l miro de mala manera.


  —Potser necessites ajuda per trobar un camió. És una ciutat molt gran.


  Miro l’Amar que s’arronsa d’espatlles.


  —Té raó —diu.


  En Peter se m’acosta i parla fluixet perquè només el pugui sentir jo.


  —I si no vols que li digui que en portes una de cap, val més que no em diguis que no.


  Dóna un cop d’ull a la butxaca de la meva jaqueta on tinc el sèrum de la memòria.


  Sospiro.


  —D’acord. Però fes el que et digui.


  Miro com l’Amar i la Christina se’n van sense nosaltres cap a l’edifici Hancock. Quan els tenim prou lluny per no veure’ns, m’aparto d’en Peter i em fico la mà a la butxaca per protegir el vial.


  —No vaig a buscar cap camió —li dic—. Ja que ets aquí val més que ho sàpigues. M’ajudaràs amb el que estic a punt de fer, o t’haig de fotre un tret?


  —Depèn del que vulguis fer.


  És difícil respondre tenint en compte que ni jo mateix sé el que estic a punt de fer. Em quedo dret mirant el Hancock. A la dreta tinc els sense facció, l’Evelyn i la seva col·lecció de sèrum de la mort. A l’esquerra, els Lleials, en Marcus i el seu alçament en potència.


  On puc tenir més influència? On puc ajudar més? Aquestes són les preguntes que m’hauria de fer. Però en lloc d’això em pregunto a qui vull destruir més.


  —Aturar una revolució —dic.


  Giro cap a la dreta i en Peter em segueix.


  QUARANTA-CINC


  TRIS


  EL MEU GERMÀ S’ESTÀ DRET darrere el microscopi amb l’ull clavat a l’ocular. La llum de la plataforma de l’aparell li dibuixa unes ombres estranyes a la cara i fa que sembli molt més gran.


  —Sí que ho és, sens dubte —assenteix—. El sèrum de la simulació de l’atac, vull dir. Seguríssim.


  —Sempre va bé tenir algú altre que ho verifiqui —diu en Matthew.


  Estic amb el meu germà hores abans que es mori. I ell està analitzant sèrums. És una situació tan idiota!


  Ja sé per què volia venir aquí, en Caleb: per assegurar-se que si donava la vida era per un bon motiu. I l’entenc. Al cap i a la fi, que jo sàpiga, un cop et mors no tens segones oportunitats.


  —Torna’m a dir el codi d’activació —li demana en Matthew. El codi d’activació serà el que activarà l’arma del sèrum de la memòria i un altre botó l’escamparà immediatament. En Matthew li ha demanat que els repeteixi cada dos per tres des que hem arribat aquí.


  —Ei, que a mi no em costa memoritzar seqüències numèriques!


  —No ho poso en dubte. Però no sabem en quin estat et trobaràs quan el sèrum de la mort et comenci a fer efecte i aquests codis t’han de quedar més que gravats al cervell.


  En Caleb fa una ganyota en sentir els mots «sèrum de la mort». Jo abaixo la mirada.


  —080712 —diu en Caleb—. I després premo el botó verd.


  En aquests moments la Cara és a la sala de control intentant posar sèrum de la pau a les begudes dels del torn de nit per després poder apagar els llums quan ells estiguin massa beguts per adonar-se de res; és el mateix que van fer en Tobias i la Nita fa unes setmanes. Un cop ho hagi fet, nosaltres anirem corrents cap al laboratori d’armes sense que les càmeres ens vegin.


  Davant meu tinc els explosius que em va donar en Reggie. Semblen tan normals i corrents, una capsa negra tancada amb pinces metàl·liques a les vores i un detonador remot. Les pinces permetran que la capsa s’enganxi a les portes interiors del laboratori; les exteriors encara no les han arreglat després de l’últim atac.


  —Em sembla que ja està —diu en Matthew—. Ara només ens queda esperar una mica.


  —Matthew. —M’hi giro de cara—. Ens pots deixar sols un segon, sisplau?


  —Sí, és clar. —Somriu—. Vindré quan sigui l’hora.


  Surt i tanca la porta darrere seu. En Caleb passa les mans per la granota de laboratori, per damunt dels explosius i per la motxilla on aniran. Ho posa tot en fila i s’assegura que les puntes d’això i d’allò estiguin perfectament alineades.


  —No faig més que pensar en quan érem petits i jugàvem a ser Francs —diu—. Com et feia seure en una cadira de la sala d’estar i et bombardejava a preguntes, ho recordes?


  —Sí. —Em recolzo amb els malucs contra la taula—. Em buscaves el pols al canell i em deies que si mentia tu ho sabries, perquè els Francs sempre saben quan algú menteix. Eres cruel, amb mi.


  En Caleb riu.


  —I un dia vas confessar haver robat un llibre de la biblioteca just quan entrava la mama…


  —I em va tocar anar a demanar disculpes a la bibliotecària! —Jo també ric—. Aquella dona era horrible! A les noies sempre ens deia «senyoreta», i a vosaltres, «jove».


  —Ah, però jo li queia bé. Sabies que quan feia de voluntari a la biblioteca i se suposava que m’havia de passar l’hora de dinar endreçant els llibres als prestatges, jo me la passava llegint pels passadissos? Em va enxampar unes quantes vegades i mai no em va dir res.


  —De veritat? —Noto una punxada al pit—. No ho sabia.


  —Suposo que hi havia moltes coses que no sabíem l’un de l’altre. —Dóna uns copets damunt la taula amb els dits—. M’hauria agradat que haguéssim estat més honestos entre nosaltres.


  —Sí, a mi també.


  —I ara és massa tard, oi? —Alça la mirada.


  —Per a tot no. —Agafo una cadira de sota la taula i m’hi assec—. Juguem a ser Francs. Et responc una pregunta i després me’n respons una tu a mi. Però amb honestedat, òbviament.


  Fa cara de circumstàncies, però s’hi apunta.


  —D’acord. Què vas fer en realitat quan vas trencar aquells gots de la cuina i vas dir que els havies agafat per polir-los?


  Poso els ulls en blanc.


  —Ostres, Caleb. Aquesta és la pregunta que vols que et respongui? Au, va, Caleb!


  —Dacooord. —S’escura la gola i em mira fixament amb aquests ulls verds seus, seriós—. M’has perdonat de veritat o només ho dius perquè estic a punt de morir?


  Em miro les mans a la falda. Últimament he estat capaç de ser amable i simpàtica amb ell perquè cada cop que penso en el que va passar al quarter general d’Erudició aparto el record i el fico en un racó de la meva ment. Però això no pot ser perdonar. Si l’hagués perdonat seria capaç de pensar en el que va passar sense sentir aquest odi que se m’instal·la cada cop al pit, oi?


  O potser el perdó és el fet d’apartar contínuament els records amargs fins que el temps va apagant el dolor i la ràbia i el gest és oblidat?


  Pel seu bé, decideixo creure’m aquesta opció.


  —Sí que t’he perdonat. —Callo un segon—. O com a mínim és el que realment vull fer. Que crec que és més o menys el mateix.


  Quan ho dic, és com si li hagués tret un pes de sobre. M’alço i deixo que s’assegui ell a la cadira. Sé perfectament el que li vull preguntar, ho sé des que es va oferir a sacrificar-se.


  —Quin és el motiu principal pel qual fas això? —demano—. El més important.


  —Beatrice, no m’ho preguntis, això.


  —No és cap trampa —el tranquil·litzo—. No deixaré de perdonar-te segons el que diguis, només és que ho necessito saber.


  En aquests moments només ens separen la granota blanca, els explosius i la motxilla alineats damunt la taula d’acer. Són els instruments del seu viatge sense tornada.


  —Suposo que és l’única manera que tinc per escapar del sentiment de culpabilitat per totes les coses que he fet —confessa—. Mai no hi ha hagut res que em volgués treure del damunt amb tantes ganes.


  Les seves paraules em dolen per dins. Temia que digués això. Sabia que ho diria. I tant de bo no ho hagués dit.


  Se sent una veu per l’intèrfon del racó de la sala.


  «Atenció a tots els residents del recinte. Procediment de tancament d’emergència. Efectiu fins a les cinc del matí. Repeteixo: comença el procediment de tancament d’emergència, efectiu fins a les cinc del matí».


  En Caleb i jo ens mirem esverats. En Matthew obre la porta d’una revolada.


  —Merda —diu, i repeteix més alt—: Merda!


  —Tancament d’emergència? —faig jo—. És el mateix que un simulacre d’atac?


  —Més o menys. Però vol dir que hem de tocar el dos ara! Aprofitant que hi haurà caos pels passadissos, abans que posin més guàrdies de seguretat.


  —Per què ho fan? —demana en Caleb.


  —Potser només volen augmentar la seguretat abans de deixar anar els virus —fa en Matthew—. O potser és que han descobert que tenim un pla, ara que, si fos això, segurament haurien enviat algú que ens vingués a arrestar.


  Em miro en Caleb. Els minuts que em quedaven per estar amb ell cauen com les fulles mortes d’un arbre.


  Travesso la sala i agafo les pistoles de la taula, però no puc deixar de pensar en el que en Tobias em va dir ahir, que els Abnegats defensen el sacrifici de la pròpia vida sempre que sigui l’exemple màxim que té la persona per demostrar-te que t’estima.


  I per a en Caleb no l’és.


  QUARANTA-SIS


  TOBIAS


  ELS PEUS EM RELLISQUEN PEL TERRA COBERT DE NEU.


  —Ahir no et vas vacunar —dic a en Peter.


  —No, ja ho sé.


  —Per què no?


  —I per què t’ho hauria de dir?


  Frego el vial amb el polze.


  —Has vingut amb mi perquè saps que tinc el sèrum de la memòria, oi? Si vols que te’l doni, no estaria malament que em donessis una explicació.


  Em torna a mirar la butxaca, com abans. Deu haver vist com la Christina me’l passava.


  —Preferiria prendre-te’l.


  —Sisplau. —Alço els ulls i miro com cau la neu a la vora dels edificis. És fosc, però la lluna il·lumina força i ens hi podem veure—. Potser et penses que ets força bo lluitant, però no ets prou bo per guanyar-me. Això t’ho asseguro.


  Sense dir res en Peter em dóna una empenta forta i caic al terra blanc i tou. Sento la pistola que cau i veig que queda mig enfonsada a la neu. «Això m’està bé per anar de cregut», penso. I m’aixeco d’una revolada. Ell m’estira pel coll de la samarreta, em dóna una estrebada cap endavant i rellisco de nou, però aquest cop no perdo l’equilibri i li clavo el colze a l’estómac. Ell em dóna una puntada de peu a la cama amb ràbia i el dolor se m’escampa cama amunt. M’estira la part del davant de la jaqueta i m’arrossega cap a ell.


  Amb la mà em busca la butxaca on tinc el sèrum. Intento desfer-me d’ell, però s’està ben clavat a terra, i a mi la cama encara em fa mal. Deixo anar un grunyit frustrat, alço el braç que tinc lliure arran de la cara i li clavo el colze a la boca. Em faig un mal terrible (pegar algú a les dents sempre fa mal a qui pega), però ha valgut la pena. En Peter crida i es deixa caure a terra agafant-se la cara amb totes dues mans.


  —Saps per què guanyaves les baralles quan eres iniciat? —li etzibo—. Perquè ets cruel. Perquè t’agrada fer mal a la gent. I et penses que ets especial, et penses que els que t’envoltem som una colla de marietes que no sabem prendre les decisions de mascle que prens tu.


  Es comença a alçar i li dono una puntada de peu al costat que el fa caure estès a terra de nou. I tot seguit li planto el peu al pit, arran del coll. I ens mirem. Ell amb ulls molt oberts i innocents, ni rastre del que porta a dins.


  —No ets especial —li dic—. A mi també m’agrada fer mal als altres. I també sé prendre decisions cruels. La diferència és que a vegades no les prenc, i tu les prens sempre. I això et transforma en una persona diabòlica.


  Li passo per sobre i enfilo l’avinguda Michigan. Però amb prou feines he fet mitja dotzena de passos que li sento la veu.


  —És per això que el vull —diu amb veu tremolosa.


  M’aturo. No em giro. En aquest moment no em ve gens de gust veure-li la cara.


  —Vull el sèrum perquè estic fart de ser així. Estic fart de fer coses dolentes i que m’agradi i després preguntar-me què collons em passa, que per què sóc així. Vull que s’acabi. Vull començar de zero.


  —I no creus que això et fa ser un covard? —li dic per sobre l’espatlla.


  —M’és igual si m’ho fa ser o no.


  Noto com la ràbia que se m’havia acumulat a dins va desapareixent mentre joguinejo amb el vial dins la butxaca. Sento que en Peter s’aixeca i s’espolsa la neu de la roba.


  —No tornis a intentar fer cap bajanada —l’adverteixo—. I et prometo que et deixaré posar-te a zero quan tot això s’haurà acabat. No tinc cap motiu per impedir-t’ho.


  Ell assenteix i continuem avançant per la neu verge cap a l’edifici on vaig veure la meva mare l’últim cop.


  QUARANTA-SET


  TRIS


  MALGRAT QUE ESTÀ PLE DE GENT, els nervis generals fan que al passadís hi regni el silenci. Una dona em dóna un cop de colze sense voler i em demana disculpes i jo m’acosto més a en Caleb per no perdre’l de vista. A vegades voldria ser més alta i que el món deixés de ser una col·lecció de torsos humans conglomerats.


  Avancem ràpid, però no massa. Com més guàrdies veig, més tensió em noto per dins. A en Caleb, la motxilla amb la granota blanca i els explosius a dins li rebota a l’esquena mentre caminem. La gent va amunt i avall, però aviat arribarem a un passadís on no hi haurà cap motiu perquè hi passi ningú.


  —Em sembla que li deu haver passat alguna cosa a la Cara —diu en Matthew—. Els llums ja haurien d’estar apagats.


  Assenteixo. Em noto la pistola, amagada sota la samarreta ampla, que se’m clava a l’esquena. Esperava no haver de fer-la servir, però em sembla que sí que la necessitaré, i fins i tot així, potser tampoc no podrem arribar al laboratori d’armes.


  Els toco el braç, a en Caleb i a en Matthew, i ens aturem al passadís.


  —Tinc una idea —els dic—. Dividim-nos. En Caleb i jo anirem corrents cap al laboratori, i tu, Matthew, inventa’t alguna mena de distracció.


  —Que m’inventi una distracció?


  —Tens una pistola, no? Doncs dispara enlaire.


  Ell dubta.


  —Va, fes-ho —insisteixo entre dents.


  En Matthew es treu la pistola. Jo agafo en Caleb pel colze i me l’emporto passadís enllà. Giro el cap i veig en Matthew que alça la pistola més amunt del cap i dispara contra el sostre a un dels panells de vidre de dalt. Tot és sentir el tret que arrenco a córrer arrossegant en Caleb darrere meu. Tot són crits i vidre que salta pels aires i guàrdies de seguretat que ens passen corrent pel costat sense adonar-se que nosaltres ens allunyem dels dormitoris, que anem cap allà on se suposa que no hauríem d’anar.


  És una sensació estranya quan noto com se m’activen tant els instints com l’educació Intrèpida. Respiro més fondo, d’una manera més regular, mentre seguim la ruta que aquest matí hem decidit agafar.


  Em noto la ment aguda, el cap clar. Em miro en Caleb, i m’espero veure’l igual que jo. Però a ell sembla que li hagin tret tota la sang del cos, i panteixa. L’agafo pel colze per reconfortar-lo.


  Girem per una cantonada, sento el tris-tras de les nostres petjades damunt les rajoles. Som en un passadís llarg amb el sostre emmirallat. Una injecció de victòria em corre per les venes. Sé on som. No falta gaire, ara. Ho aconseguirem.


  —Atureu-vos! —sento que crida una veu darrere nostre.


  —Atureu-vos o dispararem!


  En Caleb té una esgarrifança i alça els braços amunt. Jo també alço els meus i me’l miro.


  Per dins tot perd velocitat, els pensaments que m’anaven a mil per hora, els batecs del cor.


  Quan me’l miro, ja no veig el jove covard que em va entregar a la Jeanine Matthews, i no sento les excuses que em volia fer empassar després.


  Quan me’l miro, veig el nen que em va donar la mà a l’hospital i em va dir que tot aniria bé quan la meva mare es va trencar el canell. Veig el germà que em va dir que prengués la decisió que jo volgués abans de la Cerimònia de l’Elecció. Penso en totes les coses remarcables que és: llest, ple d’entusiasme i observador, callat i seriós i amable.


  És una part de mi, i ho serà sempre, i jo també sóc una part d’ell. No pertanyo a Abnegació, ni a Intrepidesa, ni tan sols a Divergència. No pertanyo a l’Agència ni a l’experiment ni a la perifèria. Pertanyo a les persones que m’estimo, i elles em pertanyen a mi; elles, i l’amor i la lleialtat que els ofereixo formen la meva identitat molt més que no pas cap grup o paraula.


  M’estimo el meu germà. L’estimo i ell tremola aterrit pensant en la mort. L’estimo i l’únic que puc pensar és el que li vaig dir fa uns quants dies: «Jo no t’entregaria mai perquè t’executessin».


  —Caleb —li dic—. Dóna’m la motxilla.


  —Que què?


  Em passo la mà per sota la samarreta i agafo la pistola. L’hi apunto.


  —Dóna’m la motxilla.


  —Tris, no. —Nega amb el cap—. No, no deixaré que ho facis.


  —Abaixa l’arma! —crida el guàrdia des del final del passadís—. Abaixa l’arma o dispararem!


  —Potser podré sobreviure al sèrum de la mort —dic—. Sé resistir-los bé, els sèrums. Hi ha la possibilitat que sobrevisqui. Però tu no sobreviuries. Dóna’m la motxilla o et dispararé a la cama i te la prendré.


  Alço la veu perquè els guàrdies em puguin sentir.


  —És el meu ostatge! Acosteu-vos i el mato!


  I en aquest moment em recorda el nostre pare. Té els ulls cansats i tristos. Barba de pocs dies. Quan es treu la motxilla i me l’ofereix li tremolen les mans.


  L’hi agafo i me la carrego a l’espatlla. No deixo d’apuntar-li la pistola al cap i l’agafo per tal que els soldats no em vegin.


  —Caleb —li dic—, t’estimo.


  Els ulls se li neguen de llàgrimes.


  —Jo a tu també t’estimo, Beatrice.


  —A terra! —crido perquè em sentin els guàrdies.


  En Caleb es deixa caure de genolls a terra.


  —Si no sobrevisc, digues a en Tobias que no el volia deixar.


  Em faig enrere i apunto l’arma per sobre en Caleb contra un dels soldats. Agafo aire i aturo la mà. Exhalo i disparo. Sento un crit i arrenco a córrer en direcció contrària amb el soroll dels trets que em ressonen a les orelles. Corro fent esses perquè els sigui més difícil tocar-me, i un cop al final, m’esmunyo per la cantonada. Sento una bala que es clava a la paret i hi fa un forat.


  I mentre corro em giro la motxilla i n’obro la cremallera. Trec els explosius i el detonador. Sento crits i passes darrere meu. No tinc temps. No tinc temps.


  Corro més ràpid del que mai m’havia imaginat que podria córrer. L’impacte de cada passa em ressona per tot el cos, giro per la cantonada següent, on hi ha dos guàrdies al costat de les portes que la Nita i els invasors van destrossar. Amb els explosius i el detonador ben agafats contra el pit, disparo a un dels guàrdies a la cama amb la mà lliure i a l’altre al pit.


  El que té la cama ferida es treu l’arma i jo mentrestant li apunto la pistola, tanco els ulls i torno a disparar. Ja no es mou més.


  Traspasso les portes trencades cap a l’espai que les separa de les portes que protegeixen el sèrum de la memòria. Col·loco els explosius a l’enorme forrellat metàl·lic que uneix les dues portes i hi enganxo les pinces perquè s’hi aguantin. Faig mitja volta i corro fins a la cantonada, m’ajupo d’esquena a les portes i premo el botó del detonador abans de tapar-me les orelles amb les mans.


  La petita bomba explota i el soroll em ressona per tots els ossos i la força de l’explosió em llança cap a un costat. La pistola se m’escapa de la mà i llisca terra enllà. Cau una pluja de vidres i metall esmicolats que cobreixen el terra allà on jo he quedat estesa i atordida. Tot i haver-me tapat les orelles amb les mans, quan me les destapo em xiulen igualment i en alçar-me trontollo.


  Al final del passadís veig els guàrdies d’abans. Disparen i un m’encerta la part carnosa del braç. Crido i em tapo la ferida amb la mà, veig puntets al camp de visió però m’afanyo a girar per la cantonada una altra vegada mig caminant mig trontollant cap a les portes que acaben d’explotar.


  A l’altre costat hi ha un petit vestíbul amb dues portes més al final, tancades però sense pany. A través de les finestres de les portes veig el laboratori d’armes, les fileres ben posades de maquinària i eines misterioses i vials de sèrum il·luminats tots per sota com si fos una exhibició. Sento el soroll d’un esprai i sóc conscient que el sèrum de la mort es comença a escampar per l’aire, però tinc els guàrdies a quatre passes, no hi ha temps per posar-me la granota blanca que només en retardarà els efectes.


  A més sé, perquè ho sé, que me’n puc sortir. Que puc sobreviure.


  Entro al vestíbul.


  QUARANTA-VUIT


  TOBIAS


  EL QUARTER GENERAL DELS SENSE FACCIÓ, tot i que per a mi, passi el que passi, aquest lloc sempre serà el quarter general d’Erudició, s’alça silenciós enmig de la neu. No s’hi veu res a part de les finestres il·luminades que indiquen que a dins hi ha gent. M’aturo davant les portes i deixo anar un esbufec.


  —Què passa ara? —diu en Peter.


  —Odio aquest lloc.


  Ell s’aparta els cabells xops de neu dels ulls.


  —I què vols que fem? Entrar per una finestra? Busquem una porta per la part del darrere?


  —Penso entrar per aquí —dic—. Sóc el seu fill.


  —Sí, i també la vas trair i vas deixar la ciutat quan ens va prohibir a tots que ho féssim. I va enviar un grup de gent perquè t’aturés. Gent armada, per si fos poc.


  —Tu queda’t aquí, si vols.


  —Jo vaig on vagi el sèrum. Però si et disparen, te l’agafo i foto el camp volant.


  —No m’esperava altra cosa.


  És un tio estrany.


  Entro al vestíbul. Algú ha enganxat aquí les peces del retrat de la Jeanine Matthews i li han ratllat els ulls amb una creu vermella. A sota hi han escrit «escòria profacció».


  Un grup de persones amb el braçal dels sense facció se’ns acosten armats. A algunes les reconec dels focs a l’aire lliure que es feien als magatzems dels sense facció o de quan vaig estar com a líder Intrèpid donant suport a l’Evelyn. N’hi ha que són desconegudes totals, cosa que em recorda que la població sense facció és molt més nombrosa del que ens havíem imaginat mai.


  Alço les mans.


  —He vingut a veure l’Evelyn.


  —Sí, és clar —diu un noi—. Perquè ara resulta que deixem entrar tots els que la volen veure.


  —Porto un missatge de la gent de fora —anuncio—. I estic segur que el voldrà sentir.


  —Tobias? —fa una sense facció. La reconec, però no dels magatzems dels sense facció, sinó d’Abnegació. Era la meva veïna. Es diu Grace.


  —Hola, Grace —la saludo—. Només vull parlar amb la meva mare.


  Es mossega l’interior de la galta mentre s’ho rumia. Relaxa la mà amb la qual agafa la pistola.


  —Se suposa que no podem deixar entrar ningú encara.


  —Per l’amor de Déu! —exclama en Peter—. Vagi a dir-li que som aquí i a veure què hi diu ella. Va, que mentrestant nosaltres ens esperem aquí.


  La Grace es fa enrere cap al grup que s’ha anat fent al nostre voltant mentre parlàvem, abaixa la pistola i marxa mig corrent per un passadís d’allà a prop.


  Tinc la sensació que ens estem aquí plantats molta estona, tanta que les espatlles em fan mal d’haver-me d’aguantar els braços. Però, finalment, la Grace torna i ens fa un senyal que la seguim. Abaixo les mans i els altres abaixen les seves armes i travesso el vestíbul tot passant pel mig del grup que s’ha separat deixant-nos un camí lliure; em sento ben bé com un fil que ha de passar pel forat d’una agulla. Ens guia cap a un ascensor.


  —Què fas armada, Grace? —li demano. No havia vist mai un Abnegat amb una pistola.


  —Res de tradicions faccioneres. Ara em puc defensar jo sola. Així sento que sóc jo qui controla la meva supervivència.


  —Molt bé —dic, i ho penso sincerament. Abnegació estava tan podrida com les altres faccions, però els seus actes diabòlics eren menys obvis, disfressats contínuament d’altruisme. Però que se li demani a algú que passi constantment desapercebut, que passi a formar part del paisatge allà on vagi, no és pas millor que animar-lo que es baralli amb els altres.


  Pugem fins al pis on hi havia l’oficina de la Jeanine, però no és allí que ens porta la Grace, sinó que ens guia fins a una gran sala de conferències, amb taules i sofàs i cadires col·locats tots formant uns quadrats perfectes. A la paret hi ha unes finestres enormes que deixen entrar la claror de la lluna. L’Evelyn està asseguda en una taula de la dreta mirant per la finestra.


  —Ja pots marxar, Grace —li diu—. M’han dit que tenies un missatge per a mi, Tobias?


  No em mira. Duu la cabellera espessa lligada al clatell en forma de nus i porta una camisa grisa amb un braçal dels sense facció. Se la veu esgotada.


  —T’importa esperar a fora? —demano a en Peter, i, sorprenentment, no es queixa. Fa mitja volta i surt al passadís, des d’on tanca la porta.


  La meva mare i jo ens hem quedat sols.


  —La gent de fora no m’ha donat cap missatge per a nosaltres —començo a dir mentre m’hi acosto—. Volien robar els records i les memòries dels habitants d’aquesta ciutat. Estan convençuts que no hi ha manera de fer-nos entrar en raó, que la part positiva de la nostra naturalesa humana és inaccessible. Han decidit esborrar-nos en lloc de parlar amb nosaltres.


  —Potser tenen raó —diu ella. I finalment es gira de cara a mi i recolza la galta damunt les mans agafades. Té un cercle buit tatuat en un dels dits, com un anell de casament—. Aleshores, què has vingut a fer?


  Dubto. Tinc el vial a la butxaca i el toco amb la mà. La miro i m’adono que el temps li ha donat un aspecte gastat, com un parrac vell, amb les fibres visibles que es van desfilant. I torno a veure la dona que coneixia de petit, la boca somrient, els ulls plens de joia. Però com més estona la miro, més convençut estic que la dona feliç no va existir mai. Aquella dona no és res més que una versió pàl·lida de la meva mare vista des dels ulls egocèntrics d’una criatura.


  M’assec davant seu a l’altre costat de la taula i hi poso el vial al damunt.


  —He vingut a fer-te prendre això —li dic.


  Es mira el flascó i em sembla veure-li llàgrimes als ulls, però potser només és cosa de la llum.


  —Em pensava que seria l’única manera d’evitar una destrucció total —explico—. Sé que en Marcus i la Johanna vindran a atacar-vos i que tu faràs el que calgui per aturar-los, encara que hagis de recórrer a utilitzar el sèrum de la mort que tens. —Inclino el cap—. M’equivoco?


  —No. Les faccions són terribles. No s’han de restablir. Prefereixo destruir-nos a tots.


  S’agafa a la vora de la taula amb les mans i els artells se li tornen blancs.


  —El motiu pel qual les faccions eren terribles és perquè les persones no podíem escollir —dic—. Ens feien creure que sí, que teníem opcions, però en realitat no en teníem cap. És el mateix que fas tu ara que les has abolides. Els estàs dient: «Va, escolliu; però les faccions no, o us mataré a tots!».


  —Si és això el que pensaves, per què no m’ho vas dir? —diu fort, esquivant-me la mirada, esquivant-me a mi—. M’ho podries haver dit en comptes de trair-me!


  —Et tenia por! —Les paraules em surten i em sap greu haver-les deixades anar, però alhora n’estic content, content que abans de demanar-li que abandoni la seva identitat, com a mínim tingui l’oportunitat de ser honest amb ella—. Em… em recordes a ell!


  —No t’hi atreveixis. —Prem els punys—. No t’hi atreveixis —escup de nou.


  —M’és igual si no ho vols sentir —insisteixo, i em poso dret—. Era un tirà a casa i ara tu ets una tirana a la ciutat, i ni te n’adones, que és el mateix!


  —O sigui que és per això que m’has portat aquesta cosa —diu, i agafa el vial amb una mà per mirar-se’l—. Perquè creus que és l’única manera d’arreglar les coses.


  —He… —Estic a punt de dir-li que és la manera més fàcil, la millor i potser l’única que em permetrà fiar-me d’ella.


  Si li esborro la memòria, puc crear una nova mare. Però…


  Però l’Evelyn és més que la meva mare. És una persona amb drets i no em pertany.


  I no és cosa meva escollir en què la transformo només perquè no la puc tenir tal com és ara.


  —No —li dic—. No, he vingut a donar-te una opció.


  De sobte sento la por que se m’aferra a les venes, no em noto les mans, el cor em batega ràpid.


  —Havia pensat anar a veure en Marcus, aquesta nit, però no hi he anat. —M’empasso la saliva amb dificultat—. En lloc d’això t’he vingut a veure a tu… perquè crec que hi ha esperança de poder-nos reconciliar. No serà ni avui, ni demà, però algun dia sí. I amb ell no hi ha esperança, no ens reconciliarem mai.


  Se’m queda mirant, ulls ferotges que es van negant de llàgrimes.


  —No és just que et faci aquesta proposta d’escollir —continuo—. Però és necessari. Pots escollir els sense facció, pots lluitar contra els Lleials, però ho hauràs de fer sense mi. O pots deixar aquesta creuada i… i recuperaràs el teu fill.


  És una oferta insignificant, i ho sé, i és per això que tinc por. Tinc por que es negui a escollir, que esculli el poder per davant meu, que em digui que sóc un nen ridícul, que és el que sóc. Sóc una criatura. Faig un metre d’alçada i li pregunto a la mama si m’estima.


  L’Evelyn em clava els seus ulls foscos i humits durant molta estona.


  I després s’inclina per sobre de la taula i m’abraça amb força. Em sento atrapat dins una gàbia de filferro sorprenentment forta.


  —Que es quedin la ciutat, que s’ho quedin tot —em diu amb la boca enfonsada en els meus cabells.


  No em puc moure. No puc parlar. M’ha escollit a mi. M’ha. Escollit. A mi.


  QUARANTA-NOU


  TRIS


  EL SÈRUM DE LA MORT fa olor de fum i espècies, i els meus pulmons el rebutgen tan bon punt el començo a inhalar. Tusso i escupo i em trobo engolida en la foscor.


  Caic de genolls. Em noto el cos com si m’haguessin xuclat tota la sang i m’haguessin injectat melassa a les venes, com si m’haguessin substituït els ossos per plom. Una mena de cordill invisible em guia cap al son, però vull estar desperta. És molt important que continuï desperta. M’imagino el desig, les ganes, com una flama encesa dins el pit.


  I el fil m’estira amb més força i jo avivo la flama amb noms. Tobias. Caleb. Christina. Matthew. Cara. Zeke. Uriah.


  Però no puc aguantar-me dreta sota el pes del sèrum. Noto el cos que em cau cap a un costat, el braç ferit xoca contra el terra fred. Tot se m’allunya…


  «Estaria tan bé poder flotar enllà», em diu una veueta dins el cap. «A veure on vaig a parar…».


  Però el foc, el foc.


  Les ganes de viure.


  Encara no he acabat; encara no.


  És com si hagués d’excavar en la meva pròpia ment. Em costa recordar per què he vingut fins aquí i per què m’importa tant desfer-me d’aquest pes tan preciós. I, de sobte, les mans que furguen el troben, el record de la cara de la meva mare, i els angles antinaturals dels seus braços i cames estesos a terra, i la sang provinent del cos del meu pare.


  «Però són morts», diu la veueta. «T’hi pots unir».


  «Van morir per mi», responc. I ara em toca fer una cosa a canvi. Haig d’aturar que altres persones ho perdin absolutament tot. Haig de salvar la ciutat i la gent que la meva mare i el meu pare s’estimaven.


  Si m’uneixo als meus pares, vull portar-los un bon motiu, no aquesta caiguda inútil a pocs metres de la meta.


  El foc, el foc. Està encès dins meu, un foc de camp i després un infern, i el meu cos n’és el combustible. Noto com em recorre les venes, com rosega el pes aclaparador. I ara res no em pot matar; sóc forta i invencible i eterna.


  El sèrum se m’arrapa a la pell com un oli llefiscós, però la foscor es fa enrere. Clavo una mà a terra i em dono impuls per aixecar-me.


  Amb la cintura doblegada cap endavant, poso una espatlla contra les portes i sento que cruixen quan la juntura es trenca. Respiro aire net i m’alço una mica més, l’esquena recta. He arribat. Ja sóc aquí.


  Però no estic sola.


  —Hola, Tris —diu en David alçant la pistola—. No et moguis.


  CINQUANTA


  TRIS


  —COM T’HAS VACUNAT CONTRA EL SÈRUM DEL LA MORT? —em demana. Continua assegut a la cadira de rodes, però no cal caminar per disparar una pistola.


  Me’l miro i pestanyejo, encara estic una mica atordida.


  —No m’he vacunat.


  —No diguis ximpleries —m’engega—. No es pot sobreviure al sèrum de la mort sense estar-hi vacunat, i jo sóc l’única persona del recinte que en té la vacuna.


  Me’l quedo mirant, no sé què dir-li. No m’he vacunat. És impossible que continuï viva. Però sóc viva. No hi ha res més a dir.


  —Suposo que tant és —afegeix—. Som aquí i punt.


  —Què hi fa aquí? —murmuro. Em noto els llavis enormes i em costa parlar. Continuo sentint la pesantor oliosa a la pell, com si fos la mort que se m’aferrés tot i haver-la vençuda.


  Recordo a mitges que m’he deixat la pistola a l’entrada de fora, convençuda que si havia arribat fins aquí, ja no la necessitaria.


  —Sabia que passava alguna cosa —fa en David—. T’has passat tota la setmana anant amunt i avall amb un grup de gent genèticament defectuosa, Tris, de veritat que et pensaves que no me n’adonaria? —Mou el cap—. I després enxampen la teva amiga Cara intentant manipular els llums, però ella, llesta la noia, s’ha drogat per no haver-nos de dir res. O sigui que jo he vingut aquí, per si de cas. I tot i que em dol, haig de reconèixer que no em sorprèn veure’t aquí.


  —I ha vingut aquí tot sol? —dic—. No és gaire bona idea, no?


  Acluca una mica els ulls, que li brillen.


  —Resulta que sóc resistent al sèrum de la mort i a més vaig armat, i tu no tens ni la més mínima possibilitat d’enfrontar-te a mi. No podràs robar els quatre virus mentre t’apunto amb una pistola. Temo, Tris, que has vingut fins aquí i no haurà servit de res, i tota aquesta aventura et costarà la vida. Potser sí que el sèrum de la mort no t’ha matat, però jo sí que et mataré. Estic segur que ho comprendràs. Oficialment no acceptem la pena de mort, però no puc permetre que sobrevisquis a això.


  Es pensa que he vingut a robar les armes que posaran a zero els experiments, no que les vull desactivar. No m’hauria de sorprendre.


  Intento no mostrar el que sento amb l’expressió de la cara, tot i que no sé si la continuo tenint mig adormida. Dono un cop d’ull a la saleta buscant-hi l’aparell que deixarà anar els virus del sèrum de la memòria. Era amb en Matthew i en Caleb quan en Mat ha descrit molt detalladament al meu germà com era: una capsa negra amb un teclat platejat, amb una cinta adhesiva de color blau on hi ha apuntat el número de model. És una de les poques coses que hi ha damunt el taulell al llarg de la paret esquerra, a ben pocs metres d’on sóc jo. Però no em puc moure, perquè si ho faig em dispararà.


  Haig d’esperar el moment oportú, i aleshores actuar ràpid.


  —Sé el que va fer —dic. Em vaig fent enrere, amb l’esperança que l’acusació el distregui—. Sé que va dissenyar la simulació de l’atac. Sé que és responsable de la mort dels meus pares…, de la mort de la meva mare. Ho sé.


  —Jo no sóc responsable de la seva mort! —diu ràpid i fort i massa de cop—. Li vaig dir el que passaria just abans que comencés l’atac perquè tingués prou temps per amagar la seva família en un lloc segur, en algun refugi. Si m’hagués fet cas, hauria sobreviscut. Però era una dona ximpleta que no entenia que per aconseguir un benestar comú millor calia fer sacrificis i va ser això el que la va matar!


  Me’l miro amb el front arrugat. Té un no-sé-què en la manera de reaccionar, la brillantor dels ulls, el que va dir quan la Nita li va injectar el sèrum de la por, alguna cosa d’ella. De la meva mare.


  —Se l’estimava? —demano—. Tots aquells anys que li enviava cartes…, el motiu pel qual vostè no volia que s’hi quedés…, la raó per la qual li va dir que no podia continuar llegint els seus informes un cop es va haver casat amb el meu pare…


  En David s’està assegut immòbil, com una estàtua, un home de pedra.


  —Sí —confessa—. Però això és cosa del passat.


  Deu ser per això que em va acollir dins el seu cercle de confiança, la raó per la qual em va donar tantes oportunitats. Perquè sóc una part d’ella, tinc els seus cabells i parlo amb la seva veu. Perquè s’ha passat la vida intentant aferrar-se a ella sense aconseguir-ho.


  Sento passes que s’acosten pel passadís de fora. Els soldats estan a punt d’arribar. Perfecte. Que s’acostin. Necessito que quedin exposats al virus del sèrum i que el passin a la resta del recinte. Amb una mica de sort s’esperaran que el sèrum de la mort hagi desaparegut i l’aire de fora estigui net.


  —La meva mare no era cap ximpleta —dic—. La meva mare entenia una cosa que vostè no ha entès. Que no es tracta de sacrifici quan s’ofereix la vida dels altres, és simplement un acte de crueltat. —Faig un pas més endarrere abans d’afegir—: Em va ensenyar tot el que cal saber sobre els sacrificis de veritat. Que es fan per amor, no perquè algú no t’agradi perquè tingui un codi genètic diferent. Que s’hauria de fer per necessitat un cop s’han exhaurit totes les altres opcions. Que es fa per aquells que necessiten la teva força perquè ells no són prou forts. Per això he d’aturar-lo abans que «sacrifiqui» tota aquella gent amb les seves memòries i records. Per això he de fer-lo fora de la capa de la Terra, d’una vegada i per sempre. —Moc el cap—. Jo no he vingut a robar res, David.


  Em giro i em llanço de cap a l’aparell. Sento el tret i el dolor que em penetra el cos. Ni tan sols sé on m’ha tocat.


  Encara sento dins el cap en Caleb que li repeteix el codi a en Matthew. Amb la mà tremolosa teclejo els números a l’aparell.


  Un altre tret.


  I més dolor, i el camp visual se m’enfosqueix, però sento la veu d’en Caleb que parla un altre cop. «El botó verd».


  Quin mal! Tant!


  Però com és possible si em noto el cos adormit?


  Començo a caure i toco el teclat amb la mà de camí cap a terra. Veig que s’encén una llumeta darrere el botó verd.


  Se sent un bip i alguna cosa que s’obre.


  Rellisco terra avall. Tinc alguna cosa calenta al coll, a sota la galta. És vermella. La sang té un color estrany. Fosc.


  De reüll veig en David assegut a la cadira que s’ha doblegat cap endavant.


  I la meva mare que se m’acosta per darrere seu.


  Porta la mateixa roba que vestia l’últim cop que la vaig veure, el gris d’Abnegació, tacat de sang, amb els braços nus que mostren el tatuatge. Té forats de bala a la camisa; i més enllà li veig la pell ferida, vermella però sense sagnar, com si s’hagués quedat congelada en el temps. Porta la cabellera rossa lligada en un monyo al clatell i li cauen quatre cabells pels costats de la cara, un marc daurat.


  Sé que no pot ser viva, però no sé si la veig perquè estic delirant per culpa de la pèrdua de sang o si el sèrum de la mort m’ha deixat el cap mig confós o si de veritat és aquí d’alguna altra manera.


  Se m’agenolla al costat i em posa una mà freda a la galta.


  —Hola, Beatrice —diu, i em somriu.


  —Ja he acabat? —li pregunto, i no sé si ho dic en veu alta de veritat o si simplement ho penso i ella em sent.


  —Sí. —Té els ulls brillants plens de llàgrimes—. La meva petitona, ho has fet tan bé!


  —I els altres? —Em costa parlar i sanglotejo quan penso en en Tobias, en els seus ulls foscos i segurs, i en la mà forta i calenta que tenia el primer cop que ens vam mirar cara a cara—. En Tobias, en Caleb, els meus amics?


  —Ells es cuidaran els uns als altres —em respon—. És el que fa la gent.


  Somric i tanco els ulls.


  Torno a notar un cordill que m’estira, però aquesta vegada sé que no és cap força sinistra que m’arrossega cap a la mort.


  Aquesta vegada sé que és la mà de la meva mare que m’acull als seus braços.


  I jo hi vaig feliç, i em deixo abraçar.


  Em podran perdonar per tot el que he fet per arribar fins aquí?


  És el que voldria.


  Sí que podran.


  N’estic segura.


  CINQUANTA-U


  TOBIAS


  L’EVELYN ES FREGA LES LLÀGRIMES dels ulls amb el polze. Ens estem drets a la vora de les finestres l’un al costat de l’altre, amb les espatlles que es toquen, mirant la neu que cau a fora. Els flocs van cobrint l’ampit i es van formant petites muntanyes a les cantonades.


  Ja em torno a notar les mans. Mentre miro el món exterior, cobert tot de neu, tinc la sensació que tot comença de nou, i que aquesta vegada les coses aniran millor.


  —Em sembla que puc contactar amb en Marcus per ràdio per negociar un tractat de pau —diu l’Evelyn—. Segur que m’escoltarà; seria d’idiotes que no ho fes.


  —Abans de fer-ho, haig de complir una promesa que he fet —li dic. Li poso una mà a l’espatlla. M’havia esperat veure-li arrugues als llavis, mostra d’incomoditat, però m’equivocava.


  I em sento culpable. Jo no havia vingut aquí a fer que es rendís per mi; que es desfés de totes les coses per les quals ha estat lluitant a canvi d’obtenir-me a mi. No, havia vingut aquí a no oferir-li cap oportunitat a l’hora d’escollir. Suposo que la Tris tenia raó, quan et toca escollir entre dues opcions dolentes, esculls la que salva aquells que t’estimes. Si hagués donat el sèrum a l’Evelyn no l’hauria salvat. L’hauria destruït.


  En Peter està assegut al passadís amb l’esquena repenjada a la paret. Quan m’inclino sobre seu alça el cap i em mira. Té els cabells foscos enganxats al front, tots xops de neu desfeta.


  —L’has posat a zero?


  —No.


  —Ja m’ho imaginava que no t’hi atreviries.


  —No es tracta d’atrevir-s’hi o no, saps? Bé, és igual. —Moc el cap i alço el vial amb el sèrum de la memòria—. Encara el vols?


  Assenteix.


  —Podries limitar-te a esforçar-te, saps? —li dic—. Podries prendre decisions més bones, aconseguir una vida millor.


  —Sí, ja. Però no ho faré. Això ja ho sabem tots dos.


  Jo sí que ho sé. Sé que és difícil i que es tarda temps, i que és el resultat d’un esforç continu diari, cada dia lligat a l’anterior amb un cordill, fins que l’origen passa a formar part de l’oblit. En Peter té por de no ser capaç de fer tota aquesta feina, aquest esforç, té por de malgastar els dies i que el deixin pitjor del que està ara. I entenc aquesta sensació. Entenc què significa tenir por d’un mateix.


  O sigui que li demano que s’assegui en un dels sofàs i li pregunto què vol que li digui d’ell quan els records que té desapareguin com el fum. Però ell nega amb el cap. Res. No es vol quedar res.


  En Peter sacseja l’ampolleta amb la mà tremolosa i n’obre el tap. El líquid de dins tremola i de poc es vessa. Se’l posa sota el nas i l’ensuma.


  —Quant n’haig de beure? —em pregunta, i em sembla que li sento petar les dents.


  —Diria que tant és.


  —Ah. D’acord… Doncs endavant. —Alça el vial cap a la llum com si volgués brindar amb mi.


  Quan se’l posa als llavis, li dic:


  —Sigues valent.


  I se l’empassa.


  I veig com en Peter desapareix.


  El vent de fora té gust de gel.


  —Ei, Peter! —crido, i veig com l’alè se’m torna vapor.


  En Peter s’ha quedat dret davant la porta del quarter general d’Erudició i fa cara d’estar perdut. Quan sent el seu nom, que com a mínim li he repetit deu vegades des que s’ha pres el sèrum, alça les celles i s’assenyala el pit. En Matthew ens va dir que la gent, després de prendre’s el sèrum de la memòria, estava desorientada, però fins ara mateix no havia caigut que «desorientat» volia dir «idiota».


  Sospiro.


  —Sí, tu! Però si t’ho he dit mil vegades, ja. Va, vine, home!


  Em pensava que quan me’l tornés a mirar després que s’hagués begut el sèrum, veuria l’iniciat que va clavar un ganivet de la mantega a l’Edward, el tio que va intentar matar la meva nòvia, i totes les altres coses que ha fet al llarg del temps que fa que el conec. Però és molt més fàcil del que creia veure que realment ja no té ni idea de qui és. Continua tenint la mirada d’ulls grossos i innocents, però ara és genuïna.


  L’Evelyn i jo caminem l’un al costat de l’altre amb en Peter que ens segueix mig corrent. Ha deixat de nevar, però hi ha molta neu a terra i la sento cruixir a mesura que avancem.


  Anem cap al parc del Mil·lènium, on l’escultura de la mongeta reflecteix la claror de la lluna, i després baixem per unes escales. Mentre ho fem l’Evelyn m’agafa de bracet per no caure i ens mirem. Em pregunto si el fet de veure el meu pare cara a cara la posa tan nerviosa com a mi. Em pregunto si li passa cada vegada.


  A baix de tot de les escales hi ha un pavelló amb dues columnes de vidre tres vegades més altes que jo. És on hem dit a en Marcus i la Johanna que quedaríem, armats, tant ells com nosaltres; calia ser realistes però justos.


  Ja hi són. La Johanna no porta cap pistola a la mà, però en Marcus sí i l’apunta a l’Evelyn. Jo li apunto la pistola que m’ha donat l’Evelyn a ell, més que res per estar segurs. Per sota els cabells rapats se li veu el crani angular. A la cara, el camí irregular que li marca el nas tort.


  —Tobias! —exclama la Johanna. Porta un abric vermell d’Amistat esquitxat de neu—. Què hi fas, aquí?


  —Intentant que no us mateu els uns als altres —dic—. Em sorprèn veure’t armada.


  Moc el cap per indicar-li l’embalum de la butxaca de l’abric, el contorn inconfusible d’una pistola.


  —A vegades cal prendre mesures difícils per assegurar la pau —es defensa—. Si no m’equivoco, tu també hi creus, en aquest principi.


  —No hem vingut a fer-la petar —interromp en Marcus mirant-se l’Evelyn—. Has dit que volies parlar sobre un tractat.


  Aquestes últimes setmanes l’han fet envellir. Li noto les comissures dels llavis caigudes, el color blavós de sota els ulls. Veig els meus propis ulls clavats a la seva cara i penso en el meu reflex del paisatge de pors, el terror que em va fer veure que la seva pell m’anava cobrint la cara de mica en mica, com una al·lèrgia. Fins i tot, ara, estant al costat de la meva mare, encara em posa nerviós pensar que arribaré a ser com ell, com sempre m’havia imaginat de petit.


  Però no crec que encara li tingui por.


  —Exacte —diu l’Evelyn—. Tinc una sèrie de condicions per acordar entre tots dos. Crec que les trobaràs justes. I si hi estàs d’acord, dimitiré del poder i entregaré les armes que tinguem que no siguin d’ús de protecció personal de la meva gent. Marxaré de la ciutat i no hi tornaré mai més.


  En Marcus riu. No sé si se’n fot o si no s’ho creu. El veig capaç d’una cosa i de l’altra, un paio arrogant i molt malpensat.


  —Deixa-la que acabi —diu la Johanna fluixet, i es posa les mans dins les mànigues.


  —A canvi —continua l’Evelyn—. Tu ni atacaràs la ciutat, ni intentaràs apoderar-te’n. Deixaràs sortir els que vulguin marxar per buscar una vida a on sigui. Deixaràs que els que es vulguin quedar votin nous dirigents i un nou sistema social. I el més important, tu, Marcus, no podràs ser escollit com a líder.


  És l’única condició purament egoista del tractat de pau. L’Evelyn m’ha dit que no suportava la idea d’un Marcus entabanant més gent i convencent-los que el facin ser líder, i jo no m’hi he oposat.


  La Johanna alça les celles. M’adono que s’ha enretirat els cabells a banda i banda i que ara mostra la cicatriu de la cara sencera. Se la veu millor, així, una dona més forta que no quan s’oculta darrere aquella cortina de cabells, amagant qui és.


  —No hi ha tracte —diu en Marcus—. Sóc el líder d’aquesta gent.


  —Marcus! —fa la Johanna.


  Però ell l’ignora.


  —No és cosa teva decidir si sóc el seu líder o no, perquè tu em tens mania, Evelyn!


  —Perdoneu! —crida ara la Johanna—. Marcus, el que està oferint és massa bo per ser veritat… Aconseguim el que volem sense la violència que comportaria obtenir-ho! Com pots dir que no?


  —Perquè sóc el líder legítim d’aquesta gent! —exclama en Marcus—. Sóc el líder dels Lleials! Sóc…


  —No. Tu no ets el líder dels Lleials —el talla la Johanna amb veu tranquil·la—. Jo sóc la líder dels Lleials. I tu acceptaràs aquest tractat o penso dir-los que has tingut l’oportunitat d’acabar aquest conflicte sense transformar-lo en una matança si sacrificaves el teu orgull i t’hi has negat.


  La màscara passiva d’en Marcus ha desaparegut per donar pas a la cara diabòlica de sota. Però ni tan sols ell és capaç de discutir amb la Johanna, que, amb la seva calma perfecta, l’ha controlat. Es limita a negar amb el cap i no diu res més.


  —Accepto les teves condicions —fa la Johanna, i allarga el braç per oferir la mà a l’Evelyn. El moviment dels seus peus fa cruixir la neu de terra.


  L’Evelyn es treu el guant lentament, primer un dit, després un altre, i un altre… i li ofereix la mà. I les encaixen.


  —Al matí hauríem de reunir tothom i explicar-los el nou pla. Et compromets a assegurar-nos que serà una trobada segura? —demana la Johanna.


  —Faré tot el que pugui.


  Dono un cop d’ull al meu rellotge. Ja fa una hora des que l’Amar i la Christina s’han separat de nosaltres a prop del Hancock, i això vol dir que l’Amar ja deu saber que el virus del sèrum no ha funcionat. O potser no ho sap. Sigui com sigui, jo haig de fer el que havia vingut a fer: haig de trobar en Zeke i la seva mare i dir-los el que li ha passat a l’Uriah.


  —Haig de marxar —li dic a l’Evelyn—. Encara em queda una cosa per fer. Però et passaré a buscar a la frontera de la ciutat demà a la tarda, d’acord?


  —Perfecte. —Em frega el braç enèrgicament amb la mà enguantada, tal com ho feia quan jo era petit i arribava a casa pelat de fred.


  —M’imagino que no tornaràs —em diu la Johanna—. Has trobat una nova vida allà fora?


  —Sí. Bona sort aquí. Els de fora… intentaran tancar la ciutat. Estigueu preparats.


  La Johanna somriu.


  —Estic convençuda que podrem arribar a un acord.


  M’ofereix la mà i l’hi encaixo. Noto la mirada d’en Marcus damunt meu, un pes opressiu que amenaça d’aixafar-me. M’esforço per mirar-lo.


  —Adéu —li dic. I ho dic sincerament.


  La Hana, la mare d’en Zeke, té uns peus petits que no li arriben a terra quan està asseguda a la butaca de la seva sala d’estar. Porta un barnús negre molt gastat i sabatilles, però té un aire tan digne, amb les mans agafades a la falda i les celles alçades, que em fa l’efecte que sóc davant un dirigent mundial. Observo en Zeke, que es frega la cara amb els punys per acabar-se de despertar.


  L’Amar i la Christina els han trobat, no amb la resta de revolucionaris a prop del Hancock, sinó al seu pis de l’Agulla, damunt el quarter general d’Erudició. Jo només els he sabut trobar perquè a la Christina se li ha acudit deixar-nos a en Peter i a mi una nota amb l’adreça d’on eren al camió que hem abandonat. En Peter s’espera a la furgoneta nova que ens ha deixat l’Evelyn per tornar a l’Agència.


  —Em sap greu —dic—. No sé per on començar.


  —Comença pel pitjor —diu la Hana—. O sigui pel que li ha passat exactament al meu fill.


  —El van ferir greument durant un atac. Hi va haver una explosió i ell era molt a prop.


  —Déu meu! —fa en Zeke, i es balanceja endavant i endarrere com si el seu cos volgués tornar a ser un nen petit, trobant confort en els moviments que calmen les criatures.


  Però la Hana gira el cap perquè no la vegi.


  La seva sala d’estar fa olor d’all i cebes, potser del sopar de fa unes hores. Recolzo l’espatlla a la paret blanca del costat de la porta. Allí mateix hi ha penjada, mig torta, una fotografia familiar: en Zeke d’uns dos o tres anys, l’Uriah de pocs mesos assegut a la falda de la seva mare. El pare duu uns quants pírcings a la cara, al nas, l’orella i el llavi, però el somriure alegre i la pell fosca són les dues coses que a mi em són familiars, perquè les van heretar els seus fills.


  —Ha estat en coma des d’aleshores —continuo—. I…


  —I no es despertarà —acaba la Hana amb la veu que li costa de sortir—. És això el que ens has vingut a dir, oi que sí?


  —Sí. Us he vingut a buscar perquè pugueu prendre una decisió en nom seu.


  —Una decisió? —fa en Zeke—. Vols dir si el desconnectem o no?


  —Zeke —l’interromp la Hana, sacsejant el cap.


  Ell es deixa caure altre cop al sofà i és com si els coixins se l’empassessin.


  —És clar que no el volem mantenir viu així —fa la Hana—. Voldrem tirar endavant, però el volem veure.


  Assenteixo.


  —Sí, és clar. Però encara us haig de dir una altra cosa. L’atac… va ser una mena de revolta, un alçament amb persones del lloc on ens estàvem. I jo hi vaig participar.


  Clavo els ulls a les esquerdes de la fusta del terra de davant meu, a la pols que s’hi ha anat acumulant amb el temps, i espero una reacció; la que sigui. I només obtinc silenci.


  —No vaig fer el que em vas demanar —dic a en Zeke—. No el vaig vigilar tant com l’hauria hagut de vigilar. Em sap greu.


  Goso mirar-lo i el veig immòbil, té els ulls clavats al gerro buit de la tauleta de centre, decorat amb unes roses pintades de color rosa descolorides.


  —Em sembla que necessitem temps per pair-ho —diu finalment la Hana. S’escura el coll però no es pot desfer de la tremolor de la veu.


  —Tant de bo us en pogués donar, però tornarem al recinte molt aviat i heu de venir amb nosaltres.


  —D’acord. Si ens esperes a fora, sortirem d’aquí a cinc minuts.


  La tornada cap al recinte és lenta i fosca. Veig com la lluna desapareix darrere els núvols a mesura que avancem trontollant per damunt els sots. Quan arribem als límits de la ciutat torna a nevar, aquest cop cauen flocs grans i lleugers que giravolten davant els fars. M’agradaria saber si la Tris està mirant com la neu s’amuntega a la carretera al costat dels avions. M’agradaria saber si ja viu en un món millor del que vam deixar, amb gent que ja no recorda què significa tenir gens purs.


  La Christina s’inclina cap endavant i em xiuxiueja a cau d’orella:


  —Ho has fet? Ha funcionat?


  Assenteixo. La miro pel mirall retrovisor i veig que es toca la cara amb totes dues mans i somriu. Sé com se sent: segura. Tots estem fora de perill.


  —Has vacunat la teva família? —li demano.


  —Sí, els hem trobat amb els Lleials al Hancock. Però l’hora de la posada a zero ja ha passat; pel que es veu, la Tris i en Caleb se n’han sortit.


  La Hana i en Zeke parlen fluixet al llarg del viatge, meravellats d’aquest món estrany i fosc que creuem. L’Amar els va donant una explicació bàsica a mesura que avancem i es gira massa sovint per mirar-los, cosa que em posa una mica nerviós, perquè això vol dir que no para prou atenció a la carretera. Intento no fer cas de les onades de pànic que sento quan esquiva fanals del carrer o barreres de la calçada per pèls. Miro de concentrar-me en la neu.


  Sempre he detestat la buidor que porta l’hivern, el paisatge buit i les diferències exagerades entre el cel i la terra, la manera com transforma els arbres en esquelets i la ciutat en un erm. Potser aquest hivern encara em farà canviar d’opinió.


  Creuem les reixes i ens aturem davant la porta principal, on ja no hi ha guàrdies vigilant. Baixem del camió i en Zeke ajuda la seva mare a caminar obrint-se camí a la neu. Mentre avancem pel recinte, sé que en Caleb se n’ha sortit, perquè no es veu ningú. I això només deu voler dir que els han posat a zero, que els han canviat la memòria per sempre.


  —On és la gent? —fa l’Amar.


  Passem pel control de seguretat desert sense aturar-nos. A l’altre costat hi veig la Cara. Té mig rostre ple de blaus i porta el cap embenat, però no és això el que em preocupa. El que m’esvera és la ganyota de dolor que fa.


  —Què passa? —demano.


  La Cara nega amb el cap.


  —On és la Tris? —insisteixo.


  —Em sap greu, Tobias.


  —Que et sap greu, què? —fa la Christina amb veu rogallosa—. Digue’ns què ha passat.


  —La Tris ha anat al laboratori d’armes en lloc d’en Caleb —explica—. Ha sobreviscut al sèrum de la mort i ha aconseguit activar el sèrum de la memòria, però… li han… li han disparat. I no se n’ha sortit. Em sap greu.


  La majoria de vegades sé veure quan la gent menteix, i això deu ser una mentida, perquè la Tris és viva, amb els ulls que li brillen i les galtes vermelles i el seu cos petit i tan fort, dreta a l’atri il·luminat. La Tris és viva, no em deixaria mai sol, aquí, no aniria mai al laboratori d’armes en lloc d’en Caleb.


  —No —diu la Christina negant amb el cap—. Impossible. Segur que t’has equivocat.


  A la Cara se li neguen els ulls de llàgrimes.


  I és aleshores que me n’adono: és clar que la Tris aniria al laboratori d’armes en lloc d’en Caleb.


  És clar que ho faria.


  La Christina crida alguna cosa, però a mi la seva veu m’arriba apagada, llunyana com si m’haguessin enfonsat el cap sota l’aigua. Em costa tant veure-li el rostre a la Cara… El món es va tornant borrós, tot d’un mateix color apagat.


  I l’únic que puc fer és quedar-me dret, i penso que si em quedo dret sense moure’m podré fer que no sigui veritat, podré fer veure que tot va bé. La Christina es doblega endavant, incapaç de suportar el dolor que l’aclapara, i la Cara l’abraça i jo només m’estic dret, immòbil.


  CINQUANTA-DOS


  TOBIAS


  QUAN EL SEU COS VA TOCAR LA XARXA per primer cop l’únic que vaig veure va ser una taca grisa. La vaig estirar cap enfora i tenia la mà petita però calenta, i després es va quedar dreta al meu costat, baixeta i prima i poca cosa, tota ella normal i corrent, amb l’excepció que havia saltat la primera. La Rígida havia saltat la primera.


  Ni tan sols jo vaig saltar el primer.


  Tenia uns ulls tan severs, tan insistents…


  Preciosos.


  CINQUANTA-TRES


  TOBIAS


  PERÒ AQUELL NO VA SER el primer cop que la vaig veure. L’havia vist als passadissos de l’escola, i al funeral fals de la meva mare, i caminant per les voreres del sector d’Abnegació. La veia, però no la veia; ningú no la va veure com era de debò fins que no va saltar.


  I suposo que un foc que crema amb tanta fúria no pot durar.


  CINQUANTA-QUATRE


  TOBIAS


  VAIG A VEURE EL SEU CADÀVER… He de fer-ho en algun moment. No sé quant de temps ha passat des que la Cara m’ha dit el que ha succeït. La Christina i jo caminem de costat, amb les espatlles que es toquen; caminem seguint les passes de la Cara. No recordo el camí que hi ha de l’entrada al dipòsit de cadàvers, només en tinc imatges borroses i algun so que em penetra la barrera que m’ha aparegut al cervell.


  Està estesa damunt una taula, i durant un segon em fa l’efecte que dorm, i que quan la toqui es despertarà i em somriurà i em farà un petó als llavis. Però quan la toco està freda, té el cos rígid i encarcarat.


  La Christina tira mocs amunt i sanglota. Jo premo la mà a la Tris amb força, i prego perquè la meva força li transmeti la vida al cos, que li faci recuperar el color, que la desperti.


  No sé quant de temps tardo a adonar-me que això no passarà, que ja no hi és. I quan finalment me n’adono, noto que tota la força m’abandona i caic de genolls al costat de la taula, i aleshores em sembla que ploro, o com a mínim és el que vull fer, i per dins el cos em demana a crits un últim petó, una última paraula, una última mirada, una més.


  CINQUANTA-CINC


  EN ELS DIES QUE SEGUEIXEN, és el moviment, i no la quietud, el que em manté el dolor allunyat, o sigui que em dedico a passejar pels passadissos i sales del recinte en lloc de dormir. Observo, com si me’ls mirés de lluny, com la resta es recuperen dels efectes del sèrum de la memòria que els ha canviat per sempre.


  Als que estan perduts en el sèrum de la memòria se’ls ha agrupat i se’ls explica la veritat: que la naturalesa humana és complexa, que tots els nostres gens són diferents però que això no els fa ni defectuosos ni purs. També se’ls explica una mentida: que les seves memòries es van esborrar per culpa d’un accident, i que estaven a punt d’exigir al govern la igualtat per als GD.


  La companyia dels altres m’atabala. I quan els deixo, la solitud em paralitza. Estic aterrit i no sé de què, perquè ja ho he perdut tot. M’aturo a la sala de control per mirar la ciutat i les mans em tremolen. La Johanna ha organitzat un servei de transport per a aquells que vulguin marxar. Vindran aquí i aprendran la veritat. No sé què els passarà als que es quedin a Chicago, i no estic segur que m’importi.


  Em fico les mans a les butxaques i em quedo mirant al no-res uns minuts, i torno a caminar, intentant seguir el ritme dels batecs del cor amb les passes o intentant esquivar les línies entre rajola i rajola. Quan passo per l’entrada veig un petit grup de gent davant l’escultura de pedra, hi una persona en una cadira de rodes, la Nita.


  Creuo el control de seguretat inútil i em quedo separat uns metres observant l’escena. En Reggie s’enfila dalt de la llosa i obre una vàlvula de la part inferior de la cisterna. El degoteig es transforma en un raig i l’aigua de seguida comença a brollar amb força i s’escampa per tota la llosa tot mullant-li la part de baix dels camals dels pantalons a en Reggie.


  —Tobias?


  Tinc una esgarrifança. És en Caleb. Em giro d’esquena, busco una sortida.


  —Un segon, espera. Sisplau.


  No el vull mirar, no vull veure si la seva mort li dol o no. I no vull pensar que va morir per un tio tan covard, que no valia la pena donar la seva vida per ell.


  I tot i així me’l miro. Em pregunto si la veuré en la seva cara, em moro de ganes de veure-la malgrat que sóc conscient que ja no hi és.


  En Caleb porta els cabells bruts i despentinats. Té els ulls verds vermellosos. Fa una ganyota amb la boca i arruga el front.


  No se li assembla gens.


  —No et vull molestar —comença—, però t’haig de dir una cosa. Una cosa que… que em va dir que et digués abans…


  —Doncs, va, espavila —l’interrompo.


  —Em va dir que si no sobrevivia, que et digués… —No pot continuar, s’ennuega, però alça el cap seriós fent fora les llàgrimes que amenacen de sortir—. Que no volia deixar-te.


  Hauria de notar alguna cosa en sentir les últimes paraules que em va dirigir, oi? No noto res. Em sento més allunyat que mai.


  —Ah, sí? —li etzibo, enrabiat—. Aleshores per què va morir? Per què no va deixar que morissis tu?


  —Et penses que no m’ho pregunto contínuament? M’estimava. Prou per amenaçar-me amb una pistola per poder morir ella. No tinc ni idea de per què, però és així i punt.


  Gira cua abans que li pugui respondre, i potser és millor així, perquè no se m’acut res per dir que demostri la ràbia que sento per dins. Faig fora les llàgrimes i m’assec a terra al mig del vestíbul.


  Ja sé per què em volia dir que no em volia deixar. Volia que sabés que això no era una repetició de l’episodi del quarter general d’Erudició, que no era una mentida per fer-me dormir mentre ella anava de cap a la mort, que no era un acte innecessari d’autosacrifici. Em clavo els palmells de les mans als ulls, vull fer tornar a entrar les llàgrimes crani endins. «Res de plorar!», em renyo a mi mateix. Si deixo sortir ni que sigui una miqueta d’emoció, m’acabarà sortint tota i no s’acabarà mai.


  Al cap d’una estona sento veus a prop. La Cara i en Peter.


  —Aquesta escultura era un símbol de canvi —li explica ella—. Un canvi gradual, però ara la treuran.


  —Ah, sí? —parla amb entusiasme—. Per què?


  —Mmm… ja t’ho explicaré després, si et sembla bé. Recordes com arribar a l’habitació?


  —Sí.


  —Doncs vés-hi a descansar una mica. Segur que hi haurà algú per fer-te companyia.


  La Cara se m’acosta i pensar en la seva veu em fa venir una esgarrifança. Però ella es limita a asseure’s a terra al meu costat amb les mans a la falda i l’esquena ben recta. Alerta però relaxada, observa l’escultura on s’està en Reggie; es va inundant d’aigua.


  —No tens cap obligació de quedar-te aquí —li dic.


  —No tinc cap obligació de quedar-me enlloc. I la tranquil·litat ja m’està bé.


  I ens quedem asseguts l’un al costat de l’altre mirant l’aigua, en silenci.


  —Ah, sou aquí! —fa la Christina, que se’ns acosta mig corrent. Té la cara inflada i parla en un to gris, que sembla més un sospir—. Va, veniu que el desconnectaran ara.


  En sentir aquesta paraula em ve una esgarrifança, però m’alço igualment. La Hana i en Zeke no s’han separat ni un segon del cos de l’Uriah des que vam arribar aquí. Li acaricien els dits, li miren els ulls buscant-hi vida. Però de vida, no n’hi ha. Només queda la màquina que li fa bategar el cor.


  La Cara camina darrere nostre a mesura que avancem cap a l’hospital. Fa dies que no dormo, però no em noto cansat o com a mínim no de la manera com m’hi sento normalment, i tot i així tinc el cos adolorit mentre camino. La Christina i jo no diem res, però sé que pensem en el mateix. En l’Uriah i en els últims moments de vida que li queden.


  Arribem a fora l’habitació i ens quedem davant la finestra d’observació. Hi ha l’Evelyn. L’Amar la va anar a buscar en lloc meu fa uns dies. M’intenta posar una mà a l’espatlla i jo me la trec del damunt, no vull que em confortin.


  Dins l’habitació, en Zeke i la Hana s’estan a banda i banda de l’Uriah. La Hana li agafa una mà, i en Zeke, l’altra. Hi ha un metge a prop del monitor cardíac. Té un portanotes que allarga i li passa, no a la Hana o a en Zeke, sinó a en David, que és allà assegut a la cadira de rodes. Atordit i amb la mirada perduda, com tots els que han perdut la memòria.


  —Què hi fot aquest aquí? —Tinc els músculs i les ossos i els nervis a punt d’esclatar.


  —En teoria encara és el cap de l’Agència, com a mínim fins que en posin un altre —sento que diu la Cara darrere meu—. Tobias, no recorda res. L’home que vas conèixer ja no hi és; és com si fos mort. Aquest d’aquí no recorda haver mata…


  —Calla! —li deixo anar.


  En David signa els papers del portanotes i es gira abans de fer rodar la cadira cap a la porta, i quan aquesta s’obre no me’n puc estar. M’hi llanço al damunt i l’únic que em pot aturar abans no li agafi el coll amb les mans és el cos esquelètic i musculós de l’Evelyn. L’home se’m queda mirant d’una manera rara i continua passadís avall mentre jo m’intento desfer del braç de la meva mare, que és com una barra de ferro al voltant de les meves espatlles.


  —Tobias —em diu l’Evelyn—. Tranquil·litza’t.


  —Per què no l’han tancat? —vull saber, i tinc els ulls plens de llàgrimes i no m’hi veig.


  —Perquè continua treballant per al govern —diu la Cara—. Només perquè hagin declarat que va haver-hi un accident desafortunat no vol dir que hagin tret tothom al carrer. I el govern no el tancarà només perquè va matar una rebel en defensa pròpia.


  —Una rebel —repeteixo—. És això el que és ara?


  —El que era —corregeix la Cara fluixet—. I no, és clar que no, però és el que la considera el govern.


  Estic a punt de respondre, però la Christina ens interromp.


  —Ei, que comencen.


  Dins l’habitació de l’Uriah, en Zeke i la Hana ajunten les mans que tenen lliures per damunt el cos de l’Uriah. Veig que la Hana mou els llavis però no sé què diu. Els Intrèpids diuen pregàries pels seus morts? A Abnegació, davant la mort, es reacciona amb el silenci i la feina, no amb paraules. Noto que la ràbia es va esvaint, i el dolor em torna a aclaparar. No només per la Tris sinó també per l’Uriah, el somriure del qual porto gravat a la memòria. El germà del meu amic, i el meu amic, també, tot i que no el vaig conèixer prou temps per deixar que el seu humor em contagiés; el temps se’ns va fer curt, massa curt.


  El metge apaga uns quants interruptors. Té el portanotes agafat a l’estómac i les màquines deixen de respirar per l’Uriah. En Zeke deixa caure les espatlles i la Hana li prem la mà amb força fins que els artells li queden blancs.


  Diu alguna cosa, i obre les mans i fa una passa enrere apartant-se del cos de l’Uriah. El deixa anar.


  M’aparto de la finestra, primer caminant, i després corrent. M’obro pas pels passadissos, sense fixar-me en qui va i qui ve; vaig encegat, estic buit.


  CINQUANTA-SIS


  L’ENDEMÀ AGAFO UN CAMIÓ del recinte. Tothom continua recuperant-se de la pèrdua de memòria o sigui que ningú no m’intenta aturar. Condueixo per damunt les vies de tren cap a la ciutat. Tinc els ulls clavats en la silueta urbana sense veure-la realment.


  Quan arribo als camps que separen la ciutat del món exterior premo l’accelerador. El camió aixafa l’herba morta i la neu de sota les rodes i ben aviat em trobo conduint pel terra de ciment del sector d’Abnegació i amb prou feines noto el pas del temps. Els carrers estan igual però les mans i els peus saben què fer encara que el meu cap no es molesti a guiar-los. M’aturo davant la casa de prop del senyal de l’estop. La de la vorera esquerdada.


  Casa meva.


  Entro per la porta del davant i pujo escales amunt amb aquella sensació d’allunyament dins les orelles, com si m’anés separant del món de mica en mica. Es parla del dolor de quan mor algú, però no sé què vol dir, això. Per a mi, el dolor és una mena d’atordiment devastador que et roba qualsevol sentiment.


  Premo el panell que cobreix el mirall de dalt amb la mà i l’aparto. Malgrat que la llum de la posta de sol és ataronjada i s’escampa per terra i m’il·lumina la cara des de sota, mai no m’havia vist tan pàl·lid. Els cercles de sota els ulls són més intensos que mai. M’he passat aquests últims dies mig dormint mig rumiant, sense ser capaç de fer bé ni una cosa ni l’altra.


  Endollo la màquina de tallar els cabells a l’endoll del costat del mirall. Està col·locat a la mida correcta o sigui que l’únic que haig de fer és passar-me-la pels cabells, doblegar les orelles cap endavant per no tocar-les amb la fulla, girar el cap per comprovar que no m’he deixat cap clapa al clatell. Els cabells tallats cauen a terra i damunt les espatlles, i em piquen allà on em toquen la pell. Em passo la mà pel clatell, però no em cal comprovar res, la veritat és que no. Ja fa anys que vaig aprendre a tallar-me els cabells jo sol.


  Em passo molta estona espolsant-me els pèls de les espatlles i dels peus i després ho recullo tot amb una escombra i una pala. Quan acabo, em quedo dret una altra vegada davant el mirall i veig la vora del meu tatuatge, la flama d’Intrepidesa.


  Em trec el vial del sèrum de la memòria de la butxaca. Sé que el sèrum esborrarà gran part de la meva vida, però que només afectarà els records, no la informació. Continuaré sabent escriure i parlar, i sabré com muntar un ordinador perquè tota aquesta informació ha quedat gravada en unes parts diferents del meu cervell. Però no recordaré res més.


  L’experiment ja s’ha acabat. La Johanna va aconseguir arribar a un acord amb el govern, els superiors d’en David, perquè els exmembres de les faccions que es vulguin quedar a la ciutat ho puguin fer sempre, i quan siguin autosuficients, obeeixin les lleis del govern i permetin que la gent de fora que se’ls vulgui unir se’ls uneixi. Així Chicago passarà a ser una altra àrea metropolitana, com Milwaukee. L’Agència, que havia estat l’encarregada de dur a terme l’experiment, ara s’encarregarà de controlar l’ordre a Chicago.


  Serà l’única àrea metropolitana del país que estarà governada per gent que no creu en el dany genètic. Una mena de paradís. En Matthew m’ha dit que ell espera que la gent de la perifèria vingui de mica en mica i vagi ocupant tots els espais buits que hi ha i que hi trobin una vida millor que la que deixen enrere.


  L’únic que vull jo és ser una nova persona. En aquest cas, en Tobias Johnson, fill de l’Evelyn Johnson. Potser en Tobias Johnson haurà tingut una vida buida i avorrida, però com a mínim serà una persona completa, no un fragment de la persona que sóc, massa afectada pel dolor per poder ser res de bo.


  —En Matthew m’ha dit que t’havies emportat una mica de sèrum de la memòria i un camió —sento que diu una veu darrere meu al final del passadís. La Christina—. I que quedi clar que no me l’havia cregut.


  Amb les orelles mig tapades per la sensació d’allunyament no la dec haver sentit entrar a casa. Fins i tot ara que em parla li sento la veu com si viatgés per aigua i tardo uns segons a comprendre què em diu. I quan per fi ho entenc, me la quedo mirant.


  —Aleshores per què has vingut, si no te’l creies? —li dic.


  —Per si de cas —respon, avançant cap a mi—. A més, volia veure la ciutat una última vegada abans que canviï tot. Dóna’m el vial, Tobias.


  —No. —L’agafo fort amb els dits per protegir-lo—. És la meva decisió i tu no n’has de fer res.


  Obre els ulls foscos i la cara li queda il·luminada pel sol, que fa que la cabellera fosca i espessa li brilli ataronjada com si se li hagués calat foc.


  —No és la teva decisió. Aquesta és la decisió d’un covard, i tu pots ser moltes coses, Quatre, però covard, no ho ets. I no ho seràs mai.


  —Potser ara sí que ho sóc —dic sense ganes—. Les coses han canviat. I ja m’està bé.


  —No és veritat.


  Estic tan esgotat que l’únic que puc fer és posar els ulls en blanc.


  —No pots transformar-te en algú que ella detestaria —afegeix fluixet—. I ella ho hauria detestat, tot això.


  Sento la ràbia que s’apodera de mi, encesa, viva, i la sensació de quietud que tenia a les orelles desapareix de cop tot fent que fins i tot aquest carrer tranquil d’Abnegació estigui ple de soroll. Tremolo de tanta ràbia que tinc.


  —Calla! —crido—. Calla! No tens ni idea del que ella odiaria; tu no la coneixies, tu…


  —La coneixia prou bé! —crida ella també—. I sé que ella no voldria que l’esborressis de la teva memòria com si no t’importés gens!


  M’hi llanço al damunt i li clavo l’espatlla contra la paret, i m’inclino damunt la seva cara.


  —Si ho tornes a insinuar, et…


  —Què? —Em dóna una empenta amb força—. Em faràs mal? Doncs saps una cosa? Que hi ha una paraula que descriu perfectament els homes alts i forts que ataquen les dones: covard.


  Recordo els crits del meu pare que s’escampaven per la casa i com agafava la meva mare pel coll i l’encastava contra parets i portes. Recordo que jo m’ho mirava des de la porta de la meva habitació agafat al marc. I recordo que sentia els sanglots silenciosos a l’altre costat de la porta de la seva habitació, que ella havia tancat perquè jo no hi pogués entrar.


  Em faig enrere i em deixo caure d’esquena contra la paret, destrossat.


  —Em sap greu —em disculpo.


  —Ja ho sé —em diu ella.


  Ens quedem uns segons en silenci mirant-nos l’un a l’altre. Recordo que quan la vaig conèixer la vaig odiar perquè era Franca, perquè les paraules no paraven de sortir-li de la boca sense parar, sense cap mena de control per part seva. Però a mesura que va anar passant el temps em va anar demostrant qui era realment, una amiga que perdona, lleial a la veritat, valenta i a punt per entrar en acció. I ara no puc evitar que em caigui bé, no puc evitar veure en ella el que hi veia la Tris.


  —Sé perfectament el que se sent quan ho vols oblidar tot —em diu—. I també sé què se sent quan maten perquè sí una persona que t’estimes, i quan vols canviar tots els records que en tens per ni que sigui un segon de pau.


  M’agafa la mà; la mà on tinc el vial.


  —No vaig conèixer en Will durant gaire temps —continua—, però em va canviar la vida. Em va canviar a mi com a persona. I sé que la Tris a tu encara et va canviar més.


  L’expressió dura que tenia fa uns instants ha desaparegut completament i em toca les espatlles, amb compte.


  —L’home en qui et vas transformar estant amb ella és algú que val la pena ser. I si t’empasses el sèrum, no el podràs recuperar mai.


  Ploro una altra vegada, com quan vaig veure el cos de la Tris, i ara també noto el dolor, que em prem el pit, amb força, sense compassió. Agafo el vial amb el puny, desesperat per notar la sensació d’alleujament que em proporciona, per la protecció que m’ofereix contra el dolor que suposa cada record que se m’aferra per dins com una bèstia.


  La Christina em passa els braços per darrere les espatlles i aquesta abraçada m’empitjora el dolor, perquè em recorda cada cop que la Tris m’envoltava amb els seus braços prims; al principi, insegura, però després més forta, més ferma, més segura tant d’ella mateixa com de mi. I em recorda que cap abraçada em farà sentir el mateix, perquè no hi haurà ningú com ella, perquè ella ja no hi és.


  Ja no hi és… i plorar és tan idiota, no serveix de res, però és l’únic que puc fer. La Christina m’agafa fort i no diu res durant molta estona.


  Finalment, me’n separo, però ella no em treu les mans de les espatlles, les té calentes, aspres, amb durícies. Potser de la mateixa manera que la pell d’una mà es fa més forta després de suportar dolor repetidament, amb les persones passa el mateix. Però jo no vull ser un home ple de durícies.


  Hi ha altres tipus de persones en aquest món. Hi ha els que són com la Tris, que, després de molt de patiment i després d’haver estat traïda, va ser capaç de trobar prou amor en si mateixa per donar la vida a canvi de la del seu germà. O com la Cara, que va poder perdonar la persona que havia disparat al seu germà. O la Christina, que va perdre un amic rere l’altre i continua oberta a la gent, decidida a fer-ne de nous. I davant meu se’m presenta una altra opció més alegre, més forta que les que m’he donat.


  Obro els ulls i li ofereixo el vial. Ella l’agafa i se’l fica a la butxaca.


  —Ja sé que en Zeke es comporta una mica estrany amb tu —diu passant-me un braç per les espatlles—. Però mentrestant puc ser amiga teva. I si vols fins i tot ens podem intercanviar polseres, com feien les noies d’Amistat.


  —Em sembla que no farà falta.


  Baixem per les escales i sortim junts al carrer. El sol s’ha post darrere els edificis de Chicago i sento en la distància un tren que corre per les vies, però nosaltres ens allunyem d’aquest lloc i de tot el que ha significat per a nosaltres, i ja m’està bé.


  Hi ha tantes maneres de ser valents en aquest món… A vegades ser valent vol dir oferir la vida per alguna cosa, o per algú, molt més gran que tu. A vegades vol dir desfer-se de tot allò que has conegut, o de tothom que t’has estimat, per obtenir un bé comú.


  Però a vegades no.


  A vegades ser valent no és res més que serrar les dents amb força quan tens dolor, o fer la feina de cada dia, o seguir el camí lent cap a una vida millor.


  I aquest és el tipus de valentia que haig de tenir jo ara.


  EPÍLEG


  DOS ANYS I MIG DESPRÉS


  L’EVELYN S’ESTÀ DRETA a l’indret on es troben els dos mons. Les marques de les rodes estan gravades a terra de tant de trànsit constant que hi ha, ja sigui gent de la perifèria que ve aquí, com gent de l’Agència que van i vénen. Té una bossa a terra, damunt d’un dels sots, recolzada contra una cama. Quan m’hi acosto alça una mà per saludar-me.


  Quan puja al camió em fa un petó a la galta i no m’hi oposo. Noto que se’m dibuixa un somriure als llavis i no el dissimulo.


  —Ben tornada —li dic.


  Segons l’acord que li vaig proposar de fer fa més de dos anys, i quan després ella mateixa l’hi va suggerir a la Johanna, l’Evelyn havia de deixar la ciutat. Però ara les coses han canviat tant a Chicago, que ni l’Evelyn ni jo no veiem cap motiu pel qual no pugui tornar. Malgrat que han passat dos anys, se la veu més jove, ja no té la cara tan prima i duu un somriure als llavis. El pas del temps li ha provat força.


  —Com estàs? —em demana.


  —Mmmm… Bé. Avui escampem les seves cendres. —Dono un cop d’ull a l’urna que porto al seient del darrere com si fos un passatger més. Durant molt de temps vaig deixar les cendres de la Tris al dipòsit de cadàvers de l’Agència perquè no estava segur de quina mena de funeral hauria volgut ella i també perquè no estava segur de poder-ne aguantar un, jo. Però avui seria el dia de l’Elecció, si encara tinguéssim faccions, i ha arribat l’hora de fer un pas endavant, encara que sigui un de petit.


  L’Evelyn em posa una mà a l’espatlla i mira els camps. Els camps de conreu que abans havien estat només pels voltants del quarter general d’Amistat, ara s’han escampat i es continuen escampant per totes les zones verdes de la ciutat. A vegades trobo a faltar els trossos de terra buida i desolada. Però ara m’és igual conduir entre fileres i fileres de munts de blat acabat de collir. Entre les plantes s’hi veu gent que estudia el sòl amb aparells manuals que han dissenyat els científics que havien treballat per a l’Agència. Van vestits de vermell i de blau, i de verd i de lila.


  —Com és això de viure sense faccions? —pregunta l’Evelyn.


  —Doncs molt normal. —Li somric—. T’agradarà.


  Porto l’Evelyn a casa meva a la part nord del riu. És en un dels pisos inferiors d’un edifici alt, ple de finestres. Vaig ser un dels primers que es va instal·lar a Chicago, o sigui que vaig poder escollir on viure. En Zeke, la Shauna, la Christina, l’Amar i en George van preferir instal·lar-se als pisos superiors del Hancock, i la Cara i en Caleb van tornar als pisos de prop del Mil·lènium, però jo vaig venir aquí perquè ho vaig trobar molt maco i perquè no quedava a prop de cap de les meves dues cases d’abans.


  —El meu veí és un expert en història que va venir de la perifèria —li dic a l’Evelyn mentre furgo la butxaca per buscar-hi les claus—. A Chicago l’anomena la «quarta ciutat», perquè fa segles la va arrasar un incendi i després la va destruir la Guerra de la Puresa i aquest és el quart intent que es fa per poblar-la.


  —La quarta ciutat —repeteix l’Evelyn mentre obro la porta—. M’agrada com sona.


  No hi tinc gaires mobles, a dins. Només un sofà i una taula, unes quantes cadires, una cuina. Els raigs del sol ens fan l’ullet des de les finestres de l’edifici del davant, a l’altre costat del riu pantanós. Hi ha un grup d’excientífics de l’Agència que estan intentant recuperar el riu i el llac i tornar-los al seu estat d’abans, però serà un procés llarg. Els canvis, igual que la recuperació emocional, necessiten temps.


  L’Evelyn deixa caure la seva bossa al sofà.


  —Gràcies per deixar-me quedar amb tu uns dies. Et prometo que aviat trobaré un altre lloc.


  —Cap problema. —Em posa nerviós tenir-la aquí, remenant entre les meves coses, anant amunt i avall per casa, però no podem estar distanciats sempre. Al cap i a la fi li vaig dir que intentaria que les coses milloressin entre nosaltres.


  —En George m’ha comentat que necessita gent que l’ajudi a entrenar un cos policial —em diu—. No t’hi vols oferir?


  —No. Ja t’ho vaig dir. Jo ja no en vull saber res, d’armes.


  —Tens raó. Ara utilitzes paraules —fa ella arrufant el nas—. No me’n fio, dels polítics, ho sabies?


  —De mi sí que te’n fiaràs, perquè sóc el teu fill. A més, no sóc polític, o com a mínim encara no. Ara només faig d’ajudant.


  S’asseu a taula i dóna un cop d’ull al seu voltant; la veig nerviosa, alerta, com un gat.


  —Saps on és el teu pare?


  M’arronso d’espatlles.


  —No sé qui em va dir que havia marxat. Però no sé on va anar.


  Recolza la barbeta a les mans.


  —No li voldries dir res? Res de res?


  —No. —Joguinejo amb les claus als dits—. Només vull deixar-lo en el passat, que és on pertany.


  Fa dos anys, quan el vaig tenir cara a cara al mig del parc, amb la neu que ens queia al damunt, em vaig adonar que, de la mateixa manera que haver-lo atacat davant dels Intrèpids al Súper Despietat no m’havia alleujat el dolor que m’havia causat, escridassar-lo o insultar-lo aleshores tampoc no ho hauria fet. Només em quedava una opció: deixar-lo marxar.


  L’Evelyn em mira d’una manera estranya, inquisitiva, s’alça i s’acosta cap a la bossa que ha deixat al sofà. L’obre i en treu una cosa de vidre blau. Sembla un raig d’aigua suspès en el temps.


  Recordo quan m’ho va donar. Jo era petit, però no tant per no comprendre que allò era un objecte prohibit al factor d’Abnegació, una cosa inútil i, per tant, una cosa que només dóna plaer a qui la té. Li vaig preguntar per què servia i ella em va dir: «No fa res d’obvi. Però potser sí que farà alguna cosa aquí». I aleshores es va posar la mà al cor. «Les coses maques a vegades ho fan, això».


  Durant anys va passar a ser un símbol del meu desafiament silenciós, del meu acte de rebel·lia de ser un fill obedient i respectuós Abnegat, un símbol del desafiament de la meva mare, tot i que jo aleshores creia que era morta. Vaig tenir la petita escultura amagada sota el llit, i el dia que vaig decidir deixar Abnegació, la vaig posar damunt l’escriptori perquè el meu pare la veiés, que veiés la meva força, i la de la meva mare.


  —Quan vas marxar… —em diu ara l’Evelyn agafant-la fort arran de l’estómac—… això em recordava a tu. Em recordava com n’eres, de valent, com ho has estat sempre. —Somriu una mica—. He pensat que la podries tenir aquí. Al cap i a la fi t’ho vaig regalar a tu.


  No em fio de com em pugui sortir la veu o sigui que em limito a somriure i assenteixo amb el cap.


  L’aire primaverenc és fred, però tinc les finestres del camió obertes. M’agrada sentir-lo al pit i que m’arribi als capcirons dels dits, que em recordi l’hivern que tot just s’ha acabat. M’aturo a l’andana del tren que hi ha a prop del Súper Despietat i agafo l’urna del seient del darrere. És platejada, senzilla, res de gravats. No la vaig escollir jo, sinó que va ser la Christina qui la va triar.


  Avanço per l’andana cap al grup que s’hi espera. La Christina és amb en Zeke i la Shauna, que està asseguda en una cadira de rodes i té les cames tapades amb una flassada. Aquesta cadira és millor que la que tenia, sense mànecs al darrere per poder-la fer anar més fàcilment. En Matthew s’està a la vora de l’andana.


  —Hola —els saludo quan arribo al costat de la Shauna.


  La Christina em somriu i en Zeke em dóna un cop a l’espatlla.


  L’Uriah va morir pocs dies després de la Tris, però en Zeke i la Hana es van acomiadar d’ell al cap de poques setmanes, escampant les seves cendres per l’avenc, enmig dels crits i l’eufòria dels seus amics i familiars. Vam cridar el seu nom deixant que el Pou ens en retornés l’eco. Però tot i així, sé que en aquests moments en Zeke el recorda, com el recordem tots els del grup, encara que aquest últim acte d’Intrepidesa estigui dedicat a la Tris.


  —Et vull ensenyar una cosa —em diu la Shauna, i es treu la flassada del damunt per mostrar-me una estructura complicadíssima de metall que duu a les cames, que se li enfila fins als malucs i li envolta la panxa com si fos una gàbia. La Shauna somriu. Posa els peus a terra davant la cadira i s’alça a batzegades enmig d’un xerric de cargols girant.


  Malgrat el motiu seriós pel qual som aquí, somric.


  —Ostres, tu —dic—. M’havia oblidat com n’eres, d’alta.


  —M’ho han fet en Caleb i els seus companys del laboratori —diu—. Encara m’hi estic acostumant, però diuen que arribarà un dia que podré córrer i tot.


  —Genial. Per cert, on és?


  —Hem quedat amb ell i l’Amar al final de la tirolina. Hi havia d’haver algú per agafar el que es llenci primer.


  —Continua sent un floreta —fa en Zeke—. Però, mira, cada cop em cau una mica millor.


  —Mmm… —dic sense ganes de voler dir res més seriós—. La veritat és que amb en Caleb ja hi estic bé, però no suporto tenir-lo a prop gaire estona. Els seus gestos, l’entonació quan parla, el seu tarannà… són els d’ella. Fan que en Caleb sigui una versió feble, com un sospir d’ella, que no és res i alhora ho és tot.


  Parlaria més, però sento que s’acosta el tren. Avança ràpid per les vies brillants, xiula i frena fins a aturar-se a l’andana. De la finestra del primer vagó, on hi ha el quadre de controls, en surt un cap. La Cara amb els cabells lligats en una trena.


  —Pugeu! —ens crida.


  La Shauna es torna a asseure i s’enfila tren amunt. En Matthew, la Christina i en Zeke la segueixen. Jo pujo l’últim després de passar l’urna a la Shauna. Em quedo dret a la porta agafat amb una mà a la maneta. El tren arrenca de nou, i augmenta la velocitat en cosa de segons. Sento el xerric de les rodes damunt les vies, el xiulet per sobre nostre i noto la força de la bèstia metàl·lica dins meu. El vent em fueteja la cara i m’encasta la roba contra la pell, i jo miro la ciutat que s’estén davant meu, els edificis il·luminats per la llum del sol.


  No és com abans, però ja fa temps que ho he superat. Tots nosaltres hem sabut trobar una nova vida. La Cara i en Caleb treballen als laboratoris del recinte que ara són una petita part del Departament d’Agricultura que s’encarrega de fer que el conreu dels camps sigui més eficaç, que permeti alimentar més gent. En Matthew fa recerca psiquiàtrica en algun lloc de la ciutat, l’últim cop que l’hi vaig preguntar, em va dir que estudiava no-sé-què de la memòria. La Christina treballa en una oficina on ajuden a trobar allotjament i feina a la gent de la perifèria que vol venir a viure a la ciutat. En Zeke i l’Amar són policies i en George entrena el cos policial, feines Intrèpides, les anomeno jo. I jo faig d’ajudant d’una de les representants de la nostra ciutat al govern, la Johanna Reyes.


  Allargo el braç per agafar-me a l’altra maneta i trec mig cos enfora, mig penjant a uns quants metres de terra. Noto el pessigolleig a l’estómac, la pujada d’adrenalina que t’encén la por i que tant els agrada als Intrèpids de debò.


  —Ei —em saluda la Christina posant-se al meu costat—. Com està la teva mare?


  —Bé. Bé, vaja, ja ho veurem, suposo.


  —Baixaràs per la tirolina?


  Miro les vies del davant que baixen i queden a nivell de terra.


  —Sí —dic—. Em penso que la Tris hauria volgut que com a mínim ho intentés un cop.


  Quan dic el seu nom noto una punxada al pit. Una punxada que em recorda que el seu record m’és preciós.


  La Christina mira les vies del davant i inclina la seva espatlla contra la meva un parell de segons.


  —Em sembla que tens raó.


  Els records que tinc de la Tris, alguns dels més vius que em guardo, s’han anat apagant amb el temps, com fan tots els records, i ara ja no em fan tant de mal com abans. A vegades fins i tot m’agrada recordar certes escenes expressament, però no gaire sovint, encara. A vegades les recordo amb la Christina i ella m’escolta molt millor del que m’hauria imaginat, amb aquesta actitud Franca setciències que té.


  La Cara fa aturar el tren i salto a l’andana. A dalt de les escales, la Shauna s’aixeca de la cadira i baixa a poc a poc, ara una cama, ara l’altra, amb els aparells metàl·lics. En Matthew i jo portem la cadira darrere seu, és gran i pesa força, però no és pas impossible de carregar.


  —Se sap res d’en Peter? —pregunto a en Matthew quan arribem a baix de tot.


  Després que en Peter sortís del període d’atordiment per haver-se pres el sèrum de la memòria, alguns dels aspectes més durs i malèvols de la seva personalitat van tornar a sorgir, però no tots. I a partir d’aleshores vaig deixar-hi d’estar en contacte. Ja no l’odio, però això no vol dir que em caigui bé.


  —És a Milwaukee —diu en Matthew—. Però no sé què fa.


  —Treballa en una oficina —diu la Cara. S’està abraçada a l’urna, se l’ha quedat quan la Shauna ha hagut de baixar del tren—. Em sembla que és una feina que li convé.


  —Jo sempre vaig pensar que s’uniria als rebels GD de la perifèria —diu en Zeke—. Això demostra que bé que el coneixia, eh?


  —Ara és diferent. —La Cara s’arronsa d’espatlles.


  Hi continua havent rebels GD a la perifèria que creuen que l’única manera d’aconseguir els canvis que volem és per mitjà d’una guerra. Jo sóc dels que opina que cal un canvi sense violència. Que ja n’he tinguda prou al llarg de la meva vida i que no me’n fa falta més, gràcies. I tardaré anys a desfer-me de la que he patit, no perquè m’hagin quedat cicatrius a la pell, sinó pels records que em ressorgeixen de tant en tant quan menys els vull recordar: el puny del meu pare que se’m clava a la mandíbula, la pistola que tinc alçada a punt per executar l’Eric, els cossos d’Abnegació escampats pels carrers de casa meva…


  Avancem per la ciutat en direcció a la tirolina. Les faccions han desaparegut, però aquesta part de la ciutat és més Intrèpida que cap altra: cares tatuades i pells cobertes de pírcings. Els colors ja no la identifiquen, però, i a vegades fins i tot arriben a ser una mica estridents. Hi ha gent passejant per les voreres, com nosaltres, però la majoria són a la feina: a Chicago la gent ha de treballar, si està capacitada.


  Davant meu s’alça fins al cel l’edifici Hancock, que té la base més ampla que la punta. Les bigues negres s’empaiten amunt fins al terrat, encreuant-se aquí i allà, ara juntes, ara separades. Feia segles que no m’hi acostava.


  Entrem al vestíbul, el terra polit i lluent, les parets cobertes de grafits Intrèpids que els residents han decidit deixar intactes com si fossin una mena de relíquia. És un lloc Intrèpid, perquè són ells els que l’han acollit, per l’alçada i m’imagino, en part, per la solitud que hi regna. Als Intrèpids sempre els agradava omplir espais buits amb el seu soroll. Una característica d’ells que m’agradava.


  En Zeke prem el botó de l’ascensor amb l’índex. Hi pugem i la Cara prem el número 99.


  Tanco els ulls a mesura que la caixa metàl·lica puja amunt. Gairebé puc veure l’espai que s’obre per sota els peus, una obertura de foscor, i tan sols trenta centímetres de terra sòlid que em separa de la caiguda, la baixada, la trompada. En aturar-se, l’ascensor trontolla tot i m’agafo a les parets per no perdre l’equilibri.


  En Zeke em toca l’espatlla.


  —No et preocupis, tio. Ho fèiem sempre, te’n recordes?


  Assenteixo. L’aire entra amb força pel forat del sostre, i damunt meu, el cel. D’un blau intens. M’acosto lentament a l’escala amb la resta del grup. La por m’ha deixat el cos entumit i sóc incapaç de moure’m amb naturalitat.


  Toco l’escala de peu amb els dits i em concentro ara en un travesser, ara en un altre. A poc a poc. Davant meu, la Shauna s’enfila com pot fent força amb els braços.


  Una vegada vaig preguntar a la Tori, mentre em tatuava els símbols a l’esquena, si pensava que érem les últimes persones del món. «Potser», em va dir. Em sembla que no li agradava pensar-hi. Però aquí dalt, al terrat, és possible pensar que som les últimes persones d’on sigui.


  Observo els edificis de la vora dels aiguamolls i noto que el pit se’m contrau, s’estreny com si estigués a punt de desaparèixer en un punt sobre si mateix.


  En Zeke corre cap a la tirolina i enganxa una de les bagues de mida humana al cable d’acer. La lliga perquè no es mogui i ens mira expectant.


  —Christina —diu—. Et toca a tu.


  La Christina s’apropa a la tirolina i es dóna copets a la barbeta amb l’índex.


  —Vosaltres què creieu, cara amunt o d’esquena?


  —D’esquena —fa en Matthew—. Jo volia anar cara amunt per no mullar-me els pantalons i no vull que em copiïs.


  —Si vas de cara amunt se’t mullaran amb més facilitat, saps? —diu la Christina—. O sigui que endavant, va, llança-t’hi i et començaré a dir Pantalons-pixats.


  La Christina posa primer els peus per la baga, panxa avall per poder veure com l’edifici s’empetiteix a mesura que ella se n’allunya. Tinc una esgarrifança.


  No puc mirar. Tanco els ulls mentre la Christina cau i s’allunya cada cop més, i també mentre ho fa en Matthew, i després la Shauna. Sento els crits d’eufòria que deixen anar. Crits d’ocells que s’escampen en el vent.


  —Ara tu, Quatre —em diu en Zeke.


  Nego amb el cap.


  —Au, va —insisteix la Cara—. Val més que t’ho treguis del damunt, no?


  —No. Tu primer. Sisplau.


  Em passa l’urna i s’omple els pulmons d’aire. Aguanto l’urna contra l’estómac. El metall està calent allà on l’ha anat tocant la gent. La Cara s’enfila a la baga, trontolla una mica i en Zeke la lliga bé. Ella encreua els braços damunt el pit i ell l’envia Hancock avall, per sobre el Lake Shore Drive, per damunt de la ciutat. No la sento ni respirar.


  I després només quedem en Zeke i jo. Mirant-nos l’un a l’altre.


  —Em sembla que no ho puc fer —confesso, i tot i que la veu em surt serena, tremolo de cap a peus.


  —És clar que pots! Ets en Quatre, la llegenda d’Intrepidesa! Tu pots fer front al que sigui.


  Em creuo de braços i m’acosto un mil·límetre més a la vora del terrat. Malgrat que encara sóc a uns quants metres de distància, noto com si el meu cos estigués a punt de llançar-s’hi i faig que no amb el cap. Faig que no, i no, i no.


  —Ei. —En Zeke em posa les mans a les espatlles—. Això no ho estem fent per tu, recordes? Ho fem per ella. Fem una cosa que a ella li hauria agradat fer, una cosa de la qual s’hauria sentit orgullosa de tu per haver-ho provat, oi que sí?


  És veritat. No me’n puc desdir. Ara no puc fer mitja volta i tocar el dos, quan encara recordo el seu somriure mentre s’enfilava per la roda de la fira amb mi, o quan serrava les dents amb força mentre feia front al seu paisatge de pors.


  —Com s’hi va posar, ella?


  —De cara —em diu en Zeke.


  —Bé. —Li passo l’urna—. Posa-la darrere meu, d’acord? I deixa la tapa oberta.


  Em col·loco a la baga i les mans em tremolen tant que amb prou feines em puc agafar als laterals. En Zeke em lliga la corretja per l’esquena i per les cames i després em posa l’urna al darrere de cara enfora perquè les cendres s’escampin. Miro cap avall, cap al Lake Shore Drive, i m’empasso la bilis i començo a lliscar.


  I de sobte vull fer-me enrere. Però és massa tard, ja estic baixant, cap al terra. I crido tan fort que em vull tapar les orelles. Sento el crit que viu dins meu, que m’omple el pit, la gola i el cap.


  El vent em crema els ulls, però m’obligo a tenir-los oberts, i durant aquest instant de pànic puc entendre per què ho va fer així, de cara, perquè la feia sentir que volava, que era un ocell.


  Encara noto tota la buidor sota meu i és com la buidor que duc a dins, una boca enorme que està a punt d’empassar-se’m.


  I aleshores m’adono que ja no em moc. Els últims fils de cendra s’escampen al vent com flocs de neu grisa, i desapareixen.


  Tinc el terra a pocs metres, prou a prop per saltar sol. Els altres se m’han acostat en rotllana amb els braços estirats agafats els uns als altres tot fent una xarxa humana d’ossos i músculs per atrapar-me. Premo la cara contra la baga i ric.


  Els passo l’urna buida. Giro les mans cap endarrere per deslligar-me les corretges. Em deixo caure damunt els braços dels meus amics com si fos una pedra. I m’atrapen, rebo cops als braços i a les cames, i em baixen fins a terra.


  Em quedo mirant el Hancock meravellat, i es fa un silenci estrany, ningú no sap què dir. En Caleb em somriu, amb compte.


  La Christina s’eixuga una llàgrima dels ulls.


  —Ei, que baixa en Zeke!


  En Zeke travessa el cel en una baga negra. Primer sembla un punt, després una taca i després una persona vestida de negre. Crida extasiat fins que s’atura i jo allargo un braç per agafar-me al de l’Amar. A l’altre costat hi tinc el braç pàl·lid de la Cara, que em somriu. Però és un somriure trist.


  En Zeke cau amb força amb l’espatlla primer. Ell sí que somriu d’orella a orella mentre deixa que el bressolin com una criatura petita.


  —Ha estat bé. Què, una altra vegada, Quatre? —bromeja.


  Jo no dubto ni un segon a respondre.


  —Ni pensar-ho.


  Tornem cap al tren, un grup escampat. La Shauna camina amb els aparells i en Zeke empeny la cadira buida mentre xerra d’això i d’allò amb l’Amar. En Matthew, la Cara i en Caleb caminen plegats i parlen d’alguna cosa que és obvi que els té ben entretinguts, tres ànimes bessones. La Christina s’esmuny al meu costat i em posa una mà a l’espatlla.


  —Bon dia de l’Elecció —em diu—. Et preguntaré com estàs de veritat. I em respondràs honestament.


  A vegades parlem així, donant-nos ordres l’un a l’altre. D’alguna manera la Christina ha arribat a ser una de les meves millors amigues, malgrat que ens fem la punyeta contínuament.


  —Estic bé —dic—. És difícil, ho serà sempre.


  —Ja ho sé.


  Som els últims del grup, passem pels edificis que encara estan abandonats i tenen les finestres fosques, creuem el pont que ens porta a l’altra banda del riu pantanós.


  —Sí, a vegades la vida realment és una merda —diu—. Però saps què és el que espero, jo?


  Alço les celles.


  Ella també les alça, imitant-me.


  —Els moments quan no és una merda —fa—. El fet és saber adonar-nos quan passen aquests moments.


  Aleshores em somriu, i jo li torno el somriure. I pugem les escales cap a l’andana l’un al costat de l’altre.


  Des que era petit, sempre he sabut una cosa: que la vida ens destrossa, a tots i cadascun de nosaltres. I no podem fer res per evitar-ho.


  Però ara també he après això: que ens podem arreglar. Ens arreglem els uns als altres.
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  A en Joel Tippie i a l’Amy Ryan i a la Barb Fitzsimmons, per haver fet aquests llibres tan tan espectaculars. Tots i cadascun d’ells. Als increïbles Brenna Franzitta, Josh Weiss, Mark Rifkin, Valerie Shea, Chistine Cox i Joan Giurdanella, per cuidar-me tan bé les paraules. A la Lauren Flower, a l’Alison Lisnow, a la Sandee Roston, a la Diane Naughton, a la Colleen O’Connell, a l’Aubry Parks-Fried, a la Margot Wood, a la Patty Rosati, a la Molly Thomas, a la Megan Sugrue, a l’Onalee Smith i a la Brett Rachlin, per tots els esforços de màrqueting i publicitat, que són massa nombrosos per poder-los anomenar. A l’Andrea Pappenheimer, a la Kerry Moynagh, a la Kathy Faber, a la Liz Frew, a la Heather Doss, a la Jenny Sheridan, a la Fran Olson, a la Deb Murphy, a la Jessica Abel, a la Samantha Hagerbaumer, a l’Andrea Rosen i a en David Wolfson, experts en vendes, pel vostre entusiasme i suport. A la Jean McGinley, a l’Alpha Wong i a la Sheala Howley, per aconseguir que les meves paraules hagin arribat a tantes prestatgeries del món. I a totes les editorials estrangeres per creure en aquestes històries. A la Shayna Ramos i la Ruiko Tokunaga, genis de la producció; a la Caitlin Garing, a la Beth Ives, a la Karen Dziekonski i a en Sean McManus, que fan uns audiollibres fantàstics; i a la Randy Rosema i la Pam Moore del departament de finances, per tota la feina que han fet i pel talent que hi han posat. A la Kate Jackson, a la Susan Katz i a en Brian Murray, per portar tan bé el timó d’aquest vaixell anomenat Harper. Tinc un equip editorial completíssim, entusiasmat i de gran ajuda, i això, per a mi, és molt important.


  A en Pouya Shahbazian, per trobar a Divergent una casa cinematogràfica tan bona i per tota la feina que hi has posat, i per la paciència que has tingut, i l’amistat que m’has demostrat i per totes les bromes esgarrifoses d’insectes. A la Danielle Barthel, per la teva ment tan organitzada i pacient. A tothom de New Leaf Literary, per ser una gent tan meravellosa que fa una feina igual de meravellosa. A l’Steve Younger, per tenir-me sempre present, tant en la vida com en la feina. I a tothom que està relacionat amb la pel·lícula, especialment a en Neil Burger, en Doug Wick, la Lucy Fisher, la Gillian Bohrer i l’Erik Feig, per tractar les meves paraules amb cura i respecte.


  A la Mama, a en Frank, a l’Ingrid, a en Karl, a en Frank Jr., a la Candice, a la McCall, a la Beth, a en Roger, a en Tyler, a en Trevor, a la Darby, a la Rachel, a la Billie, a en Fred, a la Granny, als Johnson (tant els de Romania com els de Missouri), als Krauss, als Paquette, als Fitch i als Rydz, per tot el vostre amor. (Jo mai no escolliria la meva facció abans que a vosaltres. Mai).


  A tots els membres de YA Highway & Write Night, passats, presents i futurs per ser uns companys escriptors tan considerats i comprensius. A tots els escriptors amb més experiència que m’han inclòs i ajudat al llarg d’aquests anys. A tots els escriptors que s’han posat en contacte amb mi per Twitter o per correu electrònic per donar-me ànims. Escriure pot ser una feina molt solitària, però, per a mi, gràcies a vosaltres, no ho és. M’agradaria poder-vos anomenar a tots. A la Mary Katherine Howell, l’Alice Kovacik, la Carly Maletich, la Danielle Bristow, i tots els altres amics que no són escriptors, per ajudar-me a mantenir el cap clar.


  A totes les pàgines web de fans de Divergent, per tot aquest entusiasme increïble tant a internet com a la vida real.


  Als meus lectors, per llegir i pensar i xisclar i piular i parlar i, sobretot, per proporcionar-me unes lliçons d’un valor inestimable sobre escriure i sobre la vida.


  Totes les persones que he anomenat més amunt han fet que aquesta sèrie sigui el que és, i haver-vos conegut m’ha canviat la vida. Sóc molt afortunada.


  Ho diré un últim cop: sigueu valents.


  


  [image: ]


  
    VERONICA ROTH (Chicago, Illinois, 19 d’agost de 1988) és una escriptora estatunidenca, diplomada en escriptura creativa per la Universitat de Northwestern. És coneguda, principalment, per la seva trilogia «Divergent». El seu primer llibre, Divergent (2011), igual que el seu segon, Insurgent (2012), es troben dins la selecta llista de best-sellers del The New York Times. Roth va guanyar el reconeixement de Goodreads al Llibre Preferit de 2011 i a la millor història de Fantasia i Ciència-ficció per a joves adults l’any 2012. Els drets cinematogràfics de Divergent es van vendre l’abril de 2012 i la pel·lícula va ser estrenada als Estats Units el 21 de març de 2014.
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